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TEPMUHAIK 3JIEMEHTTEPAIH }KYMCAJIBIM/IbIK-CEMAHTHUKAJIBIK 9JIEYETI

AHaaTna. Makasa FBLIBIMH TEePMUHOJIOTUSIHBI KaJIbIITACThIPYyAaFbl
TEPMUHIJIEMEHTTEPAIH JKyMcCajJblMJbl-CEMAaHTUKAJBIK dJIeyeTiH 3epTTeyre apHaJsfaH.
Kasipri Tin 6is1iMiH/le TEpMUHOJIOT U FBIIBIMH KOMMYHUKALUSHBIH, J[9J11iri MeH KyHesiIirin
KaMTaMachl3 eTeTiH TiaJiH epekile iupkydeci peTiHJe KapacTbhipbliafbl. OcblFaH
Gal/IaHBICTBI 6eJITiT 6ip CeMaHTUKAJBIK YK9HE CO3KacaMAbIK KbI3METTI XKy3ere achblpaThIH
TepPMHUH/IEPAIH KYPbUIbIMAbLIK KOMIIOHEHTTEPI peTiH/e 9apeKeT eTeTiH TEPMHUHIJIEeMEHTTEpP
epekllle MaHbI3fa He. 3epTTeyAiH MakKcaTbl — TEepPMHUH3JIEMEHTTEPAIH >KyMcCaJbIM/bI-
CeMaHTUKaJIbIK epeKIlIeJIiKTePiH )XoHe 0JIapAblH FbIJIbIMU TEPMUHOJIOTUAHbBI KAJbIITACTBIPY
MeH Xy#eJli yUbIMJacThIpyAaFbl PeJliH aHbIKTay. 2KyMbICTa TEPMUHOJIOTUSJIBIK 371EMEHTTePAI
3epTTeYAiH Herisri TeopusJIbIK TocCiiAepi KapacThIpblLIajbl, OJapAblH CeMaHTHUKaJbIK,
CHUIlaTTaMajlapbl MeH TepPMHHOJIOTUSIJIBIK OipJiiKTep KypbLIbIMBIHJAFbl KbI3METTEpI
TangaHaZbl. TepMUHX)acaM yJepiciHAeri TepMHUHIJIEMEHTTEP/IH pPOJliHe KoHe OJIapAblH,
FBUIBIMU TePMUHJEPAIH *KYHeJiyiri MeH ceMaHTHUKaJIbIK allKbIH/bIIbIFbIH KAMTaMachI3 eTy
KabisieTiHe epeklle Ha3ap ayZapbliajbl. 3epTTEYAIH 9iCHaMaJIbIK HETi3iH CHIIaTTaMaJbIK,
CeMaHTUKaJIbIK XoHe KYPbLIbIMbIK-TEPMUHXKacaMAbIK, Tal4ay a4icTepi Kypaiapl. 3epTTey
HOTWXKECIHZe TepPMHHIJEeMEHTTePAIH, MaHbI3bl >XyMCaJblMJAbl-CEMaHTUKAJBIK dJe€yeTi
6ap eKeHJiri >kxoHe FBUIBIMHM TEPMHHOJIOTUSIHBI KaJBIITACTBIPDY MEH pPETTeyAe MaHbI3/bl
pes  aTKapaTblHAbIFbl aHbIKTaAAbl. OJlap TEepPMHUHOJIOTHUSJIBIK JIeKCUKAHbIH KyHeJsi
YHABIMAACTBIPbIIYbIHA BbIKNAJ €TiN, FBUIBIMU YFBIMAAPABIH A3JJIH KaMTaMachl3 eTeji.
3epTTey HoTHXKeJiepi TEPMUHOJIOTHUSA K9HE TEPMUHOJIOTUSJIBIK CEMaHTHUKa CaJlacblHJAFbI
TEOPUSAJIBIK 3epTTeyJjiepre acep eTeAdi, OUTKeHi oJlap FbUJIBIMU TEePMHUHOJOTUSAHBIH
KaJbIITacybl MeH JKydhesi yHBIMAACTBIPBLIYBIHJAAFbl TEPMUH3JIEMEHTTEPAIH peJiH
HaKTblIayFa MYMKiH/IIK 6epefi. YChIHBUIFAH TYKbIPbIM/IAp TEPMHUHOJIOTUSIJIBIK JKyHeepaiH,
KYPBbLJIBIMBIH KoHe TepMHUHKacaM TeTiKTepiH TepeHipek TyciHyre biKnaJ eTeni. Conpai-ak
3epTTey HATHIKeJIepi TEPMUHOJIOTHS, JIEKCUKOJIOTUsI XKoHE FhIJIBIMU TiJl TEOPHUSCHl GOUBIHILA
9pi KapaHfbl 3epTTeyJep/e, TiJl O6iiMi GOWBIHIIA TEPMHUHOJIOTUSIJIBIK CO3/IKTED MEH OKY
KypCTapblH d3ipJieyae naijajaHblIybl MYMKiH.

Ty#HiH ce3aep: TEPMUHOJIOTUS, TEPMHUH3JEMEHT, FblJIbIMK TEPMUHOJIOTHUS,
TepMHHKacaM, CeMaHTHUKa, TEPMHUHOJIOTHUSAJIBIK KYHe, FbLJIbIMU TiJl.

Tycri: 23.06.2026; Kenpenzi: 19.07.2026; Makysnganabi: 21.09.2026; OH1aliH KOJDKETIMA:
29.09.202

8 2026 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
N93 (156) OUIAOAOI VI CepI/I}ICI)I
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288


https://orcid.org/0000-0002-9850-5255
https://orcid.org/0009-0005-4288-8727
https://orcid.org/0000-0002-4821-0774

Kipicne

Kasipri FblJIbIM MeH TEXHOJIOTUSHBIH, JaMybl FbIJILIMU TEPMHUHOJIOTUSHBIH, OeJiceH/i Ka-
JIBINTAaCybl MEH YHEMI KaHApThUIybIMEH KaTap Kypeai. TepMuHzep — apHayJ/ibl 6isiM Gepy
J9JAiriH, 6ipMaFbIHAJIBIFbIH KOHE KYHUeJIJIIriH KaMTaMachkl3 eTeTiH FbIJIBIMU KOMMYHUKAaLU-
SIHbIH, MaHbI3/1bl KypaJibl. FblIbIMU 6iJ1iMHIH KeHeli MeH oHapasblK 3epTTeyJIep/iiH KapKbIH-
Jbl 1aMybl XaFJaublHAA TEPMHUHOJIOTUAJBIK JIEKCUKAHbl KAJIBbIIITACTBIPY TETIKTEpPiH, OHbIH
KYPBUIBIMJBIK YUBIMAACTBIPbLIYbl MEH CEMaHTHUKaJIbIK epeKIIeJIiKTepiH 3epTTey epekKlie
©3€eKTi O0JIbIN TYP.

ByriHri Tin 6iniMiHZle TepMHUHOJIOTHSA cajachl ©3iHJIK KYPbLIbIMBI, laMy 3aH/AbLIbIKTA-
pbI KoHe FbUIBIMU YFbIMJAP aTaJbIMbIHbIH HaKThl TETiKTepi 6ap TinAiH epekuie iupkyieci
peTiHAe KapacTbipbliaabl. Bys »KyleHiH Herisri Kypamjac 6eiriHiH, 6ipi - TepMUHOJIOTU-
SJIBIK, 3JieMeHTTep. OJ1ap Gesrisi 6ip ceMaHTHUKaJIbIK MaFblHaFa Me K9He TEPMUHOJIOTUSIJIBIK
OipJlikTepAi Ka/bIMTACThIPAaTblH TEPMUHAEPAIH, TYPAKThl KYPbLIBIMABIK KOMIIOHEHTTEpI.
TepMUH3/IEMEHTTEP TEPMHUHOJIOTUSJIBIK JIEKCUKAHBIH, KYHesi YUbIMAACTbhIPbIIYbIHA bIKNAJ
eTe/ii, COHZ|aM-aK OJIapJblH CEMaHTHUKAJIBIK alllbIKThIFbIH KAMTAaMachI3 eTill, TepMUH/JEePAI Ka-
JIBIIITACThIPYAa MaHbI3/1bl POJI aTKapa/bl.

3epTTeyAiH 63eKTiJiri Ka3ipri ke3zeri FblJIbIMHBIH, KAPKbIH/bl JaMybl MEH TEPMUHOJIOTU-
SUIBIK, XKYHeJiep/liH KeHeliHe 6aiaHbICThl TEPMUHKACAMHBIH, illIKi TeTiKTepiH 3epTTey Ka-
»KeTTIJIIriHiH apTyblHA KaTbICTbI 00JbIN OThIP. TepMHUHI/IEMEHTTEP KalTa-KalTa KOJIJaHyFa
60J1aTbIH TaOUFAThl MEH TYPAKTbIJIbIK CUMIATbIHbIH, apKAaCbIHAA FbLJIbIMU YFbIM/IAp apachlH-
JlaFbl JIOTHKAJIbIK 63apa 6alJIaHbICThl KAMTaMachI3 eTeTiH TEPMUHOJIOTHUS/BIK KaTapJjap MeH
TEPMUHOJIOTUSJIBIK, YJIap/Abl KYPYAbIH 0acTbl TeTiri. COHAbIKTaH Aa, 0J1ap FbIJIbIMHU TEPMHU-
HOJIOTUSIHBI KAJIbIITACThIPYAbIH, Heri3ri KypaJibl 60Jbll Tabblaaabl. OsapblH KYMCaJbIM-
JIbI-CEMAaHTHKAJIbIK epeKUIeNIKTePiH 3epTTey TEPMHUHOJIOTUSJIBIK XXYUeHI YUbIMaCThIPYAbIH
3aH/bLJIbIKTApPbIH aHBIKTAy¥a »KoHe FhIJILIMU YFBIMAPAbIH aTaJIbIM Y epiciHAe TEpMUHAEPAIH
KYPbLIbIM/bIK KOMIIOHEHTTEPiHIH MaHbI3bIH capajayfa MyMKiH/iK 6epesi.

TepMuHOJIOTHUSA, TEPMHUHXKAcaM K9HEe TEPMUHJEpPAiH CeMaHTHKacbl MaceJsesiepiHe ap-
HaJIFaH FbUIBIMH KYMbICTAp/blH aWUTapJIbIKTal yJieCiHe KapaMacTaH, TEPMHUH3JIeMEeHTTEP/IiH,
YKyMCaJIbIM/Ibl-CEMaHTUKAJIBIK, dJ1eyeTi OCbl Ke3re JleMiH »KeTKIJIIKTI 3epTTesiMereH. Atam au-
TKAH/a, 0JIap/blH, TEPMHUHOJIOTUSIJIBIK 6ipJIiKTep/ii KaJbIMTaCThIPYAaFbl PeJIi, 0J1apAblH CEMaH-
THUKAJIbIK KYPbLJIbIMbIHBIH, €peKIleJIiKTepi, COHAAN-aK, FblJIbIMU TEPMHUHOJIOTUSIHbI YHbIM/1a-
CTBIPY MEH XyHeJieyJieri KbI3MeTTepi erkenl-TerKeui tTaagayabl KaxeT eteai. OcblFaH opau
TEPMHUH3JIEMEHTTEPAI Tal[ay Kasipri TepMUHOJIOTUSJIBIK 3epTTeY/IepAiH MaHbI3Abl 6AFbIThI
GO0JIBII TaObLIAbI.

3epTTeyAiH MaKcaTbl — TEPMUH3JIEMEHTTEP/IH KYMCaJIbIM/Ibl-CEMAaHTHUKAJIbIK dJIeyeTiH
»KoHe O0JIapAblH FbLIbIMA TEPMHUHOJIOTUSAHBI KaJbINTACTBIPYAAFbl POJIIH aHbIKTAy. ATasiFaH
MaKCaTKa KeTy YIUiH Ka3ipri JUHIBUCTUKAJaFbl TEPMUH3JIEMEHTTEP/AI 3epTTeyAiH Teopu-
AJIBIK, Heri3ZiepiH KapacThIphblI, 0JapAblH CEMAaHTUKAJIBIK epeKIlIe /IiIKTepiH Taazan, TepMUHO-
JIOTUSIJIBIK OipJIiIKTep KYPbIJIbIMbIH/IAFbl HET13Ti KbI3METTepiH aHbIKTAY Ke3/eJe/i.

3epTTeyAiH diCHAMaJbIK HEri3iH cUIaTTaMaJlblK, 9JiC, CEMAaHTUKAJBIK TaJahay oAici,
COHJAU-aK FbLJIBIMU TEPMHUHJEP KYpaMbIHJAFbl TEPMHHIJIEMEHTTEP/IH KYMCaJIbIM epeK-
HIeJIIKTEPiH >K9He 0JIap/blH TEPMUHOJIOTHUSAJIBIK JIEKCUKAHbI KAJbIITACTBIPY MEH XyWesi yu-
BIMIACTBIPY/IaFbl POJIIH aHbIKTayFa MYMKIH/ZIK OepeTiH KypblIbIMAbIK-CO3:KacaM/blK, Taaay
Kypanabl.

COHZBIKTAH, TEPMUH3JIEMEHTTEP/AIH »KYMCaJbIMAbI-CEMAaHTUKAJIBIK dJIEyeTiH 3epTTey
FBUJIBIMUA TEPMUHOJIOTUAHBIH, KQJIBIIITACy YAepicTepiH TepeHipeK TyCiHyre bIKIaJj eTe/i )KoHe
TEPMUHOJIOTUSJIBIK, KYWeJepAiH AaMy 3aH/JblIbIKTapbl MEH KYPbLIbIMABIK YWbIMJACTbI-
pBLIYBIH aHbIKTAayFa MYMKIH/IK 6epeJi.
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9 e0ueTKe oJIy

Kasipri Tizn 6i/1iMiH/Ie TEpMUHOJIOTHUSIHbI K9HE FhIJILIMH JIEKCUKAHbI KaJbIITACThIPY YAepi-
CTepiH 3epTTey Kasipri aca MaHbI3bLIBIKKA He 60JIbIN OThIP. TepMUHOJIOTUSIJIBIK, KYHe FhbIIbI-
MU 6inimMai 6epyaiH Aa/4iri MeH GipereiiriH KaMmTaMachl3 eTeTiH TiIJiH epekKlle iunkynheci
peTiHAe KapacThipbliabl (AHapruHOBa & EceHresbiuHoBa, 2023). TepMHUHOJIOTUSJIBIK 3€PT-
TeyJiep asCblH/A TEPMUH/JEPAiIH KYPblIbIMbIHA, 0JIap/blH CEMAaHTHUKAJIBbIK epeKIleliKTepiHe
’KoHe TepMHUHKacaM TeTiKTepiHe Ken KeHia 6esiHesi (KysMaHoB et al., 2025). By TypFbiza
GeJiriyii 6ip ceMaHTHKAJIbIK K9HEe TepMUHKACAaMAbIK KbI3MeTi 6ap TepMUHAEPAIH TYPAKThI
KYPBUIBIM/bIK, KOMIIOHEHTTEPI TEpMUH3JIEMEHTTeP/i 3epTTey/e epeKlie KbI3bIFYIIbIJIbIK TY-
JAbIpajbl.

TepMHUHOJIOTHMAHBI FBIJIBIMU 3epTTeY/iH Heri3zepi fanbiM E.BrocTep eHbeKkTepiHze KajlaH-
Jbl. FaJbIM TEpMUHOJIOTUSAHBI FBIJIIBIMU YFBIMJAp/AbIH KYPblJIbIMbIH aUKbIHAAUTBIH TEPMUH-
JlepAiH *KyHesi TypAe yHbIMAACTBIPbLIFAH XKUBIHTBIFbI peTiHze KapacTbipabl (Wiister, 1978).
OHbIH eHOeKTepiH/le TEPMHUHOJIOTHUSAJIBIK JIEKCUKAHbIH, KATaH, KYHeJsisiri MeH JIOTHKaJbIK
PeTTLIIr KaXKeT eKeH/iri aTan KkepceTisiefi. FasbiM a3ipJiereH TEpMUHOJIOTUSAHBI CTaHAApTTaAy
KaFuaTTapbl TEPMUHOJIOTUSJIBIK 3€pTTEeY/IEPAiH OJaH api JaMyblHa aUTapJIbIKTal 9Cep eTTi.

TepMUHOJIOTHUA TeOpPHUACHIHBIH, AaMmyblHa /l.JloTTe 3epTTeysepi Je auTapJbIKTau yJiec
KOCTbI. Fa/ibiM TepMUHOJIOTUSIHBI FBIJIBIMU TiJJ[iH, MaHbI3/lbl KypaMJac 6eiri peTinje Kapa-
CTBIPBII, TEPMUHJEP/I HOpMaJlay *KoHe CTaHAApTTay MaceJsiesiepiHe epeKlle Ha3ap ayAap/bl.
TepMUHOIOT-Fa/ILIMHBIH €HOEKTepiH/e TEPMUHHIH TEPMUHOJIOTUABIK, XKYHEHIH 6ackKa aJie-
MeHTTepiMeH [19J1, 6ip MaH/AI *KoHe KyHeJsi TypZe 6aiaHbICThI 60J1ybl KepeK eKeHJiri 6aca
autbAbl Jl.JIoTTe Tacisi TepMUHAEPAIH KYPbIJIBIMbIH K9He 0JIapJAblH, KOMIIOHEHTTEPIH TaJl-
JlayAbIH FBUIBIMU KaFUAATTapblH KAJbINITACThIPYFa biKnas eTTi (J/IoTTe, 1979).

Kasipri TepMHUHOJOTHUSAIBIK TEOPHUSHBIH, JaMyblHJa TEPMHUHJEPAl FbLIbIMU OiTiMHIH
KaJIbINTacCybl yJepiciHze Ty3iJeTiH JIeKCMKaHbIH epeKlle KabaTbl peTiHAe KapacTbIpFaH
B.JIeM4yUKTiH 3epTTeysepi MaHbI3Zbl OPbIH anajbl. FaJlblM TepMHUHOJIOTHUAIBIK XyWheJsep
YKYHeJIJIIKIIEH, CaThl/Ibl OAaFbIHBIIITHIJIBIKIEH XoHE »KYMCaJbIM/IbIK, IIAPTThIJIBIKIIEH CUIIAT-
TaJIaThIHbIH aTam eTTi. OJ1 83 eHOeKTepiHAe TEPMUHAEP/IH KYPbIJIbIMbIH K9HE TEPMHUHOJIO-
TUAJBIK XKYWeHI KaJbIITaCThIPYAarbl Co3KacaM 3JIEMEHTTEPIHIH poJIiH TajjayFa Kell KeHiI
6eai (Jlertuuk, 2007).

TepMUHOJIOTHUAJIBIK, CEMAaHTHUKA MEH TEPMHUHJEP KYPBLIbIMBIHBIH, MaceJiejiepi TepMu-
HOJIOTHSIHBI FBUJIBIM MeH TeXHUKaHbIH JaMy YJepiCTepiH KepceTeTiH AUHAMUKAJBIK XKyWe
petiHze KapacTbipraH C.I'puHeB-I'puHeBUY eHOEKTepiHAe 0/laH api AaMbl/bl. 3epTTeylli Tep-
MUH/JEPAIH KYPbLIBIMBIK KOMIIOHEHTTEPI TEPMHUHOJIOTUAJBIK, XyHesepli KaJbIIITAaCTbIpy-
Jla MaHbI3/Ibl PeJl aTKApaTbIHbIH aTal ©TTi, 6MUTKEHI 0Jlap TEPMUHOJIOTUABIK OipJIiKTepAiH
CEMaHTHUKAJbIK, alKbIH/|bIJIbIFbl MEH JIOTHKAJIbIK OaillJlaHbIChIH KaMTaMachkl3 eTefi (Grinev-
Griniewicz et al., 2022).

KasakK TepMHHOJIOTUSCbIHBIH, TEeOpUsJIbIK HeriziepiH AaMbITyFa akajJeMUK O.ANUTOail-
Y/IbIHBIH, €HOEeKTepi MaHbI3/bl y/ieC KOCThI, OH/Ia CO3 KYPbLIbIMbI MEH CO33KacaM yJepicTepi
KapacTbIpblia/ibl. FalbIMHBIH 3epTTey/epi Kyp/eJi JIEKCUKaIbIK OipJliKTep/i, COHBIH, illiHAe
TEPMUHOJIOTHUAJBIK, KYPbLIbIMAAP/Abl KaJbINTACTBIPYAbIH HETI3ri KaFUJaTTapblH aHbIKTAyFa
MYMKiH/JiK 6epzi (AlT6aeB, 1988). TepMUHOIOTUANBIK 3epTTEYJIEPAiH AaMybiHa FaiabiM b.Ka-
JIleB MaHbI3/lbl eHOeK CiHipAi. FajibIMHBIH 3epTTeysepiHAe TepMUHOJOTUSHBI XKyhesi yi-
BIM/IACTBIPY K9He OHbIH FbIJILIMU KOMMYHUKaLUALaFbl KbI3MeTI MaceJiesiepi KapacTbIpblaaabl
(Kanuysbl, 2008). Kannel, 3epTTeyllijyiep TeEpMUHOJOTUSJIBIK XXyHesepAiH KYpPblJIbIM/bIK Yil-
BIM/IACTBIPbLIYAbIH )KOFaphl JapeKeciHe ve eKeHiH KoHe TYpPaKThl TEPMUH/IK MO/ eJIbAePAiH,
60J1ybIMEH CUIIAaTTaJaThIHBIH aTal KepceTe|.
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Kasipri IMHIBUCTHUKAJIBIK 3epTTeyJepe TepMUH/EePAIH IIIKI KYpbIJIBIMBIH )KoHEe 0JIapJbIH,
KOMIIOHEHTTEePIiHiH FbIJIBIMU YFBIMJAP/AbIH aTajblM yZepiciHzeri peJiiH Tanzayra Kebipek
KeHiJ 6esiHeni (Alimapbek, 2010; UcakoBa, 2015; Kypmaun6aityabl, 2014). Bys Typrbiga 6e-
rijzii 6ip ceMaHTUKaBIK }KYKTeMeci 6ap KoHe XaHa TEPMUHOJIOTUSAIBIK O6ipJiKTep/ii KaJiblNnTa-
CTBIPYyFa KaTbhICAaTbIH TEPMUH/EP/AIH KYPbIJIBbIM/BIK OipJliKTepi — TEpMUHIJIEMEHTTEpP/i 3epT-
Tey epeKlle KbI3bIFYLIBUIBIK TyAbIpaAbl. TepMUH3/eMeHTTEep 9pTYpJil TEPMHUHOJIOTUAJBIK
6ipsikTepai 6erisi 6ip ceMaHTUKaNBIK TONTAapFa O6ipiKTipy apKblabl TEPMUHXKACaAM/bIK KoHE
YKYHeJIiJIiK KbI3MeTTi OpbIHAAN aslafibl.

Kasak TepMHUHOJIOTUACHI CalaCblHAAFbl 3epPTTeyJiep FbIJIBIMU JIEKCUKAHbI KAJIbIIITACThIPY
Ke3iHgae apPukcTep, TyOip 3/ieMeHTTepI KoHe KipMe xaJiblKapaJsiblK KOMIIOHEHTTEP CeKiazi
dPTYPJii co3kacaMblK Kypasaap 6esiceH/li KoJ1JaHblIaThbIHbIH KepceTeai (Kysaimanos, 2021;
YtemranueBa, 2023). by asieMeHTTep TePMUHOJIOTUSJIBIK, 6ipJIiKTEep »KacaJbIMbIH/AA MaHbI-
3/1bl peJI aTKAPbII, FbIJILIMU TEPMHUHOJIOTUSIHBIH, XKYHeJli YUbIMAACTbIPbIIYbIH KAJIbIITACTbI-
py¥fa bIKIAJ eTeA|.

CoHbIMeH KaTap Kasipri 3epTTeysiep TEpMUH3JIeMEeHTTEePAIH MaHbI3/bl )KyMCaJbIM/bl-Ce-
MaHTHKaJIbIK dJieyeTKe he eKeH/JliriH kepceTte/i (AxMmeT, 2025; YepHaBckuii, 2013). Onap/biH,
KauTaJlaHbIM »KdHe TYpPaKThl KaCUETIHIH apKacblHJa TEPMUHOJIOTUAJIBIK KaTapJap KaJbIITa-
cToipblIazbl. COHANW-aK TEPMUHIJIEMEHTTEP TEPMUHOJIOTUSJIBIK XXYWEHIH KYpPbLJIbIMAACTbI-
pbUIYBbIHA BIKIAJ €Till, TEpPMUHAEPAIH CEMaHTUKAJIbIK alKbIHABIIBIFbIH KAMTaMachl3 eTeji.
OcpifaH 6alJIaHBICTBI TEPMHH3JIEMEHTTEP/I 3epTTey TepMUHXKacaM TeTIiKTepiH TepeHipek
TYCIHyTe 9He FBbUJIBIMU TEPMUHOJIOTUAHBIH, KaJIbIITACTBIPY 3aH/AbLIBIKTAPbIH aHBIKTAyfa
MYMKIiHZiK 6epe/i.

[1. Muxesib FbIJIBIMU TEPMUHOJIOTUSIHBIH, KaJITbI TiJl IEKCHUKACbIHA YKCAC XKYHEJiK KYpPblJIbl-
Mbl 6ap eKeHiH K9He OHbIH OipJiKTepi NapaAurMasblK dpi CHHTarMasjblK KaTblHACTAP apKbIJIbI
OalslaHbICaTbIHBIH KepceTeZi. ABTOP XMMHS TEPMUHOJIOTUSACHIH aFbLILIbIH, GpaHLy3 KoHE
OpbIC TUIZEpiHIH MaTepuaiapbl HerisiHae Taajal, TepMUHOJIOTUABIK YFBIMJAp MEH oJiap-
JIbIH, 63apa O6aiJiaHbICTAPbIH MOJeJbeyAe JeKCUKabIK, XKeJiJep ajiCiHiH, TUiMAiliriH Heri3-
nengi (Mikhel, 2024).

FeuibiMu afebueTTepai Tanjay TEPMUHJEPAIH KYPbUIbIMABIK KOMIIOHEHTTEPIH >XKoHE
0JIapAblIH KYMCaJAbIM/bl-CEMaHTUKAJIbIK epeKLIeJIKTepiH 3epTTey MaceJieci Kasipri JIMHT-
BUCTHUKAHbIH 63€KTi 6aFbITTapblHbIH 6ipi ekeHiH kepceTeni. COHbIMEH Gipre TeEpMHUHOJIOTUSA
MaceJieslepiHe OaFbITTa/liFaH 3epTTey/ep/ie TEPMUHOJIOTUAIBIK XKyWhesepZi KaJblITacTbIpy-
JlaFbl TEpPMUH3JIEMEHTTEP/IH peJii MeH MaHbI3bl TUICTI opexe/ie 3epTTeJIMereHi aTajJlfaH XKy-
MBICTBIH, ©3€KTIJIITH pacTan/pbl.

MarepuaJ xxaoHe 3epTey daicTepi

3epTTeyAiH MaTepuaJibl FbIJIBIMUA JUCKYPCTA XKYMCAJIAThIH XoHe TYPAKThl KYPbIJIbIM/bIK,
KOMIIOHEHTTepPi — TepMUH3JIEMEHTTePi 6ap TEPMHUHOJOTUSAIBIK, OipJIiKTep 6OJIbIN OThIP. IM-
NUpPUKa/bIK 6a3a peTiHJe FbJIBIMU MaKaJjajapZa, OKy »KoHe FbLIbIMU-aHbIKTaMaJIbIK, d/e-
b6ueTTepAe, apHayJibl TEPMUHOJIOTUAJIBIK CO3JIKTEp MeH 3JeKTPOHABIK FbIJIBIMU KOpJapZa
TipKeJIreH TepMUHJep KOoJALaHbLIAbL. TLIAIK MaTepUanbl ipikTey TEpMUHAEPAIH KOJ4aHbIC
»KUIJIITiH, oJlapAblH, FBUIBIMH TEPMHHOJIOTUSAFbl KYWeJlisliKk MaHbI3JblIbIFbIH, O6€eJTrisi 6ip
TEPMUHXKACAM/IbIK K9HEe CEMaHTUKaJIbIK, KbI3METTeP/I Ky3ere acblpaThlH KaWTaJlaHbIM CUIIaA-
ThIHA He KYPbLJIbIM/bIK KOMIIOHEHTTEP/AiH 60/1ybIH €CKEpPEe OThIPBIIN XKYy3ere acblpbLI/ibl. 3€pT-
Teyre aJiblHFaH OipJIiKTep/liH >KaJillbl KOPNMyCblHA FbIJIBIMU OiJIIMHIH, 9pTYypJii casasapblHAA
6esiceH/i KOJIJaHbLIAThIH 6HIM/Zi TEpMUH3JIEMEHTTepPi 6ap TEPMHUHOJIOTUAIBIK KYPblIbIMAP

KipAi.
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AtanraH 3epTTey asgCblHJA TEPMUH3JIEMEHTTEP — CaJIbICThIpMaJibl TYPAe TAyeJICi3 CeMaH-
TUKaJIbIK MaFbIHaFa Me KoHe KaHa TEPMHUHOJIOTUSJIBIK Oip/iKTep/iH KaablITacyblHA KaThbICa-
ThIH TEPMUH/EP/iH TYPAaKThl KYPbLIbIM/bIK KOMIIOHEHTTePI (TyOip a/ieMeHTTepi, TepMUHkKa-
caMAbIK adPUKCTeD KoHe KipMe Mopdemasiap).

3epTTeyAiH aAicHaMasbIK HeTi3iH TaaAay/blH, »KaJllbl FbIJIIMY XK9He apHalbl IUHTBUCTHU-
KaJIbIK, 9/icTepi Kypaiibl. Herisri afiic - TepMUHOJIOTUSJIBIK, OipJiKTepAi Kyleseyre KoHe
KIKTeyre, oJlapZblH KYpPbLIbIMbl MeH FbLIbIMU JUCKYPCTaFbl KYMCaJbIM epeKIIeJiKTepiH
aHbIKTayFa MYMKiH/iK 6epeTiH cunaTTaMasbIK dJic. Bys aficTi Ko/laHy TEPMUHOJIOTUSJIBIK,
3JIeMeHTTEP/IH *KyMCaJbIM 3aH/bLJIBIKTAPbIH XoHe OJIapJblH, TEPMUHOJIOTUAJBIK, XyWesep/i
KaJIbIIITAaCThIPyAaFbl peJIiH aHbIKTayFa MYMKIH/IiK 6epef.

TepMuHOIOTUANBIK OipJiKTEPAIH, MOH-MaFbIHAJbIK, KYPbLIbIMbIH 3epTTey YIIiH ceMaH-
TUKAJIBbIK TaJay d/ici KogaHbL1AbL. bys a/lic TepMUH3/IeMeHTTEP/IH MaFbIHACBIH, OJIapJbIH
CEMaHTHUKaJIbIK KYKTEMECIH KoHe TEPMUHJEPAIH YFBIM/bIK Ma3MYHbIH KaJIbIIITACThIPyAaFbl
epeKllesliKTepiH aHbIKTayFa CenTiriH Turisei. COHbIMeH KaTap CeMaHTHKAJIbIK TaJ1/ay FblJbl-
MU TEPMHUHOJIOTHUsIJA OeJriJi 6ip ceMaHTUKAJbIK 6picTepAi KYpauTbIH 9PTYpPJli TEPMUHOJIOTH-
SIBIK, GipJIiKTEp apachbiH/iaFbl 6alIaHBICThI aHbIKTayFa MYMKIH/iK 6Gepe/i.

3epTTeyle TEpMUHAEPAIH, IlIKiI KYpPbLIbIMBIH 3epTTeyre 6aFbITTaJFaH KYPbLIbIM/bIK-Tep-
MUHXKacaMbIK TaJiJlay MaHbI3bl OPbIH ajaAbl. bys aicTi KosiiaHy KalTasaHaTbhiH Mopde-
MaJIblK KOMIIOHEHTTePZi, OJIap/iblH TepMHUHXKAacaM/bIK KbI3MeTiH aHbIKTayFa »KoHe TepMHU-
HOJIOTHUSAJIBIK, OipJiKTepAil KaJblITacTbIpyAaFbl 6HIMAI MOJle/ibJlep/i alKblHAAyFa MYMKIH/IK
6epeni. CoHbIMeH 6ipre TepMUHAEP/IH KYPbUIbIMbIH Ta/l/jay FbJIbIMH TEPMUHOJIOTUS/JAFbI
TEPMUHOJIOTUSJIBIK KaTapJlap MeH XyHesislik 0alaHbICTapAbl KaJbIITACThIPY/aFbl >KeKe
TEePMUH3JIEMEHTTEP/IH POJIiH aHbIKTayFa KeMeKTece/i.

BysiapaaH 6acka »KyMbICTa 9pTypJ/li TEPMUHOJIOTHUSJIBIK, XXyHesepaeri TEpMUHIJIEMEHT-
TepAiH KyMcaJIbIM epeKIllesJiKTepiH aHBbIKTayFa »oHe oJiapZbl KOJJAHYJAbIH, aJlbl 3aH-
JIbLJIBIKTApbIH aHbIKTayFa MYMKiH/Iik 6€peTiH casbICThIpMaJibl Taji/jay dici naijasaHblIAbI.
TepMUHOIOTUANBIK OipJiKTEp/i CaNbICTBIPY TEPMUH3JIEMEHTTEP/IH aMbeban KoHe epeKlle
cunaTTaMaJsapblH aHbIKTayFa KeMeKTece/i, COH/lah-aK 0JIap/iblH FbIJILIMHA TEPMHUHOJIOTHUSHBI
JaMbITy/laFbl MaHbI3bIH HAKTbLJIay¥Fa bIKIAJI eTe/.

3epTTeyge OyFaH KOca aHbIKTaJFaH TEPMHUH3JIEMEHTTEP/I KYMCaJTbIM/Ibl-CEMaHTUKAJIBIK,
TONTapFa 6eJiyre MyMKiH/iK OepEeTiH XiKTey XoHe yHheJsiey afiici Ko/iAaHbLIbl. MyHAaM XKiK-
Tey TEPMHUHOJIOTUAJBIK KYyHeJiepAiH KYPblJIbIMbIH HEFYPJIBIM HAKThI TYCiHYTe )KoHe FbIJIbIMU
JIEKCMKaHbIH, KaJIbINITACy 3aH/bLIBIKTAPbIH aHbIKTAyFa MYMKiHAIK Gepe/i.

ATasnfaH aficTep/i KelleH/i KOJIIaHY TEPMUH3JIEMEHTTeP/iH KYPbLIbIMABIK XKoHe CeMaH-
TUKAJIbIK epeKlIeJiKTepiH xaH-KaKThl TaJJay¥Fa, 0JapAblH ’KYMCAJIbIM/BIK dJIeyeTiH aHbIKTa-
y¥a, FBUJILIMU TEPMUHOJIOTUAHBI KaJBINTACTLIPY MEH JaMbITy YAepiciHZe peJiiH aHbIKTayfa
MYMKIiHZiK O6epai. AJbIHFaH HOTH)KeJsiep Kasipri FbIJIBIMU TUIJiH, TEPMHUHOJIOTUSJIBIK XYie-
JIepiHiH KYpPBIJIbIMbI MEH TEPMUHXKACAMbIH T€PEHipeK TYCiHyTe bIKIaJl eTes|l.

HaTuxKe X9He TaJIKbL1ay

TepMUHONOTUAJBIK MaTepUaabl TajaLay FblIJIBIMU TEPMUHOJIOTUAHBIH, KQJIbIIITACybl MEH
»KyMcCaJIbIMbIHJAFbl TEPMUH3JIEMEHTTEPAIH poJliH CUNTATTaUThbIH GipKaTap 3aH/blJIbIKTAP/ bl
aHbIKTAayFa MYMKiHAiK 6epji. 3epTTey HOTHXKeJepi TePMUHIJIEMEHTTEDP TEPMUHOJIOTUSJIBIK
GipJsiikTep/1iH MaHbI3/1bl KYPbIJIbIM/bIK, KOMIIOHEHTTEPI peTiH/e 9peKeT eTeTiHiH KoHe MaHbl-
3Bl 2KYMCaJIbIM/Ibl-CEMaHTHUKAJIBIK dJieyeTKe Ue eKeHiH KepceTe/i.

EH asibIMeH, TEpMUHIJIEMEHTTEDP KOIMTEreH TEPMUHOJIOTUSIJIBIK, OipJIiKTep/liH, KaJIbINTa-
CyblHA Heri3 60J1aTbIH 63iH/IiK KYPbIJIBIM/bIK «MO/I€JIbJlEpP» POJIIH aTKapaTblHbl aHbIKTAJI/IbI.
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OustapZiblH 9pTYypJli TeEpMUH/JEpPAeri KauTaslaHybl aTaJFaH 3JIeMEHTTEP/iH, *K0Fapbl 6HIM/iJIi-
ri MeH KYHeJIiJIiK MaHbI3[bLIbIFbIH KepceTei. Tangay HOTHXKeCIH/le TEPMUHIJIEMEHTTEP/IH,
HIEeKTeYJi CaHbIH KOJIJJaHYy »KaJsIllbl CEMaHTUKAJIbIK, 63eKIeH OipiKTipiJireH KeH TepMUHOJIO-
TUSJIBIK, KaTapJap/bl KypyFa MYMKiHAIK OepeTiHi aHbIKTaaAbl. TepMUH3/IeMEHTTEP Ka3ak
TiJIiHIH FBIJIBIMM TEPMHUHOJIOTHUSICBIH/A epeKlle MaHbI3Fa ve, cebebi OHAA YATTHIK TEPMUH-
»KacaM Kypas1ZilapblHbIH KipMe TepMUHOJIOTUSJIBIK KOMIIOHEHTTEPMEH OeJiceH/|i yiiecyi 6ai-
Kasaabl. MyH/1al e3apa apeKeTTeCcy 3aMaHayy FbIJIbIMU JIEKCUKAHbIH KaJIbIIITACYbIHA 9KeJIil,
OHBIH, KYHeJli YUbIMAACTBIPBIIYbIH KAMTAaMacChI3 eTe/.

TepMHH3/IEMEHTTEP/IH KYpPbLIbIMJbIK epeKLIeNiKTepiH KapacTblpMac OYPbIH OJIap/blH,
FBUJIBIMU TEPMUHOJIOTUS KYMeCiHJeri »KyMcaJbIM/bIK CANaTTaMaJapblH HaKThLIal aJiFaH
»keH. Kazipri JIMHrBUCTUKaAa TEPMUH apHayJ/ibl FbLJIbIMU YFbIMJbI OiJN/ipeTiH aTaabIMAbIK
6ipJiik peTiHJe FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap FbLIBIMU JUCKYpPCTa 63apa 6allaHbICThI bipKaTap
KbI3METTepPAi OPbIHAAUTBHIH KYp/eJi TEePMUHOJIOTUSJIBIK XYWEHIH 3JIeMeHTI peTiHAe Kapa-
CThIpbLIAZAbL. ByJs peTTe TepMUHJEPAIH, *KYMCaJAbIM/bIK CANAaTTaMa/apbl OJIapJblH FBIJIBIMH
YFBIM/ZIAp/IbIH, HAKTbI aTaJbIMbIH KAMTAaMachI3 €Ty, FbIJIBIMU 0i/1iM 3JIeMeHTTepi apacblHAA J10-
TMKaJ/IblK 6al/IaHbICTap OPHATY K9HE TEPMUHOJIOTUSJIBIK JIEKCUKAHBIH, XKy eJliK KYpbLIbIMbIH
KaJIbINTACThIPYFa KAThICY KabisieTi apKbl/ibl KOpiHe|.

ByJs1 KbI3MeTTep/i »Ky3ere acblpysa TEpMUHAEPAIH KYPbLIbIM/bIK KOMIIOHEHTTEPI — Tep-
MUH3JIEMEHTTEP epeKlle peJ aTKapaabl. Oylap Herisri ceMaHTHUKaJbIK Oesrisiepiiy TacbiMall-
JlaylibIChbl peTiHJe Oeriji 6ip TepMUHXKacaMAbIK MoJeJbJep O0MbIHIIA TEPMUHOJIOTUABIK
6ipJliKTep/AiH, Ka/bIITAaCcyblH KaMTaMachi3 eTe/li. TepMuHaieMeHTTep Gerii 6ip gapexene
CEMaHTHUKAJBIK [lepOecTik NeH KalTa/laHy KacueTiHe We, OyJ oJlapFa TepMUHAEPAIH OYKia
TEPMHUHOJIOTUAJIBIK KaTapJ/lapbl MeH TAKbIPBINTBHIK TONTAPbIH KYpyFa KAaTbICyFa MYMKIiHZIK
6epefi. OCbIHbIH apKACbIH/a TEPMUHOJIOTUSJIBIK XKYH e 111Ki JIOTUKaJbIK TOPTIM MeH KYPblJIbIM-
JbIK, TYTAaCTbIKKA Ue 00J1a/ibl.

TepMHH3/IEMEHTTEP/H *KYMCAJbIM/bIK CUIIaTTaMaJsapbl OipHellle acHeKTi/le KepiHeji.
BipiHwizieH, os1ap FBIJIBIMU YFBIMAAP/Ibl OeJirisieyre KaTbICAThIH aTaJlbIMAbIK KbI3METTi OPbIH-
Janapl. EKiHIIileH, TepMUH3JIeMeHTTEP KOJIAAHBICTAFbl MO/JIeJIbJIEP HETi3iH/e KaHa TepMHU-
HOJIOTUSIJIBIK, OipJlikTepAil Kypy/Zibl KAMTaMachl3 €TETiH TEPMUHKAcaM/bIK, KbI3SMETTI Ky3ere
acelpyfa KabiseTTi. YIIiHIIiIeH, os1ap apTypJii TEpMUHAEPAi 6esrisi 6ip ceMaHTHUKAJBIK KoHe
KYPbLJIBbIM/bIK TONTApFa OipiKTipy apKbl/bl )KyHe Kypayllbl KbI3MeTTi OpbIHAal/ibl. COHbIMEH
KaTap, TepMUH3JIeMEHTTEP TEPMUHJAEP/iH, MaFbIHAJIbIK alKbIH/bLIBIFbIH apTThIPYFa KOMeK-
Teceai, 6yJ1 oJlapAblH FbIJIBIMA KOMMYHUKALUsAJAFbl KOJIZAHbICBI MEH WUHTepPIpeTalUsaChIH
XKeHiageTei.

ATasfaH KyMcaJbIM/BIK CUIIaTTaMaJlapZbl eCKepe OTbIPhII, TeEPMUHJEP KypaMblH/JAFbl
KYPBUIBIM/BIK KoHe CeMaHTUKaJIblK MaHbI3bIMEH epeKlleJleHETiH TepMHUH3JIeMeHTTEeP/iH,
6ipHelle Heri3ri TypJ/epiH axbIpaTyfa 6oJiafbl. Bys KiKTesNiM TEpMHHOJJOTUSAJIBIK, OipJiik-
TepAiH KaJbINTACy TETIKTEPiH HEFYPJIbIM HAKThl aHbIKTAyFa »9He FhIJILIMU TEPMUHOJIOTU-
JlaFbl TEPMUH3JIeMEHTTEP/AIH KYMCaJbIM 3aHbLIbIKTAapbIH CUIIATTAayFa MYMKIH/iK 6epesi.

TepMUH3/IEMEHT KypBUIBIMABIK, KymcanpiMabl- TepMmuHaep
TYpi cunaTrraMa CeMaHTHMKaJIBIK peJii
Kipme TepMHUH3Je- | TepMuHHIH ~ 6acTa- | Basasnblk FBUIBIMHM | 6U0.102us1, 6U0oCcepa, 6uomexHoozusi, 6uodu-
MeHTTep NKbl HeMece Ty6ip | yFeIMAApAbI KaJIbINTA- | 3UKQ, 2eozpagus, 2eo102us, 2e0u3UKa, 3K010-
KOMIIOHEHTI  peTiH- | CTbIpa/bl XK9He TePMHUHO- | 2Usl, MUKPOOUO.102Usl, MUKDOCKON, MUKPOOp2a-
bl >KYMcaJaThIH | JIOTUSIHBIH, XaJbIKAPaJblK, | HU3M, MAKPOIKOHOMUKA, Me/AeKOMMYHUKAYUs,
rpek-JaThlH  KipMe | Gipi3geHaipinyiH KamTa- | mesegudeHue, aemoHomus, 2udpo/iozusi, 2u-
3JleMeHTTepi MachI3 eTeji dpoaHepzemuka, mepMoOUHAMUKA, JOMOCUH
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mes, aspoduHAMUKA, a3pOHA8MUKA, paduo-
Ao0kayus, paduobuo.iozusi, 3/4eKmposHepeusi,
2/1€eKMpPOJUHAMUKA, 3IKO/102Usl, XPOHOJI02US,
XpoHomMemp T.6

YATTBIK TY6ip ase- | YATTHIK Tingik Kop | FeuibIMu  yFBIMAApPABIY | waaabinimdi (Hepoydka), e36inimoeHy (ca-

MeHTTepi Heri3iHZe KasbInTa- | YITTBHIK aTajJbIM TACUJI- | MO3HaHUE), 6inimdap (3PYAUT), Memabinim,
CKaH JIEKCUKaJBIK, | fiepiH KepceTeni 6iniMKymapelk (110603HATENBHOCTD), Medu-
6asasap a6inim (MexnaoGpa3oBaHUE), XA/1bIKAPAILIK,

mpaHculiekapaasly, Kabamapasjvlk, 6ymapa-
JIblK, MOHAPA/bIK, MOJEKyA1aapaablK, mypa-
pasvlK, MadeHUapasblk, JHacywaapanslk, ay-
pyxaHaapanvlk, 6yblHAPAAbIK, YAKLIMAPA/IbLIEK,
2eoocytie, akoscylie, 2udposcylie, cylieKypa-
yuwwl, Jcyliemysywi, scytleiwinik, Kaaaiwinik,
eHipiwinik, Moaekyaaiwinix, popmayusiwinix,
mypiwinik, 6accyliekiwinik, naespaiwinix, xa-
cywaiwinik, OybIHiWiAK, OyAwWbIKeMiwinik,
mepiiwinik, dapixanaiwinix, cya6aiwinik T.0.

TepMuHkacaM/bIK ad- | TepMUHOMIOTUSANBIK | AGCTAapKTi/i FBUIBIMU Ka- | owopcui30andbipy, KbLAMbICCbI30AHOAbIDY,
dukcrep 6ipsrikTepai Ka- | Teropusijiap, YyZAepictep | swcanHdaHdbipy, 2a30aHObIPY, HCAHCLIZOAHABIDY,
JBIITAaCThIpaThlH | MEH KaJbIN-KYH T.0. xaca- | Kamcbi3daHdblpy, apomMamcbi30aHObIpy, 2a3Chbl-
TepMUHXKacaM/blK | JIbIMbIHA KaTbICa/bl 30aH0blpy, yblmcbi30aHObIpy, Ke2aa0aHdIbIpY,
adouxcrep meH dpop- MedukandaHdbelpy, 3apapcuizdaHdelpy, 3a4a4-
MaHTTap CbI30aHObIPY, HaA0AHYUW DL, WAFLIMOAHY, apbl-

30aHywbl, 3aKbIMOaHy, bLIFAN0aHY, MAMAHOA-
HY, KOpbIMJaHy, Masi30aHy, macbiMai0aHy T.0.

KomnosurTi (xypzeni) | Bip TepmunHiH Kypa- | Kypaeni FBUIBIMM | paduoakmueminik, paduomenezpag, paduos-

TEepMHUH3JIEMEHTTEpP MBIHJaFbl  GipHellle | yFIMAAP aTaJbIMBIHBIH, | 1IeKMpoHJblK, asmopaduozpagus, paduozeo-
Heri3jepAiy, HeMmece | JdJAirH KaMTaMachI3 | /102us, paduo2oHuomMemp, agmopaouozpammd,
TepMUHIJIEMEHT- | eTeAi paduomemp, paduozudpozeoo2us, aspopadu-
TepAiH TipkeciMi omMempusi, paduome.ieckon, paduo.102us T.6.

Bynan TepmuHosioru- | Kipme >xoHe yATTBHIK | YATTHIK Tinfepaeri Xa- | LJenoskodxcylie, amHoakoxcytle, 2udpoKoHOeH-
AJIBIK, KYPbLIBIMAAP 3JIEMEHTTEepAIH Tip- | JbIKApaJblK, TEPMHUHOJIO- | camcbi30aHdbIpy T.0.

KeciMmi TUSHBIH GelliMzeny yaepi-
cTepiH alKbIHAAN1bI

1-KecTte. I'bl/IBIMU TEPMUHOJIOTUSA KYPBIJIBIMBIHAFbl TEPMUH3JIEMEHTTEP/AIH Heri3ri Typ-
Jiepi

YCBhIHBLIFAH TalJay Ka3ipri FblJILIMU TEPMUHOJIOTUAHBIH TEPMUH3JIeMEHTTEPAIH CaH ay-
aH TYpJiepiHiH ©3apa 9peKeTTeCyi HerisiHze KasblnTacaTblHbIH KepceTesi. OsiapAblH 9pKau-
CBICBI 6eJiriyi 6ip ceMaHTHUKaJBIK K9He KYPbLIbIM/bIK KbI3METTi OpbIHAAWAbl. EH MaHbI3AbI
peJ/i WbIFy Teri rpek »KoHe JIaTblH TybipsiepiMeH 6al/IaHbICThI XaJbIKapaJblK 3JIEMEHTTEDP
aTkKapa/bl. Os1ap FbIJIBIMU TiJ1/jiH 9MOe0anThIIbIFbl MEH CaJIFACThIPMaJbLIbIFbIH KAMTaMachi3
eTiM, TYpJi-TypJi eJjjep/iiH MaMaH/JAapblHA TYCiHIKTI 60JIaTbIH TEPMHUHOJIOTHUSJBIK OipJliK-
TepAi KaJbINTAaCThIpyFa MYMKiH/iK 6epesi. MyHiall TepMUH/Ep KaTapblHa FbIJILIMHbIH dpTYP-
Jii cananapbeiHga - 6HoJs0orus, reorpadus, pU3MKa KoHe TEXHUKAAA Ke3eCeTiH 6uo- (emip),
2eo- (xcep), Mukpo- (kiwi), makpo- (y/1keH) CUSIKTbI 3JieMeHTTep *)aTafbl. OJ1apAbIH KOJAAaHbIChI
CeMaHTHKAaJIbIK alKbIH/bLIBIK I1€H TiJlapaJiblK CaJFaCTbIpMaJ/IblJIBIKThI CAKTal OThIPBIII, KaHa
TEPMUHJEP *KacayFa MYMKIiH/JiK 6epeni.

CoHbIMeH 6ipre yJTTBIK TYOip 3/1eMeHTTepi MeH TepMUHKacaMAbIK apPUKCTep XalbIKa-
paJsiblK TEDMUHOJIOTUSIHBI Ti/IJiH, IlIKI pecypcTapblHa 6eriM/iey KbI3MeTiH opblHAaNAbL. Kasak
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TiZliHAE, MbICaJibl, -maHy (3epmmey), - AblK/-1iKk (Kacuem, cana), - 1aHy/-1eHy (ydepic) T.6. aJie-
MEHTTeD YJITTHIK HETi3iH/le TEPMUH KaJIbINITACTbIPYFa MYMKIiH/IiK Oepeai: mizimaHy, Koramma-
HY, a/1leyMemmany, nalidanaHy, WoFrbIpAaHybsl, Ka/1a/1aHY, CbIHA/AHY, UeaeHY, JcizepaeHy, caye-
JIeHY, KOMIpJAEHY, 31eKmp.ieHy, myp/aeHy, ecep/eHy, epekueaneHy, KypoeaeHy T.6. COUTIN, YATTBIK,
3JIeMeHTTep Jiepbec FbLIBIMU TEPMHUHOJIOTUSHBIH, JaMyblH, COHJal-aK, TEePMUHOJIOTUSBIK
YKYWEHIH, eJ1JliH M9JeHU-TUIJ[iK OpTaCblHAa MHTErpalusJIaHyblH KAMTaMachI3 eTe/|.

Kipme »xoHe YJATTBIK TiJAIK 3JieMeHTTep/i OipikTipeTiH OyAaH TepPMUHOJIOTHUSJIBIK,
KYPBUIBIMJAP epeKlle OpbIH ajaAbl. MyH1alh TEpPMUHEP TEPMUHOJIOTUSJIBIK KYHUEHIH JUHa-
MHUKaCbl MeH 6ediM/eyiH KepceTei, MbICaJibl: 3/1eKMPJEHY, 8UPYCUEAEHY W], GHMUJeHe, aHmu-
JdyHUE, KUHOXCbIIHAMA, KUHOKY®ammamad, KUHOWeXCipe, KUHOXCApHAMA, KUHOKOHObIPFbI, KUHO-
MAHbIM, KUHOAAHObIPY, KUHOmMacna T.6. bys peTTe, KipMe 3/71eMeHT Heri3ri FblJIbIMU YFbIM/bI
KaJIbINTACThIpazpbl, ajl YJATTHIK GOpPMaHT TepMUHXKacaM/JbIK OeliMJesy MeH TiJre UHTerpa-
LUSAJIaHYAbl KAMTaMachl3 eTe/i. ATaJfaH KypblIbIMJAp YJATTHIK FbIIBIMU TiJepAiH XalblKa-
paJsblK, FBLIBIMM KEHICTiKKe MHTerpalusjaHy YAepicTepiH kKepceTe/i, COHbIMEH b6ipre Tep-
MUHOJIOTUSAJIBIK, CAJIFACThIPMaJ/IbI/IBIKThl CaKTayFa *KoHe YJTTBIK KYHEHIH epeKllesiKTepiH
ecKepyre MyMKiH/ik 6epepi.

ByJs yaepic, acipece Kasak FblJIbIMU TEPMHUHOJIOTUSICbIHAA OeJicCeH/i TYpAe KepiHeai, eu-
TKeHI KaHa TepMHUHJEeP/l KaJbIITACTbIPY XaJblKapasblK, MOJebJepAi Jie, YITThIK TePMUH-
»KacaM/JbIK KypasapAbl [ia KaTap KoJaHy HerisiHje »y3ere acblpbliajibl. 03 Ke3eriHje, 6y
TYPaKThl, aUKbIH K9He KYMCaJbIM/IbIK TYpFblJlaH OeliMAe/NreH TEpMUHAEP/I XacayFa MyM-
KiHAik 6epefii. COHbIMEH, Ka3ipri TEPMUHOJIOTUS — OYJI XaJbIKapaJiblK KipMe, YJITTHIK KoHe 0Y-
JaH 3JIEMEHTTeP/iH 63apa oapeKeTTecCyl FhIIbIMU TiJ1eCiMHIH TUIMAIIITIH, TEPMUHOJIOTUAJIBIK,
MO/IEHUETTIH, JaMYbIH )K9HEe TEPMHUH/IEP/iH CEMaHTHUKAJIbIK TYTACThIFbIH CaKTayAbl KAMTaMa-
CbI3 €TeTiH KypZeJii Kel JeHreuni )Kyue.

Fol1bimMu mepMuH0O102Us10aFbl MmepMUHIAEMEHMMePOIH CEMAHMUKAJIbIK KbI3Memi.

FbIIBIMY TEpMUHOJIOTHUALA TEPMUHIEMEHTTEP Heri3ri ceMaHTUKaJbIK KbI3METTI XKy3ere
acblpa/ibl: 0J1ap TEPMUHHIH CeEMaHTHUKaJIbIK 63€riH Kypai/bl, COH/Ial-aK OHbIH KaTerOpUSAJIbIK
6allJIaHbICBIH aHBIKTAIl, HbICAH/bl HeMece KYObLIbICThI OeJrisieyaiH Aa/JiriH KaMTaMachl3
eTefi. Op6ip TEpMUH3JIEMEHT TYpJli TEpPMUHAEPAIH KypblIbIMbIHA €HTi3iay 6apbicbiHAA 63
MaFbIHACbIH CaKTal KaJybl apKblJIbl MOH-Ma3MYHbIHbIH, aWKbIH/BLIBIFbIH KOFAJTYChI3 XXaHa
TEPMUH/IeD KacayFa MYMKIiH/iK 6epefi.

MaceneH, «6uo-» («emip, mipwinik» ceMaHTHUKaJbIK TOObI) TEPMHUHIJIEMEHTi «Tipi opra-
HU3M/i» Giipe/ i 2koHe TepMUHHIH Heri3ri Ma3MyHbIH OUOJIOTUSJIBIK, HbICAHAAP MEH YAepi-
cTepre cifiTel OTbIpbIN 6enarineiai. «<buocgepa» TepMuUHiIHJE «6U0-» 3IEMEHTI FaJlaMUIap/blH
Tipi KyHeJsiepiH alKblH/all, OpraHU3MAep/iH KahaH/bIK >KUbIHTBIFbl PEeTiHAEri Tipllisikke
CEMaHTUKaJIbIK, aKIleHT 6epei. «buomexHo02usadarbly «6UO0-» 3JIeMeHTi Tipi opraHusMiepai
»KoHe 0J1apAbl TEXHOJIOTUABIK YepicTepAe KoJJaHyMeH 0alaHbICThI IOH/IK CaJlaHbl Kep-
cetefi. Ocblaiiiia, «6U0-» TEPMUHIJIEMEHTIHIH, CEMaHTHUKAJIbIK KbI3METI — 3epmme/iemiH Hbl-
CAHHbIH MipWiaik KOMNOHEHMIH epekwe emin b6esaziney.

«leo-» («cep») TEpMHUHAJIEMEHTI »Kep/ii, TONbIPaKTbhl HeMece TabUFU OpTaHbl Oiifipeai,
COHBIMEeH 6ipre >xep 6eTi koHe OHbI 3epTTeyre KaTbICTbl TEPMHUHJEP YIIiH CeMaHTHUKAJBIK
MOHMAOTIH kacai/ibl. [eorpadusanarsl «eeo-» Kep 3epTTey HbICaHbI 60JIbIN TaObLJIATBHIHBIH all-
KbIHZACa, al «-2padusi» «Kep Typasibl FbLIbIM» MaFbIHAChIH KAJbIITACThIPY apKblJAbl CUNIAT-
Tay 9/liCiH HaKTbLIaW bl [eosiorusia «2eo-» xep/ii, ajl «-/102ust» OHbIH, KYPbLJIbIMbI M€eH YZepi-
CTepiH XyWeJii TypAe 3epTTeyai kepceTei. MyHAa «2e0-» TEpMUH3JIeMEHTIHIH CeMaHTHUKAJIbIK
KbI3METI TEpMUHHIH N9H/IiK Ca/laCbhIH YK9He 3epTTey 6aFbIThbIH aHbIKTAy 60J1a/bl.
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«Tepmo-» («Kbly») 371€eMeHTI PU3UKa-TeXHUKAJBIK OaFbITTaFbl TEPMUH/AEPAI AapaJiai,
KbITy KYObLIbICTApbIH 6inaipeai. TepMmoarHaMUKaza «mepmMo-» CeMaHTHUKAJIbIK HeTi3/i 6eJ-
rizeifii, SFHU KblJIyMeH GalJIaHBICThI GAPJIbIK YAepicTep MeH 3aHJap/bl aHbIKTAWAbL: mep-
MOOUHAMUKA, mepMocmammay, mepmodxceaimoey, mepmozpagus, mepmokedepzi, mepmobaraH,
mepmocu@oH, mepmomypieHoIpeiul, mepMOKO3FANMKbIW, mepmobepikmik T.0. COHABIKTaH,
TEPMHUHIJIEMEHT NH CA/1ACbIH HAKMbLIAN, MEPMUHHIK KAMe20pUs/1blK 0pMa/1blKMblK HYKMeCiH
KaJIbIIITaCThIpa/bl.

«Mukpo-» («Kiwi es1wem») »K9He 0FaH KapaMa-Kapchbl «MaKpo-» («y/1IKeH macumab») sJje-
MEHTTepi MaclITabTblH, CEMaHTHUKAJbIK MapKepJsiepi peJsiiH aTKapajbl. Mukpobuosorusia
«MUKpO-» MAKPOOPTaHU3M/iep/Zii 3epTTey HbICAHbI PETiHJAE KepceTe/i, al «6uo-» }KaHe «-/10-
2us1» HbICAaHHbIH, TAOUFAThI MeH FbLJIBIM TYPiH HaKThlJIakbl. MAaKpO3KOHOMUKAIAFbl «MAKPO-»
3KOHOMUKAHBIH KUBIHTBIK, ayKbIM/bl TalJayblH Oinjipesi. by ajsieMeHTTEp/iH ceMaHTHKa-
JIBIK, KbI3METI — 3epTTeJIETiH KYObl/abicMblH KeHicmikmik-KkoHmekcmik deHzelliH aHbIKTay.

YATTBIK TEPMUHIJIEMEHTTED MaceJsieciHe KeJiep 60JicaK, MyYH/ia /ja oJ1ap OipHelle ceMaH-
TUKaJIbIK KbI3METTep/I Ky3ere acblpazbl: 0J1ap HbICaH MeH YZepicTi HaKThbljay apKblJbl Tep-
MUHHIH /191 MaFbIHACBIH 6epe/i. Mbicasibl: #cahaHdaHy - scahau — «asnem, deahandvlk ayKbim»
— KYObl1bICMbIH AYKbIMbIH KepceTeli, «-0aHy» — «kajavinmacy, damy ydepici» — «duHaAMUuKa-
Hbl, HcahaHOaHy ydepiciH 6enzinelidi» — TEPMUHHIH MaFbIHAChl: «kahaHaaHy yzepici, asemMAi
6ipTyTac xKyHere GipiKkTipy»; aknapammaHadslpy - aknapam — «depekmep, Majaimemmep» —
«ic-apekem HbICaHbl», «-MAaHJbIpy» — «eH2i3y, mapamy» — «madcipubede aknapammeul K0104-
HYy npoyeci» — TEPMUHHIH MaFbIHACBl: «AKNAPAMMblK MEXHO/A02UsAap MeH dcylienepdi eHai-
3y»; mypaKkmaHasIpy — mypakK — «mypakmuliblK, 6epikmik, OpHbIKMbLIbIK» — «6eKimyoi Ka-
Jcem ememiH apekem HbICAHbLY, «-MAHObIPY» — «EH2Ii3y, KAMMAMACbl3 emy» — «iicy3eze acblpy
ydepici» — TepMHHHIH MaFbIHAChI: «MYPAKMbLIbIKMbl KAMMAMACLI3 emy, Kaabln-Kyudi 6ekimy,
ycman mypy ydepici» T.0.

COoHbIMEH, TEpMUH3JIEMEHTTEP/IiH CEMaHTUKAJIbIK KbI3MeTi 63apa 6ailJlaHbICThI €Ki acnek-
TiJle KepiHeni:

1. TepMUHHIH ceMaHTUKAJIbIK 63€TiH, IFHU 3aTThl, HbICAH/bI, Y/I€PICTi HeMece KYOblIbICTbI
aHBIKTAY.

2. KateropusJiblK »KoHe KypbIJIbIM/IbIK MapKepJiep apKblJibl TEDMUHHIH, MaFbIHACbIH aul-
KbIH/lay *K9He HaKThLJIay, )kaHa TeEPMUH/EeP/li FbIJIBIMU Ti/ire TYCiHIKTI 601y CUIIAThIH KOFaJIT-
nau 6ipikTipyre MyMKiH/iK 6epefi.

CoHJBIKTaH /13, TEPMUH3JIEMEHTTEP FhLJIBIMHBIH 9Mb6eban KypblJbIC MaTepHUasbl peTiH/e
FBIJIBIMU TEPMUHOJIOTUSHBIH, ’KYHEJIUIITIH, J3J4IrT MeH alKbIHAbLIbIFbIH KAMTAaMachI3 eTej|,
COHBIMEH KaTap 60JnKaJibl MaFbIHACKI O6ap KypZeJi Kell KOMIIOHEHTTI TEpMUHJEPAl KypyFa
KOJI auazbl. AJIbIHFaH HOTHXKEJIEP TEPMUHIJIEMEHTTED FhIJILIMU TEPMUHOJIOTUSA XYWeCiHie
KYpZeJli KbI3MeTTi OpbIH/Ial/1bl leTeH KOPBIThIHABI XKacayFa MyMKiH/JiK 6epeai. Osap TepMUH-
JlepAiH KYpbUIbIMABIK KOMIIOHEHTTePi peTiHAe FaHa eMecC, COHbIMEH 6ipre FbIIbIMHU GilimM/i
YUBIMACTBIPYAbIH KypaJbl peTiH/Ee e dpeKeT eTe/|.

EH anjbiMeH, TEpMUH3JIEMEHTTED >KaHa TePMUHOJIOTUSJBIK, OipJiKTepAi KaJbIITaCThI-
pyFa KaTbICAaTblH MepMUHMCAcamMOblK Kbi3memmi opbiHAaWAbL. OylapAblH, 6HIMJiIIriHiH
apKacbIH/A FbIJIBIMU TEPMHUHOJIOTUA KaHa FbIJIBIMU YFbIM/IAp MEH KOHLeNUUsAJIapbIH Tania
6oJsiybiHa Te3 GelliMaese anagbl. TepMUHI/IEeMEHTTEP/H CEMAHMUKA/IbIK KbI3Memi Jie epek-
e MaHbI3Fa ve. OJlap Heri3ri FUIBIMU MafFblHAJAp/blH TacbIMaJAaylIbIChl peTiHJe dpeKeT
eTe/li ’KoHe TEPMUH/JEP/AIH JIOTUKaJbIK alKbIH/bLJIBbIFBIH KaMTaMachl3 eTeli. OCbIHBIH apKa-
CbIH/]Ja MaMaH/ap *KaHa TepMUH/ep/iH MaFbIHACBIH aJl/IblH aJjla 3epTTeMec OYpbIH MHTepIpe-
Talud1au ajJajbl.
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CoHBIMEH KaTap, TEPMUH3JIEMEHTTepP dpTYpJli TEPMUHOJIOTUSAJIBIK 6ipJikTepai 6ipTyTac
TEPMUHOJIOTHSJIBIK, KyHlere OipiKTipy apKbLibl Jcyiie Kypaywbl Kbi3memmi opbIHJANbI.
Kanmnbl opTak KYpbLIbIM/bIK 3J1eMEHTTEPAIH 60J1ybl TEPMUHOJIOTUSJIBIK KaTapJiap MeH Tep-
MUH/IEPAiH TaKbIPbINTHIK TONTAPbIH KaJbIITACThIpyFa MYMKiH/ik 6epe/i. TepMUH3/1€MEHT-
Tep YATTBIK FbUIIMU TiJJEPAiH /laMybl KaFJalblHAA epeKlle MaHbI3fa ve. Kazak FblIbIMU
TEPMHUHOJIOTHUSIChIH/IA XaIbIKapaJlblK K9He YJITThIK 3JIeMeHTTep/AiH 6esiceH/ii yiaeciMmi 6aiika-
JIaAbl, OyJ1 UKeMJi X9He XKyMCaIbIM/bIK TEPMUHOJIOTUSAIBIK XKYHEHIH KaJblITaCyblHA bIKNAJ
eTe/i.

Fbl1bIMU TEpMUHOJIOTUALAFBI TEPMUHA3JIEMEHTTEPAIH, )KYMCAa/IbIMBIH 9P 3JIEMEHTTIH, 63iH-
JIiK peJii 6ap Ken AeHrewnai yaepic peTiHae KapacTbeipyfa 6osaabl. TepMUH3/IEMEHT — TEPMUH
MaFbIHACBIHBIH, 63€riH aHbIKTAWTbIH HETri3ri CeMaHTHUKAaJbIK KYpPbLIbIM. TepMHUHKacaM/bIK
MO/IeJibJlEP apKblJibl OYJI 3JIeMEeHTTep TepMUHAepTre OipiKTipiin, oapAblH, HAKTbl MaFbIHACHI
MeH KaTeropusiyiblK 6aiIaHbICbIH KAJIbIITACThIPa/bl.

Kesneci peHreiife TepMHUHJEp TEPMUHOJIOTUSIIBIK KaTapJiapfa OipikTipinin, 6ip TekTi
yFbIM/Iap apacblHafFbl 3aHAbLIBIKTApD MeH OaiJiaHbICTApAbl aHbIKTayFa MYMKIiHAIK 6epefi.
ByJs1 KaTapJiap naH/iK cajasap MeH 3epTTey GaFbITTapblH KOPCETETIH FbhIJIBIMHbBIH, CEMaHTH-
KaJIbIK, epicTepiH KypaWbl. O3 Ke3eriHJe, 6apJiblK CeMaHTUKAJbIK 6piCTePAiH KHUbIHTbIFbI
FBIJIBIMU TIJIAIH JOUEKTIJIIri MeH KyHeJIIiriH KaMTaMachl3 eTeTiH TyTaC TEPMHUHOJIOTUSIJIBIK
KyrheHI Kypauzabl. Callblll KeJreHJe, TEPMHUHOJIOTUSAJIBIK XYWe FbLJIBIMU KaybIMAACTBIKTA
KOMMYHUKAIUSHbBIH, J2JI/IiTiH, alKbIH/AbLIbIFbIH )KoHE TUIM/AIJIITiH KaMTaMacbl3 eTe OThIPhbIII,
FBLJIBIMU JJMCKYPCTBIH aXXKblpaMac 6eJiiriHe aliHa/1a/ibl.

CoHbIMEH, TEpPMUH3JIEMEHTTEP/IH, ’KYMCa/IbIM/IbIK KYPbIJIbIM/bIK MO/JIEJIiH J9UEKTi cys0a
TYpiHJie YChIHYFa 60JIafibl:

TepmuHKacaMabIK yJITi TepMUHHIH KaJbIITACY bl

\ 4

TepMUHOIOTHSIIIBIK KaTapJap

FplIbIMHBIH CEMAHTHKAJIBIK OpicTepi

TepMHHOJIOTUAIBIK Kyliesaep

FruisiMu quckype
2-cya6a. TepMUH3/IEMEHTTEP/IiH, ) KYMCAJbIM/bIK KYPbLIbIM/IbIK, Y/TiCi

By cys16a TepMUH3JIEeMEHTTEPAiH FblJIBIMUA TEPMUHOJIOTUSHBIH, OYKiJ KYHeCiHiH Kasbl-
TacyblHa HeTi3 60J1aThIH 6aCTaNKbl KYPbLJIbIM/IbIK OipJiKTEp €KeHiH KepceTe/i.

CoHbIMEH, 3epTTey HATUXKeJlepi TeEpMUH3JIeMEeHTTEePAIH MaHbI3/bl XYM CaJIbIM/Ibl-CEMaH-
THUKaJIbIK dJIeyeTKe e €KEeHiH XoHe FblJIbIMU TePMUHOJIOTMAHBI KaJBIITACThIpyAa LIeyIi
peJi aTKapaTblHbIH pacTaibl. 0J1ap TePMUHOJIOTUSJIBIK 6ipJIiKTEP/iH KYHEJJIIriH, KYypblIbIM-
JIbIK, YUBIM/IACTBIPBLIYbIH )KoHe CeMaHTUKaJIbIK alKbIH/ABLJIBIFbIH KAMTaMachl3 eTej|.
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TepMuH3JIEMEHTTEDP apKblL/Ibl )KeKe TEpMUH/EP/i Ka/JbIITACThIPy FaHA eMeC, COHbIMEH Ka-
Tap FaJlaMHbIH, Ka3ipri FblJIbIMU OE€MHECIiH KepCeTEeTiH TyTac TEPMHUHOJIOTUSIBIK XKyheaepai
Kypy >Ky3ere acblpbliafibl. TepMuH3/ieMeHTTepAl Tajajay TepMHUHZEPAIH Ka/bIITACybIHbIH,
ilKi yAepicTepiH, COHbIH illliHJle ceMaHTHKAaJIbIK KOMIOHEHTTEPAI TaHJay, O6ipiKTipy >koHe
CeMaHTHUKaJIbIK MHTerpauuaaay KaruJaTTapblH TepeHipeK TycCiHyre MyMKiHAIk Gepezi. O
COH/IaM-aK, XaJIbIKapaJIblK KoHe YJITTBIK 3JIEMEHTTEP/IH 63apa apeKeTTeCy 3aHblIbIKTapbIH
aHBIKTAy¥a, 0J1apAblH 6HIM/iJIK Jopexeci MeH 6iiMHIH 9pTYpJli caslalapbIHAAFbI XKYMCaIbIM-
JIbIK, )KYKTEMEHI aHbIKTayFa MYMKiH/iKk 6epeni.

ByfaH Koca, TepMUH3/IeMEHTTEPAI 3epTTey TepMUH/JEePAi 6ipi3feH/jipy MeH cTaHapTTay,
KipMe KOMIIOHEHTTep PeJliHiH apTybl, YITTBIK TEPMUHXXAaCaM/bIK pecypcTap/bl CaKTay »KoHe
6esiceHAIpY CUAKTHI T.0. 3aMaHayd FbBIJIBIMM TE€PMHWHOJIOTMAHBIH, HeTi3ri AaMy ypAicTepiH
aHbIKTayfa bIKNaJ erefi. HoTumxkeciHae, TepMHUH3/IeMeHTTep KaJbINTACKAH FbIIBIMUA Oi/iM-
JlepZli alKbIH/ Al KaHa KoMMai, COHbIMeH 6ipre yHeMi e3repin TypaTbIH FbLJIBIMU OpPTaZa KaHa
KOHIIeNTiJiep »KacaJbIMbIH KaMTaMachbI3 eTill, 0J1ap/blH 9pi Kapailfbl JaMy yepiciHe 6esceHi
KaTbICAaTbIHbI aWKbIH/AJ/IbI.

KopbITBIHABI

3epTTey TepMHUH3JIEeMEeHTTEePAIH KYMCaIbIM/Ibl-CEMAaHTHUKAJIBIK dJIEYEeTIH KoHe OJIapJblH
FBLJIBIMHM TEPMUHOJIOTUSIHbI KaJbINITACTbIPY/laFbl POJIiH aHbIKTayFa OaFbITTajfaH. TepMHUHO-
JIOTUAJIBIK MaTepUuas[bl Taa[dy TePMHUH3JIeMEeHTTEep/AIH FhIJIBIMU TePpMUHAEPAIH MaHbI3/bl
KYPbLJIbIM/IbIK, KOMIIOHEHTTePI 60JIbIN TaOblIaTbIHABIFbIH XoHe FbIJIIBIMU TiJ KyHeciH/e o3a-
pa 6ailJIaHbICThI KbI3METTEPIH KellleHiH OPbIHAAWTbIH/|bIFbIH aHbIKTA/1bl.

3epTTey O6apbICbIHAA TEPMHUHIJIEMEHTTEDP/IH OHIM/iNIri MeH KaWTa/laHybIHbIH >KOFapbl
Jlapexeci 6ap ekeH/iri aHbIKTanAbl. Oyapabl Ko1JaHy TYpaKThl TEPMUHXKAcCaM/JbIK MO/ eslb-
Jlep/liH, KaJbITaCcyblH KaMTaMachl3 eTe/li, 0JlapJblH HeTri3iHJle TepPMHUHOJIOTUSJIBIK, OipJiK-
TepAiH eayip caHbl xkacanazbl. OCbIHBIH apKacblHJA FBLJIBIMA TEPMUHOJIOTUSA KYHUEIJIK Ch-
naTkKa ve 6oJibll, ilKi KypblIbIM/bIK, YHBIMJACTBIPBLIY/bIH KOFaphl JA9peXeCiH KepceTes,.
TepMUH3/IEMEHTTEP TEPMUHOJIOTUSAJIBIK XXYUEHIH 63IHAIK «KYpbLIbIC 3JIEMEHTTEPI» peTiHje
apekeT eTe/ii, 6y/1 OypblHHAH 6ap MoJesibJepre yKcac }KaHa TeEpMUHAEP/I KaJblITaCThIpyFa
MYMKIiHAiK 6epe/i.

CoHbIMEH KaTap HaTHXKeJiep TEpMUH3JIEMEHTTePAiH MaHbI3/ibl CeMaHTHUKAJIbIK KbI3METTi
OPBIHAAUTBIHBIH KepceTTi. OJ1apAbIH 9pO6ipiHAe TYpJi TepMUHAEPAiH KYpPaMblH/a CAKTaIaThIH
YKOHE FbIJILIMU TEPMHUHOJIOTUSHBIH JIOTUKAJbIK alKbIHABLIBIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH OeJrii
6ip ceMaHTHKaJIbIK 63€K 60J1aTbIHbI aHbIKTaJ/ibl. TypaKThl CEMaHTHUKaJIbIK KOMIOHEHTTEP/IH
60J1ybl FBIJIBIMU YFbIM/IAPAbIH, 19J1 6epilyiHe bIKNaJ eTe/li xKkoHe MaMaH/lap/blH, TepMUHEPAi
VHTeplpeTanusaaay yaepicid xkensingereni. COHABIKTaH, TEpPMUH3JIEMEHTTEP FbIJILIMA KOMMY-
HUKaLUSHbBIH J2Jiri MeH GipMaFbIHa/BLIBIFbIH KAMTAaMachI3 eTyZe MaHbI3/1bl peJl aTKapa/bl.

3epTTeyZiH MaHbI3[bl HOTHXKeCi — TepMUH3JIeMEHTTEPJAIH »Kyle Kypayllibl KbI3MeTiH
aHbIKTay 60J1bl. Oylap 9pTYypJli TEPMUHOJIOTHUSJIBIK, GipJiKTepAi TEPMUHOJIOTUSIBIK KaTap-
Jlapfa OipiKTipy apKbljibl FbIJIBIMU TEPMUHOJIOTUSHBIH, CEMaHTHUKAJIbIK, 6piCTePiH Kypanzpbl.
Kannel KypblIbIMABIK KOMIIOHEHTTEPAH 00/yblHA 6alIaHbICTBl TEPMUHJEP apacbiH/a JIO-
TMKaJIbIK )KoHEe YFbIM/bIK OailJlaHbICTap OpHAThLIAAbI, OYJ 6ipTYyTac TEPMUHOIOTUSIJIBIK, KYH-
eHiH KaJbIlTacyblHa bIKNAaJ eTe/i. bys TypFbiia TepMUH3/IEMEHTTEP Ti/JEri FLIbIMU OLTiMA1
YUBIM/IACTBIPYAbIH MaHbI3/bl TETIr1 00JIbIN TaObLIAABI.

3epTTey OapbICblHJA Ka3ak, FbLJIbIMA TEPMHUHOJIOTUSCBIHAAFbl TEPMUH3J€MEHTTEPAIH
»KyMCaJIbIMbIHa epeKlle Ha3ap ayAapblibl. Tanjay KepceTKeH/leH, Ka3ak TiJliHiH Ka3ipri Tep-
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MUHOJIOTUACH]I XaJIbIKapaJlblK TEePMUHOJIOTUAJBIK, 3JIEMEHTTEP MeH YJITTBIK TepMHUHXKacaM
KYpaJ/1lZjapbIHbIH 63apa 9peKeTTeCyl Heri3iHe KablnTacaAbl. MyH/1al yilieciM Ka3ak FblJIbIMU
TEPMUHOJIOTUACBIHBIH, XaJIbIKapaJblK FbIJIBIMA KeHICTIKKe WHTerpalusaHyblH, COHZAN-AK
VJTTBIK TIJIAIK epeKulesiKTepAiH caKTaJlyblH KaMTaMachI3 eTeni. HoTuxeciHe »KaHa Fblbl-
MU YFBIMJIAp MEH yAepicTepAi TUIMAI KepceTe aJlaTblH UKeM/I 2KoHe KapKblH/ bl JaMblIl KeJle
»KaTKaH TEPMHUHOJIOTUSJIBIK KYHe KaJbINTacapbl.

KyprisinreHn tanpay TepMHUH3JIEMEHTTep/l KOJILAHY FBUIBIMU JIEKCUKAHbIH, KYUeJiIiri
MeH KYpbLIBIM/BIK PeTTIiJIrH apTThIpyFa bIKIAJ eTeTiHAIriH pacTan/bl. ATajfaH 3J1eMeHT-
TepAiH TYpPaKTbLIbIFbl MeH KauTaJlaHbIM KacUeTiHiH apKacblHZA TEePMHUHOJIOTUSJIBIK XKyHe
6esirisii 6ip nepapXUsAIbIK YUBIMAACTBIPbIIBIM CUNIAThIHA He 60J1a/bl, OHbIH asChIH/A TEPMUH-
Jlep KYPbLIbIM/IbIK )XoHe CEMaHTHUKaJIbIK TYPFbl/la ©3apa ThIFbI3 6aMJIaHbICThbI €peKILeJIiriH an-
KbIHAAUAbl. Bysl TepMUH3/IeMeHTTep/i TeEpMUHXKacaM/AblK KOMIIOHEHTTEp peTiHJe FaHa eMec,
COHBbIMEH KaTap FbLIBIMU Oi/1iMHIH KYpbIJIBIMbIH KOPCETETIH MaHbI3/bl TAHBIM/BIK KypaJiap
peTiH/le KapacTblpyFa MYMKiH/iK 6epeji.

CoHbIMEH, 3epTTey HOTHXKeJiepi TEPMUH3JIEeMEHTTEPAIH MaHbI3/bl KYMCaJIbIM/Ibl-CEMaH-
TUKAJIBIK dJIeyeTKe Ue eKeHiH Ko9He FbIJIbIMU TEPMHUHOJIOTUSHBIH, KaJbIIITAaCybl MEH JJAMYbIH-
Jla melyuli peJ aTKapaTblHbIH KepceTTi. Os1apAbly, KOJAAaHbIChl TUIM/I FBIJIBIMU KOMMYHMU-
KaLlUsIHbIH MaHbI3/1bl LIAPThl OOJIBIN TAaObLJIATBIH FBIJIBIMU TIIJIH KYHeJJIriH, JTOTUKAJBIK
aUKBIH/bIJIBIFbIH )KoHe KYPbIJIbIM/IbIK YUBIMAACTBIPBLIYbIH KAMTAaMachI3 eTe/|.

Opi Kapalfbl 3epTTey/ep/liH NepcneKTHBaIaphbl FhIJIBIMHU O6i1iIMHIH 9pTYpJi casasapbiHaA
TEPMUH3JIEMEHTTEP/iH )KYMCAJIbIMbIH, 0JIapAbIH CaJIaJbIK epeKIIeIiri MeH eHIMAIIK Japexe-
CiH eckepe OTbIpbIN, OipAilell TEPMUHIJIEMEHTTEDP 63/1€PiHiH CeMaHTUKaJIbIK MYMKIiHJIKTEpiH
9pTYpJii oHepAe Kajlal Ky3ere acblpaTbIHbIH TaJjay. bys peTTe, MiHAeTTI TypAe TepMUH-
JlepAiH aMbeban xoHe apHayJibl MOJle/IbiepiH KaJbINTAaCTbIPAaThIH/bIFbIH €CKEPY KAXeT.

FbuibiMu 6isiMAl KypblIbIMAAy TOCiepiHAErT TUIIOJIOTHUABIK, YKCACTBIKTAp MEH aWbIp-
Mallbl/IbIKTap/ibl aHbIKTayFa MYMKiH/iK 6epeTiH apTypJi Tingep/AiH TEPMUHOJIOTUSJIBIK XY H-
eJIepiH caJbICTbIpMaJibl 3epTTeY Jie epeKlle MaHbI3Fa he. bys Tacii XasiblKapaJiblK TepMUH-
3JIEMEHTTEP/iH oMOeOanThIK, AIPEKECIH aHbIKTAyFa, COHJAN-aK 0JIapAblH KYMCaJIbIMbl MeH
MHTEPINpPETALUSChIHBIH YATTHIK epeKlIeNiKTepiH 6alilKayFa MyMKiH/iK 6epef.

CoHpal-aK, YIATTBIK TilJepJeri XajablKapajblK TEPMHUHIJIEMEeHTTepAi Oedim/iey TeTik-
TEepiH 3epTTey Jie 3eKTi 6arbIT 60JiblN TYyp. Bys KipMe asieMeHTTepAiH pOHETUKANIBIK-MOP-
bosIorUABbIK KOHE CeMaHTHUKAJbIK MHTErpalUsaChliH, 0J1ap/iblH, 6acTanKbl ce3KacaM/iapMeH
©3apa 9peKeTTecyiH TajaAay/bl, COHAAN-aK TepMUHJIEPAiH 6esriii 6ip MoaesiH TaHjayFa acep
eTeTiH GpaKTop/Iap/bl aHbIKTAYAbl KAMTU/bI.

KeH Teopusi/IbIK TYpFbIJaH a/IFaH/a, MYH/Ial 3epTTey/iep TEPMUHOJIOTUSHBIH, YFBIM/BIK,
anmnapaTblH HaKTblJIAyFa, FbUJIBIMU JIEKCUKAaHbl YUBIMJACTBIPY KaFUZaTTapbl TypaJbl Ujes-
JIap/Zibl AMbITY¥a )KoHe OHbIH, JMHAMUKACBIHBIH TETIKTEpPIiH allyFa bIKIaJa eTefi. by 63 ke3e-
rinzie »kahaHzaHy *KoHe KapKbIH/bl TiJlapasblK 63apa 9apeKeTTecy *aFJalublH/a FbIJIbIMU TiJl-
JliH, KaJIbIMITacybl MEH 3BOJIIOIUSACHI YAepicTepiH TepeHipeK TyciHyre MyMKiH/iK 6epeni.

Myazaesiep KaKThIFBICHI
Makasia 60#ibIHIIA MYA/Jieslep KAKThIFbICHI KOK.

ABTOpJ 1apAbIH, KOCKAH YJ1ecCi
3epTTey XYMbICBIH a3y Ke3inzae K. Alijapbek MakKaJsiaHbIH HeEri3ri u/iesicbl MeH TYXbI-
pbIMZIaMacblH alKbIHAAIl, 3epTTEy MaTepUaaZapblHa TalAay KYPri3/ii >koHe MaKaJlaHbIH, He-
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risri 6eJiriH a3/ bl. A. UMaHb6epareBa MaTepUuaaiap/Abl *KUHAKTAY, CYpPbINTAy, 3epTTEY Ma-
TepualapblH Taj/Jay, MaKaJaHbl TaJKbllay >XYMbICbIHA KATbIChIN, MaKaJlaHbl paciMAeyMeH
alHasbICThl. A. AKKy30Ba MakaJla Ma3MyHbIHA CbIHU TYPFbIJAAaH KalTa Kapay, MaKaJlaHbIH
TaJIKblJIAy >KYMbICbIHA yJeC KOCTbI. 2KyMbICTbIH, 6apJiblK acleKTici 60MbIHIIA aBTOpJap TeH,
Jlapexe/ie »ayallThbl, 3epTTey )KYMBICBIHbIH, TYTAaCTbIFbl MEH JiepeKTep/iH AYPBICTLIFbI 63apa
TaJIKbLJIAHBIII, MIKIp a/iMaca OTBIPHII FHIJIILIMUA TYPZAeE MbICbIKTAI/bI.
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KiK. Aiipap6ek, A.B. Uman6epaueBa*, A.A. AKKy30Ba
Kazaxckuii HayuoHa1bHbIU yHUBepcumem umeHu anb-Papabu, Aamamei, Kazaxcmax

(DYHK].U/IOHaJIbHO-CeMaHTI/I‘leCKPIﬁ NOTEeH A/ TEpMHUHO3JIEMEHTOB

AHHoTanuA. CTaTbs MOCBSALEHA U3y4eHHI0 QYHKIMOHAJbHO-CEMAaHTUYECKOr0 NOTeHIMala Tep-
MHHO03/IEMEHTOB B GOPMHUPOBAHUN HAYYHON TEPMUHOTUH. B cOBpeMeHHOM $I3bIKO3HAHWU TEPMHHO-
JIOTHsI pacCMaTpUBaeTCsl Kak 0co6ast CUCTeMa s13bIKa, 06ecreyrnBaIlas TOUHOCTb U CHCTEMATHYHOCTD
Hay4YHON KOMMYHMKaLUU. B cBfA3H ¢ 3TUM ocob6oe 3HaYeHHe UMeeT TEPMHHO03JIeMEHT, KOTOPbIH Bbl-
CTyIaeT B Ka4eCTBe CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB TEPMHUHOB, OCYIECTBJISIOIIUX ONlpe/ieJIeHHYI0 CEMaH-
THUYECKYI0 U CJI0BOOOPA30BATEJBHYIO AesATeNbHOCTD. Llesb ucciefoBaHUs — BBIIBUTb QYHKIMOHAb-
HO-CEMaHTHYeCKHe 0COGEHHOCTH TEPMHUHO3JIEMEHTOB U UX POJIb B GOPMUPOBAHUU U CUCTEMATUYECKON
OpraHM3alMM HAy4YHOW TEPMUHOJIOTHH. B paboTe paccMaTpUBaIOTCS OCHOBHbIE TEOPETUYECKHE MOJ-
XOAbl K U3YYEeHHUID TEPMUHOJOTHUYECKUX 3JIEMEHTOB, aHAJU3UPYIOTCS UX CEMAaHTHYECKHe XapaKTe-
PUCTHUKH U QYHKLHMU B CTPYKTYpe TEPMUHOJOTHYECKUX eAHUL. Ocob6oe BHHMaHUe yJeseTcsl pon
TEPMHUHOJIEMEHTOB B IIPOILieccCe TEPMUHO06GPA30BaHUS U UX CIOCOGHOCTU 06ecreYuBaTh CUCTEMHOCTD
Y CEMaHTHUYEeCKYI0 PO3PaYHOCTb HAYYHBIX TEPMUHOB. MeT0/10/I0rMYECKYI0 OCHOBY HCC/Ie0BaHUs CO-
CTaBJISIIOT METO/bI ONUCATENBHOT0, CEMAaHTUYECKOT0 U CTPYKTYPHO-TEPMHUHOJIOTMYECKOr0 aHa1M3a. B
pe3y/ibTaTe UCC/el0BaHUs YCTAHOBJIEHO, UTO TEPMHUHO3/IEMEHTHI 06J1a/Jal0T 3HAYUMBbIM CMBICJOBBIM
HOTEHIIMAJIOM U UTPAIOT BAXKHYIO POJib B QOPMUPOBAHUHU U PETYJIUPOBAHUU HAYYHOU TEPMHUHOJIOTHUH.
OHM cnoCO6CTBYIOT CUCTEMATUYECKOM OpraHU3allui TEPMUHOJIOIMYECKOH JIEKCUKU U 06ecrieYuBaloT
TOYHOCTb HAyYHBIX NMOHATHUH. Pe3ysbTaThl Hccae0BaHUS OKA3bIBAIOT BJIUSIHHUE HA TEOPETHYECKUE
UCCJIel0BaHUsA B 06J1aCTH TEPMUHOJIOTUU U TEPMUHOJIOTUYECKOW CEMAaHTUKH, IOCKOJIbKY MO3BOJISIOT
YTOYHUTb POJIb TEPMHUHO3JIEMEHTOB B GOPMUPOBAHUU U CUCTEMAaTHYECKON OpraHu3alydd Hay4HOU
TepMUHOJIOTUM. [IpesicTaBeHHblE BbIBOJbI CIOCOOCTBYIOT 60Jiee ITy60KOMY TOHMMAaHHUIO CTPYKTYPhI
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CUCTEM U MEeXaHUM3MOB TepMHUHOOOpa3oBaHUA. Pe3ynbTaThl McC/leL0BaHUs MO-
TyT ObITh UCNOJIb30BaHbI B JaJIbHEHIINX UCCIeJOBAHUAX 10 TEPMUHOJIOTMH, IEKCUKOJIOTUH U TEOPUU
s13bIKa HayKH, pa3paboTKe TEPMUHOJIOTMYECKUX CI0Bapel U yyeGHbIX KYpCOB M0 JIMHI'BUCTHUKE.

KiioyeBble c/10Ba: TepMUHOJIOTHSA, TEPMUHO3JIEMEHT, Hay4yHasi TEPMUHOJIOTUS, TEPMUHO06pa30-
BaHHeE, CEMaHTHUKA, TEPMHUHOJIOIMYeCcKas CUCTeMa, HAyYHbIH A3bIK.

K.Zh. Aidarbek, A.B. Imanberdiyeva*, A.A. Akkuzova
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

The functional and semantic potential of term elements

Abstract. The article examines the functional and semantic potential of term elements in the
formation and systematic organization of scientific terminology. In modern linguistics, terminology is
viewed as a specialized language subsystem that ensures precision, consistency, and clarity in scientific
communication. The study aims to identify the semantic and word-formation features of term elements
and determine their role in the structure of terminological units. The research draws on descriptive,
semantic, and structural word-formation methods to examine the principal theoretical approaches to
term elements and their functions in terminology formation. Particular attention is paid to their ability
to create systematic relations between terms and enhance the semantic transparency of scientific
concepts. The findings demonstrate that term elements possess considerable functional and semantic
potential, contribute to the organization and regulation of terminological vocabulary, and support
the accurate representation of specialized knowledge. The results clarify the role of term elements in

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 21
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



the development of terminological systems and deepen the understanding of terminology formation
mechanisms. They may also be applied in further research on terminology, lexicology, and scientific
language, as well as in developing terminological dictionaries and linguistics courses.

Keywords: terminology, term element, scientific terminology, terminology formation, semantics,
terminological system, scientific language.
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KA3IPT1 KA3AK TIVIIHAETT KIPME CO3EP: ®YHKIIUOHAJIAbI KAXKETTIJIIK 2KOHE
JIMHI'BO3KO0JIOT'U A MICEJIEJIEPI

Angarna. Kipme ce3znep/iH eHyi — Ka3ak 916U TiJIiHiH AUaXpOHABI-CUHXPOH/IbI
JaMybIHAAFbl KypAesi KyObLIbICTapAblH 6ipi. O3re TingepaeH ce3 KaGblLigay
MeMJIeKeTTep MeH K9CiOH KaybIM/IaCTbIKTAp apachlHAAFbI re0casiCi, 9KOHOMUKAJIBIK,
MO/IEHHU KoHe 6UTiM 6epy GailylaHbIcTapblHA TOyesi. KasakcTaHgarbl Kazipri Tiigik
JKaFJasiT OpPbIC >KOHEe aFbUIUIBbIH Ti/JepiHAEri FbIJIBIMU-TEXHUKAJBIK aTayJap/AblH,
GYHKIMOHAIBIK KQXKeTTTiriMeH cunatTtaiaabl )KahanaaHy, kKenTiaigik, iU pbIK,
miaTdopManap, UHTEPHET-KOMMYHHUKAIUS >K9He 3aMaHayu TeXHOJIOTUSNIApAbIH
JaMybl HOTUKeCIHJle OpBIC >KOHe aFbLILIbIH TiJJlepiHeH eHreH Cce3Jep KOFaMJbIK
KEeHICTIKTe koHe KYH/IeJIiKTi celiyiey TijliH/le KeHiHeH KosaaHblayaa. bys yaepic aHa
TisiHiIH Ta3asbIFbIHA dcep eTeTiH pakTopsap/bl JUHTBO3KOJIOTHUSIBIK TYPFbIJaH
Gafanay[blH ©3€eKTUIriH apTThipajibl. 3epTTeyAiH 3MIHUPUKaAJIbIK MaTepuasbl
Mep3iMJi 6acnace3/ieH, KOpPKEM MOTiHJAep/ieH, >KapHaMmajap/laH, UWHTepHeT-
KOMMYHUKaLMSA/IaH XXoHe dJIeyMeTTIK eJliJiepJieri nailjajsaHyibliap KOHTeHTIHEH
KMHaKTanAbl. Kipme Tingik 6ipsiikTep PyHKLHOHANJBIK, CeMaHTHUKAJbIK >KoHe
JIMHTBO3KOJIOTUSJIBIK, eJIlleM/lep Heri3iHJe capaJiaHblll, TEPMHUHAEDP, GasaMachi3
JIEKCUKa, 6erzme ce3zaep, GopMasabl KapbiCasiap >XoHe JeCTPYKTUB Ce3/ep
TypiHZe Kiktengi. Mogenbaey omici apKbLibl  oJapAblH,  GYHKIHMOHAIABIK,
KaKeTTiJiri, »KaTce3miAiK, co3 KyTaH/bIFbl )KOHE JIMHIBOIKOJIOTHSJIBIK GaKblIay
aliMakTapbl kyheseHAi. HoTmxkenep KipMme ceszaepziH 6ip Oesiri HOMUHATHUBTIK
’)KoHe KOMMYHHUKATHMBTIK KaKeTTiJMiKTI eTeWTiHiH, an ekiHmi 6eJiiri Kasakiia
basiamaJsiapAblH, KOJJAaHbICBIH dJCipeTin, TiNAiH 1IybapjaHyblHa bIKNaJ eTeTiHiH
KepceTTi. YChIHbUIFAH TYXKBIPbIMJApP Ka3aK JIMHTBOIKOJIOTHUSICBIHBIH, TEOPUSJIBIK
Heri3zlepiH JaMbITyFa >XoHe KipMe ce3JepZi OpBIHABI KOJIAaHY KaruJaJapblH
KaJIbIIITaCThIPYyFa YJiec KOCa/bl.

Ty#iH ce3aep: kipMe co3/ep, PYHKIUOHAI KOKETTIJIK, JUHTBO3KOJIOTUS, TIA/iK
OpTa, TUILIK CaHa, )KaTCO3IUIIJIK, TiJ1 Ta3aJbIFbL.

Tycri: 13.08.2026; X Kenpaenzi: 10.09.2026; Makyaaauabi: 21.09.2026; OH1aliH KOJDKETIMA:
29.09.2026
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Kipicne

’Kana racblp OacblHaH 6epi KOFaM/bIK-CasiCH, M3/IEHHU-dJIeyMETTIK axyaJAblH ThIH,
camara aybICyblHAa 0ailJIaHBICTbl Ka3aKCTaH/AbIK KaybIM/JIJACTbIKTa KOplLIaFaH opTa (KoFfaM)
- agaM ¢pakTopbl - TiNAIK opTa - TiAJiK caHa - TiJNAIH KOJJAaHbIChl apaKaTbIHACKI eJieyJi
e3repicrepre yumbipabl. JKahanaany MeH yJaTTaHy TaWTa/lacKa TyCKeH Kasipri keseHje Tij
vieJleHyllijiepl Ka3ak Ti/IIHIH eMiplIeHAIriH caKTayAblH KaHIIAJbIKThl MaHbI3/1bl )KoHe 63€KTI
eKeH/IITIH YFBIHABL Jcipece KipMme ce3AepAiH aKlNapaTTbIK TeXHOJIOTUAHBbIH, UHTEpPHET-
KOMMYHUKAIMSIHBIH, KOFaM MylleJiepiHiH eHOeK KapbIM-KaTblHAaCTapblHA, KYH/AEJIKTI
TYPMBbICbIHA, KYH/|e/iKTi aybl3eKi coliey TijiHe JieH el eHyiHe 6ailaHbICThI Ka3ipri aybi3iia
»KoHe ka3b6a KOMMYHUKaUUSALAFbl TiAJiH KOJIJAaHbICbIHA KATbICThl ajJaHAAyLIbLIbIK MNaija
6O0JI/bI.

OcbiraH 6ailJIaHBICTBI Ka3aK, 9,ebu TiJiHiH CO3/iK KypaMbIHAAFbI TiJI/li CAaKTay »XoHe TiJi
KOpFay MO3UIUSACBIH KO3/eWUTIH 6achbiM OaFbITTApPbIH iCKe acblpyfa apHaJsiFaH caH TYpJi ic-
Hapasap/iblH KaTapblH/a JMHIBOIKOJIOTUSJIBIK OAFbITThl KOJIFA aJyAblH ©3€KTiJiri alKbiH
6aiiKas/ibl. JINHTBO3KOJIOTUSIHBIH, 6ACThl HbICAHACKI — T/IAiH, ilIKi 3aHAbLJIbIKTApbIHA KAWIIIbI
KeJieTiH QOHEeTHKAJIbIK, JIEKCUKa-rpaMMaTUKa/NbIK, KYPbUIBIMABIK TiAAIK OipJjikTepai, Tia
veJIMeH/IEPiHiH TIiK caHACbIH TalTaypPblH €Till, KEX peTTep/ie TUIAiH YITTbIK KOJbIHA Kayil
TOH/IIPETIH KYObLIbICTAD MEH CHUMNATTap/bl aHbIKTAY, OCbl ©3€KTi MP006JieMaHbIH, FbLIbIMU-
KoJ1JaHbasibl TYpFbIJaH lIeliMiH Taby »koJsJapblH oMyacTblpy. Ocbl MakcaTTa Kasipri Tina
veJIMeHJepiHiH, TiJl KOJIAaHBICBIHJA >»KOFapbl KUIJMiKIEeH >XyMcaJaTbhlH KipMe Cce3JephiH
dYHKIIMOHAAbI KQXKETTIJIIriH )koHEe KOMMYHUKATUBTIK aKT Ke3iH/leri €o3 )KYTaH/bIFbIH, TIJI/IiH,
myb6apJsiaHyblH TaHbITAaTbIH Oerfe ce3jep/i, 66eTeH ce3Aephi, AeCTPYKTHUBTEPAI aHBIKTAy
MaHBbI3/ibl >)KOHE 63€KTi.

3epTTey daicTepi

3epTTeyAiH 3MIHUPHUKAJIbIK MaTepUablH Kasipri Ka3ak TijsiHiH aybI3llia >XoHe *ka3balia
KOMMYHUKaIUSICbIHJAFbl OPbIC >K9HEe aFbLIIIbIH KipMe ce3aepi Kypauabl. Tiifik gepekTep
Mep3iMai 6Gacmace3/ieH, KepKeM UIbIFapMajap/aH, »XapHaMa MoTiHJlepiHEH, UHTepHeT-
OacblIbIMApAaH, 9JIEyMETTIK »XeJiJieplieH, COHAal-aK HOPMATUBTIK-TEPMHUHOJIOTHUSAJIBIK
CO3AIKTEp MeH 3JIEKTPOHABIK 0a3ajap/aH *KUHaKTalJbl. MaTepuanzbl ipikTeyae Kipme
ce3/ep/liH, KOJIIaHbIC HUiJiri, KOMMyHUKAaTUBTIK KbI3METi, Ka3aKllia 6ajlaMacblHbIH 00JYbl,
9/1ebM HOpMaFa KaTbIChl >K9He TiJAIK caHafa bIKNaJibl O6aclIblIbIKKA ajblHAbl. MakaJaja
aKNnapaTTbIK TEXHOJIOTHS, UUGPJbIK KOMMYHUKAIMsS, TYPMbICTBIK KbI3MET KOPCETY >KOHE
KOFaM/bIK KaTbIHACTap cajlaJlapblH/a KeH TapaFaH aTay/lapfa epekiie Ha3ap ayJapblijbl.

3epTTeyne cuIlaTTaMaJlbl-TaJJaMaJlbl, KIKTeY, KOHTEKCTiK-CeMaHTHKaJbIK,
CaJMbICThIpMa/ibl  9He  QYHKIMOHAJI/JbIK-TparMaTUKaJIbIK  9icTep KOJIJIAHbLIbI.
CunatraMaJsibl-TajsilaMasibl 9JiC KipMe ce3JepAiH Kasipri TiJl KOJJaHbICBIHJAAFbl OPHBIH,
CeMaHTHKAChIH K9He XXyMcaJly epeKLIeJIiIKTepiH aHbIKTay YIUiH naugananbuiabl. XKikrey afici
apKbLJIbl 3epTTey MaTepuasibl TePMUH/JIEP, OasaMachi3 JieKCUKa, 6erge ce3jep, Gopmasbl
»KapbIcllajiap oHe AeCTPYKTUB ce3Jep TonTapblHa OesiHAi. KOHTeKCTik-ceMaHTHUKabIK
TaJjay KipMme OipJiikTepAiH 6acmace3jie, KopKeM MOTiHJe, *KapHaMaja »KoHe dJeyMeTTiK
KeJliJle aTKapaTblH HOMUHATHUBTIK, aKNapaTThIK, 3KCIIPECCUBTIK KoHe 6alJ/IaHbICThIPYILbLIbIK,
KbI3METTEPIH allKbIH/|ayFa OaFbITTa/bI.

CasibIcThIpMaJibl 9AiCc KipMe ce3/iep MeH OJIapAblH Ka3ak, TijliHJeri GasaMajiapbIHbIH
MaFbIHa/IbIK, J9JIJIiTiH, aKmapaTTbIK CbIAbIMABLIBIFbIH, KOJIJAHBIC >XUUJIIriH »KoHe a1ebu
HOpMarFa CcollKecy JIeHTeliH e3apa caJbICThIPY YViIiH NalAalaHblIbl. MaTepuaaabl 6arasayaa

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 25
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



9JIeyMeTTIK JIMHIBUCTHKA, ICUXOJMHIBUCTUKA, C63 MIJEHHUETI >KoHe JIMHIBOIKOJIOTUA
KaFUJaTTapbl e3apa cabaKTacThIKTa KOJAAHbLIABL bBysn KipMme ceszaepfiH QyHKIHOHAI
KOKeTTUIrH TUIAIK OpTa, TLIAIK CaHa, 9JeyMeTTIK TaJfaM >»oHe KOMMYHUKATUBTIK
YKaFJasATIeH OalJIaHbICTbIpa KAapacThIPyFa »K0J1 allIThI.

3epTTeyAiH Heri3ri TaciiaepiHiH 6ipi peTiHJe JUHIBUCTUKAJBIK MOJeJb/ey TaHJal/bl.
OHbIH KeMeTriMeH )KMHaKTaJ/IFaH JlepeKTep KylheJseHin, KipMme ce3iep/iH KOJ1JaHbIChI Y1 OaFbIT
60MbIHIIA cunaTTaAabl. Osap: KipMe ce3aepAid, QYHKLIMOHAN KAaXKeTTuJIir, )KaTCo31iIAiK neH
dopManzpl kapbicnajapAblH JUHTBO3KOJIOTUAIBIK OaKblIaHYbl, COHAAN-AK >KaTCO3LIIAIK
IeH O3 KYTaHAbIFbl. Mogesbaey Tisl KOJAAHBICBIHAAFBl YPAICTEpAl Ke3eH-Ke3eHiMeH
KepceTyre, SMIUPHUKaJbIK MaTepuaabl 0ipi3feHipyre *kaHe KipMe ce3JepAiH TiaJik caHa
MEH 9J1eyMeTTiK-KOMMYHHUKATUBTIK OpTaFa bIKNaJblH 6aFajayFa MyMKiH/ZiK 6epAi.

JJeo6ueTTepre MoOJIy

Kaszak mia 6iniminOe kipme ce30epdiH /UH2803K0102Us1bIK achekmide 3epmmeyi. Kazak
Tiz1 GisiMiHAE )KoHe TYpKiTaHyJa 9/ebu TiN/iH Co3/jiK KypaMblHa EHT'€H KipMe ce3/ep XeHiHe
3epTTeyJsep MOJI. 9Ae0H TiNJiH TapUXbI, TIIJIH AUAXPOHAbI-CUHXPOH/bI JaMybl, QYHKIIMOHAJ
CTUJIbJEPAiH, capaJsiaHybl >XoHe dp CTWJIbJIH CTWJbJIK MapKepJiepi, TepMUHXacaM >XoHe
TepMUHOTpadus, HEOJIOTUSI >KoHe Heorpadus, JEKCUKOJIOTHUS KoHe JieKCuKorpadus,
€63 MJJleHUeTi MeH CTUJIMUCTHUKA, 9[e6h HOpMa >KOHe OPTOJIOTHS, Ce3KacaM, dJieyMeTTik
JIMHTBHUCTHUKA aclleKTijiepi GOMbIHIIA TEeOpPUSJIbIK-KOJaHba bl ipresyii eHOeKTepAiH Kau-
KalCbIChIH/A Ja KipMe ce3/ep/liH Tijije KabbliAaHyblHA KATbICThl TYKbIPbIM/AAP KacaJsia/ibl.
Kipme ce3zepaiH eHyi/KabObliJaHybl, TijJre acepi TypaJibl Ke3KapacTap KOoFaM/[bIK-CasCH
»kaHa OaFbITTapfa Kapail 6ipTe-6ipTe e3repgi. Koram myiuesnepiHiy Tinfik caHachl, TilAiH
KOJIZIJAHBIChI, 91e0U TiJIAIH CO3/iK KypaMbl, TiJl Ta3a/bIFbIHA KAThICThI 63repicTep/i 2KoHe OChI
dakTopaap/ibl bIKNAJIbIMEH FbLIBIMU-KOJIIaHOA/IbI 3epTTey/ep/iH ThIH O0aFbiTKa 6eT 6ypy
»KallblH KipMe ce3/epAiH QYHKIHUOHAN KAKETTiJiri »kKoHe JIMHIBOIKOJIOTUS MaceJsiesiepiHe
KaTbICThI Ke3eH-Ke3eH/Jep OOMbIHIIA TOMEH/Ierille TONTaCTbIpaMbl3.

I Ke3eH.

A. BalTypchiHYJIbI 6acTaFaH Asalll 3UsiJiblJIapbIHbIH, KO3KApaChl.

Ochl Ke3eHJie mi/1 ma3a/ablFbl, Hamce3wiadik, miadiy wybapavirel / miadi wybapaamay (A.
BalTypCchIHYJIBIHBIH TePMUHI), scam miadep, #cam ce3dep (X. Jocmyxamenyssl, E. Omapos, T.
[lloHaHy/1bl TEpMUH/AEPI) YFBIM-TYCiHIKTEPi KOJIJaHbLI/bI.

«Tin TazanbiFbl JeNTiHIMI3 — aHa TUIAIH ce3iH 6acKa TinjiH ce3iMeH LybapJsiaMmay, backa
TiJIJleH ce3 TYThIHY KaXKeT 060J1Ca, )KYPTKa CiHiCiM... XaJibIKKa TYCiHiKTi 60J1FaH ce3/epAi aiy...
(banTypchiHybl, 1991: 350). ATasibIMAapFa alpbIKIiia MoH OepreH FajbIM «6i3 CUSKMbl HCYypm
..MadeHu xcypmmapdsely miaiHdezi dasp ce3depdi aarblwuman, aHa miali MeH xam mindiy
ce3depiH apasiacmblpa-apasacmolpa, akblpblHOa aHa MiAiHIH Katida kemKeHiH 6iamell, alipblabin
Ka/1ybl blkmumaJa» den, marbl 6ip mycma «Ka3ak adebuemi Kamuin-nicin jcemnezeH yakbimma
613 Ka3ak ce3iH ecki, HaHa den Maaramaiimbvi3, xeepeigikmi co3 ekeH den Kawbin MypmaliMbi3.
Kanrwi3-ak 6i301H MblKman KQuWamulHbIMbI3 — HaMubLA0bIK(J#cam ce3wiidik) Aemn KaTaa YHAey
»KacaFaH e/i.

Hak oceinpait mikipai E. OmapoB Ta »xanfacTbipaZibl. «Tis Ta3apTyZAblH Helle TypJi
mapaJsapsl ictesin keseai (6ipak) ...ocbl Ke3/e Kasak TiJliH Tekcepe 6acTacak, CiHicin keTkeH
»KAT ce3/lep TOJIBII KAaThIP; aMaJIChI3 aJIiFaH €o3/lep OacKa Ja )kaMay->Kackay Kipin (kaT ceszaep)
G6apajbl» Jen 6aTblJ aWThIN, XaJbIKTbIH, aKlapaT aJjaTblH, TiIiH TY3eWTiH 6acmnace3jeri
aATCO3INAIKTI caHaFaH 6os1aTbiH (OMapos, 2018: 137-139).
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Bys Macenere Kasak 6ijiMnaszapbiHbIH, CHe3iHfe alpbiKlia MaH 6epinai. Macenen, X.
JocmyxameayJibl, H. TepeKyy/ibl ocbl 6acKOCy[a Ka3ak TiJliHiH 63iH/ie oHTe )XapaWuThIH Kol
ce3/iep TabblLIAaTbIHABIFDI, AT CO3JEpAl TaHJan KaObL1JayAblH, TiJl Ta3aJblFbIH CaKTay/blH,
YOJIAAphl KkeHiH/e OipHelle MapTe aTtan oTTi (Ka3ak 6inimnasgapsl, 2022: 79).

OcbIHaM TYKbIPbIM AJ1alll 3USJIbIIAPBIHBIH, 6apiiacbiHa Aa opTaK,. TaFAbIpLIEIITI Ke3eH/e
aJ1in6u, eMJie MaceJsiesiepiMeH KaTap AJalll 3Usi/IblIaphl FbIJIBIMUA TEPMUH/EP/I CYpPbINTAY, TOJ
TiIZIH pecypcTapblH HeMece TYPKI Ti1epiHe opTak ce34epAi ipikTey MaKcaTTapblH KO3/Je[],
6acTel MypaT - TiJJiH ilIKi 3aHABLIBIKTApPbIH KYleJeyMeH KaTap TiJl Ta3asbIFblH CaKTay,
TaHBITY, HACUXaTTay OOJIAThIH. KipMe ce3/iep MeH TepMHUH YFbIMbIH ThIFbI3 OalaHbICTa
KapafraH K. )Kyb6aHOB asjbiIMeH TEpMHH /JlereHiMi3 He, 6acKa TiJileH ce3 ajly - OHbIH, Ka3ak
TiziHAeri 6ajsamMacblH KaJbINTACThIPy JereHjepAi 90[eH Tasjjal, €e3 acTapblHAA KoFaM
MylieJepiHiH FbIJIBIMU OiJ1iM CaHACBIH callaJ/ibl €TY/iH MaHbI3/bl/IbIFbIHA TOKTaJIFaH (’Ky6aHoB,
2010: 350-364).

Ocpuraliia KipMe ce3fiep MeH Ka3ak JIMHTBO3KOJIOTUSICHI MpoOJieMasiapblHbIH, ©3apa
YUITaCaThIHABIFBI AJlalll 3UsJIbIJIAPbIHBIH, TY>KbIPbIMJAPbl MeH YCbIHbICTAapblHAH 6GacTaJia/ibl
Jleyre 206/1eH Heri3 6ap.

Il ke3eH.

KofaM JjaMybIHbIH, COFaH Opal TiJ JaMYbIHbIH Ke3eH-Ke3eH/JlepiHe TapaThlll KapaFaH/a,
©TKeH FacbIpJIblH, OpTa TYCbhIHAH 6acTal, casicyu 6aFbITTapFa 0alJIaHbICTbI KipMe co3/ep/liH,
TiJire MpPOrpeccuBTi acepi, TiNAI OAUBITYAbIH KalHAp KO3i, TepMUHKYHeHiH, HOMUHALUABIK
CUINIAaTbIH KaHaFaTTaH/bIPYybI lereH 6ara 6epiji.

TypkiTaHymbl1ap MeH Kasak T/l FaJbIMAApPbIHbIH, Ke3Kapackl 6ipbiHFan: 1940-1964
KbUIAAP apacblHAaFbl TYPKi TinjepiHiH (OHBbIH KaTapblHAA Ka3ak 9/ebu TiJiHiH) JaMybl
CUIATTaJ/IFaH ipreJi 3epTTey/ie «B 3TOT e NepuoJ, HAMETHUJIUCH CleyIolie TeHJeHIU ... 1)
CUJIbHOE pa3BUTHE CJA0BAPHOTO COCTaBa JIMTePATYPHbIX S3bIKOB U ObOoOraileHue U3 3a C4eT
MHOTOYMCJIEHHbIX JIEKCUYeCKHX 3aMMCTBOBAaHUM M3 pycckoro s3bika» (backakos, 1964: 151)
Jlell KepCeTiJIreH.

K. MycaeB 30-50-xbli1ap/ia «Ka3ak 9/1ebu TiJsiHiH ce3/jiKk KypaMblH/a TaOUFATThl TaHY,
OH/ipiC KYILITepiHiH JaMybl, KOFaM MylleJiepiHiH, apacblHJaFbl OHJIPICTIK KaHa KapbIM-
KaTblHACTap/blH, KAJbINTACYbl, FbIJIBIM MEH TeXHHUKAHbIH >KaHa caJlaJlapblHbIH Naija 60/1ybl
cebenTi TYpKi TiAepi (Ka3ak TiJi /ie) opbIckaHe OacKa a eyponasblK TiJJepAiH IporpeccuBTi
acepiH Kabbl1gaabl. KepkeM aebueTTi, KOFaM/bIK-CasiCH, OKy-aFapTy 9/le0UeTiH ayapy iCiHiH
KeH KaHaT »KaloblHa 6ai/IaHbICThI KaJIbKaJlay 9/1iCi KAPKbIH/bI CUIIAT aJI/Ibl» leTeH Ko3KapachlH
ycbIHbI (Mycaes, 1984: 62).

11 ke3eH.

Kasak omebu TiliHiIH JieKCHKa-TpaMMaTHUKaJbIK, KYPbLIbIMbI, 9/1e0U TiJAiH TapHXbI,
aKaJleMUSIJIbIK JIEKCUKOTPaQUAIBIK eHOEKTEP TY3Y, OPTOJIOTUs MaceJiesiepi O0MbIHIIA TEPEH
3epTTeyJiep kKy3ere acblpbuiraH 1960-1990 xpuigap apacblHZa Kasak TiJITAHbIMBIHZA CO3
Md/IeHHeTi MaceJsiesiepi alpbIKIla Ha3apFa aJibIH/bl. AybI3Ilia XoHe *Ka306a KOMMyHUKalus1a
O6ailKa/IFaH, Ka3ak TiJiHiH ilIKi 3aHAbIJIBIKTapblHAH aJbICTAWTBIH CUNIATTAap TaJjayfa TYCTi.
Ocbl Ke3eHJeri koHe OyAaH KeWiHri xbuLijapaa Ja kapblK kepreH M. BasakaeBTbiH, P.
Coi3abiKThIH, L. CapbibaeBThiH, H. Yoanugiy ipresi »koHe FbIIBIMHU-KOIIIIJIIK Ma3MyHJaFbl
3epTTeyJiepiH/je Tijl Ta3abIFbIH CAKTay, C63 M3JIEHUETIH KeTepy, Ka3ak, TiJliHiH ce3 6all/IbIFbIH
HacuxaTTay iciHe KaTbICThl aJlaHJAaylIbLJIbIK Ke3KapacTap O6ipTiHAen alThblIa 6acTajbl. O3re
TiJIleH eHil, 9/1e0U TijiJle OPHBIFbIN KaJIFaH FbIJIbBIM MeH TeXHHWKa TePMUHAEPiHiH Ka3akiia
6aJiaMacbIH OMJIACTBIPY, TiJl KOJIJ@HbICbIHA €HTi3Y albl T/Ire TUEK €T
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Tin TazanblFbl YFbIMbl KeWiHHEH 9/e0U HOpMa, €63 MIJIeHHETi, COe3KO0JIJJaHbIC TeH
CTWJIb epeKUIeNiKTepiHiH apaKaTbIChl XOHIHJErT Ke3KapacTap/a KeHiHeH Mau/ja/aHbl1/bl.
AxkazemMuk M. banakaeBTbIH 3epTTeyJsepiHJe OCbl TEPMUH COWJiey MEH a3y JpeKeTiHJe
JUaNeKTU3M/JepAi, KapalmaubIM Ce3Jep MeH aybl3eKi TiJ epeKllesiKTepiH NaWjaJaHyfa
KaTbICThI aTasa/ibl (basmakaes, 1984: 108).

AxaneMukP.Co13ab1KA. Bal TYpCBIHYJIBI TYKbIpbIMIaPBIHAAFbI €63 KUCbIHbL, MI/ MA3A/1bIFbl,
€63 aye3disiel, ce3 JypbICMbIFbl, €63 MaHdAdy Jell aTaJaTblH 63€KTi YFbIMAAP/ibl KaJFacTbIpa
OTBIPBII, Mi/JI MA3AAbIFbL — MiA 6al1bIFbL — KipMe ce30ep — ypU3M TepMHUH/EPIH KaTap KOMbIII,
acipece JIMHI'BO3KOJIOTHSI Tpo6JieMasiapblHA Ha3ap ayAapy/iblH 63€KTiJiriH TaHBITATbIH KYH/ bl
nikipJsiep KasabintactbeipAbl (Cbi3abik, 2001: 42-45).

Akazemuk lI. CapbpibaeB nypu3M koHe TepMHUH/ep/iH 6asaMacblH Taby npobieMacbiHa
TOKTAJIbII, »KaJ/lbl TIJIAIK KOpJaFbl >KepPTiJiKTI TiJl epekllesiKTepiH mnaijajaHy, NypusM
KYObLJIBICBIHBIH, ali/la/ibl )KoHe TUIMCIi3 kaKTapblH aHbiKTazAbl (Capbibaes, 2025: 153, 164-
165).

1V ke3eH.

OTKeH FacbIp/IblH, CEKCEHiHII KblIAapblHAH 6acTay asaTblH OYyJ Ke3eH, Ka3ak TiJiHiH
3epTTeyiHJeri 6eTOypbIiCc Ke3eHi 00JibI caHaJsa/bl. Bi3AiH HblcaHaMbI3Fa OpaWJsacThipa
KapaFaH/ja, Ka3akK TiJITaHbIMbI YJIT TiJli ©MiplIeHAIriHIH caKTajlyblHAa KaTbICTbl OaFbITTAP/AbI
KoJsiFa anzbl. bys perTe akajgeMuk P. CbI3bIKTbIH, YJITTHIK KOPKEM TiJl HOpMaJsiapbl — 9/ie6u
HOpMaJapZblH, KOAUPUKALUACHI — aybI3lla €63 ca3bl — >a30a KOMMYHUKaLUALAFbl €63
M9JIEeHUETI — OPTOJIOTUS MaceJleJiepiHe apHaJIFaH ipreJsii 3epTTey/epiH aWpbIKUIa aTayfa
6os1aabl1 (2001; 2009; 1983).

FanbIMHBIH 3epTTeysiepiH/eri 0Cbl MaHbI3/1bl 6AFBITTAp TiJ Ta3a/bIFbIHA, YT TiIIHIH iIIKi
3aH/bLIbIKTApbIHA Kepi acepi TYpFbICbIHAH capanTaMa/aH eTTi.

Ochl Ke3eHJe KasaK TepMUHXYyHeci, TepMUHOrpadus XKeHiIHJEerl FBIJIbIMU 3epTTeysep
KapKblH/bl cHANAT ajabl. KasakK TepMHUHOJIOTHUACBIHBIH, TapuXbl XOHiHJeri TYyWiHJe/IreH
Ke3KapacTapMeH KaTap Ka3ak TiJlli FaJbIMJapbl TEPMUHXKYHEHI Ka3aKblJIaHAbIPY OaFbIThIHA
Haszap ayfapTThl. Ka3zak TEpMUHOJIOTUSCHI FBLJIBIMHY HETi3/je/ITeH MaHbI3/bl EHOEKTe «TepMHUH
HIbIFAPMAIlbIIBIFbIHBIH, )KaHA Ke3eHi 6acTa/iFaHblH, OYJ Ke3eH aHa TiliHiH ilmki MyMKiH/iriH
naiaJjiaHy TypFbICbIHAH KaparaH/a, XX FacbIp/iblH 6ac Ke3iH/e KaJbIITaCKaH TePMUHXKacaM
JI9CTYPiH a/lFacTblpaTbIHAbIFbI» aTanazbl (Kypmanbaiyasl, 2014: 117).

Kipme ce3zep MeH HeoJsiorus npobJieMasiapbl KaTap TaJAay/laH eTil, 6acKa TiJileH eHlreH
TEPMUH/JEP/iH OpHbIHA Ka3akK TiJliHJeri 6asaMaapblH 6epy YIIiH TiIJiH, ilIKi pecypcTapbiH
naiasaHy MyMKiHZIKTepi FbIJIBIMU TYPFbIAAH capaiaH/ bl (AngameBsa, 2020).

V ke3eH.

Bysn ke3eH - KofaM MylleJsiepiHiH yJAT TijliHiH OyriHrici MeH KeJelieriHe KaTbICTbI
aJlaHJlay1IbLIbIK Maija 6osraH Mep3iM. Tis mesMeH/epiHiH TiJAIK caHacblHA KO3Fay caJiFaH
casiCH-aJ1eyMeTTiK OaFbITTap *koHe >kahaH1aHyAbIH KapKbIHABLIBIFbI, [UPPJIbIK TEXHOJIOTUS
MeH KOMMYHUKALUAHBIH aHa TYpl — UHTepHeT-KOMMYHUKALMAHBIH, TUIAIK opTafa JeHJel
eHyi, KeNTi/JiiK apacblHAaFbl TEHrepiMci3/iK, COHAaN-aK aJaJblHFbl Ke3eH/e TiJl Ta3aJIbIFbI
MeH (63 MdJleHHUeTiHe KATbICTbl KYPTIIbLIbIK apacblHJa >KYpTri3iireH ic-luapajiapAblH,
6aceH/eyi, OpTa »K9HE KOFaphbl 6i1iM 6epy »KyHeCiHiH JIMHIBOAUAAKTUKAJBIK 6a3acblHAA TiJ
6al/IbIFbl MEH TiJ1 M3JleHUETIHE KAaThICThI OiJIiIMHIH TOJIBIKKAH/AbI KAMTBLIMAaYhbI >koHe 6acKa J1a
dakTopsiap Kasak TiliHiH KOJIJaHbICBIH/IA TiJAi caKkTay MeH KOpFay MO3UIUSAChl TYPFbICbIHAH
npob6semasnap 6ap eKeH/iriH aHbIK 6alKaTThl. KipMe ce3aep/iH, KOMMYHUKATUBTIK aKTijeri
KYMCaJ/IbIMbl JKOHiHJe Tis ueJMeHJepl caH TypJi nikip auTTel. Kofam MyluesiepiHiy,
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FaJbIMJiap/AblH Nikipsaepinge A. BalTypchiHY bl KOJIJaHFaH TijJi mybapJsay TepMUHI KalTa
opanjbl. 9aeyMeTTik TaifaM (P. Cei3abiK), KipMe ce3re KipinTtapJablk (1. Kypman6aityJibi),
opbICclla MeH Ka3aKUIaHbl apaJjacTbIpbIll Ceiljiey - KYHJIeJiKTi kepeTiH KyobbuabicTap (P.
KeHxexaHyJibl), COH/lali-aK, OKbIpMaH MiKipJiepiHZe CoHre alHaJIFaH TiJ, CO3 XKYTaH/bIFbI,
6eTeH ce3, 6erje co3, mapasuT Co3/iep AereH aTaJabIMAAp KOJIJAHbLI/bI.

Kazipri Tin KoJsJaHbicblHA oOcblIallla 6Oafa Oepy KipMme ce3zepAiH GyHKLIMOHA
KaXKeTTiJliriHeH 6acKa KyHZeJiKTi aybl3eKi cersiey TisliH/e, acipece a/ieyMeTTiK eJlifie 6acka
TiAAIH TIAIK GipJIiKTepiHiH TaJaFaMChbI3 KOJAAHbLIATbIH/AbIFbIHA OAUIAaHBICThI 60JIBIN OTHIP.

TypkimaHyda kipme ce30epiiH AUH2803K0.102Us/NbIK acnekmide 3epmmeyi.

TypkiTaHyza KipMe ce3aep/iiH XiKTeJiMi, 91e0H TiNJiH ce3/iK KypaMbIH/IaFbl OPHbI Ka3akK
Tiz1 GiniMiHzeri ke3kapacTapMeH yKcac »oHe opTak. /lereHMeH oCbl Facblp 6acblHaH 6epi
TYPKITEKTeC eJilep/AiH e KOFaM/bIK-CasiCU }KaHapyJlapFa aybICybIHA KoHe OChbl IIPOLECTEPAIH,
TiZZiK caHaFa KO03Fay ca/lyblHa OailJIaHbICThI KipMe Co3/1ep/iH JUHIBOIKOJIOTUSJIBIK aCIIEKTie
KapacTbIpblIyblHA M3H Oepisie 6actajbl. Ocbl MpobJeMaFra KAaThICThl TYPKiTaHYLIbLIAP/bIH,
Heri3ri 6aFbITTaphI:

- KOWBUIY aJJblHJaFbl TYPKi TiJJAEepiHiH KafFJaWbl JIMHTBOIKOJIOTUSJIBIK TYPFbIJaH
cunarTtanaabl (Dwyer, 2016; Menz, 2013).

- Typkitanyzna Tingi Kopray MeH cakKTay MaceJiesiepi ce3 MaieHUeTi NpobJieMasiapbIHbIH,
asiCblHA bIHFAWIACTBIPBIIBIN KapacThipbLiaabl (Mammadli, 2022).

- JIMHTBO3KOJIOTUSIHBIH, 6OipKaTap TepMUHAEpiH aHbIKTAy MaKCcaTbl Ke3JeJe/i.
MacesnieH, KbIpFbI3 Tis 6isiMi FajbIMJapbIHbIH €eHOeriHJe OipHelle >alT aHbIKTaIa/bl:
a) oaJieMAiK JIMHTBUCTHUKAJaFbl MacejeJep aWTbLIaZbl; ) JIMHTBO3KOJIOTHUSAJBIK,
Kayilci3/iK, JIMUHTBUCTUKAJBIK YWUJIeCIMAIIK, JIMHIBOIKOJIOTUSAJBIK KAKTBIFbIC CHUHJAPOMBI,
JIMHTBO3KOJIOTUSIJIBIK OPTaHbIH, JleTepuopU3anuscbl Tapi3fi GipkaTap JIMHIBO3KOJIOTUSJBIK
TEPMUHJEepi KalTajaHblll KepceTiseZi; 6) KpIpFbI3lla KOMMYHUKaLUs[aFbl KapamnanbIM
JIEKCUKaHbIH, KOJIIaHbIChI TaJJaHa/lbl; B) JIMHTBO3KOJIOTUA/BIK MPOO6JeMaHbIH, 0O0JYbIHbBIH
6acTbl cebebi peTiHAe JIMHIBUCTUKAJBIK KY3bIPETTINIIKTIH, TOMeHAIr aTanagbl (PbickysioBa,
2020: 1025-1033).

HakTbl alTKaH/Ja, TypKiTaHyZa JIMHTBO3KOJIOTHUS MaceJiesiepiHiH, 3epTTesyi 6acTankbl
caTblia, COHABIKTAH FaJbIMAp 93iplie OoChbl cajlaHbIH Tybereiji Ma3aMyHbIH alKbIHJAAWTbIH
9p TYpKi TingepiHjeri TiAIK opTa, TIAAIK XKaFAadaT, Ti/AIK caHa )KaWTTapblHA TepeHJen 6apa
KOMMaraHbIFbl OalKajiajbl,

OJIeMZiK JIMHTBUCTHUKAaJa TiJ MEH 3KOJIOTUSHBIH, KapbIM-KAaTbIHACHI KOHiHJe aJfall
peT «TiJl MeH TiJJi KOpLIaraH OpTa, COMJIEYIiHIH CaHACbIHAA 6Mip CYpeTiH TiJ, 9/1eyMeTTiK
opTajarbl TiJ» Typajbl aHbIKTaMa OepreH — aMepuKaJsblK FajabiM J. Xayred (Haugen, 1972:
66).

Keiinri 30-40 >bl1 mamMacblHZA JIMHTBOJKOJIOTUS >KaMlblH JAeHJen 6apFaH OpbIC TiJa
6i/1iMiH/1e TMHTBO3KOJIOTUSIFA KAThICThI 3€PTTEYJIep XKy3Ael caHanaabl. FanbiMaap 3. XayreHHiH,
TY>KbIPbIMbIH, COHZIAM-aK 63Te e eypomnaJblK TiJiZlep FbIJIbIMbIHAAFbI KO3KapacTapFa CyheHe i
>)KOHe OpbIC TiJiHIH 63 3aH/JblIbIKTapblHA KATbICThl JIMHIBO3KOJIOTHUSJBIK MaceJsesepai
TaJgan/bl.

Opbic 6GiniMiHAeri 3epTTeyJiepAiH, Heri3ri 6aFbIThbl — aybi3lia ce3, actap Tiji, BAK
KypaJs1ZjlapblHaH aJIbIHFaH, eKIliH OpbIHJAPbIHbIH aYbICYbI, >)KAPTOH MEH CJIEHT, TPaMMaTHUKaJIbIK
KYPbLIbIMJAP/bIH JYPbICKYMCaIMay bl CUSKTbI TiAi «6yaaipeTin» dakTinepai capanay. HakThl
auTKaH/a, TUHTBO3KOJIOTUSFA KAThICTHI OPbIC FaJIbIMAAPbIH ajJlaHAaTaTbIHbI — aybI31a YKoHe
»ka3b6a KOMMYHHUKalMs/Ja KaproHJap MeH CJEHITep/iH, KapanahbiM JieKCHKa MEH Mapa3uT
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ce3ZepAiH, TbIM KUl KyMcaJaTbIHABIFbL. OCbIHJAM KOJIJAHBICTAP JIMHIBO3KOJIOTHSJIBIK
npo6JieMa Jien TaHbLIbIN, OYHbIH, cebenTepi ObLIaliIa TONTACTBIPBLIAAbL: ) aybI3lIa KoHE
»Ka30a TiJl epeKlIeNiKTepiH MeHTepy AeHTeliHiH TOMeHAiri; 9) Tijl HopMasiapbl MEH epexesiep/i
cayaTThbl MaWjasaHybl AeHreHiHiH oaJci3airi; 6) TiafiH *kaproHjanaybl (3kaproHusanusi); B)
NapasuT Ce3/iep MeH KapanaublM JIEKCUKAaHbIH KOJIIAHbIC XKUiNiriHiH apTysl ([LleoxeBa, 2016;
MBanoB, 2002: 45; BosikoBa, 2013: 323-337).

Opsic Tin 6iniMiHze 450 xaproH MeH CJIeHT KaMTbLJIFaH CO3/jiK kaphblK kepreH (EpmakoBa
et al., 1999; Cywenko, 2011).

Ce3iKTiH MaHbBI3AbLIbIFbl MEH KAXKETTIJIr — TEPMUHIEP/IH XXylesleHyiHAe FaHa eMec,
COHbIMeH KaTap JIMHrBO3KO0JIOTMA NpobJseMasiapblH alKbIHAAI, OJapAbl IIEeNly >KoJIJapblH
kepcetyiHge. Ocbl eHOEKTiH HerisiHAe opbIC Tia 6iiMiHAEri JIMHIBO3KOJIOTUS MaceJieci
JUCKYpPCKQ, ayZJapMa MaTiHJepiHe, aybl3lla C63re KATbICThl KO63KapacTap KeHeWTise TYCTI.
JKOJIOTHSJIBIK CaHA, 3KOJIOTUSIJIBIK KbI3MET, 3KOJIOTUSIJIbIK M3/JeHUET, 6i/1iM 6epy casacblHJaFbl
JIMHTBO3KOJIOTUS1, IMHTBOIKOJIOTUSIJIbIK KOMMYHHUKAIUS CUSKTbI OaFbITTAP /aMbl/Ibl

Bip casara apHa/iFaH MoJi eHOeKTepAeri Ke3KapacTapMeH TaHbIChII, XXyHeJieyAiH Heri3iHe
TeMeH/Jerifiell MacesienepAi TUSHAKTAyFa O0JIAbI:

- JKOFapbl/ia alTbl/IFAHbIH/AM, KOpLIaFaH OpTa MeH Ti/IZjiH apaKaThICbIHA apHaJIFaH XKaHa
6aFbIT — IMHIBOIKOJIOTUS KOHIH/Ie 3epTTeyJiep MOJI;

- JIMHTBO3KOJIOTUSA aClleKTijepi KopllaFaH — OpTa apaKaTbICbIH/la KEHIHEH TasljJaHa/lbl;

- TEPMUHOJIOTUSJIBIK annapaThl bipiiaMa xyreJieHreH;

- KOpLIafaH — OpTa apaKaTbICbIH/aFbl IMHIBO3KOJIOTUSHBIH, 9/JiCHAMACHI dJIeyMeTTaHYy,
TiJ M9ZleHUETI 9licTepiMeH COMKeCTeHAipiiei.

Koram - Tin apakaTbiChbl MOHOTI/IZIi KOFaM »KaFJalblHJA 3epTTeJsie/li, oCbl cebGenTi
JIMHTBO3KOJIOTUSJIBIK, Mpo6JieMasapAblH, MaWjAa OoJyblHbIH, cebenTepi peTiHAe Tingi
nalajaHylblIapAblH MaJleHUeTi MeH TiJAi 6i1yiHiH TeMeHAeyiHe Heri3aene/i.

OpUHE, eyponablK TiJ/lepAeri FbLIbIMUA eHOeKTepre CyleHe OThIPbII, OPbIC TiJ OiiMiHAer]
TaJAayJapAblH, JAHTBOIKOJIOTUSAHBI KaTeropus peTiHJe aHBbIKTay, TEpMHUHJEPAL KyHesey
»KaKTapblHaH TUIM/i TycTaphbl 6ap.

Ananijia opbic Tiz1 6isiMiHZe JID yiIiH cbIpTKbI paKkTopJiap aHbIK eMec. binim 6epyziH, KoFam
MyIleJIepiHiH, aJllbl M3JIEeHUETIHIH, TOMeH/eyl JereHMeH LieKTeseli. A/l MOJIM3THUKAJIBIK
KONTINAIIK >KaFAaWblHAAFbl JKOJIOTUAJBIK KbI3MeTKe, 3KOJIOTHUSAJIBbIK CaHafa, TiJ MeH
Md/IEHUETTIH 3KOJIOTUSJBIK TYPFbI/IaH YIITACYybIHA, JID KayIiH TyFbI3aThIH CBIPTKbI paKTOpJIap
aTasMai/ibl, OyJI oJlapFa TOH CUIAT eMec.

HaTumxKesiep xKoHe TaJIKbLIAy

TynHycKa KasnblHJa (TPaHCKPUILUsJIAHFAH) OpbIC Tili apKblibl eHr'eH KipMe ce3/ep
MEeH TYNTOPKiHi aFbILIbIH Tiji, 6ipaK OopbIC Tijli apKblibl afanTalMsaJlaHfaH KipMe ce3aepai
KOJIJJ@aHBLJIaThIH caJjlajlapblHa Kapall TOMeH/Ieri TonTapFa aXxblpaTyFa 60J1aJbl:

- mepMmuHOep: FbLIBIM, OKy-aFapTy, IKOHOMHUKA, casicaT, CIOPT, Lapyallbl/IbIK XXoHe 6acKa
Jlacanajap/blH TepMUH/epi. EHOeK KapbIM-KaTblHaCTapblHKaHAPTY¥Fa, TUIMAIMIriHapTThIpyFa
06alJIaHbICTBl >KaHa YFbIM-TYCiHIK, Kypa/i-)KabJblK aTayjapbl KipMe ce3Jep-TepMUHJED
60JIbII caHaIabl. AUTAJIBIK, COHFBI XbIJIJJAPbl aKITapaTThIK TEXHOJIOTHS], KOMIIbIOTEPJAEHipY,
nudpaaHAbIpy 6aFbITTapblHA KATBICTbI CO3/iK KypaMfa *KaHa TepMHUHJEP KApKbIH/Jbl eHJAi
(akkaynm, mokeH, naaHwem, zadxcem);

- 6asamacsl3 1ekcuka: 6acka XaJblKTbIH M3/IEHHETI MeH TYPMbIC-TipIuiJirinaeri peajuu
ces3nep (xom-doz, nuyya, 6ypeep, Aalik, nodkacm, cakypa, Cywu, ukebaHia), Kel peTTephe
CTUJIMCTUKAJIBIK KbI3MeT aTKapaThIH CO3/ep;
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- 6e620e ce30ep (BKpamJieHUe): 6acka Tija xkyheciHgeri poHeTUKaANBIK, TPaMMaTHUKAJIbIK,
KaJIlbl CaKTaJlaTblH HOMEHKJIaTypaJsblK aTaysap, COHJAaW-aK CeueHeTiH ce3JiH / xka36a
CO3MiH CTUJIbJIK KOJIOPUTIH apTThIPy MYJJecCiHe uUrepijeTiH ce3aep MeH ¢pasajnap. ThiH,
yFbIMJlapZbl OepyAe TYNHYCKa Tingeri TypmaTbl e3repicci3 keuipiseai. Mpbicanbi, JIJIM
(bonvwas a3vikosas modew, arbliwbiH miaiHdezi large language model, LLM) - scaqa dayipdiy
JpcaHa 6arbimbl (BUKUIIEAWSIaH) JleTeH CcolieM/eri IeTTIAIK KYpbLIbIM/ap 6er/ie ce3 60Jbl
caHasnaabl. berge ce3 coHpaal-ak ceiJieHETiH ce3/iH / »a36a €e3/liH, CTUJbJIK KOJOPUTIH
apTThIPy MyJeciHze urepiseTin ce3zep MeH ppaszanap (de facto, sorry);

- decmpykmug ce3dep: OWAbI YJIaCThIPyLIbl, OHEKePJIeYIlli KbI3MeT aTKapaThlH COHZAM-
aK alTYLIbIHbIH / )Xa3apMaHHbIH 3MOLIMACBIH 6i1jipeTiH 6acKa TiZeri ce3aepAiH Ka3aKTiaai
aJlaMHbIH, ceisieyiH/ie, 63 OMBbIH XaTKa TYCipyiH/ie KepiHic Tabybl. backa TinziH KypblibIMbIHA
TOH TiJAIK OipJiKTepAiH eKiHIli 6ip Tiiire apajacybl Kel eHOeKTepAe napa3um cesdep Aen
araJsazbl (Kopoue, 8pode, yice, HOpMAAbHO, MUNA MO20).

- Oipmama xikTesiM TUNTEpI KoHe KUHaKTa/lFaH $aKTijiep, TyTacTall ajafaHza, KipmMe
ce3zep Jen aTajlaTblHAAp, TEPMUHAEPAEH OacTamnm 6erfie ce3re (BKpaIlJleHUE), eCTPYKTUB
ce3re JeiiH KOMMYHUKATUBTIK KEHICTiKTiH 6apJiblK apHa/IapblH/AA Aa KOJJaHbLIATbIHABIFbIH
KepceTe/i. HaKTbl alTKaHAa, aKiapaT 6epyAiH peCMUJIITI, FLIBIMUJBIFbI aUKbIH, TEK apHAYJIbI
MOTIiHJEepAiH Tiperi 60JbII ecenTeNeTiH, KogUUKaLMsIaHFaH TEPMUH KOPKeMCO3/,eH aybl3eKi
TiJIre fAeWiH TapaJsia/ibl.

O3re TiNjepAeH eHreH TepMUHJEP HaAKTbl Oip FBUJIBIM caJlacblHbIH (QYHKIMOHAJ
Ka)KeTTIJIIriH eTEeNTIiH TapepicTi TepMUH/ep XKyieci 60J1bII aXKbIpaThLIAThIHABIFbI 6eriai. By
TEPMUHTE, TEpPMUHXKYHere 6episieTiH aHbIKTaMaHbIH Heri3rici 601aThIH. Bipak ocblFaH KapaMa-
Kapcbl KeHepICcTi TepMUHAep JereH TYCiHIK aTaiMmaijbl. TeriHze, 6acTrankblga TapepicTi
OoJIFaHbIMEH, FbLJIbIM MeH TeXHUKaHbIH KaWcbIOip casiachl aTaJbIMAAPbIHbIH, KYHAEJIKTi
6elipecMM KOMMYHUKalMsIFA KeHiHEH >XyMcaJlaTbIH/JbIFbIHA 0aWJIaHbICThI OJIapAbl APTThI
TYP/le TYPMBICTBIK TEPMHUH/IED Jel Te aTayFa 6os1a/ibl. OcblHjall KabaTThIH 6ipi — aKmapaTThIK
TEXHOJIOT Y CaJIaCbIHbIH, K9He KYH/IeJiKTi TYPMBbICTBIK 3aT-OyHbIMAap/blH aTaJbIMJaphl.

AKnapaTThIK TeXHOJIOTUSHBIH, MYMKIHJIKTepi KOfaM MyllesepiHiH KbI3MeTi MeH
KYH/IeJIIKTi eMip caJiITblHA JeHAeN eH/i, COUTIM, aKnapaTThIK TEXHOJOTHUSAFA KAThICThI KypaJi-
KaObIKTapAblH, YFbIMJap MeH TYCIHIKTep aTay/lapblHbIH OipChINbIpachl aybl3eKi TiJl apKbl/bl
KOMMYHHUKATHUBTIK KapbIM-KaTblHaC OpHATy¥a apa/lacThl, 6ipKaTapblHbIH KOJJAHBIC UiJiri
aptThl. bys KaTapFa TYPMBICTBIK KbI3MeT KOPCETY, OMbIH-CaybIK OaFbITTapblHA KATBICTHI KipMe
ce3zep Ae Kocbliaibl. XKuHakKTanFaH QakTijiepre KaparaH/[a, aybl3eki ceisiey TijliHe JieliH
TapaJifaH aKNapaTTbIK TEXHOJIOTUS aTaJbIMAapbiHbIH, caHbl — 100-re KybIK. AKNAapaTThIK,
TEXHOJIOTUS aTaJbIMAapbl — OYriHri 3aMaH aZaMJapblHbIH CO3/iK KOpbIHbIH Oip OeJileri,
ycmemeneHzeH mindik caHacwbiHbiY KepiHici. Kasipri aybizeki xabap asmacy 6apbIChbIHAAFbI
tomy6, eamcan, alihoH, cmapmgoH, naaHwem, HOYmOyK JiereHJlep/i ecKe asMaFaHHbIH,
e3iH/le, akkayHm, uHmepHem (KblCKAPMbIAFAH HYCKACbl — UHem), cailim, nocm, penocm;
geb-calim, uHmepHem-nopmadJ, J/02UH, OHAAQlH, ogdaailiH, dedaaliH, Mezabaiim, zezabatim,
/AaliK, mpeHd, 6peHd, MUK-MOK, KOHmeHm, xatin, ¢elk, Pelk-akkayhm, cMautauk, gelcoyk
(KbicKkapmuLiFraH Hyckacsl — ¢6), uHcmazpam (KblCKapmMbulAFAH HYCKACbl — UHCMA) de2eHdepMeH
Koca cmpecc, (p1ewmo6, yeaneHoxHc, WonuHe, 6ypaep, yusezelik, Xxom-doe, Kany4uHo, 3chpecco,
JsAamme; woy-6usHec, gomowion, pomoceccus, ceapu, CKpUHUHE, KAUHUHZ, K/JUHep Ce3/epiHCi3
KYPTIIBIBIKTBIH, aybI31la /3, ka30alla /ja Xxabap ajJMacyblH, eHO6eK KapbIM-KAaTbhIHACBIHbBIH,
OHTAaMJIbI, KeJlepTici3 peTTesyiH esiecTeTy MyMKiH eMec. JKeke aJlaMHBIH KalCblOipi TYNITOPKiHI
aFbL/IIbIHIIA 60JIbIN KeJIeTiH TEpMUH/EPAiH KaHAal MaFblHa/la €eKeH/ITriH YFbIHA KoKMaca /ia,
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MOHMOTIH apKbLJIbl a3-KEM TYCiHill, KOMMyHUKaHTTbIH bIHFaWblHA Kapawu, 9pi esikTey npoueci
KYPiI, KipMe ce3re 3MOLMAJIBIK MaH YCTelN NaijanaHa 6epei, «CoHre» alHaablpa/ibl. OHbIH
YCTiHe acipece akKnapaTThIK TEXHOJIOTUS aTajbIMAAapblH Ka3aKblIIaHAbIPY KUbIHAAY Aece Je
60J1a/1bl, Ka3aK TiliHIH 2/eyeTi apKplibl ¢opMa MeH Ma3MYH/bl YilJiecTipe OThIPHIN, 6acka
Jla FbUIBIM CaJjiajlapbl CUSKTBI aKNapaTTbIK TEXHOJIOTUSI TePMHUH/EePiHiH 0ipTe-6ipTe Kasak
TisiHAeri 6a/amManapbiH KOJAAHbICKA TYCipy OaFbITTApPhI 1a 6ap: KawbIKMAaH oKbimy / Kamuicy
(oHaalin), sHcy36e-dcy3 kamoicy (oggaaiin), aynia (aatik) cUIKTBI KipMe co3epMeH apbicia
TY3€TiH CO3KOJIAAHbICTAp Ke3re Tyceli. bya - Tinai cakrtay MeH Tinji Kopfay GarbIThIHAA
»KY3ere acbIpbLIbII KeJle )KaTKaH yAepicTepAiH 6ip kepiHici.

COHFBI XXbl/1Japhl 9JIEMIiK TMHIBUCTHUKA/A MOJleJIbJiey d/liCi KeHiHeH KoJiJaHbl1a 6acTajpbl.
JIMHIBUCTHUKAJBIK d/IiCTiH kaHa Typi 60/JFaH/bIKTaH, aHbIKTaJIMaFaH TYCTaphl Jia a3 emec. EH
6acThIChl - MOAeJbJey / MOJiesIbre Caly — KYpPblIbIM, MOJZle/Ib/ley apKbLJIbl: @) TiJl KOJIJaHbICbIH/IA
TEHJEeHIUsl bIHFalbIHJA KaJbIITAaCKaH >XoHe KaJjbllTaca 6OacTtaraH Oip HeMece OipHele
epeKIIeIiKTi KaJlaM-KaZlaMMeH KyieJsieyre; 9) aMIUPHUKAJbIK 6a3aHbl ipiKTel, KepHeKi Typae
KepceTyre; 0) TIZIK caHa, TIIJIK OPTa, 9JIeyMEeTTIiK TaJifaM MO3ULIUACBbIHAH KOFAaMHbIH CasiCH,
9JIeyMeTTIK-M3/leHU KeHICTiriHzeri pean/jbl e3repicTepAiH TiJl KOJIAAaHbICBIHAAFbl KOPIiHIiCiH
cunaTTayfa, TYCIHAIpYTe, AaJieiieyre )KoHe 6aFasayFa MyMKiHAIK xacaJiaZibl. Moziesibiey afici
acipece KOMMYHHUKaLUsSI TUNITEPiHE, )ka30a KOMMYHUKaLIUSHBIH O0apJIbIK )KaHpJiapblHA KEHiHEH
TapaJifaH KipMe ce3jiep/i KMHaKTam, O0ip KaJbllKa TYyCipill cunaTTayja >kKeHe TYCIHAipyzae
THIMJI 9/1ic 60JIBII caHaJIaAbl.

JIMHIBO2KOJIOTUS HbICAHAChIHA COMKEC KipMe ce3/iep/iH KOJI/JaHbIChbIHA KaThICThI HipHelle
MO/ieJ1b YChIHbLIa/bl.

Modenw-1. Kipme ce30epdiH hyHKYyUOHAA Kaxicemmiial.

Modeanb-2. 2Kamce3windik yxaHe popmaibobl dHcapwvicnanap. /IuH2803K0102Us11bIK 6AKbLAAY.

Modenw-3. 2Kamce3windik xHcaHe co3 HYmaHObIFbL.

Modenab-1. dKamce3windik dcaHe Kipme ce3depdiH hpyHKYyuoHa1 Kaxrcemminizi.

FpuibiMU TexHoJIOTUSJIAD AaMbIFaH CaWblH, CBIPTKbl 3KOHOMHUKAJIBIK, M3JIeHU CasCH
O6ailJlaHbICTap KeHelle TYCKeH CallblH Ka3ak, 9/1e0u TiJiHiH ce3/lik KypaMblHa KipMe ce3/ep/liH,
eKIiHJen eHyiHiH GipKaTap JIMHIBUCTUKAJbIK cebenTepi 6ap. Kasak agebu TiniHiH ce3aik
KypaMbIH/aFbl TepMUHJEPAIH 9/eb6u HopMa OO0JIbIN TaHbLIbIN, KOAWPUKALUSAIAHYbIHA
(bekiTinyiHe, HOpMaTUB ce3/likTepre eHyiHe) O6acTbl ceben - oJiapAblH (QYHKIMOHAJ
KakeTTisiri. Kasipri ke3 e aFbl/IIbIH TiJliIHEH EHT'eH TeEPMUH/EPAIH QYHKIMOHA KOKETTIJIri
apTa TyckeH. bys KoramJjarbl KOFaMM, MJJleHU >KaHA KapbIM-KaTbIHACTApAblH, YJIFAlObIHA
6aiaHbIcThl. KipMme ce3epail yHKIMOHAT KQXKEeTTIJIiri op KblpblHAH KepiHesi:

- FBLJIBbIM M€eH TeXHUKaHbIH, JaMbIFaH/bIFbIHBIH, 0ip 6eJrici 60Jibln caHana/ibl;

- HOMHUHATHUB QYHKIIMS aTKapa/bl,

- 3KCIpPeCCUAJBI-CTUBAIK KbI3MeTKe Jie apaJiacaibl;

- TYpJii TYCiHiKTep MeH OyWbIM-3aT aTayJ1apblH capaJial KepceTyre KaTblCa/ibl;

- TiJl MeJIMEeHiHIH aybI3eKi ceiJiey TilliHJe KeHiHeH KOJIAAHbLIaJbl, >KeKe aJaMHbIH
CaHaCBbIHBIH K6JIeHKeJli TYChIH/a Ka3ak, ce3i Typca Jia, 0J1 63 OMbIH XKeTKi3y 6apbICbIH/A CaHala
O6epik OpbIH TeNKeH KipMe ce3/i nanaajiaHajbl;

- aHa TiJiH XeTiK 6iJieTiH aZjaMHbIH, 631 KipMe Cce3-TepMHH/Ii €63 apachlHa KipicTipyi
JaF/bIFa auHaJIFaH.

BipinurizeH, kipme ce3fiepAiiH, 6acbiM eHi - Ka3akK TepMHUHKYHeCiHiH MaHbI3/1bl Kypam/ac
6esiri. /leMek, eH aJjJbIMeH TepMHUHXacaM MNPUHUUNTEPiHIH KaJaFaJaHybl MaHbI3/bI:
TEPMHUHTY3iMre ToH 6ip ce36eH 6epy, MaFbIHA J19J1/1iri, POpMa MeH Ma3MYHHbIH Al KbIH/|blJIbIF bl
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»K9HE TYTaCTBIFbI, bIKIIAM/IbIJIbIK HeMece TiIiK 6ipJaiKTep/iH yHeM/Ie/IreH KyPblJIbIMbl CUSIKTbI
yCTaHbIM/Iap KipMe ce3jepre «ecik amajbl». Kasak TisiHJe aHaJorbl KOK, KA 6ajlaMacblH
i3fecTipy oJJapbl KOJIFa aJIblHFaHFa [JleMiH e3reTUIJiK KipMe CO3[iH KOMMYHUKATHBTIK
KeHiCTiKTeri A9/, HAKTbl HOMMUHAUUSJIBIK KbI3MeTi MaHbI3Jbl 60JIaZibl. AUTAJbIK, KOyY —
MaMaH, MiHJeTi - MyAJeJsi aJJaMHbIH ©3iHiH KaCiOW, NMCUXOJIOTUAIBIK dJeyeTiHiH THiMAi
nai/jlasiaHblIyblHa, 630€TiHIIe 1IelliM KabblJal OThIPbIN, 63 iCiH/le TabbICKA KeTyiHe XOJI
CiTeNTiH, KeMeK OepeTiH MaMaH, KOyYuH2 / KOy4uH — OCbl MaKcaTTap/bl XKy3ere acblpaTblH
apHaysbl yibIM. Tingeri scammobikmoipywsl TEPMUHIHE Ma3MYH/ABIK YKCacTbIFbl 6ap. bipak
Koyu OeJirizii 6ip MaMaHJbIKKA AaWblHAAMaWAbI, TOpOUeseMel i, Tasan KouMai/ibl, KOyYuHa
/KOy4uH KypCblHAH OTKEH aJlaMHbIH, KeWiHIl HOTWXKeCiHiH, KaHAal 6oJiapblHa Aa, KaHJau
6oJiFaHbIHA /1A Xkayan 6epMei/ii. Ocbl cebenTi Ka3aK TepMUHXKYHeCi 93ipre Koy4 KoHe KOy4UH2
/KOy4uH TepMUHAEepiHe KipinTap.

Bpugune / 6pugun KypTUIbLIBIKKA apHAJIFaH )KUbIHHBIH, Oip Typi 60/IFaHbIMEH, 6asiHiaMa,
TaJIKbLJIAy, MiKip aJiMacy »yprisizieTiH ocbl MaFbIHAZAFbl HCUHAIBIC, OMbIPLIC, 6ACKOCY, POpYM,
KOH@epeHyus Toapi3fisepAeH alblpManaHabl: 6pudUHr / OpuduH OOWBIHLIA LIEKTeyJi
yaKbIT apacbhlH/ia )KUHAJIFAaH/JapFa HAKThI Oip TaKbIPbIN TOHiperiHje KbICKa, TYHiH/Ji aknapaT
»KeTKi3iJie/i, cypaKTapFa »kayan 6episiefi.

@yHKIMOHAN KAXEeTTIMKTIKTIH MaHbI3/JIblIbIFbl COHIIAJNBIKTBI, KipMe C63-TEpMHUH
TapepicTi canafaH KeHepiCcTi cumaTKa aybIChlll, KEPKeM 9/1e6HeTTe, aybl3eKi coiiey TiliHze
»KyMcaJia 6actazbl. KeHepicTi cunaT asifaH, Ka3aKTiJiAi KoFaM MyllesepiHiH eHOeK mpoiieci
MeH KYH/eJiKTi TypMbICbiHA OOWJIaN eHreH, KOMMYHUKATUBTIK KbI3MeTiHiH OapJbIK AepJiik
TYpJIEpiHJe UTepisieTiH KipMe co3-TepMUHAEPAIH 6ip LWIOFbIPbl — aKMapaTTbIK TEXHOJIOTUS
aTaJbIMAAapbl, KOMIbIOTEPJEHAIPY, TYPMBICTBIK, KbI3MET KOPCETY, OUbIH-CaybIK, OaFbITTapbIHA
KaTbICThI KipMe ce3/iep-TepMUHIED.

COHFBI KbL/1Japbl KOMMYHUKATUBTIK aKTire TyYCKeH TepMUH - elik (arpLi. - fake). Kazak
TiZIIHAEri HcaFaH ce3iHe coriKecTey KesieAl. bipakcairaH fereHHeH repi MaFbIHAChl TEPEHipeK:
d/leli OMJIACTBIPBIN, aAaMAap/blH MiKip-Ke3KapacTapblHAa MaHUMYJIALMUSA 2Kacay VIUiH,
Kele naijla Taby MakKcaTbhlH/A TapaTblJIAThIH PECMU KoHe 6elpecMU aKlnapaTKa KATbhICThI
KoJsAaHbl1aAbl. Kasipri xa3zb6a koMMyHUKaunusga @elik-aknapam, gelik-akkaynm, ¢etik-
depek, gelik yHcaHavlk (AepeKKke3epaeri emyeci cakTaafaH. — A.A.) Topi3ai ce3KoAaHbICTap
KUineni: OGacmacesze, KepkeMce3/le, aybi3deki ceilyey TiniHe keuwTi. PoTocypeTTepAi,
ayiuoMaTepyasiapAbl 63repTeTiH TeXHOJIOTUs HerizaenreH aundeiik (deepfake) repmuHi e
Ke3TaHbIC 60J1a 6acTajbl.

Bacnacesne: Aan dpeilik axknapammapdsl aHblKmayra kambicmoul eaimizde Factcheck.
kz cuiHObl Hcobanap kenmen Kypwlabin xcamolp («XKac anawmw, 21 winge, 2023 xbu). [likip
Ka/a0bipraH adam helik-aKKayHm wbolFrap, apHalibl #ocnapMeH #acaaraH apekem 6osap den
monuwbLiamatimbsis. Amepukada mypi pelik-docanasslkmap xcapusiaaHool. Mamaudap getik-
aknapammosl axcblpamyodblH HeHin macindepiH ycbiHaobl (AUKBIH aknapart, 25 MaycelM, 2019
MKbLIT).

Bysnap - Mepsimzi 6acblibIMAap/blH, aTKapaTblH (QYHKLUANAPBIHBIH, Y/eciHe CalKec
KOJIZIaHBICTAp.

Kepkem ade6uemme: - CeH osati gpelik cotineme. — MeH Kellin celiien mypraH #OoKnbiH, — dedi
Kucwik. HemeHeze ketiin cotisielimin? LlbiHObiKmbl alimbin mypmouiH. - Men caraH ketiin dezeH
sHcoknwiH Fou. Pelik den mypMuiH Fo. — dedi Kacnak kytizeaekmerin (/1. 96iweB. BysayTic. OHrime).

HnmepHem-keHicmikmezi natidasaHywbslaap KoHmeHmiHnde: - JKadwlpa, ceH npocmo
deiikmepze ceHbe. bakbimbek hetik rcacamatiovl (Facebook, kommeHTapuiiiep).
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Qelik pereHi «d/eli OWNACTBIPbUIFAH KaJIFaH aKmapaT» TYPiHJe TYCiHAipyre 6oJiap,
6ipak OyJ1 TepMUHKAcaM TaslallTapPbIHbIH Y/leCiHEeH WbIKIaK/bl, FbIJIbIM MEH TEXHUKAHbIH, OChI
caJlacblHbIH aTa/bIM/IapbIHbIH aKlNapaT CbIMbIM/bLIbIFbl 6ap bIKLIIAM HYCKaJaFbl popMa MeH
Ma3MyH TYTaCKaH TPaHCKPUMLHUACBHIH XaJblKapaJblK CTaHAApPTKA cail caKTay Tasuabbl Aa 6ap
eKeH/Jiri eckepineni.

Kasipre pecmu aKnapaTTaH OpbIH aJblll, aybl3eKi COJIey TiJliHe Kellle 6acTaFaH TEPMUHHIH
6ipi - dedsaiin (arpL1. -deadline). «MepsiM, yakbIT» MaFblHacblHa KapafaHza, ded.aliH
KaTaJbIpakK: >XYMBICTbIH, ic-llapaHblH, OPbIHAAJATBIH, ©3repTyre OOJMAWTbIH €H COHFbI
KYHi, Kel/le TOyJ/iKTiH Kal caFaTbl Aa OeJriJieHeTiH YFbIMJbl KAMTUTbIH KipMe TEPMHUHHIH,
acTapbIH/a )XYMBIC, iC-11apa, TallCblpMa CUAKTBLIAPAbIH AepKe3iHAe aTKapblJIYbIH XK0CnapJiay,
KaJlaFasiay, >KayalKeplluijik, MiHJeTTey MafFblHajapbl 6ap. Mep3imMzi OGacblibIMAapAarsbl
xabapJsiaHAbIpyJIapAa, peCMU aKnapaTTapAa KoJJaHblIATbIH TEPMUH «ded1aliH Kepcemiaoi
Me, dedaaliH alimmul Ma, dedaaliH KAWAaH ekeH» TYPiHZe eHO6eK MpoleciHeri aybi3ia xabap
aJIMacyfa Jja eH/i.

TapepicTi keHicTikTeH pecMH akmnapaT apKblibl 6ipTe-6ipTe Ke3TaHbIC 6oJia GacTaraH
TEPMHUH — oM6ydcmeH. OCbl TEPMUHTE KAXKETTIMIKTIH, KOJIJaHbICKA TYCyiHiH 6acTbl ce6ebi —
KOFaM/la )XaHa, aKTyaJ1[ bl KbI3MET TYpJIEPiHiH naia 60ybl. Kasipri ke3ze KoFaM MylesepiHiH
KYKbIFbI MeH O0CTaH/bIFbIH KOpPFayZblH MeMJIEKETTIK KeNiJAiriH KaMTaMachl3 eTeTiH XXeKe
ajlaM, YoKiJi, TyTac MHCTUTYT KaJbIITACThI, OYJ — oM6ydcmeH. ATKapaTblH KbI3MeTi XKaFbIHaH
KeNnTereH IMpobJseMaiapAbl TYTAacCTbIpaTblH YFbIM aTaybl [AbIObICTAP/bIH, KHUbICYybl MeH
OpHaJiacybl )KaFbIHAH Ka3aK, TiJliHiH 3aH/AbL/IbIKTapbIHA COMKEC KeJIMECe Jie, oMOYydCcMeH aybi3iiia
ce3re apaJjiaca 6actajibl, OyFaH OChl Jlaya3biM, MeKeMe KbI3METiHiH 6acmnace3/ie, a/leyMeTTik
KeJliJle KeHiHeH HacuxaTTaJlybl cebenkep 60JibIN OThIP.

Enimizde 6ananap KyKbiFblH KOPFAUmbvblH OMOYACMeEHAeP HYMbiCbiH 6acmadbl («AUKbIH»
raseti, 13 kKaHTap, 2026 xbu1). KomnaHusiHblH Kopnopamuemik om6ydcmeHi Kanam
damarambemosmen 2025 dicblaibl amKapblAFAH HYMblCMap MeH 6UbLAFbL Hcocnapaap mypassl
6i10ik («Ka3akcTaH TeMipKoJiLubIChI» ra3eTi, 6 aknaH, 2026 xbli).

Tayapsiap MeH eHiMJepAiH aWpbIKIIa canacblH, OJIap/JblH KaHa calafa aybICYbIHAAFbI
CUINATTapAbl aTaUTbIH 6peHO X9He mpeHd ce3/lepiHiH YFbIM/bIK alblpMaiapblH TiJ UeJMeHi
HaK COH/JAaM akblpaTa KoMMaca /13, 9JIeyMeTTIK KeJli apKbl/Ibl aybl3eKi cousiey TiJliHe KeUITi.
«BpeHp 60BN )XaTKAaH KUIMep», «TPEHJ, KHiM», «TeXHUKaJIbIK, KypaJiAap/iblH apacblHJaFbl
TpPeH/1» CUSKTbLJIAp e3re Jie Ce3/ilepMeH TipKecin «CoH» €e3re, MoJla ce3re alhHa//ibl. YJITTHIK
KMiIMHIiH 3aMaHayH yJrijiepi MekeMeciHiH aTaybl Myrza brand sprouuMi 26/ieH TaHbIC 60JI/IbI.

Bi3 s1e 6y/1 TpeHATeH KasiMai, 10 b1l 6ypbIH XUT 60JIFaH Ka3aK 9H/lePiH YChIHBII OThIPMbI3.
MoT afa, 6UiHi3 TpeH GOJIbII KAThIp €KEH, MeH BU/JI€0Fa TYCip/liM, 6aFachliH 6epiHi3, — fen
»a3bl CbiMbaT(nakAalaHyIblIap KOHTEHTIHEH).

Kasipri yakpiTTa Kasakcranza y/JTTBhIK HaKblIITaFbl 3aMaHayy KUiMzAep OpeHJ peTiHze
KapKbIH/bl JaMblll KeJieZi. TaHbIMas 60JbII )KaTKaH KUiM OpeHATep Kol (ManlgasaHyublLIap
KOHTEHTIHEH).

@®opma MeH Mas3MyH TYTaCTbIFbl, MaFblHA J2JIAIr, aKmapaT CbIAbIM/bLIBIFbl TOpi3Ai
eJilIeM/Jlep apKbLIbl >KaFbIM/Ibl MafbIHACbIHJAFbl KipMe Ce3re KipilTapJbIKThl OCbLIaN
6afrasiayra 60J1a/1bl.

Mogaenb-2.KaTcesmingik xxaHe GopMasib/ibl )kapbicnaaap. JMAHIBO3KOJIOTUSJIbIK 6aKblLIay.
dopmMasibibl XKaphbIcliazap - XKaJNbITUILIK KopAa 6ap HeMece Ka3aklla 6asaMachl »KacajfaH,
OeKiTiJiIreH ce3/ep MeH KipMe ce3/iepAiH KOMMYHUKAaTUBTIK KEHICTIKTe KOJILaHbLIYbI.

WHAUBU/TIH caHACBIHAA YATTHIK KYH/bLIbIKKA Ue CTEPEOTHUI JIeKCUKa-(PPa3e00TUSIIbIK,
ce3jiep, €63 TipKecTepi, TyTacTal aJjfaHjJa, €e3/li TYyCiHINl »koHe 63i MaljasaHa aJyblH
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KaMTaMachbl3 eTeTiH TiJ Typajbl KyJui 6iniMi 6osagbpl. CaHaja Kypzesi »xesai TypiHze
HIOFbIPJIAHFAH TiJl TypaJsbl OijliM-aKnapaT caHaZarbl TYPaKThl CO34iK icneTTi. [lereHMeH Tin
VeJIMEeHIHIH MeHTaJl/ibl JIEKCMKOHBIH/AFbl TYPaKThLIbIK OipTe-6ipTe e3repeni, oFaH TiiAik
opTaja 6ipHelle TiJ/[iH TeH KbI3MeT aTKapyhl, Kelie Tij KbI3MeTiHiH TeHCi3/iri MelliHLIe acep
eTe/li, ’KeKe aJlaMHbIH, CAaHaCbIHAAFbI TUIJIK MiHEe3-KYJIbIK V>KbIM/bIK CaHafa bIKIaJI KacauJbl.
Bys - aca kypjiesii KyObLIbIC K9He Mpolecc. OTKEH FacbIp/iblH OpTa TYCbIHAH 6acTam e3re
TiJIZIiH, 6aChIMIBIFBI TiJ1 MeJIMEHIHIH MeHTaJIbl JIEKCHKOHbIHA 6acKa TiJ/iH ce3K0J1JaHbICbIH
KocTbl. KelliHHeH YFbIM-TYCiHIKTep/AiH, 3aT-OyWbIMAAp/blH, TeJ Tijgeri ¢opmMa Ma3MyH
COMKeCTeHAipi/ireH JJaubIKThbl 6a/laMasiapbl YChIHbIJIFAHBIMEH, CAHaFa TePeH/lell eHreH, KoFaM
MylesepiHiH 6acTankbl TiJJIiK caHACBIHAA OPHBIKKAH Ti/JJliK OipJiiKTep aBTOMATThI pexiM,
6elicaHa TYypiH/ie )KyMcaiaZibl. MacesieH, cOHAy *KblJAap/ia YChIHBLIFAH, asiiaMa, KoJIIaThbIp,
6asiMy3/1aK 6asiamasiapbl KoguduKalMsiJiaHa Typca [a, aybl3eKi celsiey TilliHfe, 9/1e61 HopMa
TaJlalTapbl Ka/laFajaHybl THIC )ka306a HYCKa/1ap/a /la MeHTaJlibl IEKCUKOHFA OPHBbIKKAH KipMe
ce3 makgananbLiabl. Kazipri kazba HycKasap/laH — KepKeM TYbIH/blaFbl aBTOP CO3iHEH,
pecMu MaTepuaJsJilap/laH, ’)kapHaMa/JiaH KoJIILAThIp - 30HTHUK, asiJilaMa — OCTaHOBKa, 6a/IMy3/1aK,
- MOpOXEHOe, JdpixaHa — amnTeKa, ecell — OTYeT, TAlCbIPbIC — 3aKa3, TAHBICTBIPbLIbIM —
npe3eHTalUs1, Ma3ip — MeHI0, iccanap — KOMaHAMPOBKa, eHOEK JleMaJIbIChl — OTNYCK, KaJlaMaKbl
- TOHOpap, KenTeJic - Npobka, MepTabaH - mTaMn (MevaTsh), AYHTiplIeK — KUOCK, COHJal-aK
MacCMe/IMa apKblJbl eHill, KOJIZJaHbIC )KUIJIITi apTKaH TOCBIHCHIN — CIOPIPU3, K9 eCbI — CYBEHUP
»KapbIcllaslapblH Kepyre 6osajbl. HTepHeT-KeHiCTiKTeri maWgajaHyubliap eHiMAepiHze
- ayblI3eKi ceilsiey TiniHJe ocbl dopMas/bl )Kapblcnalap/blH, OpbICIIAChIH NalAalaHy TilTi
€pKiH, COHbIMEH KaTap OpraHu3aTop, KBUTAHIMsl, KBApTILJIaTa, KJyOHHKA, MaJIMHa, 006JIeNuxa,
NOMU/I0P aBTOMATThI TYp/e *KyMcaJia/ibl.

KapHamaga: bananapra apHanraH 30HTHUKTep. JKapKbIH TycTep, CYMIKTI KeHinkepJiep
KeHin, ycrayra piHFalabl MbIKTBI, XeJre Te3iM/i. bananapra kayincis (2Kapnama).

PecMu aknapart pepekkesgepinfe: [IpeseHTanud »xacay TaJjanTapbl MeH dJicTeMeJiiK
HycKaysap. [Ipe3eHTalisAHbI aJAbIH aJla »KOClapJiay KaXKeT, OHbIH, MaKCcaTbl MEH Ma3MYHbIH
6in1y KaxkeT (AMKBIH aKnapar).

KepkeM onebuetTe: [YHTipIIEKTiH >KaHbIHAAFbl 3JI€eKTP GaFaHbIHbIH OacbIHAAFbl I1aM
YKapbIFbIMEH eKi-YII IIeTeJIAiK MallMHe KepiHe/i. KHOCKiHIH eciri maJiKacblHAaH allbl/IbINThI
(A. Uxcan. [lyHripuiek. - aHrime). Bepik .. KkepceTe GepreH mankacblHa OipHelle MbIH/bI
KbICTBIPBIIN, OipMYHILIAa YaKbITTaH KeWiH 6apbil NPOBOJAHUK KymneciHeH WbIKThI (bl. /lab6ei.
’Kapranar. - aHrime).

[laipananymbiap KoHTeHTiHZe: KawmaH wmbiFaTeiHbIH  Cafblp LIeWINEeWfi FOH,
opraHu3aTopJiap WIbIK JereHje WbIKTbl. Hapa3blablK apTicke emMec, YWUbIMAACTbIpFaHAapFa
60JIChIH ci3Ziepi 3 caraT KyTTipin KoitraH (Facebook, komMeHTapuii).

Kannel anranga, kapbiciajblK — TiJl JaMyblHbIH Oip KepceTkKilli. BApUaHTTbIIBIKTBIH,
acipece JIeKCUKa/IbIK, BapUaHTTApAbIH TuIre, TUIAIK Kydere ToH KacUeT eKeHJIri »xete
tanganfaH (Cei3apik, 2001: 81-116). JleKCUKabIK >Kapbicnajap TY3€TiH TilJiK GipJikTep
Jle capasiaHfaH. Asiaijia oJlapAblH, TIAIK caHajafFbl aybITKbIMaJibl 0O0JIybl 9p CHIATTA.
BapuaHTTBIIBIK TiJl JaMybIHbIH, 6ip cUMIaThl 60J1a OTBIPHII, KOJIJAHbIC XKUIJIITi, CEMAaHTUKAJIbIK,
CBIMBIM/IbIJIBIFBI, CTUJIBAIK PeHKI apKblJIbl TYpJi KO3FaJbICTbl O0acTaH eTKepeji. 94ebu Tia
HOpMacbIHJaFbl €63 O€H JKEPriJiKTi TiJ epekllesiKTepiHiH alHa/lbIMFa TYCyiHEH, >XaHa
KOJIZJAHbICTAP/IbIH, MakAa 60JIybIHAH TY3i/1eTiH JIeKCUKaJIbIK BApUAaHTTap (C63 BapHUaAHTTApPhI)
TiJIAiH TaGUFU GOJIMBICBIH TAHBITY >KaFbIHAH KaXKeTTi koHe aJjieyeTTi. OyiapablH 6ipi a/e6u
HOpMa peTiHJe KaJIbIIITAHCA, KapbIClla CbIHAPABIH, eKiHIIICI HOMWUHALMAJABIK MYMKIHJITIH,

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 35
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



CTUJIBJIK KyaTbIH TaHbITHIII, CapaJlaHybl >KaKTapblHaH Tij KbI3MeTiHe Kepek. Tes1 Tinzik 6ipsik
- KipMe ce3 »kapbiclajiapbiHa OyJl cUIIAT TOH eMec, oJIapAblH, 6ipi Kasak 6oJsiFaH/ia Aa a/ebu
TiN/iH cO3/iK KYpaMbIHAH bIFbICTBIPbLIA/IbL, IEMEK, 0J1ap — yaKbITIIa popMaJi/ibl Kapbicriaap.

Ten Tinzik 6ipyik — KipMe €63 apKblJIbl XKacaJaTblH BapUaHTTap/bl yaKbITIIa GopMasi/bl
»KapbIcnasap JeyiMi3/iiH Heri3ri ce6e6i UHAMBUATIH, TiJiK OpTackl MeH TLIJiK cCaHACbIHAAFbI
NpoLIeCTepre, 9JIeyMeTTIiK TajJfaM JieHreiline 6alyaHbIcThl. TifJi caKkTay MeH Tijiai Kopfay
O6aFbITBIHJAFbl iC-LIapajlapAblH 0aWbINThl >Ky3ere acblpblIYbIHbIH, HOTHXKeJepi KofaMm
MylleJiepiHiH caHacbklHA OipTiHAeN, 6asy TypAe bIKNaJ xacalbl. TiaJik opTa Tasapa TyCKeH
CaulblH 9JIEYMETTIK TaJIFaM Jja e3repe/i, TiIJiK caHa Jja MHTYUTUBTI TYpAe KO3Fa/IbICKA TyCe/,.
dcipece aybI3eKi cesiey TiTIHAEr KOJAJaHbIC XKUIJIITiHIH apTybl TeJ TilfiK 6ipJiKTiH HopMara
aillHaJlybIHa, 9pi Kapail caHaFa OpHbBIFYbIHA cen 60J1a/bl. AlTaNbIK, Mep3iM/Ji 6acklibIMapAa
eJl TipuiJirinaeri, eH6eK KapbIM-KaTblHACTAPbIHAAFbl aKTyaJAbl MaceJiesiepiH, 6ipi peTiHzae
KUl ce3 60/1aThIH MPOOKA, KOMaHAMPOBKA aTalbIM/Iapbl Ka3ip KOJIJaHbICTAH LIbIKTbI, d9peJliK
yuiblpacybl GeilHOopMa caHaTbiHA eTefi. KepkeM I1iblFapMaja KeHinkepJsiep AUaOrbIHZA
Ke3Jecyi cuTyaTuBTi BapuaHT (P. Cbri3b1K) 60J1b1n 6aFraiaHazbl. 2KazapMaH KOMMYHUKATUBTIK
aKTijle KipMe ce3/li naijjajlaHFaHbIMEH, KOChIMILIA OipHellle TaCi/[i YyChIHAThIHBI 6alKaiaabl.
ByJ - Tingik caHagafrbl e3repicTepAiH 6earici. TacingepAin 6ipi - MaTiH LIeHIH/E KipMe co3/iiH,
Ka3akila 6ajaMacblH KaTap KoOJiJaHy, TaFbl 6ipi - TyciHzipy, ywiHui peTtTe rpaduKasblk
GeJiriieHiM/Iep apKbl/Ibl aHbIKTAMN KepceTy. OCbIHbIH HOTHKECiH/e KapbIciasiap KaTapblH/AAFbI
KipMe €63 cUpeK »XyMcaJblll, 6ipTe-6ipTe KoJ1JaHbICTaH WbIFaAbl. Tii/i KOpFay MEH caKTayFa
O6aFbITTaJIFAH iC-KUMbLJ JKEKe a/laMHbIH, MEHTaJI/Ibl JIEKCUKOHBIH/IAFbl XaOCThl PETTeN Tyceni,
COUTIN, TiNJIK caHa / TiAIK caHa-ce3iM (I3bIKOBO€E CaMOCO3HAaHUE) CaHaJIbl MO3ULUsIFA KapaKl
KbLIKU/bL.

CasbICTBIpABIK,

[llokonaaTe! KynnbiHail. Kiy6HuKa B mokosiaze. 2KypekTi xaysiar, 6acTbl allHaA4blpaThIH
eTe naMzi fecept! (Kapnama).

TaHBICTBIPBIIBIM (Ipe3eHTaln ) — aKllapaTThl KOPHEKI Typ/Ze XeTKi3y/liH, ’K0OaHbl HeMece
©3iH/lik 6HIM/]i TAaHBICTBIPYABIH THIMAI TOCii (AWKBIH aKnapar).

[ToMuopAaH KbICKa apHaJIFaH AdM/I cajlaTTap MeEH MapyUHa/JTaJiFaH KOK KbI3aHaKTap/bl
JaWblHJayFa 6oJiafbl (moakact MaTtepuaJsibl). KasakcTtaHaa meprabanbl (mtamm) Satu.kz,
Halyk Market cusikTbl MapKkeTI/IeiicTep/e Te3 apaja AalblHAaTyFa 60/1a/1bl AMKbIH aKnapar).

®opmangpl xkapbicniajapfa KaTbICThI TaFbl [ja 6ipep KipMe ce3re Hasap ayZapaJiblK,

O.1 Ke3/ie )KoFapbl OKYy OpHbIHA EMTHXaH TalCbIpy/laH 66JieK, aHbIKTaMa aJjly, Ky»KaT KUHay,
»KaTaKxaHaFa OpHaJacy/ibl peciMey — aypeci Ken »KyMbIC. Ocipece aHay “O6eryHOK” iereH 6ap
FOU — 9p KabuHeTKe 6apbll, MOP KOUABIPTHII, KOJI KOUIbIPYbIH KepeK. MeH 60J1caMm,0 J1 Ke3/ie
KbI3MeTTEMIH, 0J1al-0bl1al KyTipin xKype aiMaiMbiH (A. OpanxaH napakiuacbiHaH). Kasakra
KbI3bIHbIH, apTblHAH OeciKk anapMmaraH. OTKeHJe 6a3apfa HeMepeMe OTbIpaTblH OPBIH/BIK,
«XOAyHOK» asnyfa 6apraHMbliH (JI. TokMoJijaeBa napakiliacblHaH).

Kipme cesnep/iiy, ekmniHJen eHyiHiH 6ip y/riciH KeaTipiireH Mbicajjap aWFaKTalzbl.
OcbiHzal aTayaapAblH aybI3eKi Tinferi, )ka36a HycKaapAaFbl KepiHici 6ipHenie ¢pakTopaapra
6aiaHbICThI. CO3 KOK, TYPMBbIC-TipUIiIIKTErl Kypa/i-»KabAblKTap aTayJap/blH, CEMaHTHUKAChI
alKbIH. MaTiHzeri MafblHacblHZAA OeryHOK - >XYMbICKA OpHaJsacy, XYMbICTaH 00CaTbLILy,
MeJULUHAJIbIK TEeKCepiCTeH 6Ty 9peKeTiH >KyHeJi, WalllaH ThIHAbIPY/Abl PETTEUTIH KYy>KaT.
XoayHOK - 0ajla MeH epeceK aJlaMHbIH KYpill-TypyblHA apHa/JiFaH KOJIAWJbl KAO/bIK,.
Terminkom.kz MasiiMmeTi 60¥ibIHIIIA 6ETYHOKKE — )KYTipTIle HYCKAChl YChIHBLJIFaH, CbIPT KUIMHIH
6ip 6esieri (GypHUTYpa) [ie ocbliak aTaa/ibl, MEXaHUKA, MHGOPMATHKA, K6JIiK cajlaslapbIHbIH,
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TEPMUHXKYHeciHe Jie KaTbIchl 6ap. Kasak TisiH/eri 6asamMacbiH 6epy KaXKeT JleceK, TEPMUHHIH,
Ma3MYHbIH/IaFbl OapJIbIK YFbIM/Ibl )KMHAKTaIl 0epeTiH, TepMUHKacaM TajanTapbiHa ca popMa
MeH Ma3MYH TyTacaTbIH bIKIIaM JieKceMa Kepek 60J1a/bl. 93ipre QyHKIHMOHAJ KQXKeTTLJIIri 6ap
YCBIHBIJIFAH €Ki JiekceMa GpopMaJsiZibl )KapbIcriajap Ty3y/iH 6acTanKbl CaTbICbIH/AA, TiJ1 UeJIMEHI
TapanblHaH 0JIapAbIH 6a/laMachkl TabbJIbII, 9pi Kapal TUIAIK opTajia KaTap KyMcaJsia KeJie, TeJl
TiNAiK 6asiaMaFa OpbIH OepisieTiHi aHBIK.

Mopens-3. JKaTce3wingik xoHe Co3 KYTaHbIFbI.

9/1e6U TiNJiH ce3/iK KypaMblHJaFbl KipMe ce3aepAiH GYHKIMOHAN KaXKeTTiJiriH, «6acka
TiAAIH Cce3iH TYTbIHY KakeT OoJIFaHAbIKTaH» (A. BaWTypChiHYJIbI) KaOblLigay ceGemnTepiH,
KipMe ce3jiepZiiH HOMHUHALUSJIBIK, CTUJIbJIK KbI3METiH bGipiiaMa TyciHIipy, kipMe ce3nepai
KIiKTesJIIM OOMBbIHIIA capanTay HITHXKeJiepi Ka3ipri COLLMYMHbIH, KOMMYHUKATUBTIK KapbIM-
KaTblHACbIH/JA CO3 >KYTaHJbIFbl MEH >KaTCO3IIJAIKTI TaHbITAaTbIH Tafbl Ja 6ip Tom Kipme
ce3Jiep/iiH 6ap eKeHAIriH aHbIKTaN 6ep/i.

YT ycTa3bl YCbIHFAH KATCO3IIIJIIIKTIH €H 6acTbl KePiHici - QYHKIIMOHA KQXKETTIJIIT XKOK,
TiJ1 KOJIZAHBICBIHAA 6ipTe-6ipTe Ka3ak, TijliHiH 63 a/1eyeTiHeH KacasiFaH TiJIJliK OipJlikKe OpbIH
O6epeTiH, apa-Typa CTWJIb/IK KbI3MeT aTKapa ajaTblH ¢opMaJi/ibl Kapbiclasap/aH 0acka,
e3reulesieHeTiH KipMe ce3gep. Ocblaapbl Tajajaay, 6barajnay — JMHTBO3KOJIOTUSHBIH, TYHIHAL
Maceseci. TyHdiHAi 601aThIHBI — )KATCO3IIIJI/IK, TiJ1 IYO6APJIbIFbI, €63 KYTaHAbIFbI, KOUbIPTNAK
TiJI, COHre alHaJ/IFaH TiJ AiereHJepAiH 6apiiachkl 0Cbl e3rellesjeHeTiH KipMe ce3aepre
KaTbICTbI 60JibIN OThIP. OJIapAbl )XKUHAKbI Tal[ay MaKCaTbIHJA IAPTThl TYP/E /eCTPYKTUB
ce3ziep Jien aTayfa 60Jafibl.

Kipme ce3zepniH Kasak Tiji MeJIMeHIHIH ce3calTaMblHa Kipiryi caH TypJi, oJlapJblH
bGYHKUMOHAN KQXKeTTiJiri, eHb6eK KapbIM-KaTblHAaCTapblHA aJIFalll eHr'eH KipMe ce3 6eH OHbIH,
TeJl TijAeri 6asaMacbIHbIH, KaTap ypyi, 6erae ce3 (BKpallJieHHe), TpaHCIJIaHTalysaaap
YKOFapbl/ia KeHiHeH TaJJaH/bl.

JleCTpyKLUsl TEPMUHHIH MaHicCi KypbIJIbIM »KyHeciH Oy3y yZepiciHiH xkKypyi fiereHre caszpl.
Tin kKonjaHbicbiHA KesreHze, KipMe ce3zepAiH 6ip TOObl Ka3ak, Ce3iHiH OWJbl KeTKizep
MYMKIiHZIKTepiH bIFbICTBIPAJbI, XXeKe aJJaMHbIH, ce3calTaMblHAH Ke3re TYCKeH Oerje, 6eTeH
€63 e3re aJlaM/Iap/iblH, CoMJieyi MEH »Ka3yblHa Kellle 6acTai/ibl, TiJl HeJIMEHiHiH 6ip TOObIHAA
JaFr[bl Kajablntacaasl. /leCTpyKTUB co3ep TUILIK caHara xKeTKeH/ep emec. Oyap - eslikTeyaeH
TYybIHZIaFaH KeulipMe yJriziep. OCbIHbIH, HOTHXKeCiHJe OipHelle KyObLIbIC 6alKana/bl: 6ipi —
TeMeH QYHKLMOHAJ CTU/b/iH KaJbllITaca 6acTaybl }KoHE «COHIe» allHaJIFaH TiJl.

«CoHre» aWHaJIFaH CO3KOJIJAHbIC - Ka3ipri Ke3jle afFbLIUIbIH TiJliHEH €HreH TiaAiK
6ipsikTep. CoHre yMTBLIYABIH, Kallbl OipHelle TycTaH 6aiKasaabl. AJbIHFbI 6asHAay/1apaa
belik, AeasailH Topi3fiiepAiH KyMcaJbIMblH MaFblHAJbIK HaKTbLIbIK, KeWiHipeK Kaszak
TiziHAeri 6asaMachl YChIHBLIAAbI JIeT€H MaKCcaTTa aKTall a/lyFa YMThLIbIC )Kacaabl. bysapbiy,
CBIPTBIH/A KAJIbIH, >KYPTUIbLJIbIKKA TOCbIH, MaFbIHAChl TYCIHIKCi3 aFbLILIBIH CO3i Ka36a Tijire
Tyce 6acTabl.

Maknan XKyHicoBa eki MapTe cosi-ayT »kuHaAbl (Facebook, xabapsiama).

AFBUIIIBIH TiNiHAE «ic-11apaFa OUJIET TOJBIK CaThL/I/bl, 60C OPbIH KOK, K9He dHIIIire JiereH
KypMeT» JlereH OipHellle MaFblHaHbl KAMTHUTBIH TEPMUH/I KATCO3UIIAIKTIH 6ip KepiHici
peTiHZe TAaHUMBI3.

Magenu ic-mapanap »xeHiHgeri aknapatta QuT (afbli. - featuring), membGep (aFbLi.
- member) ce3zepiH Kocbin ceusiey dakTisiepi fie KepiHic 6epe 6acTtazbl. bipsecin eHep
KepCeTY, XYM 60JIbIN KAaThICy apKblJibl KacaJaTblH My3blKa, 9H (PHUT), TONThIH, KOMAaH/aHbIH,
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Mylleci (MeMbep) MaFbIHa/IapbIHAAFbI 66r/e ce3/ep, COHJAN-aK XUTMEH, CayHATPEK, iarepize
KOpCETI/ITeH COJZ-ayT JereH/iep OKbIpMaHFa YFbIHBIKTBI 60J1a Ma, 60/1Mall Ma, — OYJ1 XKeHiHje
»Ka3zapMaH OWJIaH6aNbl.

Tin venMeHiHiH 6i7iMi, K9cibi, MaMaHAbIFb], aTKapaTblH KbI3METI >XaFblHAaH KaparaH/a,
aFbI/IIIBIHIIA J)XKOHE OpbICIlia 6er/e coe3re 9yeCTiKTiH 6esieH aJifaH »kalblHA 6HEp aJlaMbl MeH
»KYPHAJIUCT )KOHE KOpEPMEH apachliH/ia 6TKEeH CyX6aTThl bIKIIaM/lall YCbIHAMBbI3.

PaiiM MeH ANKBIH: KIMHIH KepepMeHi ken?

OHiui. Kepemi3 engi, PaiiM Kasip eHai kpaun 60Jbl1 Kyp FOU... 19 KblIJAaFbl KOHLIEPT K6l
60s11b61 FOU. EH/1i Pecniy6JiMka capailiblHa 6epin »kaTKaH YIIiHIIi KOHIepTiM. bipak 6yJ1 cCOJibHbIN
KOHILIEPT eMec, OyJ1 — cosisiHKa. Herisi MeH eMec, 0J1 0Cbl KOHI[EPTTi YHBIM/IACThIPbIN KaTKaH
ajlaM/iap/iblH wwelliMi. AUKbIH MeH PaiiM ekeyiHiH ThIHJapMaHbl YKCalThIH 1IbIFap 6ip-6ipiHe,
KeJIETIH LIbIFap JereH cUAKThI. Tosbko PaliMiKi KillkeHe Killipek.

KypHanuct. PaiimmeH opTak, ¢uT 6os1a ma?

OH1uil . PaiiMmmen ¢uT oiijia 6ap.

OH1uiZ2. [oHOpap TeJiey Kepek AeceH, Ua. KoK, 0J1 elIKaHAal He eMeC. OPKIMMeEH KOHIEPT
KowoFa 6osiazpl. bisgepre coHzail ycbiHbIC TYCTi. TypMeH »KypreHAiKTeH MOYTH COJ TypAa
JaWbIHAAAbIN BIKTBIK KOH.

KypHanuct. ByriHri koHIepTKe KiMHIH paHaTTapbl ke KeJiji ekeH? OHbl ThIHAapPMaHHbIH,
e3/lepiHeH cypal KepeHik...KoH1epTKe KiMAi ThiHAAY YIIiH KeJ/liHi3?

KepepmMmeH. Paiimapl.

Kypnanuct. Kail esieHiH kaTka 6isieci3? AUTbIN KepiHi3umi?

KepepMeH. Kapares eH asifalliKbl CYUIr'eH KbI3bIM, KOKTEMIM Ka3bIM MEHIH KY3iM, KbIChIM.
Al He noMH1O Aasblie. CaMas BbILIKA.

KypHanucrt. llleT esire WBIFBIN KOHLEPT 6TKI3Y KiM YIIiH )KoHe He YLIiH KaXKeT 60J17b1?

oHwil. AKIl-ta ga man ocbliai. [IpocTo o/ aKTbhlH, Ka3aKTapbl CaFbIHbII, KilIKeHe
CaFbIHbILIBI MOJIBIPAK, Ta.

KypHanuct. Byn keuike AiKbiH TesienbepreH ThIHAApMaHbIHA epeKlle TOChIHChIMMEeH
kesinTi. KoHlepT coHpiHa Tasny, akc «Ninety one» memb6epi Jitzumen 6ipre «Cyp MyHJIbI-al»
aTThl )KaHA 9HiHIH TycayblH KeCTi. XaJIbIK €Ki XMTMEeHHIH 6HepiH caFbIHbII KaJFaHJal (AlgaHa
MayJieH, )KypHa/IUCT. 24 HaypbI3, 2022 KbLI.).

Tarbl 6ip KOHILEPTTEH KeUiHri KepepMeH mikKipi TeMeH/erifel co3K0NAaHbICTaH Kypasiaibl
(emsieci cakTasraH. - A.A.).

O3iHeH KepcCiH KiM OFfaH ’KaHObIpFa TaKaJIFaH/la Kellirin WIbIK JereH KYTTi ro XaJblK
b6acTajsfaH/a aK aWTIl LIBIFbII KeTCe XaJblK 9ype 00JIMaWAbl, NOroja MMEHHO COJ KYHI
»KAHOBIP ayaTbIHbIH OBbLIMENW Kasybl MYMKiH COHJZA Jla »KayalKeplIiiK >XOKMa MeMWJIbl
6ecniaTHbIN... KywuTi kalidneH alTThl Foil :xKaHObIpAA. aa 6i3 noaHblN cy 60a4bIK (Facebook,
KOMMeHTapuiljiep).

Tin venMeHiHiH ce3 canTayblHAAaFbl )KaTCO3WIIAIK YFBIM-TYCiHIKTED, KypaJ-)KabJblKTap
aTtay/JapblH NaijjajiaHybl apKplibl KeH, Tapal 6apajpbl. OJIeyMeTTiK »KeJsifileri KOHTeHTTeH
«CBeT eIIiN Kas/bl, OTOIJIEHHe-Hi Koclal »KaThIp, 6a/1aM IBOPAA XKYP, IUBUJIbHO, KYJbTYPHO
JleMasIblK, HEpPBHbIM OOJIbIN KYp, OaslaHbl TeMJIMYHBIM *KaFjaija yCcTaml XYpMi3, KyJKiM
NPUILLJIA, MelIATh €Ty, YA4AJIUTh €Ty, 3aBUCATh €Ty, 3aCTaBUTh €Ty, TAKCOBATh €Ty » Tapi3Aijepal
KU1 Ke3aecTipyre 60J1a/bl.

Ce3 »KyTaHJbIFbIHA amnapaTblH ’KAaTCO3WIIJIAIKTIH TapasfaH TOObl - ©3re TiJAiH
KYPBUIBIMBIHZA OWABI YJIACThIPYIIbl, TUSHAKTayllbl 4YacTULA, MPEeJJIOr KOHE Hapeydue,
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KbICTBIpMa CO3 Jiell aTaJIaTbIHAap. beTeH ce3ep — Kopoue, TUIA TOT'0, BpO/e, HOPMAJIbLHO, yXKe,
KaXK/JiblM pas, TeM 6oJiee, KJIaCCHO, [UBUJIbHO, KaK pa3, caMbli pa3, Ha cCaMOM /[ieJie, UMEHHO,
WUTHOp, KPYyTO, KOHEYHO JereH/iep MHTEePHET-KEeHICTIKTeri nanujajJaHyllibllap KOHTEHTiHze
KeH, TapaJifaH.

Tin menmeHpepiHiH e63apa xabap asmacy, mikip 6infipy 6apbiCbIHAAFbl G6erje TiJaJiK
6ip/1iKTepAiH )XyMca/JbIMbIHbIH cebeln-(aKTopJiapblH TapaThbll alTy KypZeJi. BipiHiigeH, Tia
veJIMeH/IEPiHiH KOJIAAaHbICBIHAAFbI O6erje ce3/ep (AeCTpyKTUBTEP) KOoFaM/iaFbl KOCTIIAiIK,
KONTiN/iJNiK 6aFbIThIHA TiKeJIeH KaThICThI EMeC, 9pHHe, OYHbIH bIKIAJIbIH /1a )KOKKa LIbIFapyFa
6osiMaubl. TyFad Tijii 6acka TiJ, eHAl Ka3ak TiJiH YHUpeHin »KypreH KoFaM MYILECiHiH ce3
canTayblHAAFbl OChl epeKIlesIiKTepre TYCiHICTiKIIeH KapayFa 60J1afbl.

Anaijia )KMHaKTaJIFaH TiJl MeJIMEeHIHIiH »a36asiapblHaH - Nalja/laHylIblIap KOHTEHTIHEH
ipiKTe/ITeH 3MIMPUKaAJIbIK 6a3a KepCeTiireH JeCTPyKTUB CO3/lepAiH Ka3ak TiJiH aHa TijliM
Jlen OisneTiHAepAiH ce3 canTayblHJA eKeHAIriH aWrakTaWabl. Kasak Tisni »keTik OisieTiH
»KOFapbl 6iiMAI agaM Aa, 6is1iMi apTypsi AeHrenzeri xasapMaH Jila JeCTPYKTUB Ce3/epre
6eiimipek. bipHelie 60oJ/kaM jkacayfa 6oJia/ibl: a) TiJ UeJMeHi e3re TilAi *eTik 6iMeinai,
6ipak ce3KoJ/JjaHbIC TiJIK AaFAblFa allHAJIFaH; 9) eJiKTey JaFAbIChl la 6ackiM; 6) ceilieyuli
/ *asapMaH 63iH-e3i KoFapbl baFasalibl «0acKa TiJAi )KaKchl 6isieMiH» ien 63iH TaHBITKbIChI
KeJieZli; B) aKapaTThl }KETKIi3y/iH aBTOMATThI TUIIK OipJiikTepiHe allHAJIFaH; T') COHFbI IIUPEK
FacblplaH Oepi Kasak TiJliHiH MapTeOecCiH KeTepyre KaTbICTbl OMCaHaHbl 63repTeTiHAeH
KaHIllaMa ic-11apa iCKe acbIpbl/bII, HACUXaT XKYPri3iJil KeJsiei, CoFaH KapaMacTaH AeCTPYKTUB
ce3/iep/leH apblia ajsMay OyriHri 3aMaH ajlaMbIHbIH, TiJl TasajJbIFbIHA, TiJAJI >KyMcayFa
»KayallKepuIiJiik leHreliHiH TeMeH/liriHe 6aiianbicThl. KepceTinreH Tinjgik 6ipaikTepaiH ce3
canTay JAafFAbICblHA KipiKKeHI COHILIAJBIKThI, OyFaH aKMapaTThl XKeTKi3y1li Jie, KaObl1aylibl
J1a, AMAJIOTKA KaThICYIIbI a MOH 6epMen/i.

AnbIc-)KaKbIH LIeTeJs TiJ FhUIBIMBIHZAA aybI3eKi cedsey TijliHe KipMe ce3JepAiH Kipiryi
JIECTPYKTUBTI KYObLIbIC peTiHJe KapacTbIpblIMauJbl. JIeKCHKaIbIK-IrPaMMaTHUKAbIK
KYPbLIBbIMBI YKCaC TiIiep YIUiH, Cipa, TybICTAC Ti1AEPAIH CO3K0/AaHbICBIHBIH apalacybl 3aH bl
KauUT CUAKTBI. OHBIH YCTiHe opbIC FaibIMbl B. KocToMapoB opbiciia aybi3eKi TiJire aFblIIIbIH
Ce3/lepiHiH apasiacyblH OH/bI bIKILIAM KETKi3y, OFaH 3MOLIMS YCTEY, aJlpecaTThbl Ha3apblH 63iHe
ayJlapy MaKcaTbIHAAFbl «OYTiHT1 Ti/iK HOpMa» Jlen XXeHijiAeTe Kapanabl.

Kasak TiJiHiH KOJIJaHBbICbIHA KeJIreHJe, [NEeCTPYKTUB Ce3JepAiH Ce3 »XyTaHJbIFbIHa
amnapaTblH, JMHTBOIKOJIOTUSJIBIK KayTli yJIFalbll 6apa aTKaH KyObLIbIC eKeH/iri aHbIK. Kipme
CO3-/1eCTPYKTHUB CO3JEP KYMcCasJbIMblHA TayeJZi 60Jy Kas3ak TijJiHiH ce3 6al/bIFbIH CaHa/a,
MEHTaJI[Ibl JIEKCMKOHJA bIAbIpATa/ibl, TiJJi >KapakKaTTaWAbl, UHAWBUJ CaHACbIHAA TIiJJiH
HETI3ri dJ1eyeTiH XKOFaJITyFa JeWiH KeTKi3ei.

Karceswinaik MeH ce3 KyTaHJbIFbl »KaillblHA aJlaHJaFaH Ke3KapacTtapja OyriH
3aMaH aJlaMblHbIH, KOpPKeM 9JeOMeTTi OKyfa KYJbIKChI3[bIFbl, OiliM 06epy KyHeciHiH,
JIMHTBOJUJAKTHUKAJIBIK, 6a3acblH OHAITY KaXKeTTiri auTbLiagbl. Ce3 MaJleHUeTi JeHreuiHiy
KeTepyLiH 63eKTUIIri e casdcu-aJleyMeTTiK MaHbI3fa e eKeHJIrl TiJ TaFAbIpblHA apHaJIFaH
9HriMere apkay 00Jiblll Kese/i. YJATTBIK KOJ, CaKTaJiFaH Ka3akK Ce3iHiH TYHBIKTbIFbIHA TEPEH,
60lJIaTaTbIH KOPKEMCO3 VJTiNIepiH »KYPTUIbLILIKTBIH pPyXaHU a3blFblHA aWHa/JbIPy, €63
M3/IeHUEeTIiHIiH CaH KbIpJIapblH HACUXATTAY TiJ Ta3aJIbIFaH KOJI XKeTKIi3y/iH HeTi31H Ke3i peTiHJe
aTajajbl.

bi3 xofapelga Oerzge TiaZik OipJiKTepAiH >KYMCaJbIMbIHBIH cebemn-daKTopJapbl
KYpZeJli eKeHAiriHe Ha3ap ayZapTThIK. OUTKeHI JeCTPYKTUB CO3Jep/iH TiJl UeJMeHJepiHiH,
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CO3KOJIZIAaHbICbIH/A KePiHic Tabybl 6ipHelle 6aFbITTapFa — YJITThIK CAHAFa, CAaHA 3KOJIOTUSIChIHA,
M/IEHHET 3KOJIOTUsICbIHA TiKesel KaTbhICThI.

CaHa 3K0JI0THSIChl, M3/IEHUET 3KOJIOTUSICHI — CasiCU-KOFaM/blK, CAHAHBIH, a>KbIpaMac 06JIiri.
CaHagarbl MpolecTep, CaHaZarbl KYH/ABLIBIKTAp *XKYWECiHiH apacajJMarbl KeKe aJlaMHbIH,
pPyXaHU >KaFalbIHbIH KaHAal eKeH/liriH 6inaipeni.

Kasipri ke3eH/ie TaGUFAT 3KOJIOTHUSACHI YFbIMbI XKYPTUIbLIBIKTBIH CAHACbIHA XKeTe 6acTabl.
ByFaH TabUFaTThl KOpFayFaapHaJiFaHic-mapaJsap cebenkep. TisiMacesneciHie MHAUBUATIH T
KOpFay MeH CaKTay YJITTbIK OipereiiKTiH, YT TYTaCTbIFbIHbIH Tiperi — TiJ, TiJire TYThIHYIIbI
peTiHJe eMec, ’KeKe TyJIFa MeH TiJl apacblHAaFbl YUJIeCiM/i ic-opeKeT eKeH/IiTiH caHa bl YFbIHY bl
aca MaHbI3Abl. KOMMYHHUKATUBTIK aKTi Ke3iHJe KeKe alaMHbIH OMCaHaCbIHAaFbl CO3/IiK KOPbI
MeH TiNZIiK AaFAbicbl Bepbasi/laHybIHbIH M3JleHUET 3KOJIOTHSICbIHA HYKCaH KeJTipeTiHiH
ce3iHipy, TisZlik caHa-ce3iMiHe (MeH Ka3ak yJIThIHbIH 6KiJIiMiH) acep eTe ajlaTbIH/AaN 11apaJiap
aTKapbLIYyhl [1a KAXKeT.

[lleTesn FasibIMAapbl 6ipasaaH 6epi KON TiAAiNiK, KOCTINIIK lereHHeH repi MOJIUCOLM0JIEKT
aTaJbIMbIH Tasjan Keseni. ByHbIH acTapblHJa Kasipri KoFaM KaJjak 60JiFaHa Aa KenTijlji,
KOCTiJ1/1i, 0YHbI TOKTATY MYMKiH eMeC, OUJIMHTBU3M, TOJIMJIMHTBU3M - Ka3ipri KaybIMJaCThIKTbIH,
6ip 6eJirici, aFHU ayieM/JeTi 6apJibIK JePJiK XaJbIKTbIH, TiJl apKblJIbl KAPbIM-KATbIChI OipHelle
TiNAiH apasiacyblHaH KypaJjafbl, Oy/J - 3aHABUIBIK JereH ma3MmyH 6ap (boiiko, 2008: 7).
3epTTeyliliHiH Ke3KapacbIHIA, MOJHUCOLMOJEKT KYObLIBICHIH TaHBIN-0iMy VIIiH ajgblMeH
TiNAIK KaybIMJACTBIKTbI 9J1eyMeTTiK TonTapfa 6esy kepek. Kasak esninzeri 6ipHeuie Tinfi
KaTap nanjajsaHaTblH KaybIMJACTbIKThI IOJIMCOLUOJIEKT aCNEeKTICiH/le 9/1eyMeTTiK TONTapFa
66J1y — 9/1eyMeTTiK IMHIBUCTHKA KOHIENMSChI apKbL/Ibl TAPKAThIJIATBIH KypAeJi cunart. bipak
Ka3ipri KOMMYHUKaTUBTIK aKTiHiH 6ip KeHicTiriHje ap 6acka Tijjepre ToH KYpPblLIbIMHBIH,
CO3KOJIAHBICTBIH, CTUJIB/IIH apasac-KypaJac eMip Cypyi KaHJau leHrenie eKeH/iriH 3epTrey
»KoHe Oarasiay KipMe ce3epAiH QyHKLMOHAI KOKETTIJIIriH, TMHTBO3KOJIOTUSJIBIK OaKbLIayFa
aJIbIHATBIH KapbiCnajapAbl, €63 IKYTaHAbIFbIH KaJbINTACTbIPATbIH KATCO3IUIJIAIKTI
9JIEyMETTIiK JIMHIBUCTHUKA, NCUXOJUHTBUCTUKA COWJIEy TEOPUSIChl, C63 MI/JEHUETI CUSKTHI
ipresi >xoHe KoJiaHOaJbl FbIJIBIM d/liCHaMasapbIMeH CaJbICThIpa Taj/lay JUHIBOIKOJIOTHS
caJIaCbIHbIH TiJI[li KOpFay MeH CaKTayAaFbl MaHbI3bl MEH POJIiH HETi3/en Tyces.

KOpBITBIHABI

Tis cTpaTeruscblHbIH, Ka3aK TUIIH JaMbITy, TUIAIH IIKi 8JieyeTiH TaHbITY MaKCaTTapblH
Ke3eUTiH 6acbIM OaFbITTApPbIH iCKe acbhlpyFa apHa/faH CaH TypJi ic-mapanapjblH,
KaTapblH/Aa JIMHTBO3KOJIOTUSJIBIK OAFbITThI KOJIFA aJyAblH ©3eKTijiri alKblH 6alKaJ/ibl.
JIMHIBO9KOJIOTUSJIBIK, OAaFbITTBIH, aKTyalJlaHybl TiAJiH KYJJi MYMKIHZAIKTEpiH NaijaniaHy
apKbLIbl )xahaH/jaHy 3aMaHbIH/AA TiJJiH 6MiplIeHAIriH caKkTayFa, Kasak TiJiHiH aJjieM Tinjepi
apacblHaFbl 6aceKere KabiJieTTiJiriH apTThIpyFa Tikesiel 6ail/laHbICThIL. JIAHTBO3KOOTUAJBIK,
O6aFbIT KOpIlUaFaH OpPTaHbl KOpPFay CUSIKTbI TiNJi Ae cakKTay MeH KOpfayfa apHaJjajbl, Tij
veJIMEeHIHIH Ti/1i maialaHyblHA AeTeH PYXaHU-T/IK caJlaMaTThIIbIFbIH KOFaphbl JleHTenre
KeTepy MyAAecCiHZeriic-11apasap/pbl (3epTTey, HacuxaTTay, TYCiHZipy) KapacTbeipazbl. OcbIHAaM
ic-1mapasiapZiblH, THIM/Ii Ky3€ere acbIpblIybIH/A FbIJIBIMHBIH, YKaHa CaJIaCbIHbIH HbICAHACHI, Kal-
KYHi, YFBIM-TYCiHIKTEpI K6 HiH/le })KUHAKbI CUNIATTAy, YChIHbIC-TIiKipJiep KOPbITY MaHbI3/1bl POJI
aTKapaJpbl.

Myaaesiep KaKThIFbICHI, aJIFbIC ATy K9HE Kap>KblJIAaHJABIPY TypaJibl aKnaparT
MakaJsia 60¥bIHIIIa MY/iJieJiep KaKThIFbIChI KOK,
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A. Anpgam
HHcmumym s3vik03HaHusi umeHu A. baiimypcoiHynol, Aamamol, Kazaxcmax

3aMMCTBOBaHHbIE C/I0BA B COBpPEMEHHOM Ka3aXCKOM f3bIKe:
¢yHKIMOHANTbHAA NOTPEGHOCTD U MPOG/IEMbI KA3aXCKOU JIMHIBO3KOJI0TUH

AHHoOTanuA. 3aMMCTBOBaHUE HWHOCTPAHHBIX CJIOB MpEACTABJSET COOON CIOKHBIA IMpoIecc B
JIMaXpOHHO-CUHXPOHHOM IMHAMHUKE Ka3aXCKOT0 JJUTEPATYPHOTO si3bIKa. BHeipeHre 3aMMCTBOBAaHHOU
JIEKCUKU 0BYCJIOBJIEHO TeONOJUTHYECKUMH, SKOHOMUYECKUMH, KYJIbTYPHBIMU U 06pa30BaTebHbIMU
B3aMMOOTHOILIIEHUSIMH, a TaKXe pa3BUTHEeM MNpodecCUOHAJbHOM KOMMYHHUKaIMU. CoBpeMeHHas
s3bIKOBasi CUTyalydss B KaszaxcTaHe xapaKTepu3yeTcCs aKTHUBHBIM HCIIOJIb30BaHHEM PYCCKOM U
AQHIVIMMUCKOW TEepPMMHHOJIOTHM, HEeOoOX0JMMOHN JJii 0603HAuYeHUs HAyYHO-TEXHHYECKHUX MOHATUH.
[o6anusanus, pasBUTHE TMOJUA3bIYHS, LHUQPPOBBIX TEXHOJIOTUHM, HWHTEPHET-KOMMYHHUKALUU U
COBPEMEHHBIX OBITOBBIX TEXHOJOTHUN CIOCOOGCTBYIOT PACIPOCTPAHEHHIO PYCU3MOB U aHIVIMI[U3MOB B
COIIMAIbHO-KOMMYHHUKAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE, BK/II0Yasi MOBCEJHEBHYIO peYb HOCUTEJIeH Ka3axCKOTo
si3blKa. B cTaThe paccMaTpUBalOTCSA 3aMMCTBOBAaHHbBI € I3bIKOBbIE €IMHUIIBI C TO3UIIMHA JIMHTBO3KOJIOTUH,
HamnpaBJIeHHONW Ha W3ydyeHHe MPOO6JEeM COXpAaHEHMS S3bIKOBOM CaMOGBLITHOCTH W HOPMAaTHBHOCTH
Ka3aXCKOro JIMTePaTypPHOro s3blKa. IMNUPUYECKUN MaTepuasl cCOGpaH U3 MepUOJUYECKON MevyaTH,
XYI0’KeCTBEHHBIX TEKCTOB, PeKJIaMHbIX MAaTEPUAJIOB, MHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH U [10JIb30BaTEJbCKOTO
KOHTEHTA COI[MAJIbHBIX ceTed. 3auMCTBOBaHUS AHAJMU3UPYIOTCA Ha OCHOBe OQYHKIHOHAIbHBIX,
CEMAaHTUYECKUX ¢ JIMHTBO3KOJIOTUYECKUX KpPUTEpPUEB M KJIACCUPUIMPYIOTCI KaK TEPMHUHBI,
0e33KBUBAJIEHTHAs JIEKCHKA, UHOS3bIUHbIE BKpamjieHus, GopMasibHble JieKCHYeCKHe KOHKYPEHThI
U JIeCTPYKTUBHbIE €IUHUIbL. Pe3ysibTaThl MOKA3bIBAIOT, YTO YaCTh 3aMMCTBOBAaHUH Y/IOBJIETBOPSET
KOHKpeTHble HOMHHAaTHBHble U KOMMYHHKaTHBHble TMOTPEOHOCTH, TOTJAa KaK 4pe3MepHoe
ynorpe6JjieHHe JApPYyrod 4YacTh ocaabjsieT MO3ULMM Ka3aXCKUX SKBUBAJIEHTOB W CHOCOGCTBYET
CMeIIeHUI0 3bIKOBBIX 3/1eMeHTOB. [1o/IlydeHHbIe BBIBO/bI OTIPE/ESIOT 30HbI IMHI'BO3KOJOTUYECKOTO
KOHTPOJISI U BHOCSAT BKJI/I B pa3BUTHE Ka3aXCKOM JIMHI'BO3KOJIOIUH KaK MEPCIEeKTUBHOTO HANIPaBJIEHUS
Ka3axCKOr'o I3bIKO3HaHMUSI.

KitroueBble €/I0Ba: 3aMMCTBOBaHHbIE C/I0BA, QYHKIIMOHA/IbHAsSA HE06X0JUMOCTb, TIMHIBO3KOJIOTHS],
SI3bIKOBAs Cpe/ia, I3bIKOBOE CO3HAHWe, UHOA3bIYHe, YUCTOTA S3bIKA.

A. Aldash
A. Baitursynuly Institute of Linguistics, Almaty, Kazakhstan

Loanwords in the Contemporary Kazakh Language:
Functional Necessity and Issues of Linguistic Ecology

Abstract. Incorporation of loanwords is a complex phenomenon in the diachronic and synchronic
development of the Kazakh literary language. Lexical borrowing is closely associated with geopolitical,
economic, cultural, educational, and professional relations. In contemporary Kazakhstan, Russian and
English scientificand technical terminology is required to denote new concepts and facilitate professional
communication. Globalisation, multilingualism, digital technologies, Internet communication, and
modern information technologies have also accelerated the spread of Russian and English lexical units
in social communication, including everyday Kazakh speech. It examines loanwords from linguistic
ecology perspective, focusing on language preservation and lexical integrity. The empirical material was
collected from periodicals, literary texts, advertisements, Internet communication, and user-generated
social media content. Borrowed units were analysed according to functional, semantic, and linguo-
ecological criteria and classified into terms, culture-specific lexical units, foreign insertions, formal
lexical alternatives, and destructive lexical units. Modelling was used to systematise their functional
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necessity, excessive use, lexical impoverishment, and areas requiring linguo-ecological monitoring. The
findings indicate that some loanwords fulfil specific nominative and communicative needs, whereas
excessive use of others may weaken Kazakh equivalents and contribute to language mixing. The study
contributes to the theoretical development of Kazakh linguistic ecology as an emerging field of Kazakh
linguistics.

Keywords: loanwords, functional necessity, linguistic ecology, language environment, linguistic
consciousness, excessive borrowing, language purity.
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KA3IPTT KA3AK KACTAPbI TAHBIMBIHAAFbI «A/IBIPACITAH»
JIEKCEMACBIHBIH, ACCOHUHMATHUBTIK OPICI

AnpgarTna. «AjplpacnaH» ce3i — KasaK XaJKbIHbIH CaT-A3CTYpiHJAe, HaHbIM-
CeHIMiH/le epeKllie OpbIH aJfaH JiekceMa. OJ1 TEK 6CiM/iK MaHIH/le eMeC, CUMBOJIABIK,
PUTYaJbIK KoHe eMJiK MoHIe He. 3epTTey MaKcaThbl — Ka3ipri Ka3ak »KacTapblHbIH,
TiINAIK caHacblHAA «ajblpaciaH» KOHLEMNTICIHIH KaHJgald accouuanysajiapMeH
6ailIaHbICTbI eKEHiH aHbIKTAl, 0J1ap/lblH CEMaHTHUKAJbIK, Ma/IeHH *K9HE KOTHUTHUBTIK
MOHIH cunaTTay. 3epTTey HbicaHbl — 17-25 jKac apasibIFbIHAAFbI Ka3aK KaCTapbIHbIH,
«aapIpacnaH» ce3iHe GepreH peaknusapbl (634 xayan). Kasak »kacTapblHbIH Oy
ce3re KaTbICThbl O#bl, eJieci, accouualysaaapbl CaJbICTbIPbLIbIN, OJApPAblH TiJAiK
caHacbl MeH 3THOTAHBbIMBIHJAFbl €pEKIIEJNiKTep capajaHajibl. ATajsfaH lIeINKe
KaTbICThbl eJiecTeTy, 6aFajiay MeH KOJJaHy epeKIIeNiKTepi apKblabl acTap/blH
JYHHETAHBIMbI, CaJIT-CAHAChl MEH TiJIIiK CAaHACbIH/IaFbl peaKLUs1 CO3/ep aHbIKTalaAbl.
MakaJ/iaHbIH, ©3€KTiJIirT Ka3aK XaJKbIHbIH TYPMbIC-CaJThIH/A, HAHBIM-CEHIMIEPiHAE
KeH, OpbIH aJiFaH aJiblpacliaH We6iHiH Ka3ipri »kacTapAblH TiJAJiK CaHACBIHJAFbI
KOpIiHICIH aWKpIHAAyaH TaHbLIaAbl. JTHOM3JEHU KOATAap, MarusJblK-MeJULHHA
KOHLIENTiIepl >XoHe TINAIK accouMaunuaaap apKbLIbl «aJblpaclaH» YFbIMBIHBIH
TaHbIM/bIK JeHTeli 3epeneHeii. ITHOJTMHIBUCTUKA MEH 3THONICUXOJMHIBUCTUKAAa
Gesirisii 6ip YATTBIH AYHUEHI TaHy epekKlleJiri, TiIAiK GeilHesey KypaJjJapbl MeH
M9JleHU KOTHUTHUBTIK MOJeJli apKblibl aHbIKTaJlabl. 3epTTey HaTHXKeJepi Kasak
3THOJIMHIBUCTUKAChl MEH ICUXOJMHIBUCTUKACBIHJAA [J9CTYpJi JieKceMaJap/blH,
3aMaHayH KaObLIJaHy epeKIleJiriH, oJap/iblH, MdJleH!U KO TaFbl OpHbIH aHbIKTayFa
Heri3 60J1a/bl.

TyiiH ce3aep: KOHLENT, TINJIK caHa, acCOLMALIUS, 3STHOMJ/IEHU KOJ, HAaHbIM-
CEHiM, CTUMYJI-CO3.

Tycri: 29.09.2025; X Kenaenai: 18.05.2026; Makynganabl: 20.09.2026; OHialiH KoJKeTiMAi:
29.09.2026
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Kipicne

Tin MeH yAT axbIpamac, 6ipTyTac TyJifa peTiHJie TaHbLIaAbl, cebebi Ti Tek KapbIM-
KaTbIHAC Kypasibl peTiH/ie FaHa eMec, COHbIMEH Oipre YITTbIK 6ipereniKTiH Heri3ri Kypamaac
6eJ1iri peTiHJe /e KbI3MeT eTefi. by yITThIK Oipereiik TaburaTblHAH CaKTaJIFaH KoHe TiJl
apKbLJIbl OepisieTiH MaZleHUeT apKpblJibl KaJsblnTacaabl (Akhmetova et.al., 2025).

Op6ip YATThIH AYHUETAHBIMbI, 00JIMBICTbI KAa0ObL/1/aybl, TAOWFAT MEH 3aTTapFa KaTbIHACHI
CoJMl YJTTBIH TiJNJiK caHacblHJa OelHesieHefi. Kasipri »kacTapablH caHacblHAA AJCTYpJi
3JIeMeHTTep/iH Tin/ik 6elHeci Kol xkafFiai/1a OypbIHFbI )K9He Ka3ipri IbIH/bIK MypaJapbIHbIH,
Giperei yilsieciMiH KepceTeTiH kaHa peHKTepre ve. OcblHJal epeKilie MOHTe Ue YFbIMAAp/blIH,
6ipi - «agpipacnaH». Ka3ak xaJKbIHbIH, TYPMBbICBIH/A, TaHbIMBIH/A, HAHbIM-CEHIMiHAE Oy
©CIMAIKTIiH ajlap OpHEI epeKIle.

«Emgzik wenTep 6inrenre - e, 6inMereHre - y. Kasakrap epre 3aMaHHaH-ak, A3pijiik
eciMJlikTepai abipaTa OisreH. OsiapAbl Kaill Me3rijsifie KWHal, Kajail KOJaHy Kepek
eKeH/jiriHe aca ken MaH 6epren» (lllagkam xaHe TokeHoBa, 2019). AfibIpacniaHHbIH, AJCTYPJIi
MeJUIUHAalaFbl MaHbI3bl MEH KOJIJAHbICHI »KalblH/Jla FaJbIMJap 3epTTey/epiHeH MblHaJan
JlepeKTep KeJTipyre 60J1abl:

1. «Appipacnan KepopTa TeHi3iHeH OpTasblK >xoHe OHTYCTiK-6aTbiC A3usfa AeHiHTi
KeprijlikTi eciMAiK peTiHAe TaHbUIFaH, 0J — AJCTYpPJi A9pijiKk MakKcaTTa KOJJaHbLIYbIMEH
TaHbIMaJl XKdHe dPTYpJii GapMaKoJIOTUSJIBIK, dcepsepi 6ap, COHBIH, illiHJe 6aKTepusiFa Kapchbl
»KoHe icikKe Kapchl KacueTTepi 6ap eciMaikTepiH 6ipi» (Tiwari et al., 2023).

2. «XaNbIKTBIK MeAWIIMHA/Ia XOIl MICTi 3aTThIH, YCTiHIi OeJiriHeH »kacajifaH KalHaTna
6e3reKTi, CiHip TapTblIyAbI, YHKbICBI3/IbIKThI, CYbIK, TUIO/i KoHe 6acKa aypyJapAbl eMJeyae
KosiaHbL1aAbl» (Akramova, 2024).

3. ApplpacnaH - aypyJapAbl eMzeyre KoJ4aHblLIaTbIH, eMAIK KaCUeTi KYLUTi, KOIKbII/bIK,
menTeciH eciMaik. Tylie TabaHJap TYKbIMJACbIHA KaTaTbIH KebiHece 1161, 16JEUT, COPTaH,
»KepJiep/ie eCeTiH aK, capbl TYCTi KeIXbLIbIK eciMik (Ka3sak ce3giri, 2013).

3epTTey daicTepi

3epTTey canasblK XoHe CaHABIK dAICTepAl yLITAcThIpa OTBIPbIN XKYPri3injgi. AFHU epKiH
accouUalUAIbIK TXKipUbe, KUK Tanzay, CeMaHTUKAJBIK KIKTey, 3THOJUHIBUCTUKAJBIK
»K9HE aCCOLMATUBTIK TaJAay 9icTepi KOI4aHbLI/bL.

CanjpbIK Tajjay O6apbICbIHAA [lepeKTep CTAaTUCTUKAJbIK 6HJAeyJeH oTKizinai. Canasblk
TaJl/lay asiCbIH/la cayaJiHaMaFakayar 6epyluijiepiH Ti1AiK 6ipJlikTepi ceMaHTHKAJIbIK TONITapFa
YKIKTeJIiI, STHOJIMHTBUCTUKAJIBIK, )KOHE aCCOLMATUBTIK TaJ1/lay dicTepi nangasaHbl1/bl.

17-25 apanbIFbIHJAFbl Ka3aK >KacTapblHAaH YJTTHIK AYHHETAHbIMFA, MEHTA/IMTETKe
»K9He JI9CTypre, TypMbIc-Tipuiisiikke KaTbicTbl 100 ce3 G0NbIHIIA acCOLMALIUSIBIK TXKipruoe
Kyprisingi. CayasHama 60UbIHIIA 6i3/iH TaKbIPbINKA KATbICThI «a/ibIpaciaH» Ce3iHe 6epiireH
»Kayall HOTHXKeJlepi Heri3ri MaTepuas peTiHAe anblHAbl. CayasHaMma cypakTtapbl Google Work-
space miaTdopMacbiHa €HTi3iJiN, 3JIeKTPOH/AbI CiiITeMe apKblibl OHJAWH gopMaTTa Kayan
6epyluisiepre TapaTbliAbl. bapabiFel 634 ayan 6epyuii KaTbicThl. CayasHaMma JepeKTepiH
eHJley 6apbicbiHAa Microsoft Copilot 6aFaapsiaMackl KoJ1AaHbLI/bI.

J/JedHueTKe oIy

Kazak, xaJIKbIHbIH, M9JleHUeTi MeH Tuli 6ipTyTac pyxaHU aJieMHiH aWHachkl icneTTi. bya
Kylele TaOUFaTIeH, TIpUIJIIKIEH TbIFbI3 OAWIaHBICTBl YFBIMAAP €peKIle OpbIH ajiajbl.
CosnapaplH 6ipi - eciMaik MuUKpoToO6bl. KasakcTaH ayMmafFbIHJaFbl 6CiMJIKTepi 3epTTey
KyMmbIcTapbl XIX Facblpfiad 6actay ajiraH. KasakcraHaarbl eciMAiKTep/i ajfall 3epTTereH
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B.A. ®enuenko, U.B. Jlapun, H.U. Aunenkos, H.WU. Py61oB, H.B. [1aB/10BTbIH k9HE T.6. OpbIC
60TaHUKTEpPiH aTan eTyre 6Gosiajbl. An B.B. PagsioB, 9. /luBaeB ChIHABI FajabIMJap TYpKi
Tiziec xaablKTapAarbl GUTOHUM/IEPre KAaTbICThl bIPbIM-ThIMbIMAApPFa TOKTAaJCa, aKaJeMHUK
9. Kaigap, npo¢. E.Kannenicos, A. Hypmyxamenos, Ill. Capsibaes, b.Kanues, T. )Kany3sakoB
CbIH/Ibl KJIACCUK FaJIbIMAAP TapanblHAH 3THOJMHIBUCTUKAJBIK CUNIATTA KApacThIPbLIAbI. AJl
KeWiHTi Ke3eH e 0J1apAblH i3iH XKaJFacThIpyllbliap KaTapbiH/ja Y. 9in6aeBa, L. CeliiToBa, 3.
CappipbaeBa, T. Mycaky.ioB, b. Cyliepky.i, A. Kerenb6ekoBa, P. llloli6ekoB, H. OmimMm6aesa,
J.0TebaeBa CUAKTHI 3epTTeylliNepAi aTan eTyre 60azpbl.

HaTu:Kesiep MeH TajJKbL1ay

ApbipacnaH me6i — Ka3ak »KoHe »KaJIbl TYPKi Xa/IbIKTapbIHbIH KYH/IEJIKTI eMipiHae eseyii
MaHbI3Fa e eciMAiK. KaszakTap 6y eciMaikTi agbipacnaH, 636eKTep bICBIPBIK, ajJ TYPiKTep
y3epJsiuk oThl (lUzerlik otu) gen ataiigbl. Agbipacnad UpaH, YHaicTaH ceinpbl L bIFbIC eniepinge
Jle aca KueJsi ecCciMZIK peTiHAe TaHbLIFaH. bys esnjepie ajblpacnaH apTypJi MakcaTTa
KOJIZIaHBLJIBII, OJ1 >KalblH/ja KONITereH aHbI3/lap MeH HaHbIM-CEHIM/lep KaJblnTacKaH. Exxeri
WpaH MazeHUeTIH/e KoHe TiJIiHAe 0Cbl 6CIMJIK «eClaH/», «CIaHA» Jell aTaJiFaH KoHe JiHU
JAyFasiapza, pyuTyajnjapia KosgaHbliraH. [lapcel TyciHAipMe ce3ziriHae agblpaciaH Typasibl:
«TiJI-Ke3/leH ajlacTay YIIiH 0TKA CaJibIll KOJIJaHbLJIAThIH XOII UIiCTi Kapa AdH/epi 6ap wmen», —
JlereH TyciHikteme 6epeni (Anvari, 2002).

9/leT-FYPHIII - XaJIbIKTbIH 6Mip CYpy caJITbIHA Call HETi3/leJIreH dpeKeT 60J1ca, HAHbIM-CEHIM
- XaJIBIKTBIH, OMJIay KYWeCiH, CaHaCblH Kypau/bl Aen ecenterMis. Ocbl peTTe «aJblpacnaHabl»
6i3/1iH, XaJIbIK HaHbIM-CEHIM peTiHJe Me, d9AeT-Fypblll peTiHJe KoJiJaHa Ma JereH cypak
TybIHAANAbl. OHBI TOMEH e TYCIH/IpiN eTeHiK.

AJZiplpacniaH - exeJlJleH Kas3aK XaJIKbIHbIH CaJT-AdCTYPiH/AE, bIpbIM-CEHIMEpiHe
KoJ1JlaHbLIFaH wwei. Ou:

- )KbIH-LIIAWTaHHAH, K63 TUIOJEeH KOPFAUThIH 6CIMAIK peTiH/le KapacThlpbLIaJbl;

* «TYTETY» CaJIThl apKbLJIbl Ta3apTYyLUbl CHMBOJI;

- MiCiHiH epek1ie 60J1ybl ce6enTi KOPFaHbILITHIK KbI3METKE UE;

- baKChI-6a/TepJIiK, eMIIJIIK casasap/ia MaHbI3/bl POJl aTKapFaH.

JleMek, aJibipacliaHHbIH, XaJbIKTbIH, TYPMbICTbIK 6MipiHZeri KoJJaHbICbIHA 6AWIaHbICTbI
6eJirisi 6ip KbI3MeTTepi 60JIFaH.

1-cypeTt. «AjblpacnaH isiy» HeMece «AJibIpacnaH 6aiiay» 1aCTypi

Kannel Typki xanblKTapblHJAa «aAblpaclaH/bl iy» HeMece «aJiblpacnaHfbl Oaisiay»
JI9CTYpi OypbIHHAH TapaJ/ifaH bIPbIM-CEHiIMre aTaZbl. FIFHU cos yHai (Y# TYpFbIHAAPbIH)
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KbIH-1IAaWTaHHAH, K63 THUIOJleH KOPFAaUTBhIH 6CIM/IiK peTiH/le KapaCThIPbLIbIN, KO XaFAauja
Kep yisnepze ininin/6ainanbin Typassl (1-cyper).

AnpipacnaHMeH ajiacTay - 9/leT-FyphlIn (ic-apekeT TypiHAe *acasazbl). AJbIpaciaH iy —
FYPBINTHIK 9peKeT (>)kaMaH/AbIKTaH CaKTal/bl JereH CeHiM Heri3iHze). AfblpacnaHMeH eM/Jiey
- XaJIbIK MeJMIIMHACbIH/Jla KOJIJAaHbLIAThIH 9eT-FYPhIN (Taxipubesik apekeT), 6ipakK OHBIH,
Heri3iHJle eM/liK KYIlliHe CeHiM »KaTbIp. FFHU OYJI )Kep/le 9/1eT-FYPhIIl IEH HAHbIM-CEHIM 63apa
ThIFbI3 OAWJ/IAHBICTBI. OJET-FYPbIN — 9PEKET JeHreiiHze, ajJl HaHbIM-CEHIM — COJl 9PEKETTIH,
MOH-MaFbIHACbIH aWKbIHAANTBIH JyHUETAaHbIM/bIK Heri3. ToeMeHJeri cypeTTeH 9 eT-Fypblll
NeH HaHbIM-CEeHIM peTiH/le aZiblpacliaHMeH aJlaCcTayAblH, Y/TiCiH Kepe ajlaMbI3 (2-cypeT):

2-cyperT. AjblpacliaHMeH anacTay-Ta3apTy FypIib

PI.AxMeTbsiHOB «asiac» ce3iH Opta A3us, Cibip, KazaHb TaTapJ/iapbIHbIH Ti/liHAE KKOKTEM/E
OT >KaFblll, YCTIHEH CeKipy, SFHU ajlacTay, 6apJ/iblK >KaMaHIIbLJIBIKTaH Ta3apy» JereH MaFblHaJla
KOJILIaHBLJIATBIHBIH KOPCETKEH K9He aJjlaC Ce3iH »KaJllbl KbINIIAaKTapAblH ajall ypaHbIMeH
6aiianbicThipaZbl. COHZIal-aK OHBIH, NiKipiHIIe, ajac ce3i napchl TUIIHJET] al — «OT, KaJabIH»
Co3iHeH IIbIKKaH, 0J1 0TKA TabbIHyMeH 6al/IaHbICTHhI IIbIKKAH «OT» JleT€H TYCiHIKTi OiiipreH.
Aun anacray ce3iHiH eki MaFbIHa/la KOJIJJaHbLIAThIHBIH KOPCETKEH: 1) «aypy/ibl OTIIEH YIIBIKTAI
eM/ley, ecKi ceHiM OOMbIHIIA KAac KYIWITepZAi Kyy[blH bIPbIMbIH 3Kacay»; 2) «KbLJIMbICbl 6ap
aZiaM/ibl »ka3asiay, MacKapasay» (AxMeTbssHOB, 1978).

CoHbIMEH KaTap »KYpTbIMbI3Zja Oecikke cajy J9CTYpiHZe aJjiacTay aAeT-FypbINTaphl
KOJIZJJ@aHbLIabl. «AZbIpacnaH TYTEeTYy» >XoHe «0Oecik KepTy» Jen Te aTauAabl. bysa ce3 aiHu
ceHiM/iepre 6ai/IaHBICThbI ali/1a 60JIbIII, 0J1 «OAPJIBbIK XKaMaH HapceJsiep/ieH 6asaHbl y3aK TYTy»
JlereHii 6ingipeni. MaceseH:

Anac, anac, 6a/1eJjeH anac,
Anac, anac, fepTiHHEeH ajac.

Ta¥Fbl 6ip MbIcasbl:

Anac, asac, ajlacbl

Kenzi miHe, 6asachol.

Ko, kel 6aJ1eci

esiai MiHe ueci (el.kz aknapaTTbiK nopTtaJsbl, 2012).
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3epTTeyKYMbICbIMbI3/|bIH XaHALIbLJI/|bIFbl a/|bIpAaClaH Co3iHe KAThICTbI Ka3ipriKacTap/iblH
OH-miKipiH, TaHBIM-TYCIHIriH aHbIKTAN OinygeH KepiHexi. «AabipacnaH» ce3iHiH TiiAik
CaHaZlaFbl aCCOLUMATHUBTIK KYpPbLJIBIMBIH aHbIKTAy MaKCaTbIH/JA KYPri3i/ireH accoluaTUBTIK
TIXKipube )xyMbicbiHa 17 MeH 25 »kac apanbirbiHAaFbl 634 (317 ep agam, 317 aiies1 agam) ajjlam
KaTbICTbl. Bys1 aTaqMbill 3epTTeyiMi3/jiH MpaKTUKaJbIK MaHbI3AbLIBIFbIH »KOFapbliaTa/bl.
Toxxiprbe HOTHXKeCiH/le «aZiblpaciiaH» CTUMYJI-co3iHe 634 peakius-ce3 anbiHAbl. CayasiHaMa
HOTWXKECIH KeJieCi uarpaMMaZiad kepyre 6osazpb! (1-auarpamMmma).

1-auarpaMma. «AJibIpacnaH» Ce3iHiH acCCOLMATUBTIK KYpblJIbIMbI (634 >kayan HeTi3iH/e)
EckepTy: caya/iHaMa JiepeKTepi HOTUKeCiHe KYpacTbIpblIFaH

By quarpamma ajibipacnaH ce3iHe KaTbICTbl 634 Ka3ak »KacTapbIHbIH »ayaObl Heri3iHze
KYpbLJIFaH acCOLLMAaTUBTIK epicTi kepceTeAi. bys xkepae 5.6 %-4bl KypaWTbIH «-» AereH 0eJri
6ap. bysn - «aaplpacnaH» ce3iHiH MafFblHACbIH GiJIMEWTIH HeMece jKayan OGepMereHAep/iH
kepceTKiwi. KasraH KepceTkiliTep TeMeHJe XKYpri3iieTiH Tajjgaysapfa TYCiHAipiuain,
TaJJaHbIl ©TeJli. 3epTTey >KYMbICbIHAa KaTbICThl ©picTepZi cumaTTayfa Herisri Tiafik
yFbIM/IapFa MbIHAJIap/bl )KaTKbI3aMbl3: /1P0, *KaKbIH LIEeTKepi allMakK, »KoHe aJlllak, leTKepi
aliMak,

Anpo jpereHimiz - cayasHaMmara jkayan Oepyilisiep/iiH 6acbIM KeNUIJIIri KeJaTipreH
peakuysaap, sFHA KOHLENTiHIH 6acTbl MaFbIHACbIH 6elHesneii (25%-aaH xofaphl). apora
eHeTiH accouualusiiap TeMeH/Jieri kectee kepceTineai (1-kecte):

1-KecTe. «AbplpaciaH» Co3iHiH ceMaHTHUKAJIbIK 6PICiHIH A4pOChI

Acconnanusa | Kepcerkimi (%) |Cunmatramacsl

ajacrarty 26,5% ByJs - eH KUl Ke3jeceTiH xayall. AIbIpaclIaHHbIH, KO3 TUMeY,
KbIH-IIaTaHHAH aJjlacTay MaKCaTblHAA KOJJaHbLIaTbIHbI
»KacTap TaHbIMbIH/A a 6ap eKeHiH KepceTei.

men 13,8% OciMAiKTiH TabUFH, TYPMBICTBIK aTaybl peTiH/Ie.

TYTIH 11,7% AppipacnaH TyTaTKaHHAH KeWiHTi TYTiH, 6y, TYTIHAETY apKblJbl
Tas3apTy, aJlacTay MaFbIHACbIH/AA.
EckepTy: aBTOp cayasiHaMa HOTUKeCi 60MbIHIIIA KYpacThIpFaH.
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Anapo asicbiH/a a/ibIpaciaH XasblK apachblH/IaFbl MUCTHUKAJIBIK *KoHEe TaOUFU 116N peTiHAeri
KacueTiMeH eJieCTeTisiei, AFHU »acTap TYCiHIriHAe Kol NnaubI3JblK yJecTi l-kectene
KepCeTi/IreH co3/iep Kypanuabl.

EH Ui Ke3/1eCKeH peaKLMsaiap OCbIHJal CUNIAaTKA He:

* «ajlacTay» — peKyppeHTTi HeTi3ri yFbIM 60JIbIN cCaHasla/ibl, MOJIEHU-iHU CaHa KepiHici.

* «TYTIiH», «II6M», «UIC», «Ke» peaKlUusasapbl — TYPMBICTBIK KoHE 3MOLUAJIBIK TaHbIM
3JIeMEeHTTepI.

* «KBIH», K63 THIO», «KaMaH/AbIKTaH KOPFay», «TOHIPIIIIAIK», «IIaMaHU3M» JlereHJep -
apXeTUIITiK, HAHbIM-CEHIM/iK KabaT.

- KEMJIK», «2Pi», «Taszasay», «xaHTUBUPYC» peaKLUsIapbl — IparMaTUKaJIbIK-YTUIUTAPJIBIK,
caHa.

3epTTey HITHXKeJsiepiMi3 OOMBbIHIIA KaKblH IIEeTKepi allMaKThl 6 ce3 Kypauzbl. bya
aMakka »xwuijiri 1-10% apacelHZaFbl CTUMYJI-CO3J€ep kKaTa/bl (>kayan 6epMereH maubI3/bl
ecenteMereH/ie). Oap/blH Jla MOHI MaHbI3/1bl, 6ipaK KOHIENTiHiH KOChIMILIA J2pexKesii HeMece
»KaHaMa KOMIIOHeHTTepi 601kl ecenTeieni (2-kecTeze KepceTinesi).

2-KecTe. «AJbIpacnaH» ce3iHe KaTbICTbl aCCOLIMAaTUBTIK 6PICTiH *XaKbIH IeTKepi alMa¥Fbl

Accoumanusa | Kepcerkimi (%) CunaTTaMacsl
Hic 2,4% AzpIpacliaHHBIH epekKllle Uicl - KUl aUThIJIaThIH TYCIHIK.
Ot 2,1% AJpln TYTATY, IWOKTAY, Ta3apTy Npo1eci.
Tazanay 1,4% PyxaHu HeMece CHUMBOJIMKAJIBIK, Ta3apTy.
oxe 1,4% XaNbIKTBIK A3CTYP MEH OTOACKLIbIK GeliHesep.
EMzik men 1,0% JacTypJi MeguMHAaAAFb]I KOJAAHBICHL.
Ocimaik 1,3% BuosorusanbIK 6erici.

EckepTy: aBTOp cayasiHaMa HOTHKeCi 60MbIHIIIA KYpaCThIpFaH.

KakbpiH nepudepuss ascblHAA aAblpacCllaHHbIH, TYPMBICTBIK, €M/IiK >XoHe pyXaHHU
KbI3MeTTepi KepiHic Tababl. Ayak meTkepi aiMarbiHAa 1%-1aH TeMeH KepceTKillTepaeri
CUpeK accouuauusiiap kKepiHic TankaH. OHBbI KeKe Taxkipubesiep, KOHTEKCKe OaWIaHBICThI

peakuusaap Kypazjbl.

3-KecTre. «AfpIpacnaH» ce3iHe KaTbICThl aCCOLIMATUBTIK 6PICTiH a/lllaK leTKepi akMaFrbl

Acconmanusa KepceTkimii (%) Cunatramachl

ThIICBIM KyLI 0,3% Kazak xasKbl TaHbIMbIHJAA aJblpacliaH - JKbIH-
ImaWTaHHaH KOPFAUThIH THIJICIM KYIII MeCi, KheJIi eI,
JKactapabiH a3 GeJiiri FaHa MyHbI Oijefi, keb6i ecki
HaHbIM el KaObL1gani/ bl

TazapTty 0,6% Yiifi asnacram, ayaHbl Ta3apTajbl JereH ceHiM 6Gap.
Keii6ip >xacTap agblpaclaH/abl «XOII HiC IIbIFapaThbIH,
ayaHbl CEpriTeTiH eciMIik» peTiH/e KabbLIganabl.

TB-KOHIEPT 0,2% JKactapaelH Keitbip 6GeJiiri  «ajablpacnaH» ce3iH
TejsebGaFAapjaaManap/a,  KOHIEPT  aTayJapbiH/a
Ke3/IeCTipin, COHbIMeH GalIaHbICThIPAJbI.
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’KamaHbIKTaH KopFay 0,2% Ke3 TutogeH, Tin-kesneH, 6ajie-KanajjaH CaKTalzbl
Jlen bIpbIMAaAFad. KacTap[blH CcaHayJbIChl FaHa
«aAplpacnaH iy» AacTypiH bisiefi, kebici 6y ceHiMHeH
aJIbICTaFaH.

By, TazasbIK, T.6. 1%-pan TeMmeH | TyTiH gereHfii «6yMeH» IIaTacTbIpFaH 00JIy Kepek.
EMaik JKaFblHaH Tas3aJibIKIeH OalJlaHbICThIPFaH.
JKacrap ymiH kem kaFmaiga «uici KaFbIM/JBI,
MHUKpPOOTBI 6JTipefi» JereH TYPMBICTBIK TYCiHIK
KaJIbIIITACKaH.

EckepTy: aBTOp cayasiHaMa HOTUKeCi 60MbIHIIA KYpaCcThIpFaH.

ByJ »kayanTapZaH aHFapaTbIHbIMbI3: 0JIap/blH >KeKe TaKipube, Ka3ipri MeIJuaKOHTEKCT
HeMece OoJKaM/ibl MOH/Jepre HerizaenreHairi. Kel xxayantap/aH »kacTtap/blH, «aiblpacinan»
CO3iHiH 1IbIH MaFbIHACBIH OiJIMEN, TEK AbIObICTBIK KaFbIHAH YKCACTBIFbI 6ap «AJilapacnaH»
93i/I-ChIKAK TeaTpblHA KATbICTbl peaKlusl ce3Jep KajJblpFaHAapbl 6ap. OHbl TB-KOHLEPT,
TeaTp JileTeH KayanTap/JaH 6alKa/blK,.

Bip 3epTTey >KyMbICBIHA «dp0bip TiJire ce3re cajblHFAH 3MOLMSAHbIH K6piHicTepi THeCiIi.
Op XaJIbIKTBIH, M3/IEHU epeKUIe/JIiKTEPiH aJlaMHbIH, 63iH KOplIaFaH dJIEMMEH >XoHe 63-63iMeH
OallslaHbICBIH OeliHeJIeUTiH GeJileKTep KepceTe/i» JereH ol Kosrasnaanl (Hacizade, 2012).
Ocpl mikipAi Herisre ajsa OTBIPHII, KAacTap CaHACBIHAAFbI «aJblpaciaH» KOHLENTICiHIH TiJIAiK
6eliHeciH TaJjjayFa 6oJsia/ibl. Kaszak >kacTapblHbIH, Kayal peaklUsiapblHaH OYJ KOHIUENTTIH,
MbIHaga# Tk 6eliHeci aHbIKTaJIbI:

- Kopray/cakray: AjblpacliaH - HeraTUBTEH KOpPFAaWTbIH pyXaHU KaJKaH peTiHze
KabbLI1JaHa/bl.

- Hic apkbibl TaHy: KenTereH »kayantap OHbIH HiCiHe 6alJIaHbICThI CUIIaTTaMa 6epreH —
6yJ1 ce3iM/iiK Kabbl1ay/IblH, KepiHici.

- OT6achIIbIK CUMBOJIMKA: 2KacTap aabipacnaHzbl KeOiHe 9)KeJiepiMeH 0aiJIaHbICThIPa/ibl,
OyJ1 ypriakapaJiblK TaHbIM >KaJIFACTbIFbIH KepceTe/.

- CeHiM MeH ypeil: «XKbIH», «IIalTaH», «K63 TUIO» CO3/epi apKblLIbl XKacTapAblH 60HWbIH/A
6y eCiMZIiKKe KaTbICTbI Oip »kaFbIHAH CeHiM, 6ip *kaFblHaH KOPKbIHbIII 6ap eKeHiH aHFapaMbI3.

«Tin MeH caHaHbIH, GUI0COUSIBIK, TOTUKABIK, ICUX0JIOTUSJBIK aclleKTisiepiHeH Oeiek,
QyeJITi 3THOJIOTUSJIBIK, MU(OIOTHUSJIBIK, TEOJIOTUSJIbIK acneKTiyiepi fe 6ap» (XKupeHoB xoHe
KynbMmaHnoBa, 2019). lFHu afaM3aT lyHUeTaHbIMBIH/AFbI «TIJIAIK CaHa» MEH «/liHA CAaHAHbIH»
penpeseHTalusachl. Cos cebenTi e caya/iHaMa »kayanTapblHaH OCbl aclieKTisiep/li fie 6aiikayFa
60J1a/bl.

AccouuaTuBTIK epicTe 6aliKa/iFaH peaklysaaap Kasak XaJKbIHbIH JYHUETAHBIMbI, YHUE
6elHeci, Ti/IZlik caHaCbl MEH M3JJeHU KO/ bIH allaabl. ByJ opaiiia, FaJlaMHbIH, TiJiK 6eHECiHiH
ajlaM eMipiMeH 6alJIaHbICTBIIBIFbIH aTal eTyre 60s1aAbl. Ce6ebi FasaMHbIH, TiJiK OeMHECiHIH,
6ipTyTacThiFblkaibiHAa Tiawi 0. 2KybaeBaHbIH MblHaJal iKipi 6ap: «FasaMHbIH TiNAiKk 6eliHec]
Heri3iHeH Cy6O'beKTUBTI cCUNIATTa, ceb6ebi OH/1a HAKThI 6ip aaMHBIH K63Kapachkl, YHUEeTaHbIMbl
kepiHezi. Oy aTafaH 6asara 6episieTiH KaTeropusijiap »yheci apKblibl 6e/riji 6ip koA Kypar,
JlalbIH KYHiHJ€e KaOblIJaHbLIbIN OTbIpaAbl. AJlaM e3iHe JAeUiHT] >KMHAKTaJIFaH 0iJ1iM KOPbIH
Kabbl1/lay apKblJbl 3THOM3/IEHU KaybIMJACTBIKTBIH, 6Mip TaxipubesepiH e Kabbliajaibi»
(?Ky6aeBa, 2002). /leMek, Ka3ipri »kacTap/blH TiJJliK caHaCcbl MEH JYHUETAHbIMbIHA €XeJl/leH
KasaK XaJIKbIHbIH, YPIaKTaH yplnaKKa Tapal KeJie KaTKaH O0eJriJi 6ip AacTyp, ca/T, })KopaJfbl
HeMece YJITThIK KaTeropusiiap xxyueci T.6. acepi moJsi. OHbl TOMEH/IeTi KaTeropusaap 60MbIHILIA
TONTACTbIPYFa 60J1a/bl:
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- MaieHu Ko/ aZibIpaciiaH — TeK eciM/lik eMec, YJITThIH pyXaHU TaxipubeciHiH 6eJrici.

- DTHOCTBIH GailJ1acbIMABIK Ka/bl: aTaZjaH 6aj1aFa 6episin Kesie )KaTKaH TaHbIM XaCTapAblH
Jla )KaAbICbIH/Ia CaKTaJIFaH.

[IcMXONMMHIBUCTUKAJBIK JKaFbl: peakyusajap 3MOLMOHaNAAbl, 00pa3/ibl, CEHCOPJBIK
Kabbl1jayFa HeTi3/je/reH.

CayasiHaMa/iaH reHiepJliK ailblpMallblIBIKTAP/Ibl /la aHFapyFa 60J1afbl:

oHesiiepZie KO KaFJaiia «Ta3asblK», «YH», «dXe», «KbLJIbl HiC», «basalbIK» CeKiiai
0T6ACBIIBIK YFbIM/IAp alKbIH KOpiHiCc TanKaH;

Epsiepze «KbIH», «TOHIPIIIIAIKY, «ITAMaHU3M», «KyCaH», «KbLIbIII» CbIHJbI apXeTUITep
MeH JiHU-MUCTUKAJIbIK TaHbIM YFBIMAPhbl 6AChIM.

«Ke3 - amblLIFaH ecik, caHa eciri, aKkbli-oil eciri. backa ce3imMJiik Myllesiep apKplJbl
Kabbli1iay 3aT TypaJibl dyeJiri, HAKThl, TiKeJied YFbIM/Ibl eMeC «KaObIK» ce3iM Myliesepi —
KyJ1aK, MYPbIH, Tepi, TiJ1 - apKpLibl 6Tl KeJreH YFbIMAAP/ibl 6elHe el 1] )koHe OYJ1 YFbIMJAPAbI
HaKThl 3aTTbIH €MeC, XKeKeJlereH >kaHama OeJrijiepi - AaybIchl, Hici, AoMi T.6. TyFbI3aJbl»
(bexmarambeToB, 1999) aen ockl NikipAe alThIIFAaHAAN, K63 — caHa allHAChI, aJl KOCAJIKbI ce3iM
Mmyl1iesiepi (MypbiH, KyJaK, Tij, Tepi) apKblibl aKIapaT «KaHaMa» TYp/e KabbligaHa/ibl. IFHU
aJlaM caHacblH/Ia KyObLJIBICTAp TeK KOpy apKblJbl FaHa eMec, Hic, AbIObIC, 1M, Ce3iHY apKbl/bl
Jla >KaHFbIpajabl. bys caHaza yFbIMHBIH KasbIITacyblHA MaJleHU-TAaHBIMABIK TaXKiprbe MeH
d/IeyMeTTiK opTa acep eTeni. CayasHaMa HOTHUKeCIH/le KOIILIIJIIri «aZblpacnal» ce3iHe «Hic»,
«TYTiH» CbIH/Ibl accouuanusaap 6epreH. bys — MypblH apKblLibl KaObliJaHAaTbIH >KaHaMa
TaHbIM/IbIK OeliHe/Iep/liH caHa/ia TypaKTaFaHbIH KepceTe/i.

Kepy apkpblibl - »)KacTapblH Kebi afgblpacnaH/bl «TYTiHi WbIFbII TYPFaH LIOK», ECIKTIH
MaHJallacblHa JIIHTeH Wen» peTiHAe ejiecTeTKeH. Bys — Ke3 apKbl/ibl caHa/ia GeliHe/leHTeH
Heri3ri obpas. EcTy apKplibl - yJKeHJEpPAiH «aJblpacllaHMeH aJjiacTa», «aJblpacnaH >XbIH-
auTaH/Jbl KyaZbl», «KaMaHJAbIKTaH KOpFaW[bl» [ereH Cce3JepiH ecTy Je >KacTap/blH
CcaHacbIH/A HAHBIM-CEeHIM/IiK 6elHeci peTiH/le OpHBIKKaH. /leMeK, aibipaciiaHHbIH KOJIJaHbIChI
»KacTapAblH TUNAIK caHacblHJAA TeK FYPBINTHIK MOHMeH (ajsacray, iy, eMJiK XoHe Ta3apTy
KOJIIaHbIChbl) FaHa eMecC, COHbIMEH b6ipre HaHbIM-CeHIMJAiK OeliHeMeH e (>KbIH-IIaWTaHHaH
KOpFay, 6aJie->kasaZjlaH caKTay) KaJblnTacKaH. YKacTap/iaH aJibIHFaH accoljdalysiap /1a OCbIHbI
lasenaeii: kepy (i1iHreH agbipacnas 6eiiHeci), uic ce3y (aibl TYTiH Hici), ecTy (y1KeHAepAiH
BIPbIM-ThINbIMbI, HAHBIM-CEHIMi) apKblJbl ypIIaK CaHACbIH/1A YKaHFbIPBIN OTbIPA/ibl.

KopbITBIHBI

XaJIbIK TYPMBICBbIH/IA KEHIHEH KOJIJaHblIFaH eM/IK 6CIMAIKTep aTay/iapbl — YJITTbIH eMip
CaJIThl MEH IYHUETAaHbIMbIH, KUAJIbl MEH 9/1eT-FYPIIbIH TAHBITAThIH pyXaHU Ka3biHa. CoJlapiblH,
6ipi - FaceIpJiap 60¥bI IIMIIAJBI dPi KMeJi eCiM/IiK peTiH/le TaHbLJIFaH aiblpaciaH. Ka3zak Xayikpl
OyJ1 6CiMIiKTiH KacHeTiH »KaKChl 0iJiN, KyHi OyriHre JeWiH aybl/bl )XepJiep/ie, acipece epecek
aliesilep MeH axKeJiepiMi3 OHbI TYpJii MaKcaTTa KoJlaHabl.

3epTTey HOTHXKECI «aJiblpaCllaHHbIH» TeK JI9PiJliK, eEMAiK KacCMeTi MeH KbI3MeTiHEH 0O6JIeK,
TaHbIM/JbIK, XaJIBIKTbIH, TYPMbIC-TipLUiIiriHAeri, A3CTypiHAeri OpHbl, 3THOMS/AEHU CUIATHI,
KOHLEMNTIJIK epeKILIeJIiri KaHe KacTapAblH TUIJIK caHACbIHAAFbl KOPiHICIH Tajjan KepceTyre
MYMKIiHJiK 6epzi.

Appblpacnad yFbIMbIHA KaTBICThl 3€pTTey HOTHUXKeJiepl OHBbIH Ka3aK XaJIKbIHbIH 9/eT-
FYPBINTBIK, TR KIpUOECiH/e Zile, HAHbIM-CEeHIM/IIK J[yHUeTaHbIMbIH/A /1a KaTap OPbIH aJFaHbIH
aukpIiHAauapl. CayasiHaMa JepeKkTepi Kasipri »kacTtapzblH TiJIJIK CcaHacblHZAA ajblpacliaH
KOHLENTiCi KeNKbIPJibl OeliHe e CaKTaJIFaHbIH JdJ1e/Aei/i: 6ip »KaFbIHAH 0J1 - Ta3apTy, aJ1acTay,
eM/JiK 6CiM/IiK, eKiHLlII KaFbIHAH — KbIH-1IAUTAaHHAH, K63 TUIOJeH KOPFANUTbIH KUeJli CHMBOJI.
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Ananja kactap apacblH/Jia aiblpacnaH/bl NanjasaHy AdCTYpPi, OHbIH eM/iK epeKlieJiri MeH
HaKTbl KOJIJJAHbIC asiChl YMbIThIJIa 6acTaFaHbl aHFaPbLIa/ibl. BYJ1 KYObLIBICThI Ka3ipri 3aMaHFbI
KaJiaJlaHy (KEHTTEeHY) MeH KaJlaJlbIK 6Mip CaJIThIHBIH bIKNAaJbIMeH 6alIaHbICTBIPYFa 60J1a/Ibl.
Byrinzie kel6ip KaJsiaJiblK0TO6achlIap aiblpacnaHAbl KeOiHe Y/iH COH/IiK3JIeMeHTi peTiH/e FaHa
/1l KOWMBII, eMZIiK HeEMecCe TYPMBICTBIK MaKcaTTa CUpPeK KoJigaHazbl. [lecek Te, «agblpacnaH»
KOHIleNnTici Kasipri Kasak, »kacTapbl YIIiH 9Jli 9THOTAHbIM/IbIK MOHIiH >Kofa/iTrnaraH. Cebebi
«aZiplpacliaH» KOHLeNTICI Kasak, »aCTapbIHbIH, AYHUETAHBbIMbIHJA 3THOJIMHIBUCTUKAJIBIK
KO/, JiHU-MHUCTHUKAJIBIK, CeHiM, YJITTBIK-0TOACBLIbIK CUMBOJI XOHE TYPMbICTBIK, TaXipubere
CylleHTeH KYH/bUIBIK peTiH/e OeliHeseHeai. O — XalblK TaXipubeci MeH yprak, »Ka/[bIHbIH,
KUBLJIBICKAH TYCbl, 9[eT-FYPhIN [EH HAaHbIM-CEHIMHIH TOFBICYbIHAH TyFaH epekKlle MaJeHU
dbeHOMEH.

Myazesiep KaKThIFBIChI, aJIFBIC AlTY »KoHe Kap>KbLJIAaH/JBIPY TypaJibl aknapart

Makana KP F7?KBM FoinbiM komuTeTi TapanbsiHaH 2024-2026 XK. KapKblJIaHABIPbIIATHIH
AP23488671 «KaszakK kacTapblHblH 3THOMJJEHHU CaHACbIHbIH, TiIAIK KepiHicTepi»
TaKbIPbIObIH/AFbl TPAHTTHIK K062 asiChIH/1A Ka3bLJI/bI.

MakaJsia 60¥ibIHILIA MY JieJiep KAKThIFbIChI KOK,

7K1 Kypa1aapbIHbIH, KOJ1JaHbBLIYbI

KU mymkingikTepi imiHapa 6u6auorpadusaiblK AepekTepfi Aypeic  dopmaTTay,
TpaHCJAUTepaLusaay, COHJai-aK XasblKapasblK [9ieKce3 KeJTipy cTraHAapTTapbiHa (APA)
CoMKeCTeH/ipy MaKcaTbIH/la FaHa »Ky3ere acblpblJ/ibl.

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH yJeci. 9.A. JlaHuAp xaT-xabapfa >kayanThbl aBTOpP, 9[ebHeTneH
»KYMBIC Kacall, cayaJlHaMa HaTHXKeJIepiH ipiKTell, 3epTTey MaTepUaaapblHa Taa4ay XKYprisai,
3epTTey MaKajacblH TeXHUKa/blK paciMaeni. M.K. AxmeToBa MakKa/laHblH, TaKbIpblObIH
allKbIH/Al, 9/liCHaMachIH Heri3/ien, 6aFbIT-0aFaap 6ep/i.
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AcconuaTMBHOe 10JI€ JIeKCeMbl «aAbIpacliaH» B CO3HAHUH
COBpEeMEHHOM Ka3aXCKOU MOJIOJeXH

AHHoTanusA. Cl0BO «aJblpacnaH» — 3TO JIEKCEMA, 3aHUMAKLasi 0c060e MECTO B TPaJULUSIX U
BEPOBAHUsX Ka3axcKoro Hapoga. OHO UMeeT He TOJIbKO 3HAYEHHE pPacTeHHUs, HO U CUMBOJIMYECKOE,
puTyajlbHOe U Jede6GHOe 3HadyeHHe. llesnb McciefoBaHUsA — onpefe/iuTh, C KAKUMH acCOLMalUsaMU
CBsI3aH KOHLEMNT «aJblpaclaH» B sI3bIKOBOM CO3HAaHUM COBPEMEHHBIX Ka3aXCKUX MOJIOJbIX JIIOJeH, a
TaK)Xe ONKCcaTh ero CEMaHTUUECKOE, KYJIbTyPHOE U KOTHUTUBHOE cofiep:kaHue. O6beKT UCCIeL0BaHUS
- peakIyM Ka3axCKOW MOJIoJieXd B Bo3pacTte 17-25 jieT Ha cyoBo «ajbipacnan» (634 orera). Mbl
CPaBHUJIM NIpeJCTaB/eHus], 06pa3bl U acCOLMALMU MOJIOZEXH C 3TUM CJ0BOM, BbIIBUB OCOOEHHOCTH
MX SI3bIKOBOT'O CO3HAHUs U ITHOKYJBTYPHOrO BOCHpUATHsA. Yepe3 0COOEHHOCTH MNpeJCTaBJIEHUH,
OLIeHOK U CII0CO60B NPUMEeHEeHHUs JaHHOTO pacTeHUs NPOCIeKUBAIOTCI MUPOBO33peHHe, TPAAULIUU U
sI3bIKOBOE CO3HaHUe MoJjofexU. [loHATHe «afplpacnaH» UccaefyeTcsl Yepe3 3STHOKY/IbTYPHbIE KO,
MarukKo-MeJUIUHCKHMEe KOHLENTbl U SI3bIKOBblE acCOLMALUU. AKTYaJbHOCTb CTaTbHU OINpejesseTcs
BbIsSIBJIEHUEM OTPa)KEHUs pacTeHMs aJibIpacliaH, IHPOKO NPeCTaBJeHHOro B O6bITe U TPAAULMOHHBIX
BepOBAaHUX Ka3axCKOI'0 HApO/a, B I3bIKOBOM CO3HAaHU U COBPEMEHHOM MOJIO/IeKU. B 3THOJIMHIBUCTHKE
M 3THOICHUXOJIMHIBUCTHKE OCOGEHHOCTHU MO3HAHWUA MHUpa ONpeJessIloTCs CPeJCTBAaMU SI3bIKOBOTO
BbIpaXKEHUA U KYJbTYPHBIMU KOTHUTHUBHBIMU MOJeEJSIMU. Pe3ynbTaThl HcCCAe0BaHUS MO3BOJISIOT
BBISIBUTb 0CO6EHHOCTHU COBPEMEHHOI'0 BOCIIPUATHS TPAJULMOHHBIX JIEKCEM U UX MECTO B KYyJIbTYPHOM
KOJZle B paMKaX Ka3aXxCKOW 3THOJTMHI'BUCTHUKH U IICUXOJUHTBUCTUKHU.

Kiio4eBble c/10Ba: KOHLENT, I3bIKOBOE CO3HAHHUE, aCCOLMALIUS, STHOKY/IBTYPHbIHN KO/, BEPOBaHUS],
CTHUMYJI-CJIOBO.
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II.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
Z*Astana International University, Astana, Kazakhstan

Associative field of lexeme “Adyraspan” in the worldview
of contemporary Kazakh youth

Abstract. The word “adyraspan” is a lexeme that holds a special place in Kazakh traditions and be-
liefs. It is not only understood as a plant but also carries symbolic, ritual, and healing meanings. The aim
of this study is to identify the associations connected with the concept of “adyraspan” in the linguistic
consciousness of contemporary Kazakh youth, and to describe its semantic, cultural, and cognitive di-
mensions. The object of the research is the reactions of Kazakh youth aged 17-25 to the word “adyraspan”
(634 responses). The representations, images, and associations related to this word among young peo-
ple were compared, highlighting the specific features of their linguistic consciousness and ethnocultural

54 2026 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
Ne3 (156) OUAOAOIVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. e[SSN: 2663-1288



perception. Through the peculiarities of imagination, evaluation, and usage of this plant, the worldview,
traditions, and linguistic awareness of the youth become apparent. The concept of “adyraspan” is exam-
ined through ethnocultural codes, magical-medical notions, and linguistic associations. The relevance
of the article is recognized through the identification of the representation of adyrapsan (Peganum har-
mala), which has held a significant place in the everyday life and traditional beliefs of the Kazakh peo-
ple, in the linguistic consciousness of modern youth. In ethnolinguistics and ethnopsycholinguistics, the
peculiarities of world perception are revealed through linguistic means of representation and cultural
cognitive models. The findings of the study contribute to understanding how traditional lexemes are
perceived in modern contexts and their role within the cultural code in Kazakh ethnolinguistics and
psycholinguistics.

Keywords: concept, linguistic consciousness, association, ethnocultural code, beliefs, stimulus
word.

References

Ahmet’yanov, R. G. (1978). Sravnitel’'noe issledovanie tatarskogo i chuvashskogo yazykov [Compar-
ative study of Tatar and Chuvash languages]. Moscow: Nauka. [in Russian]

Bekmagambetov, Sh. (1999). Tildik tanym negizderi zhane tildik simvoldar [Fundamentals of lin-
guistic cognition and language symbols]. Almaty: Gylym. [in Kazakh]

Zhirenov, S. A.,, & Kul’'manova, Z. B. (2019). Adamzat dunietanymyndagy «tildik sana» men «dini
sananyn» reprezentaciyasy [Representation of “linguistic consciousness” and “religious consciousness”
in the human worldview]. Bulletin of KazNU. Philology Series, 179(3), 67-73. https://doi.org/10.26577/
eb-2018-3-1336 [in Kazakh]

Zhubaeva, 0. K. (2002). Kemengerulynyn tiltanymdyk murasy men lingvistikalyk tuzhyrymdamala-
ry [Linguistic heritage and linguistic concepts of Kemengeruly] (Candidate thesis). Almaty. [in Kazakh]

Kazak sozdigi. (2013). Kazak tilinin birtomdyk ylken tusindirme sozdigi [Kazakh dictionary: A sin-
gle-volume explanatory dictionary of the Kazakh language]. Almaty: Dauir. [in Kazakh]

Shadkam, Z., & Tokenova, A. T. (2019). Kazak-tyrik tili men madenietinde keibir emdik osimdikter-
din koldanu ayasy [The scope of application of some medicinal plants in the Kazakh-Turkish language
and culture]. Bulletin of KazNU. Oriental Studies Series, 2(89), 148-156. https://doi.org/10.26577 /jos.
v89i2.1391 [in Kazakh]

Akhmetova, M. K,, Zhanzhigitov, S. Kh., Alpysbayeva, A. Y., Sarekenova, K. K., Bibekov, K., & Abitzha-
nova, Z. (2025). The representation of ethnocultural names in the linguistic consciousness of Kazakh
youth. International Journal of Society, Culture & Language, 1-13. https://doi.org/10.22034/ijs-
cl.2025.2056961.3990

Akramova, G. (2024). Medicinal properties of “Péganum harmala” plant. BIO Web of Conferences,
93, 02018. EDP Sciences. https://doi.org/10.1051/bioconf/20249302018

Anvari, H. (2002). Farhang-e bozorg-e sokhan (Vol. 1). Tehran: Sokhan. [in Persian]

El.kz agparattiq portaly. (2012). https://el.kz/content-3660_2906/

Hacizade, N. (2012). Bilissel dilbilim agisindan duygularin dili. Ankara: Cizgi Kitabevi. https://surl.
li/accktj [in Turkish]

Tiwari, A. K, Caglayan, K., Hoat, T. X,, et al. (2023). Phytoplasma diseases of major crops, trees, and
weeds. Elsevier. https://doi.org/10.1016/C2021-0-00254-6

ABTOpJIap TYpaJibl MaJIiMeT:

Axmemoea Mapocan Kakumoena - uiosiorns fbUIBIMJApPbIHBIH, KaHAWJATHL, Npodeccop
MiHZeTiH aTKapylubl, JI.H. 'ymuneB aTbiHAarsl Eypasus yiaTTelK yHUBepcuTeTi. E-mail: akhmetova_
mk@enu.kz, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0542-1755

Aanusp 9aus Axmedusakbi3sl - PhD, ara oKbITYyI11IbI, ACTaHa Xa/IbIKapaJiblK YHUBEPCHUTETI, AcTaHa,
KaszakcraHn. E-mail: aliya_daniyarova@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3465-7855

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 55
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Axmemoea Mapoican KakumoeHa - KaHAuJaT QUIOJOTHMYECKHMX HAyK, H.0. mpodeccopa,
EBpasuiickuil HalMoHanbHbIN yHUBepcuTeT UM. JL.H. [ymMmuneBa, Acrana, Kasaxcras. E-mail: akhmeto-
va_mk@enu.kz, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0542-1755

JAanusp Aaus AxmedusiHoeHa - PhD, ctapuiuii npemnojiaBatesib, MexX1yHapoHbIH YHUBEPCUTET
AcTaHa, ActaHa, Kasaxcras. E-mail: aliya_daniyarova@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-
3465-7855

Akhmetova Marzhan Kakimovna - Candidate of Philology, Acting Professor, L.N. Gumilyov Eur-
asian National University, Astana, Kazakhstan. ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0542-1755

Daniyar Aliya Ahmediyakyzy - PhD, Senior Lecturer, Astana International University, Astana, Ka-
zakhstan. E-mail: aliya_daniyarova@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3465-7855

Copyright: © 2026 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms
and conditions of the Creative Commons Attribution (CC BY NC) license (https://creativecommons.org/
licenses/by-nc/4.0/).

56 2026 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
Ne3 (156) OUAOAOIVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. e[SSN: 2663-1288



A.H. T'ymures amvindazor Eypasus yammuix ynusepcumeminiyy XABAPIIBICHI.
ISSN (Print) 2616-678X. ISSN (Online) 2663-1288

AVIHITBUCTUKA / LINGUISTICS / AMHI'BUCTUKA

DOI: https://doi 0rg/10.32523/2616-678 X-2026-156-3-57-70

MPHTH 16.31.02
Hay4Hada ctaTbda

ILK. Banrxum6ekoBa'®, J1.IO. Mup3oeBa?®, A.A. Myrasnun?

IEepa3sulickuti HayuoHavHbil yHU8epcumem um. J1.H. 'ymusesa, AcmaHna, Kazaxcmau
2Yuueepcumem C/1Y, Aamamesl, KazaxcmaH

3Kazaxckulli HQyuoHa/bHbIl yHUgepcumem um. Anb-@apabu, Aamamvi, Kazaxcmau
(E-mail: balkhimbekova_pzh@enu.kz, “leila.mirzoyeva@sdu.edu.kz,
3aidana27111995@gmail.com )

META®OPBI CO 3HAYEHUEM «PA/IOCTh» B AHIJIMICKOM U PYCCKOM AI3BIKAX:
COMOCTABUTEJ/IbHbIA AHAJIN3 (HA MATEPUAJIE BPUTAHCKOTO
HALIMOHAJIBHOI'O KOPITYCA U HAHMOHAJIBHOI'O KOPITYCA PYCCKOI'O AA3bIKA)

AHHoTauMs. B aHHOM cTaThbe paccMaTpUBAIOTCS OCHOBHBIE MeTadophl, coAepKalye
KOMIIOHEHT joy / paJloCThb B aHIVIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, UX XapaKTEPUCTHUKH, & TAKKE
IpUMepBbl, U3BJIEYEHHbIE U3 SI3bIKOBBIX KOPIYCOB U J€MOHCTPUPYIOIIHNE UX UCI0JIb30BaHHUE.
llesblo JaHHOTO HCCAEOBAHHUS SIBJSETCS KOMIJIEKCHOE OMNHCaHHe MeTadpopuyecKux
BBIPOKEHUH C KOMIOHEHTOM joy / pPaZoCcThb, HA MaTepuasie ABYX S3bIKOBBIX KOPIYCOB —
British National Corpus u HamuoHaJabHBIA KOPIYC PyCcCKOTO sI3bIKa. B KayecTBe 00beKTa
HalIero UCCJaeL0BaHUS Mbl BbIOpan MeTapOpHUUECKYI0 KOHIIENTyaTu3alHI0 3TOr0 YyYBCTBA.
B ocHOBe MeTOAOJIOTMH HCC/Ie[0BaHUS HapsAy C KOMIAPAaTUBHBIM aHAIU30M MeTadop
CO 3HaYeHUEM joy / pPaZiloCcTb B AHIVIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKAaX JIEXHUT IpeJJIoKeHHasi B
COBpPEMEHHBIX paboTax TUMOJIOTU3alUsI MeTadop C KOMIOHEHTOM joy / paloCcThb; GoJibIIast
4YacTh MaTepHasa COOTHOCHUTCH C MeTadpopaMH KOHIENTYyaJbHOro xapakTepa. OCHOBHas
rUNoTe3a MCC/Ie0BaHUs 3aKJ/II0YAETCS B TOM, YTO JIMHTBUCTHYECKAs KOHIENTyaTu3anus
MeTadpOPUYECKOTO OCMBICJEHHUSI pPAacCMAaTPUBAEMOM 5MOLMH B AHIVIMACKOM U PYCCKOM
SI3bIKaX OT/IMYAeTCsd BBICOKOM CTeNeHbI aHTPONOMOPGH3Ma, BBICOKOM YaCTOTHOCTBHIO
(mpenmnosiaraeMble BBICOKOYACTOTHBIE IPYIIIBI C KOMIOHEHTOM jOY/paJioCTh NMPe/ICTaBJIEHbI
aHTpONOMOpPHBIMH IVIAaroJbHbIMU MeTadopaMy, akBaMeTadpopamu U MeTapopamu joy-light/
pPaZlocTb — CBET), a TaKXKe KpeaTUBHbIM NOTeHI[MasoM. HaydyHass HOBH3HA JJaHHOM CTaTbU
3aKJIIOYAeTCs] B aHA/IM3e OTTEHKOB MeTapOpPUYECKUX MPOSBJIEHUNA SMOTHBHOTO KOHIIENTA
joy/pailocTb B paMKax KOpIIYyCHOrO aHasu3a. B xoze wucciej0BaHUS HAMHU BbISIBJIEHBI
HauboJiee 4YaCTOTHble MeTadpopUuecKHue COYEeTaHHs], XapaKTepHble [AJs1 aHIVIMHCKOTO M
PYCCKOTO SI3BIKOB; MOJAYEPKHUBAETCS TAKXKe, YTO KOHIENTya/lbHble MeTadopbl MOTYT OBITh
peasn30BaHbl B I3bIKaX C IOMOIIbIO 60JIe€ UJIM MeHEee YCTOSIBIIMXCS BhIPAXKEeHUH.

KnoueBble cioBa: Meradopa, KOHIENTyanau3anus, 3Mouus, bputaHckui
HaLlMOHAJIbHBIN Kopnyc, HalinoHanbHbBIA KOPITYC PyCCKOTO SI3bIKa.

Nocrynuiaa: 02.04.2026; Jlopaborana: 21.05.2026; Opgo6pena: 23.09.2026; JoctynHa
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BBeaenue

PafiocTb Kak c/0)KHOe 3MOLMOHAJIbHOE COCTOSIHUME WUIrpaeT BaXXHYK pPOJib B KHU3HU
yeJsioBeKa M, CJe[loBaTeJbHO, HaXOAUT OTpakKeHWe B s3blKke. B aHIJIMHCKOM U PYyCCKOM
A3blKaX CylLIeCTBYeT MHOXECTBO MeTadop, KOTOpble MOMOTAIOT BbIPA3UTbhb 3TO UYYBCTBO,
yray6/5 Halle NOHWUMaHWe paZloCTH U GOopMUpyA ee KyJbTypHOe BocnpusaTve. B jaHHOU
CTaTbe Mbl PACCMOTPUM OCHOBHbIe MeTadOpbl PaZOCTH B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM fI3bIKaX, UX
XapaKTePHUCTHKH, a TAKXKe IPUMepPbl U3 YCTHOU U IUCbMEHHOW pe4y, OTpa>KeHHBIE B I3bIKOBBIX
KOpIycax ¥ JJeMOHCTPUPYIOILUX UX peaju3altIo B })KUBOU peuH.

Be3ycyioBHO, TeOpeTUYECKOEe OCMbIC/IeHUEe peHOMeHa MeTadopbl UMEET J0JITYI0 U CJIOXKHYI0
ucropuio. Tak, onpezesieHre MeTadopbl, KOTOPOE CYUTAETCHA CaMbIM PAHHUM, IPUIIMCbIBAETCS
ApucToTes10 U XapakTepusyeT MeTadpopy Kak «HECBOMCTBEHHOE UMsl, IepeHeCEHHOEe C poJia
Ha BU/, WK C BUJA HA POJ, WM C BUJA HA BU/J, UJIU 10 aHaoruu» (ApucrtoTtenb, 1984, 53).
Oco6blil UHTEpec K 0611el Teopur MeTadopbl BoO3HMKAeT B XX U He pekpaiaeTtcs B XXI Beke.
Tak, B pamkax o6111eii Teopur MeTadpopbl M. Biiak (1990) xapakTepUsyeT CyLIHOCTb MeTapOpbl
KaK f3bIKOBOTO SIBJIEHUSI U €€ UCTOKH, 3a/aBasCh BONPOCOM, BBINOJHAET J1 MeTadopa (M)
byHKIMIO 3aMeHbl OyKBaJibHOrO BblpaxkeHUs (L) 6s1arofjaps cBoeil cnocOGHOCTU BbI3bIBATh
accouMaluy, CX0Xue € NpsAMbIM 3HauyeHueM (L)?

[IpyHUMNMATBHO UHOW MOAXO0/, K CYIIIHOCTU U CTPYKType MeTadopbl IPOAEMOHCTPHUPOBAH
B pabore K.U. AnekceeBa «3cku3 Teopuu MeTadopbl» (1998), rae ropoputrcsa 0 Tak
Ha3blBaeMOW 3cTapeTHOM CTPYKType MeTadopbl, B KOTOPYH BKJOYAOTCA 3CTadeThl
“nesaTesbHOCTU”, WM TPYNIMPOBKA OO'BEKTOB C Iiejibl0 GOPMUPOBAHUA MeTadpOpHUYECKUX
CMBICJIOB; 3cTadeThl “MbIlJIEHHS”, UJIU CO3[aHUe YCTOMYMBBIX NpeACTaBJIeHHUU O JaHHBIX
00beKTax KaK pe3yJbTaT MbICJAWTEJNbHbIX ONepaluid, U, HaKOHell, ONMCaHUue pe3yJbTaTOB
MBICJIMTEJIbHBIX ONepanuid B SI3bIKOBOM ¢opMe, uiau, B TepmuHosoruu K.U. AnekceeBa,
actadeTn! “peun”. B To ke Bpems, A.H. bapanoB (2014) akiieHTUpyeT BHUMaHWe HA UCTOKaX
MeTadopu3aluU: M0 ero MHeHUIo, MeTadopH3alys BO3HMKAeT Ha CTblKe U B Ipoliecce
B3aUMO/I€MCTBUSA [IByX CTPYKTYp 3HAHUU — «KKOTHUTHUBHOM CTPYKTYpPbl «KACTOYHUKaA» (source
domain) © KOTHUTUBHOM CTPYKTYpHI «1ean» (target domain)». A.H. BapaHOB roBopHUT Takxe
0 cBoeo6pa3Hol «MeTadpopuIeCKOH MPOEKIMU», KOTOpas UMeeT MeCTO B TOM CJiydae, Korja
CTPYKTypa UCTOUYHHUKA NOBTOPsIeTCS B CTPYKType «1ean» (bapanos, 2014: 21); ynoMuHaHUe
O JaHHOM THIEe B3aUMOJEWCTBUSA CTPYKTyp, 0Opasyrouiux MeTadopy, BCTPeUYalTCHd YKe
B pabote Lakoff, G. Turner M. (1989). B cBoto ouepenpb, 0.U. Kanunun (2022) yTBepxjaeT,
yTo MeTadopy cjaelyeT paccMaTpuBaTb Kak GOpMy KOTHUTHUBHO-pEUYEBOr0 BO3/JeHCTBHS,
KOoTOpasi 06Ji1a/laeT 3HAYMUTEJbHbIM CyITeCTHBHBIM MOTEHIMAJIOM; B I|eHTpe BHHUMaHUS B
JlaHHOM HCCJIe[JOBaHWU OKa3bIBAeTCS TO, YTO UHTEHCUBHOCTb MeTadOophl HANIPSMYIO CBs3aHa
C Bo3JelcTByOIIENd QYHKIUEN pedueBOoro coobiieHus. C Apyroil CTOPOHbI, B KOTHUTHUBHOM
Teopuu MeTadpopsnl, chpopmynpoBaHHor Lakoff u Johnsen B paboTe « Metaphors we live by»
(2003), meTadopa MoHMMaETCS He KaK CTUIMCTUYECKUH, JUTEePATYPHbIN MU MO3TUYECKUN
npueM, a Kak QyHJaMeHTaJbHbIi KOTHUTHUBHBbIM MexaHuU3M. MeTadopa, omnpejensieMas
TaKUM 00pa3oM, ABJIS€TCA HE0OOXOJUMbIM CPeACTBOM JJI1 IOHUMAaHUS MHOTUX aOCTPaKTHbBIX
SIBJIEHUM 4Yepe3 MPU3MYy J0BOJIbHO KOHKpPETHbIX siBJeHUW. OCHOBBIBAsiCh Ha NpPUBEJLEHHBIX
BbILIIE OTIpe/ieJIEHUSX, COBpeMeHHble uccaenoBaTen Subagiharti, Handayani, Andriany (2023)
IPUXOJSAT K 3aK/JIF0YEHHUIO 0 TOM, YTO N0IMEHA OJAHOT0 HA60pa OTHOIEHUH MeX/1y OHATUAMU
JIpyruM HabOpOM OTHOILEHUH, acCOLMalMi, KOHLENTya/ln3alul Wiu napaJsijieseil BaseTcs
onpependwuleld yeproi Metapopbl. Heo6xo0AMMO Takxke NOJYEPKHYTh, YTO B COBPEMEHHOM
S3bIKO3HAHHUM OCYLIeCTBJISIETCA TakKxe NOCTpoeHUe KopnycoB Metadop (Bressler, M.,
Mangiaterra, V., Canal, P. et al. 2026), conocTaBuTesIbHOE HCC/Ie[JOBaHUE KPOCC-KYJIbTYPHBIX
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pas3/IM4ui BOCIPUATHSA JAHHOTO TUIIA MeTadop B CIaBAHCKUX I3bIKaX U B aHTJIMMCKOM SI3bIKe
(Saicova Rimalova, L. 2026); npogo/nkaeTcs Takxke H3yuyeHHe MeTadop, B YaCTHOCTH, MeTapop
CO 3HaYEHHUEM «PaJIoCTb» B paMKax 0OHOBJIEHHbIX KYJIbTYPHbIX NapaZJMrM U TaK Ha3bIBAEMOT'0
«KyJIbTypHOTO penepTyapa» (Ahmadi, Peyman. 2026).

Jl1siHaleroucc/ie;0BaHM [ BaXKHBIM SIBJISIETCA TAKXKe YUeT CYIeCTBYOLUX KJacCUPUKAL MU
MeTadop, NOCKOJIbKY 0603HauYeHHE KOHLENTyaJbHOW KaTeropuu pafocTb, Kak 3TO OyjeT
II0Ka3aHO HWXKe, HaX0JUT OTPaXKeHUe B Pa3JIMYHbIX TUNax MeTadop. TpaguLiMoHHO MeTadophI
no/Apa3/iesIsIloTCA Ha TaK Ha3blBaeMble CTepThble U KUBble (CM. Hanmpumep, bapaHos 2014,
Ko603eBa 2010); npu aToM, no MHeHHI0 A.H. BapaHoBa, «c cofiep:kaTeIbHOU TOYKU 3peHUs U 3a
CTePTBIMH, U 32 TBOPYECKUMU MeTapopaMu CTOAAT KOTHUTUBHBIEe MoJies1d. OJHAKO 151 2KUBbIX
MeTadop MoJiesb BCer/ja akTyajnu3oBaHa (M nopox/aeT obpas), a /i1 KOHBEHIJMOHAJIbHbIX —
Jajsieko He Bcerga» (bapaHnos, 2014, 42). B To ke BpeMs Ahrens (2007) oTMe4aeT ¢ NO3ULIUU
HEeNPOJIMHTBUCTUKH, YTO KOHBEHLMOHAJ/IbHble MeTadOopbl OTINYAIOTCSA OT HeMeTadpOopHUYeCKUX
BbIp@XXEHUM HEOOJIbIIMM KOJMYECTBOM AaKTHBAllMM HEWPOHOB, TOrJla KakK KpeaTUBHbIE
MeTadopbl (Ha3blBaeMble JAaHHBIMU aBTOpPaMU TaKXXe aHOMaJbHbIMH) JE€MOHCTPUPYIOT
3HAUYUTEJIbHYI0 UX aKTUBALUIO.

BaxkHO OTMeTHUTb TakKKe, 4YTO B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE KOHILENTyaJbHble
MeTadopbl pacCMAaTPUBAIOTCA KaK HUHCTPYMEHT peyeBOr0 BO3JEWCTBUSI Ha 4YUTaTeJs
(cnyiwuaTesisi), HanpaBJIeHHbIA Ha BHECEHHE YTOUHEHUU U MoJUdUKaALlMK B €ro MoJie/ib MUpa
IIOCPEeCTBOM BOBJIEUEHUS €T0 B NO3TUUYECKYI0 KAPTUHY MUpa XyJ0:KHUKA, ee BOCIPUATHE U
MHTepNpeTaluIo, a TAKKe KaK TPOII, BbI3bIBAIOIIUH LIeNHY0 peaKLuio (0JUH MeTapoprUyeCcKUi
06pa3 accoyuaTUBHO BbI3biBaeT Jpyror) (Oransan 2006). TakuMm 06pa3oM, KOHLENTyalbHas
MeTadopa BO3HMKAET He Ha YPOBHE CJIOB, @ HA YPOBHE MOHWMAaHUS, HO Mbl MOXXEM 0CO3HATh
MeTadopbl, KOTOpble GOPMUPYIOT HAlly KOHLENTYaJbHYI0 CUCTEMY, HabJl0[as 3a S3bIKOM
(Rabab’ah etal., 2026). KonuenTtyanbHble MeTadOpbl OCHOBAaHbI HAa HAbopax 06pa3oB, KOTOPbIE
NpeJiCTaB/SAT COO0M OTHOCUTEJIHO NPOCThIE, IOBTOPAILNECA U NPEAB3ATbIE CTPYKTYPHI,
BO3HHUKAIOIMe HENOCPeACTBEHHO U3 HALIEro TeJIECHOTO OMbITA.

[TogBOAST UTOTH, OTMETUM, YTO KaK JePUHHULUS, TaK U TUNOJOrUs MeTadop B JaHHBIN
MOMEHT NOPOXK/JaeT MHOXXeCTBO BOINPOCOB, B 0COOEHHOCTH €CJIM peyb UJeT 0 MeTadopax,
CONpPHKACAKIIMXCA C 3MOLUOHA/NIbHOU chepol. Tak, B paMKax KOTHUTHMBHOMN JIMHIBUCTUKHU
(cp., HanpuMep, uccaenoBanus Kovecses Z. (2000), Mizin, K. ., & Slavova, L. . (2026), pagocTb
paccMaTpuBaeTcsl KaK KOHLENTya/lbHasA KaTeropus, NpeAcTaBJeHHas ¢ NOMOIb0 MeTapop
U ¢peliMoB. B paMKkax ceMaHTHKO-IparMaTU4YeCKOro MoAxX0/ila OTMedyaeTcs, YTO MeTadophl,
CBSiI3aHHble CO cdepol 4YYBCTB U 3MOIMH, 00/1aJJal0T KaK UIMPOKOM CeMaHTHUYeCKOUN
BapUaTHMBHOCTbIO, TaK M BbIpa3UTeJbHbIM I[OTeHLHaJOM. B Xoje e JUCKYpPCUBHOIO
aHa/iM3a yjessieTcsl BHUMaHHWe TOMY, KaK KOHCTPYUPYIOTCA U QYHKLUOHUPYIOT MeTapophl
CO 3Ha4eHUEM pPaJloCTh B pa3/IMUHBIX TUNAX TEKCTOB — Xy 0XKEeCTBEHHbIX, MEJUNHBIX U
T.J.; ICUXOJIMHTBUCTbl aHAJMU3UPYIOT BOCIPUATHE U UHTEPHpEeTaLUI0 JeKCEM MevyasaH, UX
YaCTOTHOCTb, aCCOLMATHBHBIE CBSI3U, a TaKXKe psiJi 0COOEHHOCTEN UX UCMO0JIb30BaHUS B pedu
HOCHTeJIed pas/IMYHbIX f3BIKOB, pPelNpe3eHTUPYIIIUX pas/idiHble BO3pacTHble TPyNIbl U
COLlMaJIbHbIE CJIOU.

llenpto HacTOALEro MUCCAeOBaHUS SBJISIETCI KOMIIJIEKCHOE oOmNucaHue MeTadop,
coZiepiKallluX KOMIIOHEHT joy/paZloCThb, NPe/CTaBJE€HHbIX B KOPPECIOHAUPYIOIIUX 3bIKOBBIX
kopnycax - British National Corpus 1 HanjuoHasibHbIHN KOpPIyC pyCcCKOT0 SI3bIKa.

B kauecTBe 06'beKTa HCCIe0BaHUSA pacCMaTPUBaeTCA perpe3eHTalus MeTapoprUiecKoro
KOMIIOHEHTA joy/paZioCTb B MacCUBaX TEKCTOB, NpeJCTaBJeHHbIX B S3bIKOBBIX KOpPIyCax;
npeaMeTOM HCCJIe[J0BaHUSA SBJSIOTCS BbISBJ€HHble HaMH JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKHe
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rpymnnbl MeTadop ¢ KOMIIOHEHTOM PaZloCTh, KOTOpbIe ABJAAKTCA HanboJiee YaCTOTHBIMU (11O
kjaaccupukanuu H.A. KpacaBckoro (2020), ato anTponoMopdHas rJaroJsibHasgs Metadopa,
akBaMeTadopa, cBeToBasA MeTadopa), KOTOphIe BbIsIBJIeHbl HAaMU Kak B British National Corpus,
Tak U B HaljnoHa/IbHOM KopIyce pyCcCKOTO fI3bIKa.

OcHOBHasg rumnoTe3a 3aK/4YaeTcd B TOM, YTO JIMHIBHUCTHYeCKas KOHLENTyaJu3alus
MeTapOopUIeCKOT0 OCMBbICJIEHUS 3IMOLIMU PaZ0CTH BAHIJIMMUCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX OTJIMYAETCs
BBICOKOM CTeNeHbl0 aHTPONoMopdH3Ma, XapaKTepU3yeTcd BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO
(npepmosiaraeMble BbICOKOYACTOTHBIE IPYNIbI C KOMIIOHEHTOM jOy/pafoCThb NpesCcTaBieHbl
aHTPONOMOPQPHBIMHU IJIaroJbHbIMU MeTadopaMy, akBaMmeTadpopamMu U MeTadpopamu joy-light/
paZloCcTb — CBeT), a TaKXKe KPeaTUBHbBIM IIOTEHIMAJIOM.

Hay4yHas HOBM3Ha JJaHHOM CTaTbM 3aKJIIOYAeTCs B aHa/Ju3e OTTEHKOB MeTapopuyecKUx
NpOSIBJIEHWH SMOTHUBHOTO KOHLEeNTa joy/pafjocTb B paMKax KOPIYCHOTO aHa/u3a.
TeopeTuyeckas U npaKTUYeCKas 3HAUUMOCTb pabOThI IPOSIBJISIETCS B PACKPBITUA MEXaHU3MOB
S13bIKOBOT'0 OTPaXKeHUS JAHHOM 3MOLMH, pacllIUPEHUN MeTO/L0JI0T UM UCCle,0BaHNUA MeTadop
JIJIS1 CDAaBHUTEJIbHO-TUIIOJIOTUYECKUX UCCIeJOBAHUH.

OcHOBBIBasiICh Ha paboTax BblllleyKa3aHHbIX aBTOpOB (cp., Hanpumep, Kovecses (2000),
MBI BBIZIEJIUJIM CIe[yIoliye acleKThl 3MOLMOHATIBHBIX CUTYaLul: CYO'beKT 3MOLMHU (Yes0BeK,
MCIBITHIBAIOLUN ee), MAaCCUBHOCTb WJIM AKTUBHOCTb 3TOr0 CyObEKTa, KOHTPOJb HWJH
OTCYTCTBHE KOHTPOJIS HaJ, 3MOLIUSIMHU CO CTOPOHBI 3TOT0 Cy6'beKTa, IPUYMHA IMOLIMOHAIbHOU
cutyauuu. CyliecTByeT HECKOJIBKO TeOPUH OTHOCUTEJIBHO Ollpe/ie/IeHUs YyBCTB: HEKOTOpbIe
yccjaeoBaTed FOBOPAT, YTO CYLIEeCTBYIOT ONpe/ie/ieHHble YHHMBepCcaJlbHble 3MOLMH, 06LIMe
JUIS1 BCeX KYJIbTYP, B TO BpeMs KaK Ipyrve OTpULAoT 3TO. B cBoel paboTe Mbl NpUiep>KkUBaeMcs
TOYKHU 3peHUus1 A. Bexx6unkoit (2001), koTopast yTBepK/AaeT, YTO fA3bIK YYBCTB 3aBUCUT OT
KyJbTypbl U YTO CEMAaHTUYECKHe MO0J IMOLUM B KaXKAOM f3bIKe pa3fesieHbl I0-pa3HOMY.
YyBcTBa - 3TO B 3HAYMTEJIbHOM CTENleHM a0CTPaKTHBIE ABJIEHUS: OHU AABJIAIOTCA BHYTPEHHUMU
NepeXMBAaHUSAMU U He UMEIOT YeTKO ONlpe/ieJIeHHbIX ODUEHTHUPOB B 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOU
peasbHOCTH, MO3TOMY JJis CpPaBHEHMUS TaKHUX ABJEHUW B pasHbIX fA3bIKax HeOOXOJAUMO
pa3paboTaTh aGCTPAKTHYI KOHLENTYaJbHYI OCHOBY, TO €CTh KOHLIENTYa/JbHYI0 KaTerOpUIo
IIOJIOKUTEJIbHBIX YYBCTB, BbI3BAaHHBIX COOBITHEM, OLleHUBaeMbIM Kak xopoluee. Eie ogHOM
Ba)XHOM XapaKTEPUCTUKOM 4YYyBCTB TAKOIO THIIA fBJSAETCHA TO, YTO OHU He 00f3aTesIbHO
HamnpaBJieHbl HA 0O'bEKT (Belllb WM YesIOBeKa), KaK 3TO ObIBaeT C TAKUMU NMO3UTHUBHBIMU
YyBCTBaMH, KaK Jl000Bb. Ha JIMHIBUCTHYECKOM YpOBHe KOHLENTyaJbHas KaTeropus
PaZloCTU COOTBETCTBYET JIEKCUYECKOMY IMOJIIO joy. PasmocTb MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
LIeHTPaJIbHYIO JIeKCEMY CeMaHTHUYeCKOI0 I0JiF joy B pa3/IM4YHbIX A3bIKax U, cJeJ0BaTe/bHO,
KaK LleHTpa/IbHble KOHLIeNThI /1 0003Ha4eHUs paZjOCTH, BeCeJibsl U CYACThA B ITUX A3bIKaX.
KoHuenTyasnbHble MeTadOpbl MOTYT ObITh peaM30BaHbl IMHIBUCTUYECKH C TIOMOLIbIO0 GoJlee
WJIM MeHee 001 eNpHUHATHIX BbIpaykeHUH. [l0 MHEHUI0 KOTHUTUBUCTOB, Mbl MOEM [TOHUMATh
MeHee OOLIeNpPUHAThIEe BbIpaXKeHUs 6s1arofapst TOMY, YTO OHU OObIYHO OCHOBAHBI Ha TEX Ke
MeTadopax, 4YTO U BbIpaXKeHH s, 3aKpelJIeHHbIe B I3bIKE.

MeToabI MCC/IEJOBAHUS

/11 cOmoCTaBUTEJIbHOIO aHa/lvM3a MeTadop C KOMIOHEHTOM joy/pafoCcTb HAaMHU ObLIX
MCII0JIb30BaHbl JJaHHble IBYX 13bIKOBbIX KOpMycoB. British National Corpus (BNC) npeacTaBiisieT
c060U MHTEeJJIEKTyaJbHYI0 MHGOPMALMOHHYI0 MJIaTPOPMY, OCHOBAaHHYIO Ha pa3MedyeHHbIX
TekcTaxX. Ha MomeHT o6paienusa o6beM BNC cocTaBaisin 6osiee 100 MJIH c10BOynoTpeb/1eHUA
M BKJIOYaJ UIMPOKHM CIEeKTpP TEeKCTOBOrO MaTepHuasia, OTpaXalollero JAaHHble Kak
NMCbMEHHOW, TaK U YCTHOM peyH, pacnpezie/ieHHble [0 MOAKOpIycaM; IpA 3TOM OTMeYeH
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3081 TekcTOBbIN pparMeHT, coZlep>Kalliuii KOMIIOHEHT joy. B cBotw ouepeab, HanmoHaibHbIN
kopnyc pycckoro s3bika (HKPSl) kak MHorodyHk1MoHasibHas HHGopMalMoHHas maaTdopma
Ha MOMEHT obpallleHHs BKJIo4yasa B cebs 133 554 tekcta, 389 471 513 csoBoynoTpebieHUN
COOTBETCTBEHHO, pacnpe/ie/IeHHbIX 110 MOAKOPITycaM: Xy/10XKeCTBEHHOMY, HAay4HOMY U p. Kak
MeTadopuyeckre, TaKk U HeMeTadpopHU30BaHHbIE KOHTEKCTHI, COZieprKalljie JIEKCeMY PaJoCTh,
npezcraBieHbl 15 129 TekcToBbIX ¢pparMeHTOB. M3 HUX, 10 HAlIKUM nojcyeTaM, 0koso 33%
(5271 TekcToBBIM PparMeHT) cofep>KaT MeTadOopbl C KOMIIOHEHTOM PaA0CTb. OTMETHUM TaKXKe,
YTO Halle HCCJe/J0BaHHEe OCHOBAHO B MEPBYI0 OYepe/b Ha [IBYX TEOPETUYECKUX MOJAXO0/AaX:
TEOPHUU JIMHIBUCTUYECKOU KAPTUHBI MHPA U KOTHUTUBHOU Teopuu MeTadop.

Pe3ysibTaThl M 00CyKAECHHE

PapocTh, kak u sn06asg QyHAaMeHTa/lbHasA 3MoLHUs, 006J1a/jlaeT CBOMMHU YHUKaJbHbIMU
XapaKTepUCTUKAaMHU. JMOLMU paJOCTH, CKOpee BCero, SIBJSITCA MOOOYHBIM MPOJLYKTOM
CTpEMJIEHUS] K OINpeJieJIeHHOMY pe3yJbTaTy, LeJd, a He NpPsSMbIM CJeJCTBUEM HalIUX
JleiCTBUM W MbIc/ed. PaJlocTHoe mnepeXMBaHHE MOXXeT BO3HHUKAaTb U NpPU CHWXKEHUU
CTUMYJISILIUY, BbI3bIBaIOLe HEraTUBHOE IMOLMOHANbHOE COCTOSIHUE, U IPU BUJLE XOPOLIEro
Zlpyra, ¥ B npoliecce TBopuecTBa. Ha ncruxosoruyeckoM ypoBHe 3MOLMU PaJOCTU NOBBIIAIOT
TOJIEPAHTHOCTb 4eJIOBeKa U YBEpeHHOCTb B ceOe. YyBCTBO pafoCTH He 3aBUCHUT HU OT
pasApa)keHUsl BKYCOBBIX PelleITOPOB, HA OT NPUATHBIX AJIs CJlyXa 3BYKOB, HA OT PaJyOLUX
ria3 KapTUHOK. Kak ykasbiBaeTcsl B psifie MCUX0JIOTMYECKUX UCCIeJoOBaHUM (CM., Halpumep,
pa6oTtnl f. PelikoBckoro, E.Il. UsibuHa, Bce 3TH pa3jpakUTesu MOTYT JIMLIb CIIOCOOCTBOBATh
BO3HHKHOBEHHIO PaJJOCTHOTO MepeXKMBaHHUS, HO He BbI3bIBAaThb €ro HanpsAMyto. PajgocTh — 3TO
IO3UTHUBHOE, )KeJIaHHOE U [10JIe3HOE YYBCTBO, KOTOPO€e MPUHOCUT IMICUX0JIOTUYECKHUU KOMbOPT
Y Osiaronosiydyve. XO0Ts BHELIHUE CTUMYJbl MOTYT JIUIIb NOJATOJKHYTbh K PajJloCTH, OHU He
CIIOCOOHBI BBI3BAaThb ee HanpsaMyl. UyBCTBO pajocTH MNpefolnpefessieT TaKXe COCTOSTHHUE
peJiakcaly, Y4yBCTBUTEJIbHOCTb YeJI0BEKA K MUPY 000CTPsIeTCs, NOABJISAETCS IPUIUB SHEPTUU
Y oulyllleHHe JIeTKOCTU. HekoTopble U3 3TUX NMPOSIBJIEHUN MOTYT OBITh CBSI3aHbI C TEM, KaK
paZlocTb B3aUMO/€MCTBYET C HALIUM MbIILIJIEHUEM U BOCIIPUATUEM. PafioCcTh Jierko y3HaBaemMa
0 MUMHKe: yJiblOKa, BbI3BaHHAs COKpallleHUWeM CKYJIOBbIX MBbIIII, U CMeX, BbIpaXKarolluu
CUJIBHYIO PaJiOCTh, ABJIAIOTCA ee ApKUMHU Npu3HakaMu. OJHAKO c1ocoObl BhIpaXKeHUs paZ0CTH
WH/UBU/yaJbHbl U 3aBUCAT OT KYJbTYPHBIX 0COOEHHOCTEW, BOCIUTAHUS U MePCOHAJbHbBIX
XapaKTePUCTHUK, HO CyTh epeKUBAaHUS OCTAETCS NMPeKHEN.

O6paTtuMca K AepUHULMUAM paccCMaTpUMBaeMOTrO0 HaMH KOHLENTa, MpeJCTaBJeHHbIM B
COBpeMeHHbIX OHJIalH-cnoBapsax. «PA/IOCTD (cy1y., »keHCKUM po/;) IMOLIMOHA/IbHOE COCTOSIHUE,
VCIIBITbIBA€MOE YeJI0BEKOM KaK pe3yJ/bTaT YA0BJIEeTBOPEHHOCTH, CYACThS UJIU Y 0BOJIbCTBUS.
PAZIOCTDb Mo>xeT BO3HUKATh B OTBET Ha MPUATHbIE COOBITUS UM NEPEXUBAHUSA, TaKUe KaK
ycnexu, oblieHHe ¢ GJIU3KHUMU, OCYLeCTBJIeHHUE KeJaHUW, Mpa3JHUKU U T. A.» (Bosbmion
TOJIKOBBIM C10Bapb pycckoro sa3bika. C. A. Ky3HenoB (o611, pez,.)

[Io3UTUBHOE UYYBCTBO, KOTOPOE CONPOBOXKAAETCS PU3NYECKUMHU OLIYILIEHUSMHU, TAKUMU KaK
yJbIOKA, CMEX, JIETKOCTb B TeJle U cYacT/IMBas peakuus. B pusocodpckoM U ncuxosioruyeckoMm
koHTekcTe PA/IOCTD paccMaTpuBaeTcsi KaK BaXKHbIM aCHeKT >KU3HH, CHOCOOGCTBYHOLIMU
rapMOHMUH, 6JIaTONOJIYUHIO U ICUXUYECKOMY 3/10POBbIO YeJI0BEKa.

JOY (noun, uncountable). A feeling of great pleasure and happiness often in response to
positive experiences or achievements. JOY can manifest through various expressions, such as
laughter, smiles, and an overwhelming sense of well-being that can arise from both external
events and internal states.JOY is often discussed in philosophical and psychological contexts as
a fundamental human emotional experience, contributing to one’s overall life satisfaction and
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mental health (https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/joy)
OcHOBHble JaHHble, OTHOCSALIMECS K MpeJjCcTaBJeHUI0 JiekceMbl Joy B British National
Corpus:

(@ British National Corpus (BNC) [g]

SEARCH FREQUENCY CONTEXT
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PucyHnok 1. OcHoBHbIe JjlaHHble B HanjoHasibHOM Kopiyce 6puTaHckoro s3bika (BNC)
[IpyuMedaHue: cOCTaBJIE€HO HA OCHOBaHUH JlaHHBIX British National Corpus

CorylacHo paHHbIM BNC, npezcrasyieHo 3081 BxoxJeHUe, cozepixallee CJIOBO joy, 4TO
CBU/IETEJbCTBYET O JOCTATOYHO BHICOKOM YaCTOTE €ro yrnoTpeodIeHUs.

(" British National Corpus (BNC) [g]

SEARCH CHART CONTEXT
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CLICK TO SEE CONTEXT (CLICK COLUMN HEADER FOR SECTIONS)
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PucyHok 2. PacnpegenieHue jiekceMbl joy 1o JaHHbIM BNC
[IpyMedaHue: cOCTaBJE€HO HA OCHOBaHUH JlaHHbBIX British National Corpus

OdeBUJHO, 4YTO HauboOJiblllee KOJMYECTBO CJIOBOYNOTpebJeHUH 3aPUKCUPOBAHO B
XyZA0XKeCTBeHHOH peun (708), oCTaTOYHO LIMPOKO aHAJU3UpPyeMas JeKceMa NpesCcTaBeHa
B SI3bIKe NepUOANYeCKUX U3JaHul (rasetsl — 414, xxypHasbl — 218). HannpoTuB, HauMeHbliee
KOJINYeCTBO CJIOBOYNOTpeO/JeHUN QUKCUpYeTCsd B aKaJeMHYecKOM CTHJIe, YTO OTpakaeT
He TOJIbKO CTHUJINCTUYEeCKOe pacnpejie/leHue, HO U OCOOEHHOCTH CeMaHTUKHU CJIOBa, CP.
NpUBOJMMbIe HMXKe NpUMepbl, U3BJedeHHble U3 British National Corpus u oTpaaromue
3HAUYUTEJbHbIA MeTapOopUUEeCKU MOTeHIMa/ JAHHOM JIEKCEMBI, TIOCKOJIbKY HaMH BbISIBJIEHO
746 MeTadopHUeCcKUX CA0BOyNnoTpebseHH B nesoM M3 3081 npexacTaBieHHbIX B KOpIyce
TEKCTOBBbIX GparMeHTOB.

B cooTBeTCTBUH C BhllIeNpUBELEHHON KaaccuduKaluell HaMU BbIsIBJIEHO Npeo6saJjaHue
aHTpONOoMOpP}HBIX IJ1aroJbHbIX MeTadop ¢ KOMNOHeHTOM joy B British National Corpus (B
nesioM, MeTadopa JaHHOTO TUIA peJcTaB/eHa B 342 ciayvasx, cp.:

62 2026 A.H. T'ymuaes arsragarst Eypasus yatteik yausepcutetinig XABAPIIBICHIL.
03 (156) PUAOAOTVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Thank you,» I shouted, and leaped with joy into the air. [ screamed with pain. My legs folded,
both knees hit the ground, and I scrambled, in a rage, back on to the wheelbarrow. Wheelbarrow
across the Sahara (Howard, Geoffrey. Gloucester: Alan Sutton Pub. Ltd, 1990, pp. 12-91);
PAMELA: My first, my last and only love. How shall I contain my joy? To think that you are and
will be mine and I yours through the mercies of God when this transitory life is past and gone,
for all eternity! Methinks | am already, dear sir, ceasing to be mortal... She dies. (Pamela, or, The
reform of a rake: a play adapted from the novel by Samuel Richardson. Morgan, Fidelis and Giles
Havergal. UK: Amber Lane Press, 1987, pp. 5-77). Joy quickly moved back to the counter, she
did not enjoy serving> skinnys> that was usually Hal>s job. Hal was thin, his long black tie didn>t
help him look any plumper but he didn>t want to [Essays]. u.p., n.d., 2481 s-units

Ha BTOpoM MecTe mo uactore B British National Corpus okassiBaeTcs MeTadopa,
NpeJiCTaB/sAIIAs CEMAHTUYECKYI0 KOppesslnuio MNoHATHH joy - light (211 caydaes
COOTBETCTBEHHO), CP.:

And the child you are is the light of joy, the light of God And so be loving, be open-hearted
(Godbert, Geoffrey and Ramsay, Jay. London: The Diamond Press, 1991, pp. 1-108); Sally said:
[sn>t it extraordinary, [ go and Sam arrives> PAULINE WALLIN CORAL O>CONNOR PRIDE and
joy shine in his craggy face as he cuddles the baby close.>» Sam is a very, very special boy... (The
Daily Mirror. London: Mirror Group Newspapers, 1992, 9942 s-units. <). And, beaming with
joy, she said:>» Winning the title has made my special day very special indeed.> Kim, 28, wore a
dazzling full-length 1,000 ivory satin gown by Pronuptia. It was part of her prize -- along with
1,000-worth of dresses for her four bridesmaids and another 1,000-worth of Young>s clothes
hire for husband Paul Wrigley and his attendants. The Daily Mirror. London: Mirror Group
Newspapers, 1992, pp. 9942 s-units.

Ha TpeTbeM MecTe [0 YacTOTe HAXOJSTCS TaK Ha3biBaeMble akBaMeTapophl (BbISIBJIEHO
122 cnyyas), cp.:

Masters in this hall, my jug cup of joy overflows (Orchestral society committee meeting
(Leisure). 8 partics, 1435 utts); In the morning, our windows are momentary golden screens
streaming with moisture that has gathered gentler than rain like a slow-oozing, crystallising
joy. Next month, we know, there»ll be a hunter>s moon Cometary phases (Evans, Christine. UK:
Seren Books, 1989, pp. 7-106. 1962 s-units).

OcTtanbHble cay4aun MeTadOpHUYECKUX CJIOBOYyNoTpebseHME (71) xapaKTepuU3ylTCsA
Pa3HOPOHOCTbIO U TaKXKe CBsI3aHbl B GOJIIIMHCTBE C PU3UYECKUMU XapaKTepPUCTUKAMHU
KOHIeNTa pajloCTh, CP.:

The victory against England, Baxter>s impudent role on the day and the fan>s moment of
sublime passion, conveys a brief glimpse of the joy and vulnerability that Scottish football
embodies (Hampden Babylon: scandal in Scottish football. Cosgrove, Stuart. Edinburgh:
Canongate Press plc, 1991, pp. 6-109. 1975 s-units).

KapTunHa, npexacraBsieHHass B HauuoHasnbHOM Kopnyce pycckoro sisbika (HKPA), B
3HAYMTeJbHOW cTeneHH cxofHa c British National Corpus. CorsacHo ganHbiMm HKP{, kak
3TO yKe ObLJIO yYKa3aHO Bblllle, B KOpIyce npejicTaBjieH 5271 ciaydail MeTadpopUuecKoro
ynoTpebsieHUs JIEKCEMBbI PaZlOCTh.

Kak u B BNC, B HKPA mnpexacraBseHbl KoJIM4YeCTBEeHHble JJaHHble OTHOCUTEJbHO
pacnpeziejieHUsl CJ0BOYNOTpe6JIeHHH MO0 ’KaHpaM U CTWJIAM (cAeslaeM OrOBOPKY, 4TO,
XOTSl 3TH JAHHble OTPAXKAIT KApTHUHY B L[€JIOM, OHA COOTHOCUTCS M C MeTapOopUYEeCKUMU
yHOTpebeHUAMU):
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Ao SnaueHue ampuGyma Texcms Bxoxcdernun W IPM

1 XypoxecTeeHHan
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33356 (50,49%) 209,48
2 MyBNMLMCTURS 6157 19614 (29,69%) 139,84
3 BbIToBas 1809 6733 (10,19%) 199,73
4 LepKOBHO-BOroCnoBCKan 726 3473 (5,26%) 656,52
5 yueBHOo-HayUHan 735 3005 (4,55%) 68,01
6 3NEKTPOHHAA KOMMYHWUKILWA 144 325 (0,49%) 96,09
7 ofmunansHo-gencean 65 116 (0,18%) 21,58
8 pexnama 57 68 (0,1%) 80,56

9 MPONZBOACTEEHHO-TEXHUUECKAS 16 24 (0,04%) 14,64

PucyHok 3. Pacnipegesienue siekceMbl pagocTh 1o JaHHbIM HKPA.
[IpyuMeyaHue: cOCTaBJeHO Ha OCHOBAaHWM JAaHHbIX HalMoHa/bHOTO Kopmyca pycCKOTO
A3bIKa.

CpaBHuTesnibHO ¢ BNC HaubGoJibllee KOJMYECTBO CJIOBOYNOTpPeOJieHUH 3aPpUKCUPOBAHO
B TeKCTaxX MybuuunucTuYeckoro ctuis (6157), a Takke B xyJaokecTBeHHoUW pedu (5505),
JIOCTaTOYHO LIHMPOKO aHa/Ju3WpyeMasi JieKkceMa MNpejcTaBjeHa B ObIToBOM peuyu (1809).
HanpoTuB, HauMeHblllee KOJUYECTBO CJOBOyNOTpebeHU (16) 3adpUKCHUPOBAHO B TeKCTax
IPOU3BO/CTBEHHO-TEXHUYECKOI'0 XapaKTepa.

Ecnu ke ciefgoBaTh U30paHHOM HaMU Kjaaccupukauud, To, kak u B BNC, Hanuuo
KOJIMYeCTBEHHOE NpeobJiaZlaHie aHTPONOMOPQHBIX IJ1aroJibHbIX MeTadop C KOMIIOHEHTOM
pagocTh - 1986 ciy4aeB (B4aCTHOCTH, PaJIOCTh MOXKHO NOJYYUTh, OHA MOXKET KU Tb, CIYYUThCS,
TOJIKHYTbCS U 1P.):

Tpuym¢ Ky3HenoBoil cTas TpeTbUM yCIEXOM OTeYeCTBEHHOTO >XEHCKOro TeHHHCa 3a
nocJeAHUe YeThIpe Mecs1a, B Te4eHHE KOTOPbIX C/IyUYMJIach U BapllaBcKas pafocTb 19-neTHel
Enennl boBuHOM, M HwJbckas mobega B ComoTte 16-seTHeit [luHapbl CaduHOM... ([eHuc
BeicTpos. [lepBril smiesioH. CBeTs1aHa Ky3HenoBa okazasack 11-U pocCUMCKOM TEHHHUCUCTKOU
B NepBOM COTHe MUpOBoOro perdtuHra //UsBectus»,2002.08.13); [aa Xopoiiero pesyabTaTa
Ha pbIHKe He HY»KHO COBepIIaTh C/eJKH 4acTo (0T 3TOro paZoCTh MOJYYUT B OCHOBHOM Ball
OpOoKep),HY»KHO COBepIIATh XOPOILIXeE CAEeJTKH, KOMUCCUHU He oueHb BaxkHbI (Os1bra MakcuMoBa.
PernoHb! oHJIaliH. UHTepHeT-6poKepaM cTaJio TecHO B cTosule // «h3Bectus», 2002.04.29);
Ho TakoBa cybba apTHUCTa, Mbl JApUM JIIOJAM PaJoCThb U, KOrJia Apyryue OTAbIXaloT, JOKHBI
paboTaTth (CBeTsiaHa TkaueBa. HoBbil roa u 3Be3abl // «100% 310poBbsa», 2002.11.11); «3To
WpuHa», — noHs1a AHHA, U B Hel TOJIKHYy1ach pafocTh (TokapeBa BukTopusa. CBos npasaa //
«HoBbilt Mup», 2002). Ocob6oro BHUMaHHS 3aCAyKUMBAIOT CIydyad NepCOHUPUKALUN IMOLIUH,
cp.: PagocTh Ha ee mpocBeT/ieBLIEM JIMILe XKUJIA HE O0Jiee YeTBEPTH CeKyH/bl: OHA yCJbIlIaaa
roJioc B TeJlepOHHOU TPyOKe, ¥ JIMLO TYT e IOMePTBeJIO0, KaK JIaMII04Ka, KOr/Jja pe3ko najaeTt
HanpsbkeHue (Auapelt Bosioc. Heasuxxkumocts (2000) // «HoBbit Mup», 2001)

B otsinune ot BNC B HKP{ Ha BTOpOM MecTe HaxozasATcsa akBaMeTadopsbl (1202 cayyas),
cp-:

Jlub cTaB cTaplie U XJeOHYB B »KM3HU He OJHUX TOJIBKO PaZloCTed U YA 0BOJIbCTBUH,
OH C I'PYCTBIO MOHSAJ, YTO Ta Bepa, KOTOPYIO MOJIOLOW HEODHUT Kesial 06pecTH, HUKOrJa He
OyZeT OTKpbITAa U JaHa BO BCEW CBOEH MOJHOTEe 4YesJI0BEKY, He HMeBILIeMYy PeJUTrHO3HOr0
onbITa B IeTcTBe (Asnekceit BapsiamoB. KynaBHa // «HoBbiit Mup», 2000); Ha MeHst HaxJ/ibIHYJ1a
PafoCTb OT OCO3HAHUS OYEHb NPOCTOM BELIW: B XKU3HU BaXKHO J|e/1aTh IJIYIIOCTH, COBEPLIATh
6eccMbIC/IeHHble U 6ecrnoJie3Hble MOCTYNKU. Pean30BbIBaTh “XOTENKU” MPOCTO TaK — pajiu
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PafoCTH, pajiu NpUKoJa, pagu “nycTb 6yaeT”. [IpocTo moToMy, 4To ceiiyac Tak xoyetcs. He
“nmouemMy”, He “3auyeM”, a “npocto Tak” (Anekcanap CaBkuH, Osusa TepTbilHasa. TeHb Kak
pecypc. 2020). [To uCTUHHE caMbls YeJI0BEYECKUsI yBeceJeHHUs C CKYKOK CMelleHHbI; CaMbls
pafoCTU cae3aMU pacTBOpeHHbL. CJIOBO B HeJeJl0 JIEBATYIO MO COLIECTBHUM CBATAro Ayxa
(Apxuenuckon [lnatoH (JleBmuH). 1764).

TpeTbs 3HauUTeNbHAsA Ipynna MeTapop AEMOHCTPUPYET CBA3b MOHATUM CBET U PaZlOCThb
(763 cnyyas):

CBeT paZloCTH 3amoJIHUJ BCe yribl — B Moell kBapTupe, usay4yaeT BoJiHbL... (HaTanbs
Imupar.CBeT Pajoctu // CTuxu.py); U yke HU COMHEHU M, HU MeTaHU M, HU pacKasiHUSI — YHUCTbIN
cBeT pagoctu (A.U. ComxenunpbiH. bonancsa teneHok ¢ gyoom (1967-1974); O6pydasibHOe
KOJIbLLO, I'Zle ObLJIM Bbipe3aHbl cyoBa: «CBete Pagoctu» (B. I. MasaxueBa-MupoBud. MassiTHUK
»KM3HW MOEW: IHEBHUK PYCCKOM KeHUUHBI. 1946).

TakuM 06pa3oM, MOKHO OTMETUTb CXOJHble TeHJEeHIUU peasu3anuu MeTadopUiecKux
couyeTaHuW ¢ koMnoHeHTOM joy/pagoctb B BNC 1 HKP{; pasnuuus KporoTcsi B OCHOBHOM B
60Js1ee LIMPOKOU NpeJCTaBJIeHHOCTU IpyNIibl, conpsararwllel noHatuda joy-light 8 BNC, Torzga
kak B HKP{l 3HauuTesbHO mMpe npejcraBeHbl akBaMeTadopbl; IOMUMO 3TOr0, Pa3/IMYHbI
THUIIbl TEKCTOB, COZlepKalllUX JaHHble MeTadophl (npeacTaBiaeHre JaHHBbIX MeTadop B BNC
XapaKTepusyeTcs npeobJialaHieM XyA0XKeCcTBeHHbIX TeKkcToB, B HKPS ke Ha nepBoM MecTe
10 KOJIMYECTBY CJOBOYNOTPeOJEHUN HAXOASATCA TEKCThl MyOJIUIMCTAYECKHUE). B LiesioM ke,
HaJIULO0 NpeobJiaflaHue OOUUX TEeHAEHUUW OTHOCUTEJbHO MeTadop C KOMIIOHEHTOM joy/
pPaZloCTb B aHIJIMHMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Pe3ysibTaThl M 06CyKAEeHHE

Kak yTBepxkzaaet H.M. [leBsiToBa (2024), JaHHBIA KOHIENT XapaKTepHU3yeTcs 60raTCTBOM
CMBICJIOB, CKOHLIEHTPUPOBAHHbIX BOKPYT JAHHOTO CyLleCTBUTEJbHOTO, KOTOPOE SBJISETCS
eHTpoM MeTadopuyecKUX eJUHUL; MeTadophbl Ke CO03/JalTCsA Ha 6a3e ero COUETaeMOCTHU
M MOTryT ObITb KaK HOMUMHAaTHBHBIMHM, TaK U XyJlO)KeCTBeHHbIMU. Ha HamieM MaTepuale,
M3BJIEYEHHOM U3 13bIKOBBIXKOPIYyCOB, Y€TKO OTPaXKaeTCcs1 0TMeYeHHOE BJJaHHOM M CCJIeIOBAaHUU
60TraTCTBO CMbICJIOB KOHLENITOB jOoy/paZloCTh B U30PaHHBIX HAMU SI3bIKaX; AaXKe B paMKaX Tpex
YaCTOTHbBIX TUIIOB MeTadop, U3BJIeUEeHHbIX HAMHU U3 SA3bIKOBbIX KOPIYCOB, HAJIUIO LIUPOKUH
CHEeKTP COYeTAaeMOCTH U 3HAYUTEJIbHbIM CeMaHTHUYECKUW M NparMaTU4eCKUU MOTeHLrasl
JlaHHBIX MeTaPOpPUYECKUX COUETAHUN.

[ToMmuMoO 3TOro, pe3ysbTaThl Hallero MCCAeJ0BaHUsA NOATBEPXAAKT BblABUHYTOe A.H.
BapanoBbeiM (2014) moJsioxkeHHe O TOM, YTO aKLEHTHPOBAaHHE BHUMAaHUS Ha OT/eJIbHbIX
CBOMCTBAaX MCTOYHHUKA, MNPOABJAWOIIEec: Ha YpPOBHEe MNpPEeJAJOXKEHUs U TeKCTa B BHUJE
MeTapopUYeCKUX CAeJCTBUHM, 4aCTO HA3blBalOT KOMMYHHMKAaTUBHBIM BbICBEYHBAaHHEM (CM.
takke Rabab’ah, Alghazo, Mofarrej, Benmessaoud (2026). Kak BuJHO M3 npHBeJeHHbIX
HaMU TEKCTOBbIX (parMeHTOB, KOMMYHHUKAaTUBHOE BbICBEUHMBAHHE MeTadpOpUYECKU
BOCIIPMHHMMAEMOr0 KOHLENTA joy/pafoCcTh JaeT BO3MOXXHOCTb MCII0JIb30BaHUSA MeTadop AJ1s
0003Ha4YeHUs CAaMbIX Pa3/JIMYHBIX CUTYallMU1 U peaJu3alii UX BbIPa3UTeJIbHbIX BO3MOKHOCTEN
(cM. BeILIENIPUBE/IEHHBIE CIy4au Koppeasanui joy-light, akBametadopel 1 np.)

B Hay4yHOH J/uTepaType, NOCBsALIEHHOW Mpob6JsieMaM (YHKIHMOHUPOBAHUSA MeTadop
(cp., nHanpumep, Ahrens, K. et al. (2007) Takke mnoA4YepKUBAETCs, YTO JaXKe CTePThle
KOHBEHIMOHa/IbHble MeTadopbl OKa3bIBAIOT BJIMSIHUE Ha BOCIHPUATHE U KOTHUTHBHYIO
06paboTKy coepKallMXcsl B HUX KOJI0B, KpeaTUBHbIe e MeTadpopbl ycUIUBaOT apPeKTUBHOE
BOCIIpUAITHE COOOLIEHUs, YTO TaKXKe OTPaXKaeTCs B peyeBOM MaTepuaJie, Ipe/CTaBJeHHOM B
A3bIKOBBIX KOpIIyCax.
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TakuM 06pa3oM, MaTepHaJl, U3BJeYEHHbI HAMU U3 I3bIKOBbIX KOPNYCOB, IOATBEPXKAET
KaK OCHOBHbIe IO0JIOXKEHUS, NpeJCTaB/JeHHble B COBpeMEHHON Teopuu MeTadopbl, TaK U
BO3MOXXHOCTb KJIaCCUQUIIMPOBATh HauboJiee 4YacTOTHble MeTadopbl C KOMIIOHEHTOM joy/
paziocTh.

3aK/IloyeHue

Kak nokasan aHa/u3, JIMHTBUCTHI pacCMaTpPUBAKOT MeTadopbl C KOMIOHEHTOM joy/
PafoCTh KaK peai3alUI0 CJA0XKHBIX 3MOIMOHAJbHBIX COCTOSIHUN, UMEIUIYI0 JIEKCUYECKOE,
CUHTAKCUYeCKOe, CEMAaHTHUYECKOe W NparMaTU4YecKoe BbIpaXKEHUE B pevyeBOW MpPaKTHKE.
MaTepuas, KOTOopbld Obl1 U3BJedeH HaMU M3 British National Corpus u HauumonanbHOro
KOpILyCa PYCCKOTr0 f3bIKa, ;e MOHCTPUPYET CeAyIolee:

Bo-mepBbIX,  JaHHBIA KOMIIOHEHT mMeTtadop OpraHuU3yeT  pa3HOOOpasHble
CJI0BOYIOTpeO/IeHUs, B KOTOPbIX I[€HTPaJbHbIM KOMIIOHEHT jOy/pafoCTh, BO-NEPBBIX,
peasiu3yeTcs NPeUMyIeCTBEHHO B TEKCTAX XY/I0’)KECTBEHHOTO U MyOJIUIIMCTUYECKOTO CTUJIS,
HO, KaK CBU/IeTeJIbCTBYIOT JJaHHbIE KOPNYCOB, 3apMKCUPOBAH NPAKTUYECKU BO BCEW CTUJIEBOU
HaJuTpe 000UX S3bIKOB.

Bo-BTOpbIX, HAMU pacCMOTpPeHbI MeTa(OPHI, ABJAIOLIMEC HauboJiee YaCTOTHBIMU JJil IBYX
COMOCTAaBJIIEMbIX fI3bIKOB, aHIJIMMCKOI'0 U PYCCKOTO, Y BbISIBJIEHO 3HAYUTEJIbHOE CXO/CTBO B
cocTaBe U QYHKIUAX MeTaPop C KOMIIOHEHTOM joy/pasocThb. Tak, U B TOM, U B JIpyroM SI3bIKax
BbICOKOM 4YaCTOTHOCTbIO XapaKTEPHU3YIOTCS aHTpornoMopdHble TrJarojibHble MeTadophl,
akBameTadopbl U Koppeasanuu joy - light/pagocts — cBeT. OTMETHUM, YTO KOJIMYECTBEHHbIE
nanHble HKPA npeBbiialoT faHHble, npejcTtaBieHHble B BNC, npu 3ToM 0611as TeH/AeHIUs
B aHIJIMMCKOM U PYCCKOM fI3bIKax CXOJHa (32 UCK/IOYEHUEM TOTO, YTO B aHIJIMMCKOM fI3bIKe
60J1b1lIeN YaCTOTHOCTBHIO 06Js1aZlaeT rpynna Metadop co 3HayeHUeM joy - light, a B pycckom
s3bIKe 06o0Jiee YaCTOTHBIMM SBJSIOTCA akBaMmeTadopbl). B 1esnoM, 60raTcTBO 3HaueHUH,
nepejlaBaeMbIX MPU MOMOIM KOHIIENTA joy/pajiocTb, CO3/]A€TCSl €ro CO4eTaeMOCThbI0, KakK
KOHLIENTYa/IbHbIMU, TaK U KpeaTUBHBIMU MeTapopaMHu.

KoH}/IMKT uHTepecoB, 6J1aroJapHocTb 1 HHPpopManusa 0 PUHAHCUPOBAHUU
KoH/IUKT HHTEpEeCOB MO CTaThe OTCYTCTBYET.

Hcnosib3oBaHue nHCTpyMeHTOB UU
ABTOpBI He MCII0JIb30BaIM KaKOU-IMO0 reHepaTUBHBIA UCKYCCTBEHHbIN UHTEJJIEKT UJIU
TEXHOJIOTUU UCKYCCTBEHHOT'0 MHTEeJIJIEKTa P MOATOTOBKE JJAHHOW PabOoThl.

Bkuiap aBTOpOB. [10 BceM acnekTaM NpoBeIEHHOTO UCCJIe,0BaHUS aBTOPbI BHECIU BKJIA/
M ObM OoTBeTCTBeHHbI. basxumbekoBa [1.JK. paboTana Haj pa3paboTKOM MeTO0JI0THH
uccsaejoBaHus, 0630pOM UMEIIIUXCS TEOPETUUECKUX TOJI0KEHUH, 0000611eHHEeM MOJIy4YeHHbIX
pe3ysbTaToB M BbIBOLOB. MwupsoeBa JIL.IO. 3aHMManach HHTeplpeTanued MaTepUasoB
ycc/eJ0BaHUs, U3y4daJsla JaHHbIe 3bIKOBBIX KOPIYCOB, IPOBO/AU/IA KOMIIApAaTHBHbBIN aHAJIU3.
MyTtanun A.A. 3aHMMasnach c60poM GpaKTUUECKOTO MaTeprasia UCClie[0BaHus.
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ILK. Basnxum6ekosa?, JI.IO. Mup3oeBa?, A.9. MyTtauin?
IJLH. I'ymunes amvindarsl Eypasusi yimmeulk yHugepcumemi, Acmaua, Kasakcmau
2C/1Y yHusepcumemi, Aamamsi, Kazaxcman
39a-Papabu amviHdarbl Kazak Yammuik yHusepcumemi, KazakcmaH, Aamameol

AFBUINIBIH )K9HE OPBbIC TUIAepiHAeri «KyaHbIII» MOHiHAeri MeTadopasap: cajabICThIPMaJIbl
Tangay (bputaHJbIK YATTBIK KOpnyc neH OpbIC TiTiHIH YITTBIK KOPOYChl Heri3iHae)

Angarna. by MaKasiazia aFbl/ILIbIH XK9He OPBIC Ti1AepiH/eri joy/KyaHbI KOMIIOHEHTiH KAMTUTBIH
Heri3ri Metadopasap, oJlapAblH, cUNaTTaMajlapbl, COHAANW-aK, TUNAIK KOpNycTapAaH aJbIHFaH KoHe
oJ1apZiblH, Nal/jalaHbIIYbIH KepceTeTiH Mblca/llap KapacThIpblIazbl. Bi3fiy 3epTTeyiMi3/iH HblCaHbI
peTiHJe 6i3 ocbl ce3iMHiH, MeTadopUKa/bIK TY:KbIpbIMJAMaCblH TaHJAAbIK. 3epTTey 9/iCHaMacbIHbIH
HeTi3iH/le joy/KyaHbllll MaHi 6ap MeTadopasiapbl KOMIAPATUBTIK TaJlJJayMeH KaTap Ka3ipri 3aMaHFbl
’KYMbICTap/ila YCbIHBLIFaH joy/KyaHbIII KOMIIOHEHTi 6ap MeTtadopanapibl THUIOJOTHAIAY KaTbIp;
MaTepUasblH Kell 6eJiri TyKblpbIMJaMaJblK CUIATTarbl MeTadopajapMeH yiseceni. 3epTTeyAiy,
Heri3ri 60/KaMblHa COMKeC, aFbI/IILbIH KoHe OPBIC Ti/ZepiH/ie KapacThIPbIbIN OThIPFaH 3MOLUSAHBIH,
TINJIK TYPFBIJIAaH KOHLENTYa1/JaHybl aHTPOIOMOPGU3MHIH KOFaphl JleHreilliMeH, »KoFaphl XUiTiKeH
(MyHZA «KyaHBI» YFbIMbIHA KATBICThI €H »KUi Ke3JeceTiH TONTapFa aHTPONOMOPQTHIK, eTiCTIKTiK
MeTadopasap, CyFa KaTbICTbl MeTadopasiap >XK9He «KyaHbIIl — >XapblK» MeTadopasapsl KaTajbl)
’KoHe UIbIFapMallblIbIK, dJeyeTIeH CHUNaTTalajbl. MaKa/laHblH FbIJIBIMU KaHAJbIFBI — KOpPIYCKa
HeTi3/leJireH 3epTTey apKbLIbl «KyaHBIL» 3MOTHUBTI KOHIeNTiciHiH MeTadopasblK KepiHic Taby
epekuleslikTepiH Taajayza *KaTblp. 3epTTey GapbICbiHAA 6i3 aFbLILIBIH K9HE OpbIC TiljAepiHe TaH
HEFYPJIbIM JKUIMIKTI MeTadopuKaJblK yHJeciMAep/i aHBIKTAAbIK; COHAAN-AK TYKbIpbIMAaMaJblK
MeTadopasap Tigep/ie HeFypJ/ibIM a3 KaJbIIITaCKaH 6pHEKTeP/iiH KoMeriMeH icKe achblpblIybl MYMKiH
eKeHJiri atan kepceTijeAi. KopbITbiHABLIApAbl BepudUuKaLusaaay MaKcaTbiHJa 6i3 BpuTaH yATTBIK
kopnycbiHbIH (BNC) xxaHe Opbic TisniHiH yATTHIK KopnycbiHbiH (OTYK) nepekTepiH kenTipemis.

Ty#iH ce3gep: MeTadopa, TYKbIpbIMAaMa, 3MoLUsA, BpuTanAblK yATTHIK Kopnyc, OpbIc TijiHiK
YJITTBIK KOPIYChI

P.Zh. Balkhimbekova?, L.Yu. Mirzoyeva?, A.A. Mutalip?
!L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
2SDU University, Almaty, Kazakhstan
3Kazakh National University named after al-Farabi, Almaty, Kazakhstan

Metaphors with the Meaning of “Joy” in English and Russian: Comparative Analysis (Based on
British National Corpus and National Corpus of the Russian Language)

Abstract. This article examines the metaphors containing joy/happiness component in English and
Russian, their characteristics, as well as examples taken from language corpora demonstrating their
use. The aim of this study is to provide a comprehensive description of metaphors with joy/happiness
component on the basis of two language corpora - the British National Corpus and the National Corpus
of Russian Language. We chose the metaphorical conceptualization of joy as the object of our study.
The research methodology is based on a comparative analysis of joy/happiness metaphors in English
and Russian, as well as on the typology of those metaphors suggested in contemporary works; most of
them correspond to conceptual metaphors. Our main hypothesis is that the linguistic conceptualization
of the given emotion in English and Russian languages correspondingly shows a high degree of
anthropomorphism, high frequency, and creative potential. The scientific novelty of this article lies in
the analysis of metaphorical nuances in such emotive concept as «joy», via corpus-based research. In the
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course of the study, we have identified the most frequently used metaphorical combinations in English
and Russian; we also emphasize that conceptual metaphors can be realized in languages with the help
of more or less fixed expressions.

Keywords: metaphor, conceptualization, emotion, British National Corpus, National Corpus of
Russian Language.
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KA3AK »KOHE AJITAN TUIAEPIHJETT YI-KAM JIEKCUKACBIH
CAJIBICTBIPMAJIBI-IMHTBUCTUKAJIBIK TAJIIAY

AnpaTna.MakasiajlakasakxkoHe a/Tau TisiZiepiHeriy-karaTaysiapbIMeH
6alJIaHbICTBl TYPMBbICTBIK JIEKCMKa CaJIbICThIPMaJibl-JIMHTBUCTUKAJIBIK,
acHeKTiZe KapacThlpblia/Jbl. 3epTTeYAiH MaKcaThbl — eKi TybICTac TiJJeri yu-
»KaWFa KAaTbICThI aTayJlapAblH TapUXWA HeTi3iH, CEeMaHTUKAJBbIK, KYpPbLJIbIMbIH
>)KOHE JIMHTBOMOJIEHU Ma3MYHbIH aHbIKTay. 3epTTey OapbIChbIHAA TapUXU-
CaJIBICThIpMaJibl, JIEKCMKA-CEMAHTHUKAJbIK, CUMNATTaMaJbIK, XYHeJiey >XoHe
JIMHI'BOMA/IEHUETTAHYJIbIK 9icTep KOJIAAHbLIAbl. IMIUPHUKAJIBIK MaTepUall
peTiHAe Kas3akK >KoHe ajTal TiJAepiHiH TyCiHZipMe, AWaJIEKTOJIOTUSJIBIK,
3THOrpadUsANIbIK  CO3JiKTepi MeH 9pTypJii  CTUJbJEri  MaTiHAep
naugasaHblI[bl. 3epTTey HOTHIKECIHJE Ka3aK >KoHe aJiTall TijaepiHaeri
yH->Kal JIEeKCUKACBhIHbIH, OPTaK, TYPKiJiK Heri3fieH 6acTtay asaTbiHbI, ajaija
TapUXU [aMy MeH MdJeHU Taxipubere OalJaHBICTBbl €Ki Tiijge 63iHJIK
JIEKCUKa-CEMaHTHKaJbIK epeKIIeJiKTep KaJblNTaCKaHbl aHbIKTa/Abl. Kasak
TisiHAe Y¥ JiekceMachl 6acrnaHa YFbIMbIHBIH, S1/JPOJIbIK aTaybl peTiHJe KOpiHCe,
aJiTall TisiHZEe ocbl YFBIMABI Oi1Zipy/ie albli, Typa CUAKTHI JeKceMaslap/blH
OesiceH/1i KoJ1laHblIaThIHbI 6aliKasibl. COHbIMEH KaTap yH-al aTay/1apblHbIH
TeK MaTepHUaJblK MdIeHUETTi 6i/jipin KoMMal, STHOCTbIH, AYHHETAHbIMbIH,
0TOACBIIbIK KAThIHACTAPbIH, 8J1EYyMETTiK KYPbLJIbIMbIH K9He KeHiCTiK TypaJibl
TYCiHIriH GellHeJIeHTiH MaZleHW KOJ KbI3METiH aTKapaTbIHbl alKbIHA//bI.
Makasna HoTWXeJsiepi TYpKi TijgepiHZeri TYPMBICTBIK JIEKCUKAaHbI
CaJIbICTbIpMaJibl TYPFbIAAH 3€pTTeyre yJjec KOChII, YH-)Kal aTay/lapblHbIH,
TapUXU-CEMaHTHKaJIbIK 3BOJIIOLUSCBIH 9pi Kapar KEHipeK TYPKiJik MaTepuraJ
HeTi3iH/e KapacTblpyFa Heri3 60J1a/bl.

Ty#iH ce3aep: yil-xall IeKCUKaChl, TYPMbICTbIK JIEKCHUKA, CaJIbICTbIPMaJIbl
JIMHI'BUCTUKA, JIEKCUKA-CEMAaHTUKAJIbIK Taj1/ay, JUHIBOMJeHUETTaHY.

Tycri: 25.03.2026; ) Kenpaenai: 30.05.2026; Makyaaauabi: 21.09.2026; OH1aliH KOJDKETIMA|:
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Kipicne

TYpMBICTBIK JIEKCHKAHbIH ayKbIM/ibl 06JIIriH KAaMTHUTBIH YH-Kaill aTay/apbl XaJbIKTbIH,
MaTepHaJ/JIblK MdJIeHUEeTiHEH >XoHe IapyallblIbIFbl, TYPMbICbIHAH Xabap 6epeni. TybicTac
Kas3ak »KoHe aJiITall XaJIbIKTapbIHbIH, HETI3Ti KocCimTepi KellmeJsi KoHe »KapThlJlal KeulmeJi
MavJlliapyauiblIbIFbI 60Jica Aa, TYPAKThl KOHbICTAPhI A 601461, 2Ka3 »aiiayaa oThbIpaThiH KUi3
yiJiepiHeH 6acKa, KbICTayZla TacTaH, KipHillTeH, aFalllTaH yHAJep MeH Kopa-KOIChLIap CaJabl.
Kemnenisiep yiriH Kajsia MaJieHUeTi e aT 60Ma/ibl. COHABIKTAH Ka3aK )XKoHe a/ITal TisifiepiHae
yH->Kal JieKCMKachl eTe MoJl. Kasak »koHe asiTal TiiZiepiHiH eKeyi e TYpKi Tijigepi 60/ FaHMEH,
Kasak Tijli 6aThIC XyH TiJAepiHiH KbIIIaK TOObIHA, COHbIH, illliHAEe KbINIIaK-HOFal OyTaFblHA
»KaTaZlbl. AJl ajJiTald TiJli WBIFbIC XyH TiJZepiHiH KbIPFbI3-KbINIIAK TOObIHA KipeJi. AaTau
TiJIi WBIFBIC XyH TiJJepiHe )KaTKaHMeH, TapUXU Ke3eHJepJe KbINIaK TiJepiHiH bIKIaJabl
KywTi 60s1FaH. COHbIMEH 6ipre ajTau Tiji 6ipHelle AuaneKTiaeH Typaabl. OHbIH TyMa-KHXH,
KYMaH/Jbl-KXKH, KYY-KWXKU KIpeTiH COJITYCTIK AWa/ieKTiCiHJe YUFbIP-OFbI3 OyTaFblHA TOH
6esriziep 6ap. OHTYCTiK AUaeKTici MaliMa-KWKH, TIJISHTUT, TOJI6C, Yy H-KWXKH, TIJIIHYT CUSKThI
e3iH/lik epekiuesikTepi 6ap TapMmakTapfa 6eJiHin ketefi (backakos, 1960). Antail TiniHzae
COMJIENTIH agamM/lap/iblH CaHbl a3 60JFAaHMEH Jie, TAPUXU-TUIAIK TYpPFbIJIaH aJifaHaa Oiperei
epekKlIlesliKkTepre e 60JIFaH/bIKTAaH, Ka3akK TiJliMeH casbICThIpMaJibl aclleKTife 3epTTey aca
MaHbI3/bl el caHaWMbI3. Makaja KesieMi KeTepMeUTiH O0JFaHABIKTAH, aybll TYPMbICbIMEH
6alJIaHbICTBl TYpPaKThl YH-)Kall aTayJapblH 3epTTey HbICaHAacblHA asaMbl3. KazaKcTaHHBIH
KellIeJlijiepi epTe AdyipJ/epZeH eriHIIIiKIeH Ae alHaabICKaH. 18-19-FaceipsiapaaFbl KeLimesi
Ka3aKTap/blH eTiHUIiIiri Typasbl MajiiMeTTep KenTen Keszecefi (MacaHos, 1995). Makanaza
Ka3akK TuliHJeri Kasak >koHe asTal TinjepiHjeri yW-KailMeH 6alJIaHBICThbl JIEKCUKAHbI
CaJIbICTBIpMaJibl aClleKTiZe Ta/gay MaKcaT eTiIAl.

9JlicHaMa

3epTTey Ka3ak KoHe aJiTall TiIZepiHzeri yi-)Kalufa KaTbICThI aTayJ1ap/bl CaJlbICTbIpMaJlbl-
TUIOJIOTUSLJIBIK KoHe JINHIBOM3/JeHUeTTaHy TYPFbICbIHAH TaJsjayFa OaFbITTa/FaH. «bacnaHa,
OlIaK, YH/AI 6i1ipeTiH JIeKCUKaJIbIK OipJiiKTep 6apJibIK XaJbIKTap/ia, Ke3 KeJIreH MaJleHUEeTTe
MaHbI3/1bl, HETi3Ti opbIH asafbl» (bokTaeBa, 2016). Kait xanblKTa 60/1MachlH, YA-Kal TYPMbICTA
[la, M9IeHUEeTTe Jle epeKlle MoHTe ve. AlaM3aTThlH, 6pKeHHeTKe KaJaM bOacyblHJa 6acnaHa
MaceJieci ce3ci3 6ipiHIIi opbiHAA TypaZbl. COHABIKTAH [a YA KUeJi YFbIM peTiH/le a/laMHbIH,
pyXaHHU aJieMiHe A, TUIZIK a/ieMiHze /e 6epik OpHbIKKAH.

3epTTeyAlH dJicHaMaJIblK Heri3iH HHTerpaTUBTI TOCiJ KypauJbl, OUTKeHI HbICaH
TeK TiNJiK OipJiiKkTepMeH LIeKTeJMeH, OJlapAblH MJJ€HH, 3THOrpadUsJIbIK *KoHE TapUXU
CeMaHTHKACblH KaMTHU/bl. 3epTTEeYAiH IMIMPHUKAJIbIK MaTepuaJ/ibl peTiH/e Ka3ak KoHe aJTar
TingepiHiy, TyciHAipMe, AUaEKTOJIOTHUSJIBIK 9He 3THOTPadUSJbIK CO3JIKTepi, apTypJi
CTUJIbJEri MaTiHZAep aiblHAbL. Ce3ik MaTepua/iap TaHAaMaJbl KOPIYC peTiHJe ipikTeJin,
MOTIHZIK KOJIJaHbICIIEH CaJIbICThIPbLIA KapacTbIPbLIAbL. 3epTTey OapbIChIHAA TYbICTAC
TiIZep MaTepua/llapblH 3epTTey YIIiH TapUXU-CaJbICThIpMa/ibl dAIC aJbIHAbLL bysa afic
apKpLIbl Ka3ak KoHe aJTa TilJepiHjeri yu-Kay, lapyallbl/bIK KYpblJIbICTapblHA KATHICTHI
aTayJapZblH FeHeTUKaJIbIK TOPKiHi, OpTaK JiekceMaJlap MeH CeMaHTUKAJIbIK NapaJliesbaep,
aMbIpMallbIBIKTAp aHbIKTaAAbl. Kas3ak, Kapakasnak, KbIpFbI3 TilZepiHAeri TYPMBICTBIK,
JIEKCMKAHbIH 3THOMJ/IeHU Ma3MYHbIH 3epTTereH FajibIMAap 6blaai feifii: «By/1 TaKbIPbINTHIK
TONTbIH JIEKCUKAJIBIK 6ipJIiKTepi XaJbIKTbIH 63iH/iK 6MipiHiH Ke3 KeJITeH casiacblH/a a3faFaH
aybITKyJlapfa HaKThl »Kayan ©Oepefii. ©OMip cypy OpTacblHbIH, pyXaHU 6MIipAiH, TYypMbIC
»KaF/laibIHbIH, 63Tepyi koHe 6acKa Jla ¢pakTopJiap Kas3ak, KbIpFbI3, KapaKasnak, TiJaepiHiH

72 2026 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
Ne3 (156) OUAOAOIVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. e[SSN: 2663-1288



ce3/ik KypaMbiHa acep eTefii» (Carugonga xxaHe T.6., 2022).XanbIKTbIH TYPMbIC KaF/JalbIHbIH,
e3repyi yh-xKaifa KaTbICThI JIEKCUKA/a Jla KepiHic Tabafpbl.

JlekcrKa-ceMaHTHUKAJbIK 9/liC aTay/ap/blH, MaFblHAJbIK KYPbLJIbIMbIH, QYHKIMOHAbIK-
MaFbIHAJIbIK, alblpMalllblIBIKTAPbIH alKbIHAAYAA KOJIJAaHbLIALI. MaceseH, 6ip aTayAblH ap
Tige Typai 1apyallblIbIK THUITepiMeH OalJlaHbICTbl CEMaHTUKAJbIK JKiKTesayi Halapfa
anblH/bl. JIAHTBOMO/IEHUETTAHY 9JiCi yHW-)Kall aTay/lapblHbIH MdJEHH KOATaphbl, KellmeJi
YKOHe YKapThl1ak Kelumesi eMip cajaTblHa 6aW/IaHbICTBI JYHHUETAHBIMABIK MOZEJbAED, «Yi»,
«KEHICTiK», «KOHBIC», «KOpPFaH» KOHLeNTiJIepiHiH, Y/ATTBIK-M3JEHU Ma3MYHbl allbLIJbI.
Jlekcemasiap Ma/ieHU TaHOa peTiHJe KapacTbIPbLIbII, 0JapAblH apThIHAAFbl STHOCTbIH, 6Mip
CYpy CTpaTeruscbl peKOHCTpyKUuananAbl. Co3aik JepeKTep/i HAKThlIay MaKCaTbIHAa MATIHAIK
Taajay oAici KosZaHbLiAbl. CHMaTTaMaJsiblK >K9He KyHheJsey dJicTepi apKblLibl >XKUHAJIFaH
MaTepHraJl TaKbIpbINTHIK-YFbIM/IbIK TONTAapFa (TYPFbIH YU, IapyallblJIbIK KYPbIIbIChI, KOCAJIKbI
HbICAaHJap), QYHKLHOHANJBIK OesrisepiHe (yakbITLla/TypaKThl, TYPFbIH/IIapyallbLIbIK),
Md/IeHU MoHiHe (KHeJli, TYPMBICTBIK, KOPFaHBILITHIK) Kapau KyHeaeH/|.

HaTtuxesiep MeH TajJKbl1ay

Kasak Tininge y#-xkaWapl OinaipeTiH y#, TaMm, 6acmaHa CUSKTbl T.0. JiekceMasap
KOJIlaHbLIa/bl. JlereHMeH YH €631 TypaKThbl 9pi KUl KOJJAHbLIBIN, «yW» KOHLENTiCiHAeri
AJIPOJIbIK JieKceMa KbI3METiH aTKapajbl. «YW - ajaM TypaTblH, MeKeHJeWTiH OacmaHa»
(Kasak anebu TininiH ce3ziri, 2011). CoHbIMeH 6ipre oT6achl, FUMapaT CUSIKThI T.0. aybIClaJibl
MafblHaJIapAa KOJIJaHbLIybl Ke3jecei. YU CO3iHiH WbIFy 3STUMOJIOTUACHI KOHE TYPKI TiJiHAeri
«ev» ce3iMeH 6alJaHbICThI. «/IpeBHETIOPKCKUH c0Bapb» aBTOpJapbl «EB» ce3iHe MblHajail
aHbIKTaMa 6epegi: 1. xxunuiie, ctaHoBuile. 2. ObuTtaTenu craHoBulle (/lpeBHETIOPKCKUM
cioBapb, 1969). Yil ce3i apTypJii AbIOBICTBIK BapUaHTTapAa TYPKi TinjepiHiH kenuiiiirinze
Ke3jiece/li. MbIcasibl, KapJiyK TOObIHA )KaTaTbIH 630€K, YUFbIP TiiepiH/e 0y / uy, OFbI3 TOObIHA
»KaTaTbIH TYPIK, a3epbaiikaH TijJiepiHae ev AbIObICThIK BapuaHTTapAa Kesendi. Cosl CUSKTbI
cibip TingepiHe )kaTaThIH ajlTal, Xakac, ThiBa TijJepiHae Vil AbIObICTANybl Ka3ak, TiJiHAeri Yi
Ce3iHiH AbIOBICTANybIHA COMKeC KeJieli. Alaiifja asiTal TiJliHJe YU ce3i Ka3aK TuliHAerigen xui
KOJIIaHbLIMaibl. AJiTal TiJliHJe 6acnaHa YFbIMbIH OiJIAipeTiH ailbli, Typa ce3/ep 6ap. AWbLI
a/ITall TiJiHJEe KeHipeK MOHMOTiHAe KOJJaHbLIaJbl KoHe «YH, KYpKe, 6acrnaHa», «KHUi3 yi»,
«Ka3/bIK YHi» MafFblHaJapbiH 6iaipeai (Epsien6ekoBa, 2005). Mbicasibl, Kbi3bl, Jepresieit Koxo
60JITOH 60130, albLIJIbIH [Jda UUM aauay-6amty 6osop aau - Kpi3el, Jlepreseit 6ipre 6osFaH
60Jica, YUZIH Je il kaKcbl 60J1ap efi. AiiTal TisliHAe allbli co3i KebiHece aJTaUbIKTap/bIH,
JI9CTypJii bacnaHasapblH 6infipesi. AnTalablKTapAa KUi3 yilslepMeH KaTap, aFalliTaH KOHYC
nimiHAi 60JblN XKacalaTblH Yiljiep Je ailbla Aen atanfaHd (YakhuuHa, 2014). KeipFbI3 TiniHae
amblL1  €e3i Kasak TiJiHJeri aybll ce3iMeH coMKec KeJsefi. bipak anrtau TiniHzeriged yu
MaFbIHACBIH OiAipyi Ke3aecneni.

Kasak TiniHze fie, antail TiniHge e yH oT6acbiMeH GAWaHBICTBIPBLIBIN, KHUEJ OPbIH
caHasaZbl. AnTail TiniHAe aWbLIAY, aWblI-jypTTy — OTOACHLIbI JlereH MaFblHaHbI Oiijipesi.
Kasak TisniHze ylieHy eTicTiri yu 3aT eciMiHe -JIeH eTICTiK TyZblpaThIH XYpPHaK Ka/IFaHYbI
apKbLIbl kacasfaH. COHbIMEH Oipre oT6achblibl MaFblHACbIHZA YiJi-6apaHabl KOC ce3i je
KosiZjaHbl1aAbl. Kasak Tiningeri yi 6oJy ce3iHiH MafFblHAChl YiiJIeHY CO3iHEH Jie TepeHipexk.
OHbl «YiJieHy OHal, Y 60y KUbIH» JleTeH MAaTeJieH Jie aHFapyFa OoJsajibl. Ocbl MaTesie
yiJIeHy HeKe K{I0, TOM »kacay YFbIM/JapbIMeH ThIFbI3 6ailJIaHbICThIL. AJ1 Y1 60J1y ep MeH ae/iiH
MiHe3/epi »apachll, 6ipiHiH KaMbIH 6ipi oiJay, TYPMBICTbIH, aybIpTHaJbIFbIH 6ipre KeTepy,
GaJia-11aFaHbl 6CIpIM-)KeTKi3y CUAKTHI T.0. MaFblHa/Jap/bl KAMTHUABL. ANTal TijliH/e Je, Ka3ak
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TiMiHJe Jie 0T6AaChblH Kypy YW YFbIMbIMEH OalJaHbICTBIPbLIAAbL. AiTall TiniHzAe «AT 60J130
- yireHay 6oJiop, alblI 60130 — 331y 6OJIOp» JereH Makasi 6ap. ArHuU «AT 60Jca, KYreHAai
6oJs1ap, y# 60Jica, veci 6osap». Kasak TisiHiH epekiiesirine colikec ayaapcak;: «AT »KyreHcis
6osiMac, yi ueciz 6osMac». YU TeK 3aTThIK FUMapaT eMecC, alaMHbIH, HeJliri MeH TYJFaJbIK
COMKecCTiriH 6isjipeTiH cuMBoObIK KeHicTik (Abenaitwe, 2025). AxamM MeH OHbIH, YHiH Oip-
6ipiHeH 6eJsin Kapayra 6osiMaiibl. Erep neci 6oaMaca, yiai yi fen aityra ja keameii. Kaszak
TisiHAeri «kEpkek yHZiH - UMaHbl, OUeJs - YU/IiH )XUFaHbl» JereH MaKaJl ep MeH aueJ1/iiH yuzeri
MiHJeTiH 6ifipei. Epkek yi veci peTiHAe 0T6aCbIHbIH PyXaHU Ta3aJIbIFbIHA }KayalThbl 60JICa,
aWies1 YiAiH *kacay-knha3biHa, Ta3ajblFbIHA ayan 6epefi. OT6acCbIHbIH aObIPONbI ePKEKTIH
MOWHBIH/IA, YU/iH *KaWJIbLIbIFbl 9Me//jiH, KoJblHAa 6osagbl. CoHbIMeH 6ipre Kasak TijliHze
Jle, a/ITau TiJiHJe e YI/iH YH 60JbIN TYPYbIHJAAFbl 9MeJiiH 0T6AChIH CaKTaylllbl MapTebecCiH
KepceTeTiH MaKajaap 6ap. Mbicasibl, «Afa — albLI4b], 9HE — 33CU» — «JKe — KOHAK, aHa —
veci». YWUAiH kal/ibl, KYTTbl MeKEH O0JIbIN TYPYybl aWes/liH KoJiblHAa 60Jabl. Kaszak TiniHzae
Jle OCbIFaH YKcac MakaJjazaap 6ap: «Epkek Ty3 cakTanzpbl, 9Mes1 YU caKTaubl», «OWes — YUAIH
Ka3bIFbl», «YUJi KbIPbIK €pKeK TOJIThbIpa ajJMai/ibl, 6ip ailes TOJATbIpaAbl». YH TYpMbICKA
»KalJibl, KOJIalJibl OpTa peTiHje Ae KapacTbipbliaabl (Radziievska, 2010). An cout KalbLIbIK
aiies1 KOJIbIMEH »Kacajajbl.

Kasak TiziHze yi ce3i keulmneJsi eMip/ie KOJAAaHbLIATBIH KUi3 YHAI Jie, TYpPaKThl TYPFbIH
yuai ge 6ingipe 6epeni. TypakThbl TYPFbIH YHJIEpAiH 631 Kaca/FaH HIMKi3aTblHA Kapau afall
YH, TacC Y¥, caMaH YH, bIM YH, 6a/IIIbIK YU, KipHill YH CUSAKTHI T.0. 60J1b1M 6esiHe/i. COHbIMEH
KaTap ChIPTKbI MillliHiHE Kapal TOKaJl Y1, IaThIpJibl YH, OUiK Vi, K6l KabaTThl YH, eKi KabaTThbI
Y¥ CUSKTHI T.6. TipKecTep Je »kacanaabl. Mbicasbl, TOKaJI Y1 — Tebeci )kalAaK, aTbIPCbI3 YU
(Kasak agebu TiniHiH ce3airi, T.14, 2011). KazakTap TokKas yiAiH TebeciH TaJiMeH, KaMbICIIEH
»Kayblll, YCTiHE caFgap Tecel, OaslIbIKIEH CblIaWTbhIH 6oJsiFaH. Tokan yHAiH TebeciHiH
»KaObLIybl OapblIHIIA KapanaibiM. Kasak TisiHAe Myitisi »KOK, elIKi, CUbIp — TOKaJl ellIKi, TOKaJl
cUbIp Aen aTaaazbl. TOKas ChIH eciMi yIIbl )KOK HaW3aHbI OiJ1ipy YIIiH - TOKaJ1 Hal3a Jiel Te
KoJIZJaHbLIa/bl. /leMek, TOKaJ Y1 JleTeH e e YI/iH aTbIpChl3 €KEHiH 6inipeai.

Kazak TiziHge TypakTbl yWzi TaMm JiereH ce3 Je Oiaaipeai. TaM ce3i opTaFacbIpJbIK,
KbINIIAK, YUFbIP TUIAEpPiHAe KoHE OFbI3 TiMiHAe AaM TypiHAe Ke3geceni. Os1 ke3eHJe TaM,
JlaM ce3/iepi Tebe JlereH MaFblHaAa KyMcasraH. Typik, azepbaii>kaH Ti/liHiH AUaleKTiiepiHge
»KalMakK, TONbIPAKTaH »KacaJifFaH JiereH CUSKTbl MaFblHasapabl Oiazipesi. E.IlonuBaHoB Tam
CO3iH CAaHCKPHUT TifiHAeri «AoM» ce3iMeH GaiiaHbICTbIPa/bl (CpaBHHUTEIbHO-UCTOPHUYECKAS
rpaMMaTHKa TIOPKCKHUX 3bIKoB, 2001). KeHe Typki TijniHJe TaM KaObIpFa, AyaJ MaFblHACbIH
6inaipren ([lpeBHEeTIOPKCKUU cioBapb, 1969). TaM ce3i TypaKTbl TYpPFbIH Yl Oiigipesi, an
KHi3 YHTre KaThICThI KOJILaHblIManAbl. Mbicasibl, 1. EHesti-KesliH/i ekeyi TaMHBIH, i1lIiH Ta3aJjar,
ecik-TepeseJiepiHe o/iesi/l, IPOCThIHA yCTar, ys/ai Kbl Kohabl (9.Tapasu). 2. Eki ayb131b61 Tam
YUAiIH Tepri 6esMeciHe Kiprisin, KWi3/jiH yCTiHe KypaK Keplie Tecell, KOHaFbIH OTbIPFbI3/Ibl
Jla, e3i camaypbIH KeTepin cbIpTKa wbiFbin KeTTi (LI.Kymaposa). Bipinii mMbicanga TaMm cesi
TYpaKTbl TYPFbIH VM MaFblHACbIH OisaipreH. ExiHumi Mbicanjga Tam y# TipkeciHje Tam cesi
YUAIH TYPFBLIBIKTHI YU eKeHiH 6isaipin Typ. CoHbIMeH 6ipre Keibip auaieKTijiepge TaM ce3i
- MoJIa, 6eHiT MaFbIHACBIH/AA )XyMcasa/ibl. Mbicasbl, Bi3/iH kaKTa «TamM» Jien eJiKTiH yCTiHe
arallTaH {1 KipmilmTeH TYpFbI3FaH, Tebeci He allblK, He KaWmnak yuzi aitagbl (C.MykaHoB).
AkTebe 006sbIcbIHbIH, blpFbi3 ayganbl, baTbic KasakcTaH 06Jibichl JKbIMINUTBI ayZaHbIHAQ,
KocTtaHalt o6sbichl KaHre/iuH ay/laHbIH/la MoJia MaFblHACbIHAA Ke3feceAi. Tam ce3i MoJia
CBIPThIH/IAFbl KOpFaH MafblHAChIH Jla 6infipeni (Kasak TiniHig aliMakTbIK ce3airi, 2005).
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Tinpik nepektep/eH KepeTiHiMi3, TaM ce3i KeHe TYPKi AayipiHeH 6epi 6eriJi 6ip KypbLIbICTHI,
KaObIpFaHbl, KOpFaH/bl, Y/ i, KYPBLJIBICTbIH TOOECIH 6i/1Aipy YIiH KOJ1JaHbLIbIN KesireH. Kazak
TiZliHAEe TaM ce3i TypaKThl TYPFbIH YU MaFblHacbiHAA 19-Facblp MeH 20-FacbhIpAblH GipiHIIi
»KapThICbIH/IA OeJiCeH/li JIEKCMKaJla KoJlaHblIFaH. bysl »kafall KasaKTap/AblH Kellnesi eMip
CaJITBIHAH KapThlJ1al KellIeJli, OTbIPBIKLIbI 6Mip Ca/IThbIHA aybICybIMEH TiKeJiell 6alIaHbICTBI.
OUTKeHI YH ce3i, HerisiHeH, KWi3 yH/i 6iiAipreHiiKTeH, TaM €631 TypaKThl YAl 6inzipy yuiH
»KyMcasiraH. Kasipri Kasak o/1e6u TisliHZe TaM Ce3iHiH KOoJJaHbIC asichbl TapbLIbll, KebiHece,
aybIAbl Xepaeri yuai 6ingipeni. Kasak XasKbIHbIH >KapThlJlal Kellmesi TYPMbICKA KeIlly
Ke3eHiHJe Ui KOJIJaHblJIFaH TYPaKThl YU KOP>KbIH TaM Jiell aTasa/bl. KOp>KbIH TaM — oieTTe
opTackl A91i36€eH 6eJliHreH eki 6esiMei yii. KOp»KbIH TaM aTKa apTaTbIH KOP>KbIH CUSIKThI €Ki
»KaFbl CHAMMETpPHUSsLJIbI 60JIbIN KeJlefi. ATaybl a KOPXKbIHFA YKCATY/JaH TYFaH.

AnTant Tinigge Typa cesi: 1. Yi; 2. Fumapart; 3. Kana gereH mafrbiHaznap/bl 6ingipesi
(Uymakaes, 2018). Typa opTa FacelpfilaFbl TYpPKi TinjepiHzae Je, Kasipri Typki TiijepiHiy
6ipkaTtapeiHga kesgeceni. Kimi KapaxangbikTappaa, opTa facblpfarbl YHFbIP TuliHAe
6ekiHic, KaMas MaFblHa/lapbiH Oinfipred. COHbIMeH Gipre Typik TiliHzAe Aypa eciKTi »KaybIH-
HIalulbIHHAH KOpfay YVIIiH >XKacaJiFaH »OFapfbl XaFbIHJAFbl KaJIKa MafFbIHACbIH OiJJipreH.
TypkiMeH TijliHAe TocKaybla MaFbiHaChl Jjla 6ap (CpaBHUTEJNbHO-UCTOPUYECKAas IpaMMaTHKa
TIOPKCKUX A3bIKOB, 2001). XVIII-XIX FacblpsiapaH 6acTan Xakac XaJKbIHbIH TYPMbICbIHA OpPbIC
TUIIH/leTi OepeHe/leH caJiblHFaH yWJep — Typa eHe 6actaigbl. Kelbip xkafpaiiapaa Typa
ce3i ub ce3iMeH CHHOHHUM peTiH/e KOJIAaHbLIa/ibl. XaKac TiTiHAe Typa Ce3i «FuMapar, YH, TaM»
YFBIMBIH 6is1Zlipesii. Mbicasibl: aFac Typa — «afalll Yii», aajiaFbl Typa — «ayblL1JaFbl TaM», Tac
Typa — «Tac yW». «YH, TaM» MaFbIHaCblHJa Typa Ce3i xakac, ajTal TijifiepiHeH 6acKa Typki
Tingepinae ke3necneigi (A6auHa, 2019). Kasak TizliHae Typak ce3iHiH MeKeH, TypaTbIH »Kai,
OpbIH MaFbIHasaphbl 6ap (Radziievska, 2010). Keli6ip TypkoJiortap tura - yi, esijii MekeH, ce3iH
TYPKIiJIiK tur - Typy, TiK Typy, eTicTiriMeH 6alJIaHBICTBIPBIIN, 6ACTANKbl MaFbIHACHl «TYpFaH
OpbIH/TYpaK; MaHaJaUTbIH OPbIH» 60JIFAaHbIH KepceTe/li. CoHbIMeH 6ipre KeliHHeH «MaHaJay
OpHBI - YH/KOHBIC - eJi/li MEKEH» CeMaHTHUKaJIbIK KeHeli XYpreH Jen TyciHAaipeni. bBypar
TiJIiHJIE Typa - KaJla MaFblHAChIH/A KOJIAaHblIaAbl. AJITal TiJliHJIE Typa ce3iaybl3eKi Tijiae Kasia
MafFblHACbIHZA Aa Ke3zaeceAi. Typa Tyaym - yi cany. Typa ce3i KOHOp Typa — KOHaK YH, OCKYcC
6asapAbIH Typasbl Ka3akKlia ce36e-ce3 ayiapcak, XeTiM 6asianap/iblH YHi Aen ayAapbliaajibl,
pecMu Tisize 6asanap yui, kerze aybl3ekKi Tijsijie xkeTiMAep YHi Aen Te aTaiabl. Antau TisiHge
KOHAK, YH albLIYbLIBIK el Te aTajaAbl. Ce3/jiH »acalyblHa Heri3 60JIbIN TYpPFaH albLIYbI —
KOHAK, /lereH MaFblHaHbI 6isiipeai. CoHbIMeH O6ipre KOHaK Yy MaFbIHACbIH/A KOHOYBLJIbIK CO3i
Jle KosJaHbliaAbl. KUMMHUHAE MBbIHZA je Jie JlereH KOHOYbLIbIK KOMILJIEKC TyayJap. Keiin
MYH/Ia KOHaK Y¥ KellleHi casibiHAbl. KOHOYBLIBIK cO3iHiH TYO6ipi KOH eTicTiri Kasak TisiHzeri
KOH Ce3iMeH coliKec KeJsieii 9pi MaFbIHaJIaphl J1a 6ip. AJ1 albLIYbLIbIK, CO31 KOHAK, 66JIMe JlereH
MafFblHaZa Aa KyMcajabl. Mbicasbl, «AUBLIYBLIBIK» JEUTEH KbINKa KeJiesie, ApyHac AlHOBUY
aTkaH: «by ceHUH mKbeeH, OprooH, 030TOH, O10TOH jepuH». « KOHAKTBIK» AeUTiH 6esiMere
KesqreHze ApyHac fAHOBUY auTThl: «bBys1 CeHiH KaMaJiblH, CapaWblH, ©CETIiH, 6JIETIH XKepiH».
Kazak TiziHZe KOHAKTBIK C63i KOHAaKKa apHaJ/IFaH YW MaFblHacblH Oinfipeni. Mbicanbl, Yi
veJiepiHiH Kai/ia )kaTy/JapblH cypaca, 0y KOHaKTbIK Y eKeH Jie, Meci )KaTaTbhlH YH 6acKa eKeH
(C.MykaHOB). fIFHY a/Tall TiJiHJEri KOHOUYBLIBIK XK9He Ka3ak, TiliHAeri KOHAKThIK Co3/IepiHiH,
Ma¥fbIHACHI /i3, »KacaJly »O0J1Japhbl [a eTe KaKbIH.

Kaszak Tininze yWaiy imki 6esiktepiH 6esime gen ataiabl. besiMe cesi 6ysnma, 6e1Me
CUSIKTBI bIOBICTBIK HYCKaJlap/ia TaTap, 0alIKYPT, KbIpFbI3, HOFal CUSKTHI T.0. TYPKi TiiifepiHae
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ke3jiece/i. Kasak TisiHzeri 6esiMe ce3i 6eJi- eTicTirine —-Me eTiCTiKTEH 3aT eCiM TYAbIPYIIbI
YKYPHAK >KaJIFaHy »acajifaH. /lereHMeH OyJi ce3 OYpbIHHAH OTBIPBIKIIbI OOJIBII, KOI 66eJMeJi
Y¥ caJsiblll KeJITEH TaTap TiJliHeH aybICybl 964eH MyMKiH. Ka3ak TiniHze aybI3 yH, ac yd Jen
6esiMeJsiep/ii aTay A9CTYpi e 6eJiMe co3iHiH TisiMizze 19-20 Facbip/la OpHbIKKAHbIH aHFaPTa/bl.
’KublpMmaH1bl Facklp/blH, OacbIHJAFbl LIbIFapMaapaa 6esiMe ce3i 6esceH/i KOJAaHbLIAAbI.
Mpbicasnbl, ’K.AiMaybITOBTBIH, «AKOisiek» poMaHbIHZAA: — O, Kypblll KaJj! AgfbIM Tasa, — Jel,
6ocaFa/ia »KaTKaH AbIMKbIJ KEHEIKe asiFbIH CYHKell, apFbl 6esiMere KipAi. Tan-Ta3a eki 6esMe.
AybI3 6esiMe/ie opTajia yJikeH ycTteJ. 2Karanal opbiHABIK. Ochl Y3iHAiAe 6esiMe co3i yhAiH imki
6eJstikTepiH OiaipreH. As aybi3 6esiMe co3i Kipebepic MaFbIHACBIHAA eMec, Kipebepicke KaKbIH
6eJsiMeHi 6inzipreniri anFapoeliaazbl. Co1 3aMaHHBIH, YH caly AICTYpiHAe eKi 6esMeli Yi cany
KeH TapaFaHbl 6aiiKasaabl. Kipebepicke »kaKblH 66/1MeHi aybl3 66JIMe — aybI3 YU, TYI KaKTaFbl
6eJsiMeHi Tep 6esiMe — Tepri yi Aen aTtaraH. Mbicasbl, bek6oJsiaT aybl3 yire Kipresze, Tepri
yhzeri “Tepesiep” KbI3y-KbI3y alThIChIN XKaThIp eAi. (K.AliMaybITOB) «AKOiJiek» pOMaHbIHaH
aJIbIHFaH OChI Y3iHAiie aybI3 YH, TOPTi Yi )KeKe yHiep/ii eMec, OHbIH, illKi 6esiMesiepiH 6iaaipin
TYP-

AnTaii TiniHAe fie Kipe 6epicTeH aJbIC TYNKi 66JIMeHi TOPHUH/IETH KbIIT JileNl aluTa/ibl. A Tal
TiNiHge YiHAiH O6esMesiepiH Kbin ce3i 6inaipesi. Mbicanbl, Yiyc KUpUN Jie KeJs3e, 0JI0pAbIH
33eH-aMbIpbIH Jja yKNaK, TOPUHAETH KbIII jaap jypyn kauaap (b. Ykauun) Agamaap kipin kein,
oJIapZblH eceH-aMaH/bIFbIH Jla cypaMai, TepJeri 6esiMere Kipin KeTefi. YAyKTalTaH KbIITa
OUMUK Oesiy 3/ib6eK arall OpbIHAAp TYP — KaTbIH 06J/iMeJile apKaJlblFbl OUIK KeH TeCeKTep
Typ. AnTal TizliHJE KaTbIH 66/IMe — YUYKTANUTaH KbIIl Typa ayAapFaH/ia YUbIKTAaUTbIH 6eJiMe
6os1a/bl. ANTall TiZiHAE aNblH KbIN Ka3ak TiJliHJe KaOblLiaay 6eJsiMeci JereH ce36eH ColKec
KeJsieZli. AnTal TisiHAeri anblH €63i Ka3ak, TliHAeri anjibl, anfa, ce3aepiMeH TybipJsec. Kasak
TIJIIHAE aJiFa 03/bl, aJIfa IWBIKTHI, aJIABIHFbI )KaFbIH/JA, a/lblHA aJ/bl, aJIFbl LIeN JereH Ce3
TipkecTepiHeH MaFblHAaCbl KOMECKiJieHreH aJi- TyOipi anaTad TijniHZAerifel, aaAbIHFbI Kak
MaFblHACbIMeH 6alJ/IaHbICThbl €eKeHiH KepeMi3. Ka3ak TijiHzeri ajafam ce3iHiH e Ty6ipi aji-
ekeHi aHbIK. Ka3ak TisiHzae Ae, asTal TiniHAe Ae anjbl 6ip MaFblHaHbI 6ifjipesi: TypaHbIH
anzapl — YUAIH anjbl. AnTal TiliHAeri 9)KUKTeru Kbll KipebepicTi HeMece aybI3 WAl 6ingipeni.
Ce3 TipkeciHiH OipiHIII ChIHApbl KUK - ecCikK, IFHU Ka3zaklia Typa ayjapMa »KacaFaHJa -
ecikteri 6esiMe. AnTal TiJiHJEe Kbl CO3iHIH Tafbl 6ip MaFbIHAChl — KAOMHET: JUPEKTOP/AbIH
KbIObl — AUPEKTOPAbIH KabuHeTi. AnTail TiJMiHJe KapadykKbl Kbl — TYpMe Ma¥FbIHACbIH
6ingipesi. kKapaukbl Kasak TijliHAeri KapaHFbl ce3iMeH caiikec kesefi. Exi ce3niy ge Ty6ipi
Kapa - TYCTi 6isfjipyMeH 6ipre, KapaHfbl MaFbIHAChIH Ja 6i1ipesi. Mbicasbl, Kapa TyH, Kapa
TYHEK JereH/ie 6e/risi 6ip 3aTTblH TYCiH eMeC, KapaHFbLJIbIK MaFblHACbIHJA KOJIAAHbLIbII
Typ. Ka3ak TisiHze e KapaHfbl YU — TYpMe MaFblHACbIH/A KOJAAHbLIYbI Ke3aecei. Mbicasbl,
KapaHfb! Y Tepe3eci — TYTKbIH OpHbI, KerepreH KekTiH, »)Ky3i ecki popmbl.(Abai1) A6aibiH,
M.J/lepMoHTOBTaH ayAapfaH «TyTKbIHAAFbl O6aTbIp» 6JieHiHJAe KapaHFbl YH TYNHYCKaJaFbl
TEMHUI|A co3iHe 6asaMa peTiHje aJbiHFaH. AJITal TiJliHZe KapaHyi# jep, TypMe ce3aepi TypMe
MaFrblHACbIHAA )KyMcasnabl. Kasak TijsiHze Ae, aaTal TiliHAe e KapaHFbl YU — KapayKbl Kbl
nepudpas peTiHje KoJ/JaHbLIATbIHbI OalKaIaAbl.

KOpBITBIHABI

KyprisisireH canbicTeipMasbl 3epTTeY Ka3aK KoHe alTal TiijepiHjeri yiu-Kaiufa KaTbICThI
JIEKCMKAHbIH, TapUXH, CeMaHTHUKaJIbIK >»9He JIMHIBOMYJEHU epeKIleJiKTepiH aHbIKTayfa
MYMKIiHJIK Oep/i. 3epTTey HOTHXeJsepi OyJ JIeKCUKaJbIK KabaTTblH €Ki Tijije Ae opTak
TYPKIiJIiK Heri3feH 6acTay a/JlaTblHbIH, COHbIMEH Oipre ap TiJZiH Tapuxu AaMybl MEH MdJIeHHU
ToXKipubeciHe 6alJIaHbICThI 63iH/IK epeKLIeiKTepi Jie KaJAbINITaCKaHbIH KOPCETTI.
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Eki Tinge e OacmaHa yFbIMBbIH OijipeTiH opTak aTayjiap Ke3JeCKeHMEH, OJIap/iblH
KOJIZIJAaHbLJY epeKlIeJiKTepi MeH MaFblHAJbIK XKiKTeJqyiHAe alblpMallblIbIKTAp OailKasia/ibl.
By »aFaait acipece yil / ¥ CUAKTbI 6a3aJiblK aTayJlap/blH TapUXHy OipJiiriHeH KepiHic 6epepi.
Kaszak Tislinzie y1 ce3i Ui KoJ1JaHblLIbII, AAPOJIbIK JIEKCEMA KbI3METIH aTKapca, aJTall TuliHae
aMblI, Typa CUAKTBI aTayJap KeHipeK KoJJaHbLaaAbl. AJNTaul TiJiHAEe VU JieKceMaCbIHbIH
KOJIZIaHbIChl CHpeK. Bby/1 alblpMalllbLIbIKTAp TYbICTAC TUIAEPAiH CeMaHTUKAJBIK, KyHeciHzae
TapUXU-M3JleHH paKTOopIapAblH MaHbI3/lbl PeJl aTKapaTbIHbIH KepceTei. COHbIMEH Gipre eki
Tisgeri 6ipKaTap aTaysapAblH OPTaK TYPKIJIiK STUMOJIOTUSJIBIK HETi31 01ap/iblH reHeTUKAJIbIK,
GalJIaHbICBIH aUFaKTangbl.

3epTTey HOTHXKeJiepi YHW-)Kal JIEKCUKACbIHbIH, TeK MaTepUablK MOJEHHUETTI
CUINATTANUTBIH aTay/ap >KUbIHTBIFbl FaHA eMeC, COHbIMEH Oipre 3THOCTBIH, JlyHUETAHbIMbIH,
9JIEYyMEeTTIK KYPbLIbIMBIH K9HEe OTOACBLJIbIK KaTbIHACTap >XyWeCiH OelHesIeWTiH MaHbI3[bl
M9JIEHU KOJ, eKeHiH KepceTTi. YA YFbIMbIHbIH MaKaJ-MaTeJJlepAe, TYpPaKThl TipKecTepne
’KoHe TYbIH/Ibl Ce3/iep/ie KeHiHeH KepiHic Tabybl OHbIH, CUMBOJIJbIK >XKoHE KOHIENMTYaJs/bIK
MOHIH aWKbIHJaWAbl. EKi XaJlbIKTbIH TUIAIK caHAcblHAA [Aa OTOAChbIH Kypy Y# YFbIMbIMEH
GaiIaHbICTBIpbLIAAbl. Ep MeH aHenfiiH, yiijeri cakpanbl MiHAEeTTepi eKi XaJbIKThIH TiJAiK
caHacCbIH/A Jla alKbIH TaHOaJaHFaH.

3epTTey HaTHXKeJsepi Ka3ak >KoHe aJiTal XasbIKTapbIHbIH KOUIMeJi oHe »apThblIau
KelllIeJsi eMip casThl YH-Kall aTayJlapblHbIH KaJbIIITACybIHA €J1eyJli bIKIaJ eTKEHIH KOpCEeTTi.
CoHpam-aK yHUJiH IIKI KypblIbIMbIHA KaTbICTbl aTay/JapAblH KaJbIITACyblHJA KEHICTiKKe
Heri3/JieJireH CeMaHTHUKaJIbIK MOZeJbJepAiH MaHbI3[bl eKeHi aHbIKTanAbl. Ka3akK TisiHzgeri
aybI3 YW, TOp YW CUAKTHI aTay/lap MeH a/iTall TiJiHAeri TOpUH/Jerd Kblll, ajJiblH KbIll CUSAKThI
TipKecTep TYPFbIH KeHICTIKTiH (YHKLHOHa/NABIK YHbIMJACYbIH KOpCETETiH JIEKCUKAJBbIK
»KyWeHi KasblnTacTbipaabl. Keilbip aTaynapabiH nepudpasblkK koHe MeTapopasiblK CUIIaTTa
KOJILaHBLIYbI TIJIAIH M3/IeHU-CUMBOJIABIK MYMKIH/IKTEepiH auKbIHAaNUIbl.

Kannel anranga, yu-»Kal JIeKCUKAChl XaJbIKTbIH, MaTepUaAblK MdIeHUETIH FaHa eMecC,
TapuUXu ToKipubeci MeH AYHHETAHbIMbIH Ja CAaKTAaWTbIH MaHbI3Abl TiJAIK KabaT G6GOJIbII
TabbL1a/1bl. 3epTTey HOTHKeIepi TYPKI TisiZlepiHeri TYPMBICTbIK JJEKCUKAHBbI CaJIbICThIPMaJlbl
TYPFbIIaH 3epTTeyre KOCbIMIlA JiepeK Oepimn, 6oJsialiakTa yH-»Kal JIEKCUKACbIHbIH, TapUXHU-
CeMaHTHKaJIbIK 3BOJIIOLIUACBIH KeHipeK TYPKIJIIK MaTepuaJsl Herisinze KapacTblpyFa MYMKIH/IK
6epeni.

Myaaenep KaKThIFBIChI, AJIFBIC alTY )K9HE KapPKblJIAaHABIPY TypaJibl aKnapaT

MakaJia 60ibIHIIA MYAAesiep KaKTbIFbIChI 2)KOK. AP26104289 «TaburaTt — Axam — TypMbIc»
YLWITIri TUIAIK penpe3eHTalUuACBIHbIH 3THOMJ/eHU KOATAapbl MEH KOTHUTUBTIK KYPbLJIbIM/IAPbI
(ka3akK >koHe 6acka TYpKi TingepiHzeri TYPMBICTBIK JIEKCMKA OOMBIHIIA CaJbICTbIpMaJibl
TaJl/lay) FPaHTThIK *K00achl LieHOepiH/ie 3epTTey }KYprisiiin, Makasa a3ipJjeHai

ABTOpJIapAbIH, KOCKaH yJeci. bubekoB K.T. - aMnupukanblK MaTepUaabl *KUHAKTAI,
a/1e6u oty xkacaapl, CapekeHoBa K. K. - MakasiaHbl CbIHU TYPFbI/IaH KaiiTa Kapan, lepeKTep/liH,
JYPBICTBIFbIH TeKcepAi, Opasrasuena JI.M. — FbIIBIMU-3€PTTEY/iH diC-TaCi/iAepiH aHbIKTAII,
>KMHAKTaJIFaH MaTepuaJ/ibl TaJaJajbl.
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CpaBHHTeJIbHO-JII/IHI‘BI/ICTI/I‘-IECKPlﬁ dHaJIM3
Ha3BaHHE XKWINII B Ka3aXCKOM U aJITaliCKOM fA3BbIKAX

AHHOTanuA. B craTbe GbITOBAs JIEKCHKA, CBSI3aHHAsi C HAUMEHOBAHUSAMU KUJIMILA B Ka3aXCKOM
M aJTalCKOM f3blKaX, pacCMaTpUBaeTCsi B CPaBHUTEJbHO-JUHIBUCTHYECKOM acnekTe. Llesnb
MCCJIe/IOBAHUS — BbIIBUTb UCTOPUYECKYI0O OCHOBY, CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY M JIMHI'BOKYJbTYPHOE
coZiep>kaHue Ha3BaHUM XXUJIMIIA B IBYX POACTBEHHBIX fI3blKaX. B Xo/ie Mccie0BaHMSA UCI0JIb30BaHbI
MUCTOPUKO-CPAaBHUTEJIbHBIH, JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKHUH, OMNUcaTesNbHbIH, CHCTeMaTU3aLMOHHBIN
M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUH MeTOoJbl. IMIUPUYECKUM MaTepHaJoM IMOCAYKUIU TOJIKOBBIE,
JIMaJIeKTOJIOTMYecKie W 3THOrpaduyecKkre CJA0Bapy Ka3aXCKOTO U aJTalWCKOro SI3bIKOB, a TaKXe
TEKCThI pa3JINYHbIX QYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEN. Pe3y/IbTaThl MCC/lel0BaHM s IOKA3bIBAIOT, YTO JIEKCHUKA,
CBsI3aHHAsl C HAMMEHOBAHHUAMHU )KUJIMILA B KA3aXCKOM U aJITallCKOM s13bIKaX, BOCXOUT K 061 TIOPKCKON
OCHOBE, O/JHAaKO B IIPOIecce UCTOPUYECKOT0 PA3BUTHS U NOJ] BJUSHUEM KYJIbTYPHOTO ONbITA B KAKOM
U3 SI3bIKOB CPOPMUPOBATUCH COGCTBEHHbIE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH. B Ka3aXCKOM s13bIKe
JlekceMa Y{ BBICTyNaeT B KayecTBe fi/[pa HOMUHALIMK MOHATHS «KUJIHULIE», TOrJa Kak B aJTalcKOM
sI3bIKe 0oJiee aKTHUBHO YHNOTPEGJSIOTCS JIEKCEMbI allbll, Typa. YCTAaHOBJIEHO TaK)Ke, YTO Ha3BaHUSA
KUJIMILA OTPAXKAIOT He TOJIBKO MaTepHaJbHYI0 KYJbTYPY, HO U BBINOJHSAIT GYHKIHUIO KYJIBTYPHOTO
KOZla, penpe3eHTUPYsl MUPOBO33peHHE 3THOCA, CeMelHble OTHOLIEHHUS, COLUAJIBbHYIO CTPYKTYpy M
npezcTaBJeHus 0 IpocTpaHCTBe. [losiyyeHHbIe pe3yIbTaThl BHOCAT BKJIA/, B CPABHUTEJILHOE U3yYeHUe
ObITOBOU JIEKCUKH TIOPKCKUX SI3bIKOB U CO3/Ial0T OCHOBY /151 la/IbHEHILIero Ucciel0BaHUs HCTOPUKO-
ceMaHTHYeCKOH 3BOJIIOLMY Ha3BaHUM KUJIMILA HA 60Jiee LIMPOKOM TIOPKCKOM MaTepHae.

KinioueBble c/10Ba: JIeKCHKA KUJINILQ, ObITOBAs JIEKCHKA, CPABHUTEIbHAS IMHTBUCTUKA, JIEKCUKO-
CeMaHTHYeCKU aHaJIN3, TUHI'BOKY/IbTYPOJIOTHSl.
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K.T. Bibekov?, K.K. Sarekenova?, L.M. Orazgaliyeva?
L2].N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
3Astana IT University, Astana, Kazakhstan

Dwelling-Related Vocabulary in the Kazakh and Altai Languages:
a Comparative Linguistic Analysis

Abstract. The article examines household vocabulary related to the names of dwellings in the Ka-
zakh and Altai languages from a comparative linguistic perspective. The aim of the study is to identify the
historical foundations, semantic structure, and linguocultural content of dwelling-related terminology
in these two related languages. The research employs historical-comparative, lexical-semantic, descrip-
tive, classificatory, and linguocultural methods. The findings demonstrate that the vocabulary associated
with dwelling names in Kazakh and Altai originates from a common Turkic lexical base; however, due to
historical development and cultural experience, each language has developed its own lexical-semantic
features. In Kazakh, the lexeme iy functions as the core designation of the concept “dwelling,” whereas
in Altai the lexemes ayil and tura are more actively used to denote this concept. It has also been estab-
lished that dwelling terminology reflects not only material culture but also functions as a cultural code
representing the worldview of the ethnic group, family relations, social structure, and spatial percep-
tion. The results contribute to the comparative study of household vocabulary in Turkic languages and
provide a basis for further research into the historical and semantic evolution of dwelling terminology
using broader Turkic linguistic material.

Keywords: dwelling vocabulary, household vocabulary, comparative linguistics, lexical-semantic
analysis, linguocultural studies.
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FORMATION OF JEWELRY NAMES IN THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to the analysis of jewelry names in Kazakh, a Tur-
kic language belonging to the Kipchak-Nogai subgroup of the Kipchak (Northwestern
Turkic) group (Tenumes, 1984). Jewelry is not only material value, but also tradi-
tions, beliefs, art, aesthetics, education, etc., reflecting the phenomena of social life.
The Turkic peoples have common jewelry names, their meanings, and features in use,
depending on the age of a person. There is a similarity in the formation of jewelry
names in the Kazakh language with other Turkic languages. In studying the formation
of Kazakh jewelry names, more than 200 jewelry names have been taken from dictio-
naries, encyclopedias, and other sources, and their features have been identified. The
study considers the formation of jewelry names in a synthetic, analytical and semantic
way. However, very often the jewelry names in the Kazakh language are formed ana-
lytically. Most jewelry names were associated with the names of metals and precious
stones, manufacturing techniques and resemblance to other objects.
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and analytical methods, semantic method.
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Introduction

Kazakh jewelry art dates to the era of nomads (1st millennium BC) and the period of the
Great Migration of Peoples (4th-7th cc. AD), and developed in connection with the crafts of
Central Asia, Altai, and North Caucasus in the 18th-20th cc.

Jewel crafting is an art form that combines the spiritual and material values of the Turkic
peoples. It is one of the most ancient crafts of the Kazakh people as well, and therefore the
jewelry vocabulary occupies a large part of the Kazakh language.

During the Soviet era, the life of people changed and the demand for national jewelry
disappeared due to the communist ideology that considered the traditions and national values
of the Kazakh and other peoples as “remnants of olden days” (ToxTtabaeBa, 2011). During that
period, the development of the Kazakh language was limited, and jewelry vocabulary often
remained at the level of dialectical or limited vocabulary. As the etymology and manufacturing
technology of many jewelry items became forgotten, jewelry names became obsolete, and
hence the underlying background knowledge fell into decay. Professional jewelers often had to
use textbooks in other languages. Therefore, the issue of disappearing jewelry vocabulary in the
Kazakh language is pressing.

After Kazakhstan gained independence, interest in traditional art and jewelry crafting
revived. Along with the rise of jewelry production, it is necessary to take into account its
cultural and spiritual information function. Currently, the products of jewelry companies such
as “Amina Jewels Kazakhstan”, “Ademi-ai”, “Balausa jewelry”, “Qazaq zerger” etc., as well as those
of individual craftsmen, are widely distributed in Kazakhstan. Currently, there is an opportunity
to find the types of national jewelry produced by modern craftsmen in shops and online stores.
The development of production and competition in this area is a natural phenomenon. The time
has come to pay attention to national names and background knowledge of national culture
that have been identified and accumulated over the years by the research of the historians,
archaeologists, ethnographers, and linguists of Kazakhstan and other countries.

Since the jewelry names in the Kazakh language derive from the ancient Turkic language,
their meanings and types of formation are also similar to other Turkic languages, while
simultaneously having unique characteristics. Among jewelry names in the Kazakh language,
there are borrowings from Arabic, Persian, and Russian, as well as Turkic words from Uzbek
and Turkmen. They are associated with the historical and social development of the population
and territorial neighborhood. Now the jewelry names in modern Kazakh are formed according
to the laws and peculiarities of the language.

The scientific novelty of this study lies in the classification model it proposes, which differs
from R. Shoibekov’s approach in scope, structure, and method. Shoibekov’s dictionary of
Kazakh jewelry vocabulary (lLloi16ekoB, 1991) and his study of craft lexicon (ILloii6ekoB, 2006)
are primarily lexicographic: they catalogue jewelry-related words alphabetically, together with
their dialectal and literary meanings, illustrative examples from oral and written literature, and
about 45 types of decorative ornament, and they distinguish jewelry names only in general terms
as synthetically or analytically formed, without a unified formal model or quantitative data. The
present study, by contrast, introduces a two-tier morphosemantic classification that combines
(a) a formal word-formation model — root words, synthetic forms built with word-forming and
modifying suffixes (e.g., -ma/-1ue, -nbIK/-JiK, -Ma/-Me, -6a/-6e, -na/-ne, -rek, -mbIK/-11ik), and
analytical forms built on N+N, NUM+N and ADJ+N combination models — with (b) a semantic
classification of 14 motivational categories (material, gemstone, manufacturing technique,
resemblance, body part or place worn, element, function, size or shape, colour, number, tribe
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or toponym, status or rank, ornament, and general names). Neither this two-tier model nor its
component units has previously been applied to Kazakh jewelry vocabulary by Shoibekov or
by other researchers of Turkic craft lexis (cf. PaxumoBa, 2002, on Tatar; KosaToBa, 1996, on
Turkmen; Shamigulova et al.,, 2015, on Bashkir clothing and jewelry vocabulary).

The study also discloses several descriptive units and a quantitative model not previously
reported for Kazakh material-culture vocabulary. First, a percentage-based distribution of the
corpus across the 14 semantic categories (Table 21) shows material (20.4%), manufacturing
technique (14.4%) and resemblance to other objects (13.5%) to be the dominant naming
motivations, against status or rank (1.3%) and ornament (1.7%) as the least productive.
Second, a ratio model of morphological types (Table 6) establishes that analytical formation
accounts for 86% of Kazakh jewelry names, against 8% synthetic and 6% root forms — a
proportion not previously calculated, which empirically substantiates, rather than merely
asserts, the predominantly analytical character of Kazakh craft-vocabulary formation. Third,
the comparative table of common Turkic jewelry roots (Table 1), built on Old Turkic dictionary
data (HagensieB, 1969) and cognate forms in about 20 modern Turkic and Kipchak languages,
extends the monolingual scope of Shoibekov’s dictionary into a cross-Turkic comparative
framework. Finally, the identification of gender-marking distinctions in metal naming (male
and female gold and silver; KacumanoB, 1969) and of the numeral etymology underlying
6ecoinesik (PamcrenT, 1957; Tenuiues, 1984) contributes previously undocumented semantic-
etymological mechanisms to the description of Kazakh jewelry nomenclature.

Methodology

The study considers a structural and semantic analysis of more than 200 Kazakh jewelry
names in a synthetic, analytical and semantic way. The formation of jewelry names is regarded
according to synthetic and analytical methods for the formation of craft vocabulary by R.
Shoibekov (Illoii6ekoB, 2006). This work includes the jewelry names and their components,
the raw materials and tools used in the craft, and the terminology for various jewelry-making
methods and techniques.

The etymology of generalized ancient Turkic names was outlined in M. Kashkari’s dictionary
(an-Kamrapu, 2005) and other works, as well as in the works of Zhanpeisov (2Kanneficos,
1976), Ibragimov (M6parumos, 1961), and Khabichev (Xa6uues, 1971).

Shoibekov’s dictionary of Kazakh jewelry (Illo#i6ekoB, 1991) contains more than 1100
words of jewelry vocabulary with their meanings, examples from oral and fictional literature,
proverbs and sayings.

The jewelry vocabulary in the Kazakh language is common to the Turkic languages. The
meanings have undergone changes during historical development. Most of the common
Turkic jewelry names can be found in the explanatory and bilingual dictionaries of the Turkic
languages, in the dictionaries of dialectological and professional vocabulary, and ethnographic
works. However, some common Turkic names during historical development acquired different
and new meanings (Illo#i6ekoB, 2006).

The article aims to analyze the formation of jewelry names in the Kazakh language through
synthetic, analytical, and semantic approaches, with a focus on uncovering the linguistic and
cultural mechanisms behind their naming. Specifically, it seeks to identify and classify names
based on their lexical components, reveal the semantic motivations behind these names,
investigate how manufacturing techniques and material characteristics influence terminology,
and contribute to the wider understanding of Kazakh ethnolinguistic heritage by examining
how traditional material culture is reflected in language.
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The research on Kazakh jewelry naming has developed alongside the broader expansion of
Kazakh ethnolinguistics, anthropology, and cultural heritage studies. Early interest in jewelry
terminology was initially descriptive and ethnographic, appearing in the Soviet period, when
scholars such as A. Margulan documented the material culture of the Kazakh people, including
jewelry, within broader ethnographic collections.

Systematic and linguistic analysis of jewelry names began to evolve after Kazakhstan gained
independence, particularly in the early 2000s. Nowadays, jewelry vocabulary is considered to
be situated in a historically cognitive stratum of the Kazakh language, serving as a bridge to
understand pre-Islamic and nomadic ontologies through language (Bissenbayeva et al., 2018).

The scholarly discourse on Kazakh jewelry names has been focused on the deep integration
of language, identity, and cultural symbolism. Jewelry names are derived from symbolic codes,
animal motifs, and ancient mythological beliefs. These linguistic units reflect both functional
designations and ritual meaning, linked to protection or fertility (Satenova et al., 2024). Many
names derive from mythological zoomorphic codes (e.g., camels and snakes symbolize fertility
and continuity) embedded within names of amulets, earrings, and belt buckles (Khazbolatov &
Shaigozova, 2020), (Tokhtabayeva et al., 2020).

Besides, Kazakh jewelry nomenclature demonstrates strong Turkic parallels indicating
shared cultural-linguistic heritage across Central Asia (Kozhahmetova et al., 2024). Borrowings
and overlaps with Tatar, Kyrgyz, and Uzbek terminology are commonly documented. The same
cross-cultural etymologies can be noticed in other languages: some naming conventions arise
from ancient linguistics - drawing from Latin, Greek, Persian, and regional dialects - leading to
polysemantic interpretations (Ogden, 1992).

Scholars emphasize the need to preserve traditional naming systems in the era of
globalization and modernization (Shamigulova et al.,, 2015), sustaining cultural transmission
with the help of ethnolinguistic education and comparative historical methods (Issabekova et
al.,, 2024).

Along with globalization, local naming systems for jewelry are sometimes lost or
misrepresented, and research stresses the importance of culturally sensitive translation and
documentation (Fening, 2015), as well as controlled vocabularies and multilingual thesauri for
cataloguing jewelry (Beiko, 2013; Kozhahmetova & Tazhibayeva, 2021).

Across both Kazakhstani and foreign scientific works, authors highlight that jewelry names
do not merely describe objects - they encode cultural memory, emotional meaning, social
identity, and linguistic heritage. This growing part of research confirms Kazakh jewelry naming
as a multidisciplinary field connecting linguistics, ethnography, semiotics, cultural identity, and
translation studies.

Research methods

Morphological analysis in the article considers the structure of Kazakh jewelry names to
outline development paths and to determine the basic principles and features of the formation
of jewelry names. For this purpose, jewelry names of the Kazakh language have been collected
from dictionaries, encyclopedias, and other sources. Analyzing the morphological features of
the Kazakh jewelry vocabulary is carried out by analyzing individual components. Semantic
analysis of jewelry names is used to identify the meaning and semantic connections of words
and phrases, which allows for a more accurate understanding of the context and reveals the
internal semantic structure of words. It is carried out to identify unique features of Kazakh
jewelry names that distinguish it from other languages.
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Results and discussion

1 Common Turkic jewelry names

There are similarities and differences in common Turkic words. The names of the materials,
techniques, general names and tools are common for the Turkic languages, e.g., attin (gold),
kiimis (silver), bakir (copper), temir (iron), tas (stone), siiyek (bone), etc. These words were
mentioned in the Orkhon-Yenisei inscriptions in ancient times. The word attin in some Turkic
languages means not only metal, but also “money”, “arrow”, “lace, braid” etc. In the jewelry
sphere, there are technique names common to the Turkic languages as attindaw (gilding),
kiimistew (silvering), kesw (cutting), soyw (forging), kuyw (casting), etc. (Illoit6ekoB, 1991).

Jewelry names such as zZiizik, bilezik, monsak, tiiyme, sirya, belbew, SaSbaw, Sotpi are used
in many Turkic languages. They are generalized names that have long been formed in Kazakh,
and many jewelry names are based on them (see Table 1). We have outlined generalized jewelry

names from the ancient Turkic dictionary, etc. (Hagensie, 1969).

Table 1. Generalized jewelry names common to Turkic languages

Kazakh Ancient Turkic Languages Modern Turkic Languages
XKy3ik ‘Zizik’ juziik Turk., Gag. Kr.Tat, Kum. ytziik; Turkm. #y3yk/ yiizik;
(ring) [DTS] Kkalp. xy3ik; Nog. iiyauk; Kyrg. xysyk; Tat. iy3ik; Uzb.,,
Uig., Azerb. y3yk/iiziik; KBalk. »xy3yk; Bashk. ity3yk; Tuy,
Khak. uyctyk; Alt. fyctyk; Shor ycTyk, 4ycTyK.
6isesik bilazik Turk., Turkm. Gag. KrTat, Kum. Karaim, Nog. Kyrg,
‘bilezik’ [DTS, p.99] Kkalp., KBalk. bilezik; Azerb., Tat. bildzik; Uzb. bilaguzuk;
(bracelet) Uig. biloziik; Bashk. biladik, 6enazek; Tuv. bilzek, 6unek-
13311, Yak. bilsey, Tel. misiapik.
MOHIIAK, moncak/ moncyk [DTS] Turk. boncuk; Azerb. muncugq; Kyrg. mondok; Kum., KBalk.
‘monsak’ MuH4ak; Turkm. monjuk; Kkalp. monmak; Nog. MoHbIH-
(beads) IaK;
Tat. myeHca; Uzb. myHuok; Bashk. MmyHcak, MylibiHCa;
TyiiMe tligma Turk. diigme; Azerb. diiyma; Turkm. gyBme; Tat. Teiima;
‘tiiyme’ [DTS, p.595 ] Uzb. Tyrma; Bashk. Tetima; Kr.Tat. germe; KBalk. Tioiime;
(button) Kkalp. Tyiime; Kyrg. Tyiime; Yak. Tumex;
CbIpFa asira, sirya Azerb., Kyrg., Kum.,, Kar, Kkalp., Nog., Tat. syrga,
‘sirya’ (Kipchak) Turkm. bicbipFa; Uzb. ucupra; Kr.Tat. sirga, Bashk. xbiprFa;
(earrings) Khak. p13eipra; Chuv. cdpka; Yak. pITbIpFa, bITapFa
6esibey belbay Nog. 6es16aB; Kyrg. 6e1600; Uzb. 6en60f; Bashk. 6unbay;
‘belbew’ [DTS, p.93] Turkm. 6unbar, 6uarymak
(belt)
mambay saC+bay Kipch. sacbah; Kkalp., Nog. SaSbaw; Bashk., Tat. cac6ay; Alt.
‘Sasbaw’ [DTS, p.93] yau nyyur; Uzb. mammno; Kyrg. vau6ak; Tel. yau 6yyun,
(braid jewelry)
moJsnel  ‘Sotpfi) | - Kyrg. yonmy; Tat. uynna; Bashk. cynner; Uzb. aynns
mamTeHre Uig. yaw TeHre
‘SaStenge’
(braid jewelry)

2 Morphemic structure of Kazakh jewelry names
Analysis of the grammatical structure of the jewelry names in the Kazakh language affects
the identification of their features. In Kazakh the jewelry names are found in the form of root
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cbIpfa ‘sirya) aska ‘atka’, derived manpaiiia ‘mandaysa’, compound words eHipxkuek ‘Onirziek’
and word combinations y36eui ceipfa ‘Uzbeli sirya’, 6araapJbl cakuHa ‘baydarti sakina’.

Root words form the basis of all word formation. Words common to Turkic languages as
bilezik, monsSak, belbew, SasSbaw are root words. According to the etymology of these words, in
the ancient Turkic language they were formed from a combination of words: bilaziik - “wrist”
and “ring”; moncak/moncyk - “neck” and “wear”; belbay - “waist” and “cord”; sacbay - “hair”
and “cord”. The word tiigma comes from the word tiig “to tie, tie a knot” and the affix -ma. The
root words represent about 6% of the considered jewelry names.

Since the main word-forming way in the Turkic languages is derivational, we analyze the
jewelry names that are formed synthetically and analytically.

2.1 Synthetic forms of jewelry names

The Kazakh jewelry names are formed by word-forming and modifying suffixes in the
Kazakh language (see Tables 2, 3).

The productive word-forming suffixes in Kazakh are derivational suffixes -ma, -me (-3a,
-Se). They are also found in other Turkic languages. The suffixes -1a, -ue (-$a, -Se) are mostly
attached to the name of the body part, such as forehead, chest, throat in forming jewelry names
(e.g. mandaysa, tamaksa). In the Tatar language, the suffixes -1ia, -1m1e (-$a, -Se) have the form
-ca: tamakca (a necklace with silver coins, sewn onto the fabric), which is also called muensa
(PaxumoBa, 2002). In the Turkmen language, the suffix -¢a is found in the word gursakca (breast
ornament) (KosaToBa, 1996).

The ancient Turkic adjective-forming suffix -nbir “1iy’ (Ecenkysios, 1976) has the form
of noun and relative adjective-forming suffixes -npik/-nik ‘-tik/-lik’ in Kazakh and forms the
jewelry names ‘Sekelik’, ‘Zelkelik’. The suffixes -nb1k/-nik (-tik/-1ik’) express the meaning of
belonging to the place (of wearing jewelry).

The noun-forming suffixes -ma/-me, -6a/-6e, -na/-ne (-ma/-me, -ba/-be, -pa/-pe) in Kazakh
jewelry names are common in the Turkic languages. These suffixes denote the result of an action.

In Kazakh, the adjective-forming suffix -rek ‘-gek’ is also found in the Karakalpak, Uighur
and Turkmen languages (HypmaxaHnoBa, 1971).

Table 2. The jewelry names formed by word-forming suffixes

Kazakh Transcription Suffix Literal lexical semantics
MaHJaima | mandaysa Noun — Noun: | Silver gemstone jewelry attached to the front of the saukele
-8a, -Se, -lik (cone-shaped bridal headdress decorated with jewels).
TaMakla tamaksa Woman'’s neck jewelry of a cloth strip with stones and silver
(ancient) plaques, and with silver and coral mesh at the base (like
monisto).
Tymapia tumarsa Silver neck jewelry-amulet in the form of a triangle with
(ancient) precious stones. Inside the triangle, they carry an inscription
from the Koran
eHiplie Onirse Chest jewelry for girls with three hollow rectangular plates,
(dialect) fastened vertically by chains with pendants. The inner space
of such plates was filled with white paste to give them weight
KYTeKIle kipekse Dome-shaped silver jewelry
YKeJIKeJTiK zelkelik Girl’s jewelry for braids that were attached to the behind of
the head
HIeKeJsik Sekelik Temporal pendants attached to the headdress or hair
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KancelpMa | kapsirma Verb - Noun: | Traditional double-sided silver or golden fastener on women'’s
-ma, -be, -pa, | clothing in the form of two plaques connected by a hook and
-Wwis, aloop.

»KaKTaMma Zaktama Temporal pearl pendants attached to the saukele (cone-
shaped bridal headdress decorated with jewels) on both
sides.

6ypama burama Asilver or golden twisted, coiled jewelry (bracelet, ring).

6acTteipMa | bastirma An oval- or round-shaped gilded silver jewelry that covers the

(dialect) chest area of the dress or kamzol (sleeveless clothing).

mbITBIpMa | Sitirma Silver jewelry attached to the sides of a woman’s headdress

(dialect)

y36e tizbe Silver chain-link jewelry

my6bipTna | Subirtpa Silver linked dangle jewelry (earrings, necklace)

(dialect)

Tydpeyim | tiyrewis Round, oval, or rectangular brooch jewelry made of different
metals to pin clothes like kimeshek (the headdress of a
married woman made of white cloth, leaving only the face
open).

oeprek bergek Verb — | The top of a bridal headdress, adorned with gold and silver,

Adjective: -gek | and precious stones

The Turkic suffixes -mbik, -mik “-$ik, -Sik’ (CeBoptsiH, 1966) are modifying suffixes
(intensifiers) that can express a diminutive meaning. These suffixes are added to a noun in
Kazakh (see Table 3).

Table 3. The jewelry names formed by modifying suffixes

Kazakh Transcription Suffix Literal lexical semantics
alIlbIK, aysik intensifier Crescent shaped jewelry
-8ik, -8ik
TyHMeLik tilymesik Small clinking jewelry on earrings
HIBIFBIPIIBIK, Siyirsik A silver chain link

The considered synthetic forms of the Kazakh jewelry names with word-forming and
modifying suffixes represent 8%. These forms are sometimes not just a jewelry name, but also a
component in analytical forms, e.g.: burama (twisted, coiled) - burama Ziizik (twist ring), aysik
sirya (crescent-shaped earrings).

2.2 Analytical forms of Kazakh jewelry names

The analytical way of word formation in Kazakh is expressed by joining, doubling and
combining words. Doubling is used very rarely in the jewelry names.

The analytical forms of jewelry names by joining words are often ‘noun + noun’ (N + N),
‘numeral + noun’ (NUM + N) (see Table 4). Most of them are used in the form of N + N. The first
noun of such jewelry names is mostly a part of the body: betmonsak - “face” and “a bead”. In the
joint words NUM + N, the first word is a numeral: kosatki - “five silver coins”.
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Table 4. The jewelry names formed by joining words

Kazakh Transcription Literal lexical semantics

N+N

eHip)KHeK onirziek Silver or gilded chest hinge jewelry over clothing with some
rectangular plates, fastened vertically.

Ke3TaHa koéztana Silver button with a large precious stone

6eTMOHLIAK betmonsak Several rows of long strung beads attached to the saukele (cone-
shaped bridal headdress decorated with jewels) on both sides.

6orTyMap boytumar A type of silver necklace-amulet in the form of a horizontal
tube with pendants. One end of the tube opens and there is an
inscription from the Koran

manoay Sasbaw Along ribbon with coins or chain, woven into a thick braid, ended
in silk tassels or silver pendants to the very tips, emphasizing
length.

mamTeHre SaStenge A type of braid jewelry SaSbaw made of gold or silver coins.

NUM + N

GecKyJIaK, beskutak The jewelry made by joining five silver coins like flower petals and
a gem in the middle.

6ec 6inesik besbilezik A luxurious piece of jewelry consisting of a bracelet and two or
three rings connected by a chain.

The analytical form of jewelry names is combining words that appear in the form ‘adjective
+noun’ (AD] + N), N + N, and NUM + N (see Table 5). The adjectives in the form AD] + N can be
both qualitative and relative. Relative adjectives are formed by attaching the common Turkic
suffixes -sb1/-i, -Tb1/-Ti, -cbI3 ‘-ti/-li, -ti/-ti, -siz’ to the noun, denoting possession or presence:
kozati sirya - “earrings with a ball-shaped metal pendant”.

Table 5. The jewelry names formed by combining words

Kazakh Transcription Literal lexical semantics
N+N
ail ceIpra ay sirya Crescent earrings
anka ceipfa (dialect) | atka sirya Round shape earrings
aiibasiTa cbipfra aybatta sirya Ax-shaped earrings
Apaii xky3ik Aday ziizik Adai ring made by Adai tribe jewelers
KY/laF¥ Xy3ik kudayi ziizik “The matchmaker’s ring” is a traditional gift from the bride’s parents

to groom’s mother as a sign of the merger of the two clans and in the
hope of a good attitude towards their daughter. The ring consists of
two parallel finger holes for the middle and ring fingers. Its surface
covers almost four fingers.

cayKesie ceIpFa | sawkele sirya Long, heavy dangle earrings, attached to the saukele (cone-shaped
(ancient) bridal headdress with jewels) on both sides.
ADJ +N
AJITHIH AJIKA attin atka Gold necklace
TOICaJIbI bijie3ik topsati bilezik | Bracelet connected by hinged joints
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KacThl 0is1e3ik

kasti bilezik

Bracelet with inset gemstones in several places

>KMHaJIMaJlbl XKY3iK

Zinalmali ziizik

Combined ring made of a lyre-shaped flat shield with niello pattern
and 4-5 rings of different configuration, gathering in a single hoop.

aJla MOHIIAK

ata monsak

Motley beads

6emepiti Kymic

bederli kiimis

Embossed silver

KO3aJibl CbIpFa

kozali sirya

Earrings with a ball-shaped metal pendant

AsIKChI3 ceIpFa | ayaksiz sirya Earrings without pendants and chain-links

(dialect)

TaCThI XKY3iK tasti Ziizik Ring with inset gemstones

NUM + N

KOC KY3iK kos ziizik The ring consists of two parallel finger holes for the middle and ring
fingers.

KOC LIOJIBI kos Sotpi Jewelry for braids of 2 rows of silver coins, linked by silver wires.

Analytical forms of the jewelry names by joining and combining words in the Kazakh
language, represent 86% of the considered jewelry names.
Thus, the majority of the Kazakh jewelry names have analytical forms (see Table 6).

Table 6. Qualitative analyses of Kazakh jewelry names

Types of word formation %
Root words 6
Synthetic forms of jewelry names 8
Analytical forms of jewelry names 86

3 Semantic structure of jewelry names in Kazakh

Inthe Turkiclanguages, there are common generic names for jewelry. Analyzing the semantic
structure of jewelry names in the Kazakh language, we group them into 14 groups, including
general names, jewelry names according to the material of which it is made, manufacturing
technique, its resemblance to other objects, their gemstones, the part of the body where it is
worn, elements, function, size or shape, color, number, a tribe or place name, status or rank, and

ornament.

3.1 General jewelry names
The general jewelry names in the Kazakh language mainly consist of root words, and most

of them are common to the Turkic language (see Table 7).

Table 7. General jewelry names

Kazakh Transcription Literal lexical semantics

CbIpFa sirya Earring

6ine3ik bilezik Bracelet

caKyvHa sakina Ring

ankKa atka Necklace

LIOJIITBI Sotpi Pendants for hair
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aiikeu (ancient) aykel Pectoral silver jewelry

nermeHT/neHMeHT (dialect) degment/denment Leather or cloth belt, decorated with gold and
silver

TaHa tana A small metal or mother-of-pearl plaque

apebek (ancient) arebek Nose earrings (ancient)

3.2 Jewelry names according to the material of which it is made

According to the material of which it is made, the jewelry names are also common in the
Kazakh language as general names (see Table 8). The Kazakh jewelry is often made of gold or
silver. The items like men’s belt, horse harness or household items can be decorated with gold
or silver. These items are named by the metal of which they are made or the metal decorations;
e.g., kiimis beldik (silver belt) is made of pure silver or leather decorated with silver plaques.

Table 8. Jewelry names according to the material of which it is made

Kazakh Transcription Literal lexical semantics
KYMIiC LLIOJITBI kiimis Sotpi Jewelry for braids of silver coins.
»Ke3 ChIpFa Zez sirya Yellow brass earrings
cosly cbIpFa (ancient) soyaw sirya Earrings made of bone
QJITBIH XKY3IK altin ziizik Forged gold ring
MBIC CAKMHa mis sakina Forged copper ring
KyMic 6es1/TiK kiimis beldik The belt is made of silver or decorated with silver
plaques
60JICKH GasjjaK bolski baldak Ring made of melted Polish silver coins
KoJ1a 6ise3ik kota bilezik Forged bronze bracelet
»KapMak TyiMe zarmak tiilyme Copper coin button
cefen TyHiMe (KoHe) sedep tiiyme Pearl white button
MepyepT MOHLIAK merwert monsak Pearl necklace
Jinga anka (ancient) dilda atka Obsolete name for gold necklace
KYMicC KancbIpMa kiimis kapsirma Silver clasps for kamzol (sleeveless jackets)

Kazakh jewelers differentiate gender for gold and silver: erkek (male) or uryasi (female)
gold or silver. Gender peculiarities depend on the quality of the metal. Low-quality or alloyed
gold is considered male, and native pure gold is considered female gold. Male silver is common
raw silver or silver with alloys, and female silver is soft white silver (Kacumanos, 1969).

3.3 Jewelry names according to the gemstones

Precious or semi-precious gemstones are often used in the Kazakh jewelry names (see Table
9). Kazakh jewelers mostly used agate, coral, pearls, and artificial smalt. Each gemstone has its
own meaning. Agate is believed to protect from prying eyes and diseases; pearls are considered
part of the moonlight and a symbol of happiness and wealth in the Kazakh worldview (ToxTa-
6aeBa, 2011).

90 2026 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
Ne3 (156) OUAOAOIVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. e[SSN: 2663-1288



Table 9. Jewelry names according to their gemstones

Kazakh Transcription Literal lexical semantics
JIAFBLT aJTKA tayit atka Ruby necklace
rayhap xysik gawhar Ziizik Diamond ring
MepyepT aJKa merwert atka Pearl necklace
JKaKYT CbhIpFa zakut sirya Sapphire earrings
aKbIK ChIpFa akik sirya Carnelian earrings
Map>KaH CbIpFa marzan sirya Coral pendant earrings

3.4 Jewelry names according to manufacturing techniques

Jewelry names according to manufacturing technique are common in all languages. This
type of jewelry names in Kazakh indicates that the jewel crafting is one of the most ancient
professions of Kazakh people. Most of the jewelry names are associated with jewelry making
techniques as Zumirtaw (rounding), kavkazdaw (niello), sirkelew (granulation), kuyw (casting),
lizbelew (connecting links), etc. (see Table 10).

Table 10. Jewelry names according to manufacturing techniques

Kazakh Transcription Literal lexical semantics

6ypama 6isnesik burama bilezik A silver or golden twisted, coiled

bracelet.

Kankas (KaBkas3) 6i1e3ik Kapkaz (Kavkaz) bilezik Belt with niello silver plaques

YKYMBIp 6isie3ik Zumir bilezik Rod-shaped (round cut) bracelet

TOTICAaJIbI 6isie3ik topsali bilezik Bracelet connected by hinged joints

KaKMnak 6ise3ik kakpak bilezik Sash bracelet (bracelet connected
with sash)

opaMa 6isesik orama bilezik Silver wire wrapped bracelet

epMe 6Ginesik orme bilezik Silver woven wire bracelet

cipkesi )y3ik

sirkeli ziizik

Granulation ring

KyHMa Xy3iK

kuyma Ziizik

Molded ring

y36euJti ceipFa

iizbeli sirya

Dangle earrings with links

IIBIFBIPIIBIK ChIpFa (ancient)

Siyirsik sirya

Thin silver hoop earrings

3epJii TylMe

zerli tllyme

Gold-plated grained button

capaJia leHMeHT (ancient) sarala deyment Belt with gilded plaques

3.5 Jewelry names according to their resemblance to other objects

Most of the jewelry names in Kazakh are given according to its resemblance to other objects
(see Table 11), e.g. Zitanbas bilezik - bracelet with snake head ends. Forging a bracelet in the
shape of a snake was typical for many Turkic peoples. In Uzbek its equivalent is ilonbosh
bilaguzuk (ytonbos bitagiiziik) (snake head bracelet), in Kyrgyz - xbL1an 6au (Zitan bas) (snake
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head) (9nim6ait, 2011). Using different images in jewelry making has its own connotations.
Compare, iikiayak sirya - earrings in the shape of owl claws protect from the evil eye, kiimbezdi
zuzik - ring with a dome contributes to the family well-being and happiness, tasbaka zZiizik - ring
in the shape of a turtle is believed to prolong life, kustumsik Ziizik - bird beak ring for girls is
associated with the fact that a bird is a symbol of freedom and happiness.

Table 11. Jewelry names according to its resemblance to other objects

Kazakh

Transcription

Literal lexical semantics

»KblJIaHbac 6is1e3ik

Zitanbas bilezik

Snake head bracelet (bracelet with snake head ends)

TaMIIbI CbIpFa

Drop earrings

KyJaAAbI3 CbIpFa

Zuldiz sirya

Pentacle earrings (with a five-pointed star in the middle of
the circle) with a gem in the center of the star. These earrings
do not have a pendant.

IyM6ip ceipra (ancient)

diimbir sirya

Barrel-shaped earrings. Dumbir is a vessel for water in the
local language, typical for Bukharian Kazakhs.

»KaNbIpaK CbIpFa

Zapirak sirya

Leaf shaped earrings

KyMFfaH CbIpFa

kumyan sirya

Jug-shaped cast earrings

KYCTYMCBIK, XKY3iK

kustumsik ziizik

Ring with the upper part pointed, like a bird’s beak

Kym6e3ai xKysik

kiimbezdi Zlizik

Ring with a yurt-shaped dome on the top

TacbakKa Xy3ik

tasbaka ziizik

Turtle shaped ring

YKiafK CbIpFa

iikiayak sirya

Silver earrings with pendants in the form of owl claws

KOUTYSIK,

koytuyak

Silver bar in the shape of a sheep’s hoof

3.6 Jewelry names according to the part of the body or place where it is worn

The types of jewelry name, according to the place of wearing are also common in the Kazakh
language (see Table 12). There is jewelry devoted to some part of the body as head, hair, neck,
chest, arms and legs. Besides, there are types of jewelry for clothes, and especially for sawkele
(cone-shaped bridal headdress) such as Zak monS$ak, Sekelik, mandaysa, etc.

Table 12. Jewelry name according to the part of the body or place where it is worn

Kazakh Transcription Literal lexical semantics
asiK 6inesik (ancient) | ayak bilezik A sterling silver bracelet worn on the feet for joint pain
6apMak cakrHa barmak sakina | Thumb ring
»KaK, MOHLIAK Zak monsak Pendants made of gemstones or ball-shaped gold and silver pendants,
attached to a saukele (cone-shaped bridal headdress decorated with
jewels) on both sides.
MaHja#ma mardaysa Silver gemstone jewelry attached to the front of the saukele (cone-
shaped bridal headdress decorated with jewels).
apKa aJiKa arka atka A special piece of jewelry used to adorn the back of the girl’s kamzol
(sleeveless jacket) and also to protect her
TaMak aJKa tamak atka Woman's neck jewelry of cloth strip with stones and silver plaques,
and with silver and coral mesh.
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3.7 Jewelry names according to their elements

In Kazakh, there are jewelry names according to their elements, e.g., kopirawti Sotpi -
jewelry for braids with several bells. The bells attached to the girl’s braids were meant to make
a gentle sound as she walked, which is why girls were advised to walk quietly. Kazakh warriors
wore kiseli beldik (belt with leather pocket) for carrying weapons on their belts (see Table 13).

Table 13. Jewelry names according to their elements

Kazakh Transcription Literal lexical semantics

KO3aJibl aJKa kozati atka Necklace with a ball-shaped metal pendant.

KOHBIPAYJIbl IIOJIIbI kopirawti Sotpi Jewelry for braids with several bells, making a ringing sound
when moving

Kiceni 6enpik kiseli beldik Belt with leather pocket, decorated with silver and precious
stones

oK, 6esi6ey (ancient) Sok belbew Belt with gold/silver jewelry and gemstone worn by
dignitaries

3.8 Jewelry names according to their function

The jewelry names appropriate to their functions tend to indicate its purpose for use (see
Table 14), e.g., kapsirma (clasps) is silver or gold hook on both sides of the garment, neke
sakinasi (wedding ring) is used for the wedding ceremony.

Table 14. Jewelry names according to their function

Kazakh Transcription Literal lexical semantics

KarcblpMa kapsirma Clasps for kamzol (sleeveless jackets)

HeKe CaKUHaChl neke sakinasi Wedding ring exchanged by newlyweds during the wedding
ceremony

MepJIi xky3ik (ancient) morli ziizik Signet ring

YKOPBIK besik zorik beldik A belt for a warrior

ChLIJbIpMaK, LIOJIIbI sitdirmak Sotpi Jewelry for braids with a ball-shaped metal pendant, making
aringing sound

3.9 Jewelry names according to their size or shape

The jewelry names according to their size or shape are not numerous (see Table 15). For
example, tiiyme attin (button gold) is the size of a small button. The first component in amulet
names denotes their shape, as in kyik (diamond-shaped) or GiSburisti (triangular).

Table 15. Jewelry names according to their size or shape

Kazakh Transcription Literal lexical semantics
JKaJinak, 6ie3ik zalpak bilezik Forged wide silver bracelet with ornament
KHUBIK TyMap kyik tumar Rhombus-shaped neck jewelry-amulet with precious stones.
Ty¥Me aJThIH tilyme attin A small piece of gold as a button
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3.10 Jewelry names according to their color

The colors in jewelry names are used depending on the type of metal or gemstone. In the
Kazakh worldview, silver is often associated with white, gold with yellow, and coral with red.
Motley beads of different colors indicate that life is black and white (see Table 16).

Table 16. Jewelry names according to their color

Kazakh Transcription Literal lexical semantics
aK TaHa (ancient) ak tana Silver button/ plaque
aJla MOHIIIAK, ata monsak Motley beads
KbI3bIJT MOHIIAK, kizit monsak Red coral beads

3.11 Jewelry names according to the number

In the jewelry names according to their number the first component points to its number
(see Table 17). For example, kos bilezik (double bracelet) are identical bracelets for both hands.
Besbilezik (five bracelets), consisting of a bracelet and two or three rings, is one of the unique
Kazakh jewelry presented to the bride. The Turkmens have a similar jewelry kokenli ylziik
(chained ring), consisting of five rings and a bracelet (Ilo ciegaM TypkMeHCKHUX cepebpsHbIX
ykpaieHui XIX-XX BekoB. Prince Claus Fund for culture and development, 2016).

Some jewelers point out that the jewelry name besbilezik (five bracelets) is due to the
fact that they are composed of five elements, and ethnographers point out that the price of
this complex jewelry is equal to the price of “five bracelets”. The origin of besbilezik in Turkic
languages is interesting. As for the etymological correspondence of numerals, G.I. Ramstedt
points out the following meanings of the numeral five: Turkic numeral bes§ (five) ~ Chuv. pilak
~ pillak ~ Tung. Lam. bildn “wrist” (PamcTteat, 1957). So the meaning of “bes” (five) is “hand,
one hand” (Tenuiues, 1984). Consequently, besbilezik can mean “a bracelet that is worn on one
hand, on the wrist”.

Table 17. Jewelry names according to the number

Kazakh Transcription Literal lexical semantics

6ec 6inesik besbilezik A luxurious jewelry consisting of a bracelet and two or three rings
connected by chain. A bracelet with a stone is attached to the chains
that lead to the rings. The bracelet is flat, and the rings are made in
the form of a bird’s beak or dome. First, the rings are put on, then the
bracelet, which is sometimes connected by hinged joints.

Koc 6inesik kos bilezik Two identical flat silver bracelets on both hands

6ecKacTbl XKy3iK beskasti ziizik The ring with the large bezel in the shape of the cylinder or elliptical
cylinder with five stone inserts

3.12 Jewelry names connected with a tribe or place name

In the Kazakh language, there are jewelry names connected with a tribe or place name,
because of their characteristics in different parts of Kazakhstan (see Table 18). Aday Zuzik is
a ring made by jewelers from the Adai tribe of the Younger Zhuz, worn on two, three, or four
fingers simultaneously, and its solid and round surface covers all four fingers.
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Table 18. Jewelry names connected with a tribe or place name

Kazakh Transcription Literal lexical semantics
Apait xysik Aday ziizik Rings made by Adai (tribe) jewelers
KoHpIpaT cbipra kopjirat sirya Earrings made by Konyrat (tribe) jewelers

3.13 Jewelry names connected with status or rank
Jewelry was also used to indicate a person’s status or rank, and this also applies to the
jewelry names (see Table 19).

Table 19. Jewelry names connected with status or rank

In Kazakh Transcription Literal lexical semantics

JaH aynka (ancient) | dan atka Medallion necklace, worn by a famous person with a high rank and
position in ancient times: badge of honor

JlaTKaJbIK 6esbey datkatik belbew Belt woven of silver and gold wires, worn according to the rank of
Datka (high-level administrative title)

3.14 Jewelry names associated with their ornaments

There are jewelry names associated with their ornaments (see Table 20). In Kazakh culture,
handmade items are decorated with ornaments. According to the research data, there are about
230 types of national ornaments. R. Shoibekov presents about 45 types of ornaments for jewelry
(Illo#i6ekoB, 1991).

Table 20. Jewelry names associated with their ornaments

In Kazakh Transcription Literal lexical semantics
JKbLIaHO6aybIP Gise3ik Zitanbawir bilezik Bracelet with a twisted pattern “Zhylanbauir” (snake belly)
Gaf[apJibl CaKMHa baydarti sakina Ring or signet with niello inlay

So, representing the percentage of the semantic structure of the Kazakh jewelry names
(see Table 21), we can see that the names according to the material, technique, resemblance,
gemstone, place where it is worn, and additional elements are more common than others.

Table 21. Percentage distribution of the semantic structure of Kazakh jewelry names

Groups of jewelry names %

Jewelry names according to the material of which they are made 20,4

Jewelry names according to manufacturing technique 14,4

Jewelry names according to its resemblance to other objects 13,5

Jewelry names according to their gemstones 9

Jewelry names according to the part of the body where it is worn 7,6
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Jewelry names according to their elements 6

General jewelry names 5,5
Jewelry names according to their function 5,5
Jewelry names according to their size or shape 4,6
Jewelry names according to their color 4,2
Jewelry names according to the number 4,2
Jewelry names connected with a tribe or place name 2,1
Jewelry names associated with their ornament 1,7
Jewelry names connected with status or rank 1,3

Conclusion

Analyzing the formation of the Kazakh jewelry names, which occupy a large place in the
vocabulary of the Kazakh language, we see that the general jewelry names are common to other
Turkic languages, but at the same time have their own characteristics in Kazakh.

More than 200 Kazakh jewelry names from dictionaries, encyclopedias and other sources
have been analyzed.

As a result, it turned out that the jewelry names in the Kazakh language are often found in
an analytical way. In addition, most of the semantically formed names are associated with the
materials of which jewelry is made, manufacturing techniques, its resemblance, gemstones, as
well as body parts where it is worn.

In quantitative terms, root words account for 6% of the analyzed corpus, synthetic forms
built with word-forming and modifying suffixes (-wa/-e, -n1b1K/-iK, -Ma/-Me, -T€K, -1IbIK/-
ik, among others) for 8%, and analytical forms built on the N+N, NUM+N and ADJ+N models
for 86%. Among the 14 semantic categories identified, names motivated by material (20.4%),
manufacturing technique (14.4%) and resemblance to other objects (13.5%) are the most
productive, while names connected with status or rank (1.3%) and with ornament (1.7%) are
the least productive. Comparison with the ancient Turkic dictionary and with cognate forms in
about 20 modern Turkic and Kipchak languages (Table 1) shows that Kazakh jewelry vocabulary
retains a common Turkic core alongside Kazakh-specific developments, dialectal forms, and
borrowings from Arabic, Persian, Russian, Uzbek and Turkmen.

The main contribution of this study is a replicable morphosemantic model that, unlike R.
Shoibekov’s primarily lexicographic description of Kazakh craft vocabulary, combines formal
word-formation analysis with a quantified semantic classification and a cross-Turkic comparative
perspective. This model makes it possible not only to describe individual jewelry names but
also to measure, for the first time, the relative productivity of different formation types and
semantic motivations in this lexical domain, and it provides a structured basis for building the
multilingual jewelry thesaurus called for in earlier work (Kozhahmetova & Tazhibayeva, 2021).

The study has several limitations. The corpus was compiled from dictionaries, encyclopedias
and other written sources rather than from field-recorded oral or dialectal speech, so regional
and living dialectal variation may be under-represented, and the reported percentages reflect the
coverage of these sources rather than the frequency of jewelry names in everyday contemporary
usage. The cross-Turkic comparisons rely on published dictionaries of other Turkic languages
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rather than on original fieldwork, so the cognate forms cited should be verified against native-
speaker data before being used for translation or lexicographic purposes. The study also does not
extend to the construction of a multilingual thesaurus or to a systematic account of translation
equivalents, which remain directions for future research, together with a frequency-based study
of jewelry vocabulary in contemporary Kazakh speech and a comparative morphosemantic
analysis across other Kipchak languages such as Nogai, Karakalpak and Kyrgyz.

Conflict of interests, acknowledgements and funding information
There are no conflicts of interest to declare. No funding was received for this study, and
there are no acknowledgements.

Contribution of the authors. G. Kozhakhmetova made a significant contribution to the
concept of the work; collected and analyzed the data; wrote the introduction, methodology,
and results sections; and approved the final version of the article for publication. She agrees to
be responsible for all aspects of the work, including the thorough investigation and resolution
of issues related to the accuracy of data or the integrity of any part of the article. D. Xanova
made a significant contribution to the concept of design of the study; interpreted the results;
wrote the literature review, historical background of the issue, and results section; and critically
evaluated the findings. She likewise agrees to be responsible for all aspects of the work, including
ensuring the reliability of the data and the integrity of all parts of the article. Sh. Abdrasheva
made a significant contribution to the concept of the work; analyzed the research results; and
authored the results section of the article. She agrees to be responsible for all aspects of the
work, including the proper investigation and resolution of any issues related to the reliability of
the data or the integrity of all parts of the article.

References

An-Kawmrapy, M. (2005). luBan Jlyrat aT-Typk. Jaiik-IIpecc.

ouaim6ai, H. (Pea.). (2011). KasakTblH aTHOrpadUsi/IbIK, KaTeropusaap, yFbIMAap MeH aTay/aphbl-
HBIH, A9CTYpJIi xKyHeci: aHnukaoneaus. DPS.

EcenkyJios, E. (1976). KeHe Typki ka36a eckepTKilTepiHeri KocbiMianap.

’Kanneticos, E. M. (1976). M. Oye30BTbIH «A6Gall KOJIbI» 3MONESACBIHBIH, TiJIi. FbIIbIM.

H6parumos, C. (1961). [IpodeccruoHanbHas JieKcuKa y36eKCKOro fi3blka (Ha MaTepuanax pepras-
CKUX roBOpoB): ABToped. fuc. A-pa GpuioJ. HayK..

KosaToBa, I. A. (1996). F0BesivpHas JieKcHKa B TYPKMEHCKOM si3biKe. blabiM.

Kacumanos, C. (1969). Kasak xaaKbIHbIH KoseHepi. KazakcTaH 6acnachl.

Hapnenses, M. (Pen.). (1969). lpeBHeTIOpKCKHU cioBapb. Hayka. JIeHUHTp. OTA-HUE.

HypMaxaHoBa, ©. (1971). Typki TingepiniH canabicTbipMasbl rpaMmaTukacel: KOO ¢un.dak. cty-
JeHTTepiHe apHaJfaH. MekrTer.

[To ciiemaM TypkMeHCKHUX cepebpsaHbIx yKkpameHuH XIX-XX Bekos. Prince Claus Fund for culture and
development. (2016, anpesb 24). URL: https://www.fergananews.com/articles/9083 (date of access:
24.04.2022).

PamcrenrT, I. . (1957). BBeeHure B anTaickoe si3biko3HaHUe: Mopdosiorus. U3gaTenbcTBO HHO-
CTPaHHOU JIUTEPATYPHI.

PaxumoBa, P. K. (2002). Jlekcuka u cJioBapb TaTapCKOro BeJupHoro gesa. Pukep.

CeBopTsH, 3. B. (1966). Apdukchl UMEHHOTO CJIOBOOOPA30BaHUSA B a3epOAUPKAHCKOM SI3bIKE:
OIBIT CPABHUTEJBHOTO UcclefoBaHus. Hayka.

CeBoptaH, 3.B. (1978) 3TuMosorMuecKUl C/l0Bapb TIOPKCKUX fA3bIKOB: OOGLIETIOPKCKHE HU
MeXTIPKCKHe 0CHOBBI Ha 6ykBy ‘B’ Hayka.

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 97
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



Tenumes, J. P. (Pen.). (1984). CpaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKAsl TpaMMaTHKa TIOPKCKUX S3bIKOB. Ha-
yKa.

ToxTabaeBa, L1I. 2K. (2011). KazakTbIH 3eprepJiik eHepi. AIMaThI KiTan 6acnachl.

Xabuues, M. A. (1971). KapauaeBo-6askapckoe UMeHHOe cJ0BooOpa3oBaHue. CTaBpOMOJbCKOE
KHWKHOE U3/1aTeJIbCTBO.

[llo#i6ekos, P. H. (1991). Kasak 3eprepJiik eHepiHiH ce3Airi. FblabiM.

[llofi6ekog, P. H. (2006). Kasak TisiHiH KoJIeHep JieKCUKachl : U101, FBIIBIM. KaH/, FhIJIBIMU JI9pe-
»keciH any yuin 10.02.02 - Ka3ak Tijli MaMaH/bIFbl O0UBIHIIA AAWBIH. UCC. ABTOpedepaThl.

Beiko, A. (2013). Creating a Guide and Controlled Vocabulary for Cataloguing Photographic Jewellery
[Thesis for the degree of Master of Arts]. Ryerson University.

Bissenbayeva, M., Osmanova, Z., Tulegenova, G., Atabayeva, M., & Abisheva, G. (2018). Historically-
Cognitive Stratum of ethnocultural lexis (on example of the Kazakh language). Revista de Ciencias
Humanas y Sociales, 15, 375-397.

Fening, P. A. (2015). Design Trends in Gold Jewelry Making in Ghana and Global Cultural Influence.
Journal of Arts and Humanities, 4(4), 57-62.

Issabekova, G., Nazarbekova, A., Kudabayeva, P.,, Abdykadyrova, T,, Rizakhojayeva, G., Kudaibergenov,
A, & Akeshova, M. (2024). Teaching the Linguistic Aspects of Ethnocultural Units Employing Comparative-
Historical Method. Eurasian Journal of Applied Linguistics, 10(3), 33-46.

Khazbolatov, A., & Shaigozova, Z. (2020). Zoomorphic Code of Kazakhstan Culture: Camel Symbols
(Cultural and Art History Understanding). Pedagogics and Psychology, 3(44), 231-242.

Kozhahmetova, G., & Tazhibayeva, S. (2021). Kazakh Jewelry: Problems of Translation and Creation
of a Multilingual Thesaurus. Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian National University. Philology Series,
135(2), 55-63.

Kozhahmetova, G., Tazhibayeva, S., Sagidolda, G., Beisenbayeva, L., & Abeshova, N. (2024). An
Ethnolinguistic Analysis of Jewelry Names Common in Turkic Languages. Eurasian Journal of Applied
Linguistics, 10(1), 139-150.

Ogden, J. (1992). Ancient Jewelry. University of California Press.

Satenova, S., Mizamkhan, B., & Akizhanova, D. (2024). Ethnolinguistic Nature of Linguistic Units
related to Jewellery Art. Bulletin of Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World
Languages, 75(4), 227-238.

Shamigulova, A., Karabaev, M., Abdullina, G., & Ishkildina, Z. (2015). Vocabulary of Clothes and
Jewelry in Studies of Turkic Languages (From the History of the Study of the Issue). Mediterranean
Journal of Social Sciences, 6(5), 194-200.

Tokhtabayeva, S., Zhumabayeva, A., Sarkulova, S., Batyrkhan, B., & Ualtayeva, A. (2020). New Look at
Common Analogies in Language and Culture. Journal of Research in Applied Linguistics, 30-38.

I. Ko:xxaxmeTtoBa!l, [I. Kcanosa?, IIl. AGapaieBa®
LZEgpasulickuti HayuoHa/bHbIU yHUgepcumem um. JI.H. l'ymuaesa, AcmaHa, KazaxcmaH
306weobpazosamesbHas wkoaa ceaa Kaban6aii 6amuip, AkmoauHckas o6aacms, Kasaxcmau

l'[pouecc HOMMUWHAIIUHU IOBEJIMPHBIX M3/leJIMA B Ka3aXCKOM sI3bIKe

AHHOTanuA. B craTbe paccMaTpUBalOTCA CJ10BOOOpa3oBaTe/bHble U CEMaHTHU4YeCKHe 0COOEHHO-
CTHM HaMMEHOBAaHUM I0BEJIMPHBIX YKpAIleHUH B Ka3aXxCKOM fi3blKe KaK BaKHOM 4acCTH HalMOHAJIbHO-
ro MaTepHUaJbHOTO U KYJbTYpPHOr0o HacJjeJus. MaTepuajsoM Hccae0BaHUA NoCayxuan 6osee 200
HauMeHOBaHUH YKpaLHGHHﬁ, OTO6paHHbIX nu3 C.)'[OBapeﬁ, 3HLU/IKI[OH€AI/II>1, 3THOI‘pa(1)I/I'-IeCKI/IX TPyAOB U
APYyTUX UCTOYHHKOB. ﬂf[ﬂ onpenaeseHNuAd OCHOBHBIX MOAGJ’[GFI U MOTHMBOB HOMHWHAIIUU NIPUMEHEHbI MOP-
dosiornyeckui, ceMaHTUYECKUH, 3TUMOJIOTHYECKUH, KOJTMYECTBEHHBIH U CPaBHUTEJNbHBIA MeTO/BbI.
YcTaHOBJIEHO, YTO Ka3aXCKMe HaMMEHOBaHHUs YKpalleHUH 06pasyloTcsl KOPHEBbIM, CHHTETUYECKUM,
aHaJIUTUYECKUM U CEMaHTHUYeCKUM crioco6amu. Hanbosiee NpoyKTUBHBIM SIBJSIETCA aHAIUTHYECKUN
crnoco6, oxBaThIBawLKi 86 % Hcc/ieJ0BaHHOTO MaTepuaJsa, TOTa Kak CHHTeTH4YeCcKre 06pa3oBaHUs
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coctaBasa0T 8 %, a KopHeBble cjioBa — 6 %. [IpeasioxkeHHas AByXypoBHeBasi MopdoceMaHTHYecKast
K1accudukanus oobeinHsAeT GopMabHbIE CI0BOOOPA30BaTe/bHbIE MO/IE/IN U 14 ceMaHTHUYEeCKUX Ka-
Teropuil. Hanbosiee pacnpocTpaHéHHBIMY MOTHUBAaMHU HOMHUHALUU BBICTYNAIOT MaTepuas U3roToBJe-
HUsl, TEXHUKA 00pabOTKHU U CXOZCTBO C [PyTUMU IIpejMeTaMU. AHAJIM3 TaKXKe BbISIBUJ 3HAYUTEbHOE
JIeKCUYecKoe U CTPYKTYpPHOe CXOJCTBO Ka3aXCKOM I0BEJIMPHOM TEPMHUHOJIOTMHU C COOTBETCTBYIOILEH
JIEKCUKOHW PpYTUX TIOPKCKUX SI3bIKOB, UTO CBU/IETEJbCTBYET 006 UX 061eM UCTOPUKO-KYJIbTYPHOM Ha-
cienu. Pe3ynbTaTel Ucciej0BaHUSA CIOCOGCTBYIOT CUCTEMHOMY ONMCAaHUIO Ka3aXCKOM peMeceHHON
JIEKCUKH, a TaKXe JOKYMEeHTUPOBAHHUIO U COXPAaHEHHUIO TPAAULMOHHOM I0BEJIMPHON TEPMUHOJIOTUH B
YCJIOBUSIX KYJBbTYPHOU U SI3bIKOBOM MO epHU3ALINH.

KiioyeBble c/10Ba: Ka3axCKWe Ha3BaHUS YKPalLIEHUH, Ka3aXxCKUU f3bIK, CIOBOOOpPAa30BaHUeE, CHH-
TeTUYECKUE U aHAJIUTUYeCKHe MeTO/1bl, CEMAaHTUYECKUN METO/,

I. KoxkaxmeTogra’, [I. Kcanosa?, 11I. AGapamegra®
L2JI. H. T'ymusee amuiHObiFbl Eypasus yammubik yHusepcumemi, Acmata, Kazakcmat
3Ka6aH6ali 6amblp ayblabIHbIH XHa/ANbl opma 6isim 6epemin mekme6bi», Akmoia o6avicwl, KazakcmaH

Kasak, Tiytinaeri 3eprepJiik 6yibIMAapAblH HOMUHALUs/IAHY YAepici

Axparna. Makasnaza yJITThIK MaTepUaiAbIK *KoHe Md/leHH MYPaHbIH MaHbI3/bl 66JIiri caHaJIaThIH
Kas3ak TiJiHZJeri 3eprepJiik GYHbIM aTayJIapbIHbIH, CO3’KACaM/bIK, KOHE CEMAHTHKAJ/IBbIK epeKIlesiK-
Tepi KapacTheIpbLIaJbl. 3epTTEYAIH MaKcaTbl — 3eprepJ/ik 6yWbIM aTay/lapblHbIH, Kacaly TaciijepiH
aHBIKTAy, 0J1apZAbl KYPBUIBIM/BIK XK9He CeMaHTHUKAJbIK TYPFbIJaH XKiKTey, COHal-aK aTay/1apblH Ka-
JIBIIITACyblHA HeETi3 GOJIFAaH yaXKJaepAil alKbIHay. 3epTTey MaTepuasibl peTiH/e CO3IiKTEP/EeH, IHIU-
KJIOTleAusIap/iaH, 3STHOTpadUsIbIK eHOEKTEeP/leH XKoHe 6acKa Jja JlepeKkKesaep/eH )KuHakTanraH 200-
JleH acTaM 3eprepJiik 6yibIM aTaybl ajJblH/bl. 3epTTey 6apbIChIHAA MOP(ONTOTUSAIBIK, CEMAaHTUKAJIBIK,
3THUMOJIOTUSIJIBIK, CAH/BIK, KoHe CaJbICThIpMaJibl 9JicTep KoJ14aHbl1bl. HoTHxKeciHAe Ka3ak TisiHgeri
3eprepJiik 6yWbIM aTay/aapbl Ty6ip, CHHTETUKAJbIK, aHAJIUTHUKAJBIK K9HE CEMaHTHUKAJbBIK Tacijiaep
apKBbLJIbI 2KacaJaTbIHbI aHbIKTaIAbl. EH eHiIMJicI — aHa/IMTUKAJBIK, TOCLJI: OJ1 3epTTeTeH aTay/1apAblH
86%-bIH Kypailibl, aJl CAHTETHUKAJBIK TYbIH/bLIAPAbIH, yJeci - 8%, Ty6ip ce3aepaiki — 6%. ¥CbIHbLIFaH
eKi JeHreii MopdoceMaHTHUKAJBIK XikTey popMasiibl Co3KacaM/bIK, yJriiep MeH 14 ceMaHTHUKAJBIK,
caHaTThl 6ipikTipesi. Herisri HOMUHAUMAIBIK yaXaepre OYHbIM KacaJiFaH MaTepHaJsl, acbl Tac TYPI,
eHJey TEeXHHUKAChI, MillliHi, KbI3MeTi koHe 6acKa 3aTTapFa YKCacTbIFbl xKaTaZbpl. COHbIMEH KaTap Ka-
3aK 3eprepJiik JIeKCUKaCbIHbIH 63re TYPKI Ti/igepiHzeri aTayjJlapMeH JIeKCUKaJIbIK 9pi KYpblJIbIM/BIK,
cabaKTaCThIFbl aHBIKTaNAbl. ByJ1 YKCACTBIK TYpKi XaJIbIKTapbIHbIH, OPTaK TApUXU-MIJEHH MypachliH
TaHbITaAbl. 3epTTey HATHXKeJiepi Ka3aK K0JIeHep JIEKCUKACBIH KyHeJli cunaTTayfa, YATThIK AYHUeTa-
HBIMHBIH, TiJIZleT] KepiHICIH TYCIHAIpyTe )KoHe A3CTYpJli 3eprepJlik atay/1apAbl CaKTayFa bIKIaJa eTeji.

Ty#iH ce3aep: Kazak auieKel aTay/iapbl, Ka3ak, Tiji, ce3xacaM, CHHTETHKAJbIK KoHe aHaJIUTHKa-
JIBIK, 9JliCTep, CeMaHTHUKAJIBIK, diC.
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METAPHORICAL MODELS AND CONCEPTS EXPRESSING THE RELATIONSHIP BETWEEN
NATURE AND HUMANS

Abstract. The article presents a linguistic analysis of metaphorical models and concepts
used to express the relationship between nature and humans in different languages with dif-
ferent structural systems. The study aims to give a cognitive analysis of metaphors and notions
related to ecological concepts and to find out their importance in the perception of ecological
concept in human mind. It is inspired by the theory of conceptual metaphors in cognitive lin-
guistics, which deals with the way the surrounding world is structured in human cognition in
terms of concepts and metaphors. The research methods used are descriptive, comparative,
and cognitive analysis. The analysis of the phraseological units, paremias, and metaphorical
speech in modern Azerbaijani, Russian, and English reveals that ecological concepts have a
certain weight in the linguistic picture of the world. The novelty of the study from the scientific
point of view is to present a comparative scientific analysis of the models of nature-human re-
lationship in the depictive metaphors in lexical-semantic systems of various languages. The re-
sults found reveal that ecological metaphors are not only linguistic tools suited for the artistic
performance of language, but also fundamental cognitive mechanisms which have influenced
the ancient strata of human thinking and the system of ecological thinking.
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Introduction

Metaphors are cognitive mechanisms that have a significant impact on the perception of
language’s picture of the world. Various metaphorical models in language help human life expe-
riences to be cognitively comprehended and assimilated into the human mind. Explaining the
cognitive aspect of metaphor in general linguistics, George Lakoff writes that “metaphor is one
of our most important tools for trying to comprehend partially what cannot be comprehend-
ed totally: our feelings, aesthetic experiences, moral practices, and spiritual awareness. These
imaginative activities are not devoid of reason; on the contrary, metaphorical expressions acti-
vate both intuitive and imagined rationality, extending the boundaries of conceptual analysis”
(Lakoff, 2004: 215).

Problem Statement

In cognitive linguistics, the term metaphor refers to any figuratively structured unit. In oth-
er words, the notion of metaphor in cognitive language is not the same as the literary study of
the purely artistic device of trope transfer. Ecological concepts are used in conceptual meta-
phors which deepen the human mind’s grasp of environmental concepts. In this case, through
language, the cognitive perception of ecological concepts creates some ideas and associations
in the human consciousness about this field. Despite the presence of “specific weight” of ecolog-
ical concepts in the language picture of the world, a systematic analysis of common and unique
modeling elements of these concepts in the sublayer of structurally different languages is a
pressing issue in the field of linguistics.

Article Purpose

The primary aim of the article is to do a cognitive-semantic analysis and comparison of the
main metaphorical models and ecological concepts that describe the relationship between na-
ture and human beings in the context of the material of structurally different languages (Azer-
baijani, Russian, and English).

Literature Review

Ecological discourse and metaphorical modeling issues are widely investigated in modern
linguistics. In particular, E.V. Ivanova notes that “the presentation of nature and natural disas-
ters in the media in the form of ecological discourse is created through conceptual metaphors
reflecting the human attitude toward the environment. Metaphor is a carrier of cultural infor-
mation, a tool, and a means of culture. It shapes the human personality through the worldview,
mentality, and attitudes toward people that are instilled into a person through language and
exist in the language itself—that is, through the culture of the people for whom this language
serves as a means of communication” (Ivanova, 2007: 7).

Recent research has introduced metaphorical aptness as a cognitively grounded criterion
for evaluating the correspondence between source and target domains. Aptness refers to the
degree to which a metaphor captures the central attributes of the target concept and establish-
es a semantically coherent cross-domain mapping. Yang et al. (2026) demonstrate that meta-
phor comprehension should be viewed as a continuum rather than a binary distinction between
literal and figurative meanings. Their findings show that highly apt metaphors are processed
and identified more accurately because their conceptual mappings are natural, contextually ap-
propriate, and cognitively accessible. This approach is particularly relevant to ecological met-
aphors, since expressions such as Mother Nature, water is life, and forests are the lungs of the
universe derive their communicative force from a clear transfer of essential properties between
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nature and human experience. Thus, metaphorical aptness provides an additional framework
for explaining the cognitive effectiveness of ecological concepts.

Recent studies confirm that concepts related to nature reflect culturally specific ways of
perceiving and categorizing the surrounding world. Alkaya et al. (2023) demonstrate that the
Kazakh concept kok, associated with colour, sky, vegetation, and the natural environment, con-
stitutes an important component of the national linguistic worldview and is verbalized through
phraseological expressions, poetry, and prose. Similarly, Smatova et al. (2025) show that nat-
ural and geographical concepts such as dala (steppe), su (water), and atameken (native land)
function as cognitive structures preserving environmental experience, cultural memory, and
ethnocultural values. These findings support the idea that ecological concepts and metaphors
are not merely linguistic or stylistic units but cognitive mechanisms through which the relation-
ship between humans and nature is conceptualized.

On the other hand, according to A.A. Lagutina, “ecological concepts correspond to the ideas
of meanings that a person uses in speech activity and that reflect the content of the experience
and knowledge they have gathered about the environment, as well as the results of all their
activities in the process of reflecting ecological reality in the form of certain ‘quanta of knowl-
edge’” The author rightly emphasizes that “ecological concepts are components of the ecologi-
cal picture of the world” (Lagutina, 2013: 9).

Methodology

During the research process, the methodological foundations of cognitive linguistics, lin-
guaculturology, and the theory of conceptual metaphors were referred to. Descriptive method,
comparative-typological method, and cognitive-semantic analysis were widely used during the
analysis of the materials. The frames and associations of microconcepts forming the macrocon-
cept of “Nature” were determined.

Results and Discussion

The ecological metaphors “Mother Nature”, “Green Economy”, “Mother Earth”, “Green
World”, “Nature is a living organism” can be assigned various semantic-discursive and conno-
tative roles in scientific, literary, and publicistic texts. Deep cognitive semantics is expressed in
various texts using eco-concepts. Very often, both in the press language and in artistic style, the
expression mother earth is used as an equivalent of motherland. In other cases, therefore, the
concepts “Earth” and “Motherland” are taken in a metaphorical sense and are considered as
neighboring concepts in the stylistic sense. Metaphors in the context of any discourse contain
linguacultural information.

In language, there are occasions when natural objects are used to signify social relations
and psychological situations. For instance, in Russian, the expression cosHeuHas ysibi6Ka liter-
ally means “sun smile,” but this expression metaphorically denotes a sincere smile. Azerbaijani
folklore often depicts the Moon and the Sun as opposites, as characters in love. You are my
sunshine” is a modern English idiom that translates to “you are my source of inspiration. In the
same way, in Azerbaijani poetry, phrases such as san manim Ayimsan (You are my Moon) or Sen
manim Giinasimsan (You are my Sun) have similar semiotic connotations. Overall, the symbol of
the Sun in different linguistic cultures represents life energy and happiness. The existence of ex-
pressions and phraseologisms in the Azerbaijani language like Giinas kimi parlaq (bright as the
sun), Ay parcasi (a piece of the moon - beautiful), and aya-giina donmak proves how nature im-
ages were perceived in the ethnic thinking of ancient ancestors in the lexical-semantic system.
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The cognitive semantics of nature and human relations metaphor helps to understand the
modelling and conceptualisation of different nature and human relation concepts in human
thinking. For instance, in Azerbaijani, mesalar “agciyar” of the universe. The Russian word for
forest is sieca - which means “lightning” in English and the lungs of the universe. This metaphor
gives forests a vital role and importance in the universe’s ecosystem. In this, the concept of for-
est semantics is represented cognitively as an oxygen source for human life, which means that
the destruction of forests is not acceptable.

The metaphors green world and green universe, by their cognitive nature, call humanity to
solve ecological problems. The lexeme green, acting as an attribute of the noun world, symbol-
ically represents the global problem of providing the world with oxygen from a cognitive and
metaphorical perspective. The metaphor water is life is based on the mechanism of perceiving
water as the most crucial model of nature. It is known that a universe without water cannot
exist. There is water in the biological structure of every living thing, and water is considered
one of the main symbols of life. Therefore, this metaphor demonstrates the adequacy of life and
water in its cognitive semantics, expressing human life experience related to water.

The metaphor living nature refers to the name of all living beings existing in nature. In
Azerbaijani, the expression tabiatin qoynu (the bosom of nature) metaphorically expresses the
existence of the environment. Thus, tabiatin qoynunda olmaq (being in the bosom of nature)
symbolically means that a person rests and relaxes psychologically. Nature is a place of peace.
This metaphorical expression characterizes nature as a place that calms the human mind. For
comparison: in modern English, the expression Lake Innisfree belongs to the English poet Wil-
liam Butler Yeats. Used in a poem by that poet, this expression later became internationalized
and turned into a symbol in world literature meaning “a place of peace, silence, return to na-
ture” (Yeats, 2002).

Let us compare: there is an expression insanin tabiati in Azerbaijani. Its equivalent in Rus-
sian is npupoja desoBeka, and in English, it is human nature. In all three languages, the cog-
nitive semantics of this expression shows the alignment of the concept of nature with human
character. That is, in these expressions, the word nature generally denotes the essence, genetic
characteristics, and character of a human metaphorically. The analogous use of this expression
in languages of different systems is related to the perception of humans as an element of nature
in human thought.

Nature is, first of all, a source of life for humans, and at the same time, a source of resourc-
es. That is, humans feed on nature, exist in nature, and use the resources of nature. All these
relations are reflected in language because language is a means of expression of consciousness.
Language encodes, symbolizes, and semiotically names the surrounding environment, nature,
and society. Therefore, language helps humans perceive the world around them. It is with the
help of language that various images of nature are modeled in the human mind and turn into a
conceptual system. Concepts related to nature are among the oldest concepts formed in human
cognition. These concepts preserve the relict of the ancient period of human and nature rela-
tions. If we treat the concept of “Nature” as a macroconcept, then we should treat the concepts
of “Water,” “Air,” “Earth,” “Mountain,” “Forest,” “Sea,” and “Wind” as microconcepts that create
this conceptual sphere. Each of these nature-related concepts has its own frames and associa-
tions.

Let us look at the metaphorical and conceptual analysis of various nature elements:

The concept of “Water”: Water expresses the concept of purification and cleansing in myth-
ical thinking. Since human life is connected with water from creation, concepts related to water
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create a general conceptual sphere. The metaphor water is life proves once again the sanctity
of water and that water is a vital element in the cognition of all humanity. The equivalent of this
metaphor in Russian is: rae Boga, Tam u xu3Hb (Where there is water, there is life). Water is
considered one of the primary elements of life deified in mythological thinking. In Russian, the
phraseme »xuBas Boga means “water of life” (Hamidov et al., 2020: 80).

The concept of “Earth/Soil”: Until now, rich linguistic means of expression about earth have
been formed in various linguistic cultures. In Azerbaijani, there are concepts like miinbit torpaq
(fertile soil) and ana torpaq (mother earth). It is no coincidence that the word vatan (mother-
land) used in our language is of Arabic origin, meaning “the place where a person was born,
soil” In the Azerbaijani language, sayings and proverbs about soil form a series. The metaphor
torpaq adami ¢akir (the soil pulls the person) means “to send a person to their last home, to
bury them” and symbolically verbalizes the return of the human being, who was created from
soil, back to the soil in the end. In Turkish, there is a poem: “Bayraklari bayrak yapan topraktir,
toprak ugrunda 6len varsa, vatandir”. Therefore, soil is also metaphorized in human thought as
an equivalent of the concept of motherland.

The concept of “Mountain”: Rich forms of expression of the “mountain” concept exist in the
paremiological system of the Azerbaijani language. “Uca dagin basi qarli olar” (The top of a high
mountain is always snowy) (Hamidov et al., 2020: 1370). In the Azerbaijani mentality, the ex-
pression daglar oglu (son of mountains) mentally symbolizes the concepts of “purity, honesty,
bravery.” The phraseme Ela bil alcaq daglar1 o yaradib (As if he created the low mountains) is
a word said about an arrogant person who thinks very highly of himself (p. 520). In general, in
phraseological discourse, natural phenomena metaphorically express human psychology, social
relations, and rules of conduct.

The concept of “Star”: In mythology, a star mostly symbolizes souls (Hamidov et al., 2020:
206). There are phraseologisms related to stars in Azerbaijani: ulduzlar1 barismamagq (their
stars do not reconcile—meaning they cannot get along with each other), ulduz xastaliyi (star
disease—celebrity sickness), and baxt ulduzu (star of fortune) (p. 257).

The main associations and frames of the concept of “Wind” are represented by the word
sayings, proverbs, and phraseologisms related to the concept of wind. An idiom in the English
language is talking to the wind. In Russian it's equivalent is “govorits’ na vejter” literally “to
speak into the wind. This is an expression for “to talk to someone in vain. That is, what you say
doesn’t matter. The metaphorical meaning of this phraseme in Russian is “it is impossible to
find”: nmu kak BeTpa B noJie (p. 72), “look for it like wind in the field,” literally meaning “it is
impossible to find.

Nature’s proverbs and phrasemes may have a symbolic meaning. These are linguistic units
that metaphorically interpret life experience to people in the context of phenomena occurring
in nature. For instance, in English there is a proverb “A rainbow in the morning is the shepherd’s
warning” (Speake, 2007: 25). This proverb is a warning to the shepherd that the wind of the
storm is blowing. It also symbolically means that sometimes minor events can avert major ca-
tastrophes.

For example, the expression firtina kimi giiclii olmaq (strong as a storm) in Azerbaijani is a
metaphor for the natural phenomenon firtina. For example, firtina kimi giiclii olmaq (strong as
a storm) in Azerbaijani is a metaphor for the natural phenomenon firtina. For comparison, the
following metaphors related to nature are used in Russian: Betep nepemen - wind of change;
Byps amonuii - storm of emotions; Peka BpemeHu - river of time; Mope »xu3Hu - sea of life;
OkeaH yyBcTBa - ocean of feelings; 3Be3ia Hagex bl - star of hope. Similarly, modern-day En-
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glish features a lot of such phrases: a seed of hope, a ray of hope, reach for the stars, to put down
roots, on cloud nine, a breath of fresh air; and the winds of change.

The myth of the “Tree of Life” in world mythology reflects the relation between nature and
human relations. That myth says that the tree links two worlds, the upper world and the un-
derworld. Metaphors such as Mother Earth come from the Latin expression Terra Mater. This
metaphor conveys the importance of the soil to human beings, human beings’ relationship with
the soil, and its sanctity. In Russian, the metaphor is “poauna-maTts” and in English it is “Mother
Earth”.

In Russian, the metaphor nosnutuyeckuit yiec (political forest) is used to express the state
of chaos in power. Since the forest is characterized in Russian culture mostly as a shelter, a dark
environment, or a wild environment, this metaphor symbolizes the bureaucratic situation and
the crisis within power in Russian political thought. In English, the metaphor jungle of bureau-
cracy is a metaphor that symbolizes red tape and bureaucratic obstacles in the government
administration system in political and media texts.

The expressions sounds of nature in English, tabiatin saslari in Azerbaijani, and 3Byku
npupoas! in Russian metaphorically express the harmony of humans with nature and the eco-
system. These expressions of analogous meaning in different language systems instill the idea
that ecological thinking and ecological awareness are essential elements in modern life.

Conclusion

Metaphors depicting the relation between humans and nature are not only artistic parts of
language, but also function cognitively. Concepts related to nature express how the notions of
nature are assimilated in the human mind. They are mental representations of the way that the
mind organises the natural world. Many such metaphors and concepts are employed in several
discourses and impact the ecological thinking, culture and behavior of society. Thus, the study
of such metaphors and ideas has significance in the fields of linguistics, psychology and ecology.
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H.9. MycaeBa
Hacumu amwiHdarbsl Tia 6inimi uncmumymeol, baky, 93ip6atixcan

TABUWFAT I1EH AJAM APACBIHJAFbI KATBIHACTAPABI BIVIAIPETIH META®OPAJIBIK
MOJEJIbJAEP MEH KOHIEITI/IEP

AngaTna. Makajiaja apTypJii KypblLIbIMJBIK >Kyiesepi 06ap Tinjepne TaburaT IeH aJaM
apachIHAaFbl KATBIHACTHI 6i/1ipeTiH MeTadopasbIK MO/IeJIb/IEp MEH KOHIIENTiJiepre JIMHIBUCTUKAJIBIK,
TaJjiay >KacajfaH. 3epTTeY/iH Heri3ri MakcaThl — 3KOJIOTUAJIBIK YFbIMAApFa KaTbICThl MeTadopasap
MeH yFbIMJapFa KOTHUTUBTIK TaJJay >Kacay >XoHe OJIapAblH aJaM CaHaCbIHAAFbl 3KOJIOTHUAJBIK,
KOHIeNTiNiepAi KabblaJayjarbl MaHbI3bIH aHBIKTAY. 2KyMbIC KOopllaFaH JyHUEHIH afaM TaHbIMbIH/JA
KOHI[eNTiziep MeH MeTadopasap apKbLIbl KaJakl KYPbLIbIMJAJAThIHbIH KAPacThIPAThIH KOTHUTHUBTI
JIMHTBUCTHUKAalaFbl KOHIENTyaabl MeTadopa TeopHUsiCblHA Heri3fesreH. 3epTTey OapbIChIHAA
CUNATTaMaJblK, CaJIbICThIpMaJibl K9HE KOTHUTHUBTIK Tajajay oafictepi KoagaHbuLigbl. Kasipri
93epbaikaH, OpbIC }KoHe aFbLIIIbIH TUIAEPiHEH aIbIHFaH Gpa3eo IOrusabIK GipaikTepai, napeMusiap
MeH MeTadopaliblK ceieMAep/li TaAay 3KOJIOTHUSJIbIK KOHLENTiIEP/iH a/IeMHIH TiNfAik 6eiiHeciH e
Oesriyii 6ip caJMakKkKa He eKeHiH KepceTefi. 3epTTeyAiH FbLIBIMH KaHAJbIFbl 9PTYPJi TiAAep/iH
JIEKCUKa-CeEMaHTHUKaJbIK XKyhesiepiH/eri 6eiiHesni MeTadopasiapaFbl TAOUFAT EH a/1aM KATbIHACBIHbIH,
MoJieJibJlepiHe CabICThIPpMaJibl FBIJIBIMHA TaJay Kacay OOJIbIN TabblIafbl. AJIBIHFAaH HOTHXKeJep
3KO0JIOTUSIBIK MeTadopasiap/iblH TUIAIH KepKeM/IiK KepiHiciHe apHaJIFaH TEK TiJlIiKk KypaJ FaHa eMec,
COHBIMEH 6ipre asiaM OJIaybIHbIH KOHE KabaTTapbIHA KoHE 3KOJIOTUSIJIBIK OMJIay KyHeciHe acep eTKeH
Ty6ereiyi KOTHUTUBTI MexaHU3M/IEP eKEHIH allla/bl.

TyiiiH ce3aep: TabUFaT, aiaM, KaTblHAC, MeTadopa, KOHIENT, MOJIeb.

H.A. MycaeBa
HHcmumym s3viko3HaHusi umenu Hacumu HAHA, Baky, A3epb6aiioxcaH

META®OPHUYECKHE MOJEJ/IU 1 KOHLEITbI, BBIPAXKAIOIIUE B3AUMOOTHOLIEHUA
INPUPOJbI 1 YEJTOBEKA

AHHoTanusA. B craThbe npejcTaBJ/ieH JUHTBUCTHYECKUN aHalu3 MeTapopuyecKUx Mojesiei
N KOHLEINTOB, BbIPAXKAKIIUX B3dMMOOTHOIMIEHHWA NPUPOAbLI M 4Y€/JIOBEKA B A3bIKAX C PA3JIMYHBIMH
CTPYKTYPHBIMU cucTeMaMU. OCHOBHasl 11eJ1b UCC/IeJ0BAHMS 3aK/II0YAETCS B IPOBEJEHUU KOTHUTUBHOTO
dHaJIN3a MeTacl)op u HOHHTHfI, CBA3aHHBIX C 3KOJIOTUYECKHMM KOHLEIITOM, a TaKXe B BbIABJIEHHUHU HUX
BaKHOCTH B BOCIPUSATUM IKOJOTUUECKOTO KOHIIENTA YeJI0BeYeCKUM co3HaHUeM. PaboTa BloxHOBJIEHA
Teopuel KOHLEeNTyaJbHON MeTadopbl B KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHKE, KOTOpasi pacCMaTPUBAET ToO,
KaK OKpYXaloUMil MUDP CTPYKTYPUPYETCS B YeJOBEYECKOM MO3HAHUU NMOCPEJCTBOM KOHLENTOB U
MeTadop. B kKayecTBe METO/IOB MCC/IEIOBAHUS HCIOJIb30BAJMCh ONHUCATENbHbBIN, COTIOCTABUTEIbHBINA
Y KOTHUTHUBHBIA aHa/Iu3. AHanu3 ¢pas3eosoruyecKux eJUHUL, MapeMUuid U MeTapopHUUeCcKONW pedu B
COBpeMeHHOM a3ep6aiPKaHCKOM, PYCCKOM U aHTJIMHCKOM s3bIKaX MOKA3bIBAET, UYTO IKOJIOTHYECKHUE
KOHILeNIThl UMEIOT OllpeJieJIeHHbIA BeC B S13bIKOBOUM KapTHHe MHpa. HayuHass HOBU3Ha Hccie0BaHUSA
3aKJII04YaeTCcd B NpeJCTaBJeHUHA CPaBHUTEJBHOTO HAay4yHOro aHa/i3a MoZesied B3aWMOOTHOLUIeHUH
NpUPOJAbl U 4YesioBeKa B 00pa3HbIX MeTadpopax B JEKCHKO-CEMaHTHUYECKUX CUCTEMaX Pa3/IM4YHbIX
A3BIKOB. HOJ’Iy‘{eHHbIe pe3ysbTaThbl IOKA3bIBAIOT, YTO 3KOJIOTHYECKHUE MeTa(l)Opr ABJIAKOTCA HEe TOJIBKO
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SI3bIKOBBIMU MHCTPYMEHTAMH, MPUCNIOCOGJEHHBIMU JJI51 XyJI0’)KECTBEHHOI'0 BBbIPaXKeHUs sI3bIKa, HO
u (l)yHﬂaMeHTaJIbeIMI/I KOTHUTUBHBIMHU MEXdHHW3MdMH, KOTOPbI€ IOBJIMAJW HAa APEBHHE IJIACThbI
4YeJI0BeYECKOT0 MBIIJIEHUS] U CUCTEMY 3KOJIOIMYECKOr0 MbILIIEHHS.

KnioyeBble c10Ba: Npupo/ia, 4eJI0BEK, OTHOLIEeHUE, MeTadopa, KOHLENT, MOJIeb.
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KA3AK TIIIHJETT ®ATUKAJIBIK KOMMYHUKALMSHbBIH, JJEPEKKO3/IEPI

Axparna. Makanaza Kasak Timigzgeri ¢aTUkasblK KOMMYHHKALUSHBIH, MaHbI3/bI
KOMIIOHEHTI peTiH/Je KapaTna ce3/epAiH KbI3MeTi KellleH/ i TypAe KapacThIpbLIazbl. 3epTTey
GapbIChIH/IA KapaTna Ce3/epAiH ThIHAAyIIbIHbIH Ha3apblH ayAapyJaFbl, KApbIM-KAaTbIHACKA
TapTyAarbl, TiNJiK GalJaHBICTBl OPHATY MEH CaKTayZaFbl peJii, oJlapAblH KYpbLJIbIMJBIK,
CeMaHTHUKaJbIK )XKoHe IparMaTUKaJbIK CUIaTTaphl capajaHajbl.

Maxkanaza Kapatna ce3fiepAiH TUILIK KaTbIHACTarbl OPHbI MEH MaHbI3bIHA, OJIapAbl
KOJIJaHY/[IbIH, HAKThI IParMaJUHIBUCTUKAJBIK, epeKIleNdiKTepiHe, COHJAN-aK, KOpKeM MOTIiH
MeH aybI3eKi collyiey/ieri KbI3MeTiHe epeKlle Ha3ap ayAapbliIFaH. ABTOp KapaTna ce3/ep/iH co3
TalTaphl HeTi3iH/Ae XacaJly »K0JIJapblH, 0J1apAblH MaFbIHAJIBIK XKoHe 3MOLUAJIbIK peHKTepiHe
Kapad TypJieHyiH, cOHZal-aK 6y/1 ce3ZepAiH ¢aTuKaJbIK METaKOMMYyHHKALUSAJaFbl MOHIH
TepeH 3epTTen .

3eprTeyaiH 06acThl MaKcaThl — Kasak TiJiHAEri KapaThna ce3jepliH (aTUKaIbIK,
KOMMYHUKaLMs4aFbl IparMaTUKaJbIK KbI3METIH aHbIKTAIl, 0J1apAbl XKy#eJi TypAe Taazay.

FpuIbIMM  MaHBI3ABUIBIFBI - KapaTna ce3fiepAiH KypbUIbIMBI MeH KOJAHBICBIH
daTuKajiblK METaKOMMYyHHUKAaLUsl TYpPFbICBIHAH 3€pPTTeYy apKbLIbl Kas3ak Tin GiaimMiHgeri
parMaJJMHIBUCTHKA OAFbITBIH/AFbI i3/leHiCTEPAl TOJIBIKTBIPYbIH/A.

[IpaKkTUKaNbIK KYHABLIBIFBI — MaKajaJa YChIHbUIFAH TaJjjay/Jap MeH cUnaTTaMmaJap
Kasak, TiJli OKbITYLIbLIApPbIHA, TiJl MaMaHJapblHa, COHJAAN-aK KOMMYHHKalUMd TEOPUSCHIH
3epTTeyulisepre aficTeMesik api Ko11aHOabl TYPFbIAaH MaHbI3/bl MaJIiIMETTED YChIHA/BI.

Maka/siafa canblCThIpMaJibl-TalAay, CHUIATTaMaJllbl, NparMaJUHIBUCTUKAJBIK, dJicTep
KOJIJaHbLIFaH. 3epTTey MiHJeTTepiHe KapaTha ce3ZepAiH KypblIbIMJBIK-CEMaHTHUKAaJbIK
TYpJiepiH aHBIKTAay, KOpPKeM »>oHe aybI3eKi JUCKYpCTaFbl KOJIJAHBIC epeKILIeJiKTepiH
culnaTrTay, oJlap/iblH, TBhIHJAYyLIbIFA 9cep €Ty TeTiKTepiH KepceTy Kipexi. HoTuxecinze
KapaTma ce3/epAiH Ka3ak TiniHgeri daTuka bk KOMMYHHKAIMs KypaJibl PETiH/AETi FbIJIBIMU-
NpaKTUKaJIbIK MoHI alKbIHAAIJbI.

TyiliH ce3gep: KapaTma ce3zep, $aTHKaIbIK KOMMYHHMKAIUsI, METAaKOMMYHHUKaI[Hs,
nparMaTHKa, 9KCIIPeCccHs, YHAEY.
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Kipicne

Tingin Herisri KpI3MeTTepiHiH 6ipi - agaMpaap apacblHAafFbl ©3apa TYCiHICTIK meH
6alJIaHBICTBI OPHATY, KOJIZ|ay *)KoHe JaMbITy 00JIbII Tabblaabl. By MiHAeTTi aTKapyAa T,
daTHKaNbIK KbI3MeTi epeKlile OpbIH asajibl. PaTUKaJIbIK KbI3MET TiJIZiK KaTblHACTa aKapaT
6epyzeH repi, KOMMYHUKAaTUBTIK OalJIaHbICTbl OacTay, KOJJay >KoHe y3yre OGafFbITTasIFaH
9peKeTTep XUBIHTBIFbIH Oinfipeai. fAfHu, Tinaik 6ipsaikTep apkblibl ajjamap 6ip-6ipiHiH,
Ha3apblH ay/Zaphblll, KApbIM-KaTbIHACTHI KaJIFACThIpyFa HeMece TOKTaTyFa MyMKIH/IK ajaJibl.

daTuKaNnblK KOMMYHUKAIMS — KaTbICylIbLIAP apacblH/aFbl Ti/IAIK KAaTbIHACTbIH, OpHAYbl
MeH CaKTa/lyblH KaMTaMachbl3 eTeTiH apHaubl TiNJIK aManajap/blH, €63 OpaMJapbIHbIH,
YKUBIHTBIFbl. MyH/]all KOMMYHUKaLUAAa 6acThl MaKcaT — Ma3MYH/Ibl aKknapaT bepy eMmec, eH,
ayeJii aJieyMeTTiK 6alJIaHbICThI OEKITY, IMATIOTThIK KATbIHACThI OacTay HeMece »aJIFaCcThIpy.
MpbIcasibl, aMaH/iacy, KolITacy, Kaja-»KaFAanl cypacy, Hasap ayAapTy CUSKTHI TiiJik dopmasiap
daTuKanbIK QYHKIMSAHBIH alKbIH KOPiHici 60JbIN TaObLIAbI.

Kazipri Tin 6iniMiHAe ¢aTuKanblK KOMMYHUKaLUsl YFbIMbl IparMaThKa MeH
KOMMYHUKaIUSl TEOPUSIChl TYPFbICbIHAH KeHiHeH 3epTTenayje. Bys KyObUIbICTbIH, TEpPEH,
3epTTesyi TiNJIK KAaTBIHACTBIH, 9JIEYMETTIK >X9He IICUXOJIOTHUAJBIK Heri3ZepiH TyciHyre,
KaTbICBIMJBIK OipJiKTep/iH KbI3METiH HaKTblJlayFa MYMKiHAIK 6Oepeni. ®aTUKaJbIK
KbI3METTIH epeKIleJiKTepiH TaHy — KYHJAeJIKTi TIILIK KapbIM-KaTbIHACTHI TUIMAI KYPYZbIH,
MdJleHUeTapa/JiblK ~ KOMMYHUKaLMsA4a  TYCiHicOmeywiJikTepAi  a3aWTyAblH  MaHbI3[bl
aJIFbILIAPTHI.

Tin 6inimiHzge Tingiy d¢aTukanblK (GYHKLUMACHl Typasbl YFbIM/Jbl aHTPOIOJIOTUSJIBIK
6akbliayap ascbiiaa b. ManmHoBckui eHrisai. by xkargaiija Tisijge ewbip aKknapart ajamacy
OpBbIH aJIMalTBIHABIFbIH aUTKAH OJ1 TiJJIK KaTblHAC dJIEyMeTTiK QyHKLUUsJIapAbl OpPbIHAAY
YUIiH FaHa KoJIJaHblIaTbIHBIH 6aca auTThl (Malinowski, 1923). MasiMHOBCKUH T/IZIK KapbIM-
KaTbIHACThIH, 6aCTbl MaKcaThbl Kel »KaF[aijap/a akKnapaT »KeTKi3y eMec, KepiciHile, KoFaM
MyIlIeJiepiHiH apacbiH/a 6alJaHbICTBI CAKTAy MEH OPHATy eKeHiH KepceTTi. Bys TyKbIpbIM
6oibiHIIA, paTUKaAbIK QYHKLUA - ajjaMJap apacblHAAaFbl ©3apa KaTbIHACTbl GEKiTYy MeH
KOJIJjJayFa OaFbITTa/IFaH TiJ/liK 9peKeTTep/AiH *KUbIHThIFb.

Tingiy ¢aTUKaNbIK KbI3METIH TeOpHUSJIbIK TypFblgaH P. AKo6GcoH Heri3zen, OHBI
TinAiH Heri3ri anTel QYHKUUACBIHBIH Oipi peTiHAe aHbIKTaAbl. P. Ako6CcOH TapKaTaTbIH
KOMMYHMKATHUBTIK, alleJISITUBTIK, TO3TUKAJbIK, 9KCIIPECCUBTIK, GaTHUKAJIbIK >KoHEe MeTaTi/I/iK
byHKIMAIap/blY, illiHAe ThIHAAYIIBIHBIH Ha3apbiH ayJapy HeMece TiJAiK KaTbIHAaC OpHATY,
9HTiMeHi »KaJFacThIpy HeMece TiJAiK KaTbhIHACTbI YCTal TYPYy *koHe OalJIaHbICTbl TOKTATY,
y3yre GaFbITTa/IFAH TiJAAiK OipJikTepAiH Kbi3MeTi GpaTUKaANbIK KbI3MeT caHalazbl (1ko6coH,
1975).  [xeddpu Jlnutiy «Principles of Pragmatics» en6eriHze ¢aTuKanblK yHKLHA
KOMMYHUKaIMSHBIH, XeTeKUIi NPUHLUNTEPiHiH axbipaMac 6eJiiri peTiHze kepceTineni. Oua
kepJie daTHUKa/NbIK MaKCMMa KeHNeWiaAilik, MaKy//Jay, TaKT, KeJliciM, KapanahbIMbJIbIK,
»KaHALIbIPJIbIK, CEKiJAI ChINAWbIIBIKTBIH, HEri3ri MaKCMMaJsapblHbIH, TOJIbIKTBIPYILbI PeJ
aTKapajbl. AFHU, KeJIeHCi3 )KaFAanap/iaH repi KeHiii, OHJibl Ke3KapacTa Kapay/ibl YCbIHAa/bl
(Leech, 1983).

Byaan keliH, opbic Tin 6inimMinge T.I. BuHoKyp «daTukaHbl» 3epTTeN, T 9/1eyMETTiK
NICUXOJIOTUSIFA HETi3/le/IreH Coisiey dpeKeTiHiH ONMO3ULUSJIBbIK «aKNapaTThIK-PpaTUKaAIbIK»
HYCKachl peTiH/ie ycbIHAbl. OHbIH NalbIMAAaybIHIIA, GaTHUKaIbIK KAPbIM-KAaThIHACTbIH MaKCaThI
COJ1 KaTbIHACTbIH 63i (BuHOKyp, 1993).

An Kaparna ce3fjiH, e3iHJIK epekiuesiri Typaabl fagbiM M.B. [laHkpaToBa «Kapartna
ce3/iep coeiljiey 3TUKeTi HOpMaJlapbIMeH TiKeJiel 6alIaHbICThI, 6MTKEHI CONIeyAiH aXKbipaMac
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KacueTi — OHbIH OaFbITTa/lybl, SFHU aJipecaTKa apHaJybl» Jlen ecenteiiii. Kaparna cesnep
TYJIFaapa/iblK KapbIM-KaTblHAacTa MaHbI3[bl peJl aTKaphblll, CeWJeylli MeH aApecaTThlH,
@3apa 9peKeTTecyiHe, epeKlle KOMMYHHUKAaTUBTIK KeHIiCTiK KypyFa MYMKiHAik 6epeni. M.B.
[laHkpaToBaHBbIH MiKipiHIle, KapaTia Cce3/ep ceiljiey CTepeOTHUIliHIH KeJieci 6esrisiepiHe ue:
TYPaKThI TYpZe KahTa/aHbINl KOJIJAHbLIYbI, COUIey/e Ui Ke3eCyi, KypblJIbIMbIHbIH, alKbIH
YUBIMJACTBIPbIIYbl JXKO0HE KOMMYHMKATHMBTIK 6al/JlaHbICKA OapbIHIIA KOJIAWJbl >KaFaau
»Kacaybl. IFHY, KapaTia ce3/ep/ii WapTThl TypJe coisiey/ieri epekile xkaHe ipreJi 6ipJiik gen
aTtayfa 60JsiaZibl; OJ1 TyJFaapajblK KapbIM-KaTblHacTa 6acTbl peJl aTKapajbl XKoHe epeklie
KOMMYHMKATHUBTIK KeHiCTiK KasibinTacTbipabl (Pankratova, 2005).

JAebueTTEpre MOy

daTuKanblK METAKOMMyHUKaLMea YL JeHrelJeH Typazbl. bacTankbicel, alaM Ha3apblH
ayJZapy, eKiHIIiCl, ayZjlapbl/IFad Ha3apbl YCTAll TYPY HeEMece KaJIbINTaCKaH KOMMYHUKaLMAHbI
KOJIIay >KoHe TiNAiK KaTblHacThl y3y, ToKraTy (Ilak, CmakoBa, 2021). KOMMyHUKaHTTBIH
HasapblH ayAapy KbI3MeTiH Kasak Tij OiJiMiHAe KapaTna ce3jep aTKapanbl. /leMek, Kasak
TisiHAeri paTUKaNbIK KOMMyHUKaLMSHBIH JlepeKKe3i KapaTna ce3zep 60Jbl Tabblia/bl.

A.BalTypchiHY/IbI KapaTna Ce3/jiH MoHIiH OblLIallla TyciHAipeai: 6ipeyre Tikesnel Kapara,
apHaiibl 6aFbITTall aUThIJIFAH €63 KapaTIia ce3 Jien aTajaaabl. MyH/ai ce3/iep ceiieM imiHaeri
b6acka MyllejiepMeH rpaMMaTHKaJbIK OalaHbICKa Tycnenai, yhaecneiai. Faabim osapabl
KbICTBIpMa Ce3/lepMeH 6ipre KapacThIpbIN, «COHJEM MaHbIHJA >XYpeTiH OeJsiek, Aepbec
ce3nep» pAen ataupl (Bautypceinyabl, 2022). Jlemek, FajbIM KapaTnajapAblH ceiieM
KYPbUJIBIMBIH/IAFbl €peKIlesiriH alfallKpliapAblH, 6ipi 60/iblll cUmaTTam, oJap/bl OKLIAy
ce3/ep KaTapblHa XKaTKbI3a/bl.

Fanpim K.AxaHoB 63iHiH «['paMMaTHKa TeOpUsCbIHbIH HETi3/epi» aTThl eHOeriHAe TN,
KOMMYHUKATUBTI KbI3MeTIiHIH epeKIleJiKTepiH »aH-KaKTbl cunatTanbl. O ce3ep MeH €3
TipKecTepiHiH, KOMMYHUKAaTHUBTI MaHI oJlap/ibl CeMJIEM KypaMbIH/Ja KOJIAAHY apKblabl FaHa
»Ky3ere acaTbIHbIH aTall KepceTenl. AFHY, )KeKe TypFaH €63 HeMece €O3 TipKeci TOJbIKKAH/bl
KOMMYHMKATHUBTI KbI3MeT aTKapa aJiMai/ibl, TEK COMJIEM illliH/je FAaHA HAKTbl KOMMYHUKATHUBTIK
MoHTre He 60J1a/bl.

K.AxaHOB ceMJjieMre »XaTHaWTbIH aUTbIIbIC TYpJiepiH OipHelle TONMKa 0eJiilm KepceTexi.
Bipinmi Tonka «bapekesnai», «9TTeren-an», «OUNbIpbIM-ail» CEKIZi TYpJli KOHIJI-KYH MeH
3MOIMAHbI OinJipeTiH omaFall ceszaep »kaTajbl. EkiHmi TonTa «bap», «¥Kakcel», «Cosai»
CUAKTBI Ce3/ep apKblJbl KOMMYyHUKalLUs Ke3iHJe aWTbLJIFaH OWFa KeJsliCy HeMece KeJiicrey
6avikasabl. YuriHmi Ttonka «CoasieMeTtci3 6e», «KyTThIKTalMbIH», «Ke3ecKeHIne» CHUSIKTHI
aMaHJacy, Tijiek 6ia7ipy, kowmrracy ¢opmanapsl kKipeai. TepTiHiii TonTa «Aiga», «KapaybLi»,
«An10» CUAKTBI Co3/iep apKblibl O6eJriji 6ip ajgaMra yHAey »acaJsajibl. beciHui Ton - «byu
Kasan?», «ElmreHe emec» cekisiZi »aJnbl cypak-kayanTtap. Al aJTbIHIIBI TONKa «bananap»,
«OU KiriTTep» CUAKTHI lepbec KapaTna ce3/iep eHe/li.

FanbiMm ocbl ce3zep MeH QopMasapAblH Herisri KpI3MeTi — Tikesied akKnapaT 6epy
eMec, couJieylli MeH ThbIHAAYLIbl apacblHAaFbl KATbIHACTbl peTTey, KOMMYHUKATUBTI OpTa
KaJIbIITACThIPY eKeHiH aTan eTe/i. K.AXaHOBTBIH NiKipiHIle, ojaFaiiiap, 9/emn-izeT popmasiapsl
MeH KapaTla ce3Jep CeHuJeM illiHJe KOoJIAaHblJa OTBIPHIN, aKNapaTThIK Ma3MyHHaH repi
nparMaTHUKaJbIK *K9He 3KCIPEeCCUBTIK MaHre He 6o0sajbl. Bys cesseplieH TybIHAAWTBIH
aKmnapart, Heri3iHeH, >KaHaMa MaFblHa apKblJibl >X9HE COWJey >XafFJasTblHA OaillJIaHbICThI
aHbIKTasna/bl (AxaHos, 2010).
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Conpaii-ak, M.TomanoB, T.CaiipambaeBTbiH «Ka3zipri kaszak TiniHzeri kKapaTmaJjap»
eHOerinZie Kapatna cesziepre: «CedyieMHiH Heri3ri KypaMbIMeH TiKeJied I'paMMaTHKaJbIK
OaiJlaHbICKA TYCIEHNTiH, OHbIMEH TeK KaHa MaFblHaJ/bIK KaTbICTa 60JaTbIH €63 66JIiKTepiH
d/leTTe OKLIay Ce3/ep el aTai/ibl» - leTeH aHblKTaMa 6epeai (CalipambaeB, TomaHoB, 1980).

K.AxaHoB, M.TomaHoB, T.CalipambaeB eHOeKTepiH/ie KapaTia ce3/iep/iH rpaMMaTHKAJIbIK,
TabUFAThI, COMJIEM/IET] OPHbI )K9HE OJIap/iblH KOMMYHHUKATHUBTIK-PYHKIMOHAJIIbIK CUTIATTapbl
KeHiHeH TasijaHajbl. bys FanbiMJap KapaTnaJjap/ibl CUHTAKCUCTIK TYpFblAaH Aepbec Tom
peTiHJle KapacThIPbII, 0JIap/blH CoMey 6apbIChIH/IA a/ipecaTKa Ha3ap ayJapy MeH ceiieyuli
MEH ThIH/ayIlbl apacblH/laFbl 6aHJ/IaHbICThI KAJbIITACThIPYAAFbl KbI3METIiH aTam eTe/|.

Kapatna ce3gepziH mparMaTUKa/blK oaJieyeTi Kas3ipri UUpP/bIK KOMMYHHUKaLUs
MaTepuasgapsl Herizinge e 3eprreayne. U.M. [lasracuoc MapTuHec a/ieyMeTTiK xKeJiferi
JMCKYpPCTbI TaJ1lZJall OTBIPBII, aTay TYJ/IFa/ibl KapaTHajapAblH aJpecaTThIH Ha3apblH ayjapyMeH
FaHa IIeKTeJMeWTiHIH kepceTeni. OJsilap ceHJieylliHiH aZipecaTKa KaTbIHAaCblH Oinfipy,
3MOIMSAJIBIK PEHK KaJbINITACTbIPY, TONTBIK OipereiikTi TaHBITY >XOHE KOMMYHUKAHTTap
apacblHJaFbl TyJIFaapa/blK 6AaWJaHBICTBI peTTey KbI3MeTTepiH aTKapajbl. KapaTnasap/bliH,
CHUHTAKCUCTIK OpHbI MeH NparMaTHKaJbIK MaFblHAChl HAKTbl KOMMYHUKATHUBTIK »KaFJasATKa,
KaTbICylIbLJIAD apacblHJAFbl dJIEYMETTIK Oal/laHbICKA >K9HEe aWTbUIBIMHBIH, MaKcaTbIHA
Kapai esrepin otbipazbl (Palacios Martinez, 2023). Bys1 Ty>xbIpbIM Kasak TisiHAeri KapaTna
ce3ep/i Ae paTUKa/bIK 6alJIaHbICTbl OpPHATATBIH 9Pi COMJIeyIli MeH ThIH/AayllIbl apacblHAAF bl
dJIeyMeTTiK-IparMaTUKaJbIK, KaTbIHACTbl aWKbIHJAWTBIH KONKbISMETTI Tinfik OipJyikTep
peTiH/le KapacTblpyFa MYMKIiH/iK 6epeJi.

Okuay cesiep - ceisieM imiHJe 6esrijsi 6ip ce3 TabblHA HeMece COWJiEM MylleciHe
’)KaTHaWTbIH, IpaMMaTHUKaJblK Oal/laHbICKA TYCIEWTiH epekile Tiaaik 6ipJyiktep. Osaap
CoMJIEMHIH Heri3ri KypblJIbIMbIHA TAYyeJICi3 KOJJaHblIa/bl, 6ipaK COHBIMEH KaTap COMJIEMHIH,
»Ka/Illbl MaFbIHACBIH TOJIBIKTBIPHII, OFaH KOChIMILA peHK 6epesi (MyxTtapos, 2021). MyHan
ce3/iep, HeTi3iHeH, CoMJIeylIiHiH Ke3KapachlH, SMOIUSCHIH, ThIHAAyIbIFa KATbIHACKIH Oi/1ipei
»KoHe colJieM/Ieri aKknapaTKa nparMmaTHKaJblK HEMece 9KCIIPeCcCUBTI MaH ycTeii. [Ipodeccop
P.OMipaiH nikipiHiue, 6ys ce3zep ceilsieM illiHze KbICTbIpMa peTiH/e KOCBhLIbII, HETi3ri olFa
KOCbIMIIIA MaFblHA bepefi. AFHH, OKllIay ce3Jep censey NpoleciHae KOMMYHUKATUBTIK peJi
aTKapa OThIpbII, COMJIEMHIH KYpPbIJIBIMBIHAH ThIC, 6ipakK MaFbIHACbIHA eJieyJii acep eTe/i (OMip,
2003).

Kapatna ce3zep ceiyieMze Heri3ri aKknapaTKa KOCbIMIlIAa MaFblHA YCTEI, AU ThIJIFAH OM/IbIH
KiMre OafbITTaJFaHbIH HaKTblian KepceTeni. OJiap ceiJieMHiIH Ma3MyHbIH TepeHJeTin,
ThIH/AAyIlIbIFA HEMeCe OKbIpMaHFa epeKlile KeHil 6eJy KaXKeTTiriH 6inzipeni. Kebine kapaTtna
ce3/iep apKblJbl COMJIEYII 63 CO3iH HAKThI Oip afjaMFa He afilaMAap TOObIHA apHalibl, 6y 63
Ke3eriH/le CelJIeMHiH parMaTUKaJbIK 9cepiH KyuenTeni. MyHau ce3iep cersiey 6apbiCbIHAA
ThIHAAYIIbIHbIH Ha3apblH ay/lapy, 9HriMere TapThll, 6aliJlaHbIC OPHATY YILUiH KOJIAaHbLIabI.
KapaTnanapablH, 3MOLMOHAbI-9KCIIPECCUBTI PeHKI KeHJie AaybIC bIpFaFbl, CO3/iH aUThLIy
KapKblHbl HEMeCE TiNTi 6eT-aJIMeT, bIM-UIlapa CbIHAbLI OelBepOasgbl aMa/iap apKblibl [a
aMKbIHAaMa Tyceli. flFHU, KapaTnajap ceusey IpoLeciHAe dHriMeJsiecyllisiep apacblHAAFbl
IICUXO0JIOTHUSIJIBIK OaM/IaHbICTHI HBIFAUTa/bl.

CoHjpaii-aK, KapaTna ce3jiep ceisieM iliHAe ThIHBIC OeJirisiepi apKblibl aXKbIpaTblIa/lbl;
KebiHe YTip, Kelie jien 6esrici HeMece CbI3bIKIIA APKbL/bl 66/iHeAi. KapaTnaHbliH ceieMaeri
OPHBI Jla dp TYpJii 60J1ybl MYMKIH: ceiieM 6acblH/ia, OPTACbIHJA HEMeCe COHbIH/A KeJle bepefi.
Kasak TisiiHiH opdorpadusibiK KoHe CHHTAKCUCTiIK HOpMaJsiapblHA COMKeC, KapaTiia ce3Aep/liH,
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»Kacasly »KoJ1JIaphbl Jla CaH aJlyaH, 0J1ap KebiHe aZlaM aTTapblHaH, TYbICTBIK aTayJIap/iaH, KaJIIbl
eciMZiep MeH Jlakall aTTapAaH Kypasiajbl. Ocbliaiiing, KapaTia ce3jiep — cojieM/ieri oibiH,
aJipecaTblH aHBIKTAyFfa >XoHe KATbICBIMABIK 0aW/IaHbICTbl apTThIPyFa apHaIFaH MaHbI3/bI
JINHTBUCTHUKAJIBIK, KypaJl.

3epTTey MaTepHaJibl MeH dJicTepi

3epTTeyAiH MaTepuasJblK Heri3iH Ka3ak TiJiHJeri KepkKeM LIblFapMaJ/lap MeH LlelleH/iK
ce3Zep [AUCKYpCblHAH, COHJaW-aK aybI3eKi ceWsey TuUIIHEH aJsIblHFaH KapaTha Cce3Jep
Kypaibl. PaTUKaNbIK KOMMYHHUKallMi MEH METaKOMMYHHUKALlMSIHbIH JepeKKe3i peTiHze
KapacThIPpbLIAThIH KapaThajap KYHAeJ IKTI TIIJiK KaTbIHACTa Ui KOJIJJaHbLJIA/Ibl XKoHe TYpJIi
»KaHp/laFbl MATiHJIEp/e allKbIH KepiHic Tabaabl. Ocbl MaKcaTTa KOPKEM 9/1eOUeT YJrisiepiHeH,
HmelnieH/iK ce3/ep MeH 3aMaHayH aybl3eKi AUCKYypCTaH »aJnbl caHbl 700-re )KybIK TiJAiK 6ipik
KMHAKTaJ/Ibl. 3epTTey/iH MaKcaTblHa COWKeC OJIapAblH IilliHEH MNparMaJWHIBUCTUKAJIBIK,
YK9He KYPbIJIbIM/IBIK epeKllIe/liKTepiHe Kapal ipiKTeJireH 6ipKaTapbl TepeH/leTiJIreH TaJljayFa
aJIBIH/IBI.

Makasiala KapaTtna ce3jiep/iH, $GaTHKa/blK KOMMYHHUKALUsAaFbl KbI3MeTiH aHbIKTAay
)KOHe IKyWeJsli TypAe cularray YLWIH CUNAaTTaMasbl, CaJbICThIpMaJibl-Ta//lay >KoHe
NparMaJIMHIBUCTUKAJBIK 9AICTep KOJJAaHbUIABL. bBys aaicTep apKblLibl KapaTHaJlapZblH
KYPbLJIbIMbI, CEMaHTHUKACHI K9HE NIparMaTUKaJbIK KbI3MeTi KeNacleKTIl TYpFbi[a 3epTTe .
CoHbIMeH 0Oipre, KapaTna ce3JepAiH €63 TanTapbl Heri3iHJe >Xacajybl, MaFbIHAJIbIK, KoHE
3MOLMUSAJIBIK PEHKTEPI, KOPKEM XoHe aybl3eKi couseyJieri KOJAaHbIC epeKlesiKTepi HAKThl
MbICaJIIap apKblJbl CapaslaH/bl.

3epTTey OapbICbiHJA KapaTa ce3jep/iH, ¢daTUKaJbIK KbI3METi »KaH-KaKTbl TaJIaHbIII,
OoJIapAblH NpParMajJUHIBUCTUKAJBIK CUANATbl MEH KOMMYHUKATHUBTIK aKTifieri OpHBI
AHBIKTA/IAbI, OCbLIaMIa, GaTUKANbIK MeTaKOMMYHHUKAIUSAAAFbl MaHbI3bl KOPCETIAI.
HaTwxecinze, )KMHaKTaJiFaH MaTepuasilap Heri3iHJAe KapaTna Ce3/JepAiH Kas3ak TiJiHzgeri
dbaTuKaNbIK KOMMyHUKaLYs KypaJibl peTiH/eri FblIbIMU-TIPAKTUKAJIbIK MOHI 1o 1e1eH /.

TaJIKbl/1ay XK9He HITHKeJIep

Kasak Tin 6inimMiHZe daTHKa/NbIK KOMMYHUKALUSHbIH JIepeKKe3/epi peTiHJAe KapaTna
MEH KbICTbIpMa ce3JepAiH opHbl epekuie. 1967 xbuiFbl «Kasak Tiai. 11 Tom. CuHTakcuc»
eHOeriHjie oKlay ce3jiep, OHbIH, illliHAe KbICTbIpMa Co3/lep ThIHAAYIIbIHbIH, Ha3apbIH ayAapy,
KapbIM-KaTblHAaCKa TapTy, TUIAIK OaWJaHBICTBl peTTey (YHKUUACHI OOWBIHIIA apHaWbI
TONTACThIPbLIFaH. AUTHAKILbI, AUTKAH/1al, 9HE, MiHe, K9Hi, MYHbIH YCTiHE, 0J1 — 0J1 Ma, 6YJ1 - 6yJ1
Ma, 83/1epiHi3re MaJliM, Kepin oThIPCHI3, 6isieM, 6ijieciH 6e, 6aliKalCchlH 63, 6aHKAaHMbIH CUSKThI
KbICTbIpMaJiap Heri3iHeH ThIHAAylIbIHbI 9HTiMere 6eJiceH/i KaTbICTbIPY, Ha3apblH ayAapTy
yuiiH kymcanajbl. OcblHAAM ce3/ep ceisey OapbIChIHAAFbl KATbICBIMABIK 0OailJIaHbICThI
KoJijjayFfa KbiameT eTe/li (basnakaes, 1967).

KbicTbIpMa ce3zep/iH, imiHge ciatey ecimaiktepi (Mbicasbl, 9He, MiHe) C.AMaHKO0JIOB
eHOeKTepiH/le KapaTna peTiHze TajajgaHfaH. CelieMaep/ie aTayJibl, 0/laFau, KeNTiK KaJIFayJibl
KapaTna cesziep — HiKipJiiH KiMre 6arbITTaJiFaHblH HaKTbl KepceTeTiH KepceTKiuiTep. by
KepJe KapaTna ce3ziep popMasibl TYpAe coilyieMre Tikesel KocbliMaca J1a, CoiJiey akTicinzeri
OW/J bl YUBIMAACTBIPbIN, KOMMYHHUKATUBTIK bIKIAJ €Te/].

C.AMaH>X0JIOBTBIH NiKipiHIlle, KapaTna ce3/ep 6ip ce3/eH FaHa eMec, KypZeJli TOJIbIKTaybI1ll
He aHbIKTayblLIbl 6ap €63 TipKeciHeH Jie Kypanybl MYMKiH: «EH, Kapa goMasak 6asa, 6epi
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KeJi». MyHJla Kyp/iesli KapaTna ToObl apKblibl ThIHJAAYIIbIHbIH Ha3apblH FaHA €MEC, OHbIH,
dJIeyMeTTiK MapTebeci MeH KaKbIH/bIK A9PEXKeCiH e KepceTyre 60s1aab1. OcblIaiiiia, KapaTina
KYPbUIBIMJAPbIHBIH, KYpAeJeHyi — TiIAiH KaTbICBIM/BIK 9J€YeTiHiH 6CKeHJAIrH aHFapTabl
(AmaHnx0s10B, 1940).

Kasak yJTTBIK ceHWJjey aKTiCiHJe KapaThnajapAblH, KbI3MeTi epekile: oJlap KapbIM-
KaTblHaCKa TapTy, AUaJIOT MeH MOJIMJOT 6apbICbiH/A aJipecaTThblH Ha3apblH 63iHe ayjapy,
KaTbICBIM/bIK, 0alJIaHBICThI XaHJAAHABIPY YUIIH KoJAaHbLIaAbl. KapaTna ceszep apAaiibiM
ThIHAAYIIbIFA OaFbITTAJbIN, CO3[[iH KiMre apHaJFaHbIH aHbIK KepceTeJi »9He Kasak
Md/IEHUETIHIH A2CTYpJIi COMJiey 3TUKETIHIH aXKblpaMac Oip 6eJ1iri 60J1bIN caHa abl.

AnpbiMeH, KapaTna ce3iep/liH, KYPblJIbIMAbIK CUNIaThl alKbIH KepiHe/i. OsapAblH 6acbiM
KOTMLLIIJIIT )KaJIKbI 2K9He KaJIlbl eCiMiep/leH xacasia/bl. ZKasaKbl eciMep CoUIeMHIH MaKCcaTbIHA
Kapad TypJi rpaMMaTHKaJ/IbIK TYJFaJla KoHe JPTYpJli MHTOHALUSIMEH KOJIJAHbLIAAbI, OYJI
0J1ap/blH ThIHAAYLIbIHbIH Ha3apblH ayJapyAarbl, KApbIM-KAaTbIHACKA TapTyAaFbl TUIMALIITIH
KyleiTe i. Mbicasbl, «9ceM, bisieciH 6e, MEHIH XaTbIM TYI-Typa bpexkHeB aKcaKasiiblH KOJIbIHA
Tueni», «Koit nerimiH, Asran», « TeiH a1kl A6ali» CbIHABI colieMep/ie KapaTna 6ip/ie TOJbIK,
6ip/ie KbICKApTbIJIFaH Typ/ie OepiJin, ceisiey *KaF/asiThl MeEH ThIHAAYLIbIHbIH epeKlleirine
CoMKecC TypJlillle MHTOHALMAJBIK peHK asna/ibl. COHZjaM-aK, «AccajlayMarajleuKyM, apbICTaHbIM»
HeMece «YafaselKyMaccasaM KyaHblb6ain» ceiieMepiHzeri «apblcTaHbIM», «KyaHbI6an»
ce3zepi — aApecaTThliH, KiM eKeHiH HaKThLJIall, ThIHAAYIIbIHbI epeKlle aTtan Kepcereni. bys
KYPBUJIIBIM Ka3ak LIelleH/JiK €63 eHepiH/e, 3MOCThIK KbIpJap/a KoHe KYHJeJKTi aybI3eki
Tizge e KeH KosJaHblaabl. XKanKbl eciMiep — KaTbICYLIbIHbIH, )KeKe 06aCblH aHbIKTAMN/ibl,
aJl «KYPTBIM», «KapaHAap» T.0. »KaJIbl eciMJep YKbIMABIK ThIHJAyIIbIFa OGaFbITTaJFaH
(Anam6aes, 2012).

AgniaMm ecimiepiHe xasiFaHaThIH MOJAJ/Ib/IbIK KOChIMILIAJIAP Aa (-2KaH, -TaH, -1lI€EK, -eKe, -KOKE,
-)KaHbIM, -1l1al) celsieyIliHiH 3MOLMOHAJ/bIK KAaThbIHAChIH, 6aFa/layblH, KYPMETiH, epKeJIeTy,
)KaKblH TapTy HHUeTiH Oingipeai. Bysn KocbiMiasap apKblibl (paTUKaNbIK (QYHKIUSHBIH
Ka3ak, TiJiHJeri YITTbIK-M3/IEHU epeKIleJiri kepiHic Tababl. Mbicaibl, «KeJiHXKaH», «KeJIiH
HIbIPAKY», «KEHTeTal», «epKexaH», «lIelleXaH» CUAKTbl ¢dopMasiap OTOACBUIBIK, TYBICTIK
KapbIM-KaTbIHACTa aZpeCAHT I1eH aJipecaT apacbIHAAFbI ilIKI KATBIHACTBIH epeKlle KbIpJapblH
JKeTKi3e.

CoHjpali-akK, -ay/-ey KOCbIMIIAChl MEH JieMeyJIiKTep KapaTia ce3re 3KCIPECCUBTI, Keije
peHilITi, eknesi UHTOHALUA YCTelAi. MbIcasibl, «9ceM-ay», «KebereH-ay» CUSIKTbI KapaTnaJap
CelJIeylIiHiH 9MOLIMOHA//IbIK KOHIJ KYHiH, peHillliH HeMece OKiHilliH 6inaipe anaabl. Bynaan
dbopmMasiap apKblibl KApbIM-KAaTbIHACTbIH SMOLIMOHAABIK JEHT €], ThIHJAyLIbIFa 6aFbITTa/IFaH
Ha3ap/blH epeKuleJiri ambliajbl.

Kankel ecimzepziig, ToyesliK KaJiFaybl apKbL/bl )KacaJlybl 1a epeKlle MoHTe he. ApecaHT
coeuneyse «CarFuTiM», «KeTiMeriM» CHUAKTBI ToOYeJAIK >KaJiFayJbl KapaTnajap apKblJibl
ThIHJAyLIbIFa He XaFbIM/bl (KYpMETTeY, epKeJIeTy), He KaFbIMChI3 (MbICKbLJI, KEKECiH) peHK
6epeni. by Tacin kelje Kep-cy aTayJiapbIMeH e KOJAaHbLIaAbl: «OpasibiM», « AJITalbIM»,
«basKalbIM» — MyH/la CaFbIHbIII, MAaKTaHBbIIII, )KaKbIH/IbIK Ce3iMi KepiHe/i.

TybICTBIK aTayJiap Aa (ama, axe, 1iellle, aHa, 6aJia, KeJliH, Ky/a, Y/, KbI3, Kylhey) KapaTna
€63 peTiHe eTe XKHi KyMcasa/ibl )koHe oJ1ap Aa GpaTHUKaIbIK KOMMYHUKALUSAAA ThIHAAYLUIbIFA
OaFbITTaJFaH epekKlle MaH ycTeufi. BipiHmi »kakKTa TayeJsiieHyi apKplLibl CbIHJACTBIK,
»KaKbIH/IbIK, MEHIUIKTIK KaTbIHAC Ta aKbIHAAMaAbl: «basaM, Kall yJICbIH?», «ACbLJI aHa», «beue,
ci3geH 6ip-eki aybI3 co3 cypanbIH».
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ByJsl TybICTBIK aTayJlapfa Jla - Tau, - TeW, - LIEK, - eKe, - KOKe CUAKTbl KOCbIMUIAJIap
»KaJFaHFaH/[a, MeripiM, KypMeT, epKesieTy MaH/epi kyuelesi: «balieke, 60J1ChIH )KO0JIbIH». OCbl
apKbLJIbl COWJIeyIli MeH ThIHAAyUbl apacblHAAFbl YJATTHIK, JYHUETAaHbIMFa Cald KAaTbIHACTBIH
nparMaTUKaJbIK, SKCIPECCUBTI CUNIAThl aHbIKTAIabl.

CoHJaM-aK, aJIeyMeTTiK, »Kac, >XbIHBICTBIK €epeKIleJiKKe KaTbICThl ce3jaep (akcakal,
69116i11e, a3aMarT, XKiriT, 60MKeTKeH) KapaTia KbI3MeTiH/ie KOJIJaHbLIbII, coisey akTiciHaeri
KapbIM-KaTbIHACTbIH CUIIAThIH, ThIHAAYIILIHbIH POJIiH KepceTeal. Mbicasbl, «E, akcakas, yJikeH
Kici!» celiieMiH/ie KYPMET, CbIMJIACTbIK, PECMU-AICTYPJIi KaTbIHAC 6ACHIM/IbIK, a1a/lbl.

Cout cekinZi Kasakpl CaJITTa ac KeJIiHHIH YJKeH-KIllire aT KOMbII, JIaKall eciMJepMeH
KapaTma >kacaybl YJTTBIK epeKlIeaiKTiH 6ip kepinici. KapaTtna ce3zep MeH TipkecTep Kelje
Kepi, MPOHUsJIbIK HEMeCe TillTi HeraTUBTI MaFbIHa/la Aa »KyMcaJlybl MYMKiH: «KeHxke 6asa»,
«epKe KbI3», «XKaKCbl aFa», «<MbIp3a 6asia» »KaHe T.0.

Kannel, afaM eciMaepiHeH, TYBICTBIK K9He 9JIeyMeTTIK aTayJap/aH »acajJfaH KapaTa
ce3fiep ¢aTHUKaJblK KOMMYHUKalLUs[A ThIHJAylLblFa epekKile Hasap ayjaapy, 6aljaHbIC
OpHaTy, KapbIM-KaTblHAaCKa TapTy, 3MOLIMOHAJ/ibl-IparMaTUKaIblK peHK Oepy yuIliH aca
MaHbI3bl KypaJ. OsapblH, MOPQOJIOTHUSAIBIK, CAHTAKCUCTIK, MHTOHALUSJIbIK BAPUATUBTIIr]
V/ITTBIK coijiey MaJleHHeTiH/le paTUKaIbIK QYHKLUSHBIH KbI3MET eTy OpiCiH KeHeluTe Tycezi
(Erinmi6aeBa, 1997).

KapaTtnasap/blH CeMaHTHUKaJbIK epeKILeJiri oJlapAblH MaFblHaJIbIK CaJIMaFbIHAaH KOPiHe/|.
AZipecaTKa KaTbICThbI >KaFbIM/Ibl, 0eMTapan HeMece 3KCIPECCUBTI-OIMOLIMOHAJIIbl PEHK YCTEU .
MpbIcasbl, «apbICTaHBIM», «KYPTBIM», «KapaHZap» CO3Jepi apKplLibl CoMJeylli aZjpecaTblHa
KYPMeT, KaKbIHJAbIK, OPTAKThIK ce3iMiH 6inzipeni. KenTereH KapaTnasap 3KCIPECCHUBTI
peHk Oepepni: «PaxmeT KesreHiHe, KyaHbIlIKa-ah!» - ThIHAAyUIblFa KyaHbIIITbl 3MOLMSIMEH,
pU3allbLIbIKIEH 6aFbITTAIFAH.

KapaTtnanap ¢aTukaiblK GYHKLMACBIH aTKapa OThIPbII, AUaJOTThIH, KaJIFacyblHA CEPIIiH
6epeni. Mbicasnbl, «E, »xapanjiap, 6apiH Jie 6epMeH KapaHaap!» JereHje coneyili Kenijikke
YH KaTblll, ThIHJAYIbLJIApAbl 6ip icKke XKYMbLIJbIpyFa yMTbLIaAbl. COJ1 CUSAKTBI, «84-TiH KbI3-
XKiritTtepi, KanacoeiHgap?!», «CaseMm, 84! 84, anral» — Tonka HeMece KaybIMFa G6aFbITTaJFaH
CO3/iep apKbl/bl dJIeyMeTTiK 6alIaHbICTbI OeKiTe|i, TONTHIK, OipJ/IiKTi KepceTei.

KapaTtnanapably NnparMaTUKa/bIK, CHANAThl OJIapJAblH KOMMYHMUKATHUBTIK aKTire Kocap
yJieciHeH 6alikaJsiazibl. Mbicasbl, «CeHbiciH, llloH, Topaiifblp MaKTal >KypreH?» ceuseMiH/e
KapaTIia apKbl/bl ThIHAAYLIbIFa TiKeJed KaTbIHAY, AUAJIOITi HAKThI TYJIFaM€eH 6alJIaHbICTBIPY
OpbIH asnajbl. COHAAN-aK, KapaTnajapAblH KeMeTiMeH ThIH/AylIbIHbI COMJIEyTe HEMECE Kayall
6epyre bIHTaJaH/bIPY, IMOIIMSFA dCEP €Ty, OeJriji 6ip apeKeTKe UTEPMeJIey Ky3€ere aca/ibl.

Kapatna ce3jzepAiH »kacajqyblHZa TYpJi €63 TanTapbl KOJAAHbLIAZAbI, OyJ OJIap/iblH
KYpPbLIBIMJbIK UKeMJiJliriH kepcetezi. CbiH eciMHeH («baTbip-ay»), caH eciMHeH («AJIbIC»,
«84»), ecimzikteH («KoHe», «ceHbiciH», «aHay Ma»), eciMmuweneH («OM, >xa3FaH»), eJliKTey
cesgepaeH («Kapk-kapk»), oaarauiapaan («Anbip-aii», «Ma», «An», «TaMipi») »kacanraH
KapaTnajap 9pTypJli KaTbIHACTbIK PEHKTEP MEH 3KCIpeCcCUsAHbl KaMTaMachbi3 eTefi. by
KapaTnaJjap/blH, ceiljiey 6apbIChbIHJA TiJAiK UKEMAIIIriH KoHe aJpecaTKa acep eTy asiCblH
KeHeHTes|.

CoHbIMEH KaTap, KapaTna ce3/iep OYUpbIK pailJibl eTiCTiKTEH e Kypaiaabl: «Kyp, keTerik»,
«Bap, 6ap, ko0JbIH 60JCbIH!», «TacbiMa, KiriT, TacbiMa», «Ceiie-coilye, KyJaFbl KOK — LIYHAK
6uiM!» cekingi Mbicasgap/a ThiHAAYLIbIFAa 6aFbITTA/IFAH iC-9peKeTKe YH/IeY, laKbIPy »Ky3ere
acaZibl. MyH/1a ceisieyilli ThIHJAYIIbIHbI TiKeJied OesiceH/iIiIKKe TapTy MaKcaTbIH/1a, KapbIM-
KaTbIHACKa OipJieH KOCY YIIiH KapaTnaHbl KOJIJaHA/bI.
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Oparaisiap Jia KapaTia ce3 peTiHAe KUl Ke3Jecelli: «kya», «9h», «el» ce3/epi KapaTnaMeH
6ipre KOJ1JaHbL/IBIIN, ThIHAAYLIbIFA OaFbITTAJFAaH 3KCIPECCUSBIK MOH/II KylleHTeAi. Mbicaibl,
«Ya, ep aereHre epeu me...», «<EH, ceH ©3iH He aMTNAKChIH OCbl?». OgaraniapblH *KaFbIM/bI,
»KaFbIMCbI3, Kel/le acTapJibl peHKTepi Ae 6osaabl. Jlepeki MaH/eri KapaTnaJap Aa Ke3jeceai:
«EH, buapa myreziek, 2KaHbIHbI3Fa He KEPEK?».

Kapatna ce3 TipkecTepi ae TisiMi3ziH 6al/IbIFbIH KOPCETETIH KypblabIiMaap. Mbicasbl, « U9,
KbI3bLJ HeK», K KOK TOKTBI, KOK TOKTbI» CUSIKTBI TIpPKECTEP HaKThLJIAYIIbl KbI3SMET aTKapaAbl, ajl
KOpPKeM MITiH/le KOpKeM/JiK CUNIaT MeH 3KCIPECCUsIHBbI apTThipa/ibl. COHBIMEH KaTap, TAaOUFaT,
JliH, 9pyaK aTayJ/apblHa («KacaFaH ueM», «ajlla», «kKyAau», «TOHipi») KapaTna kacay - Ka3ak
TiZIiHIH pyXaHU-Ma/leHU epeKlleirine ToH Kyoblibic: « TanceipabiM, Ajsa, e3iHe».

KapaTna ce3zaep/iH ceMaHTHKaJbIK-KYPbIIbIM/bIK THITEPI >XaHAa 3aMaH TaJlabblHA
call AaMblll, 3aMaHayd TiJAIK KOJIJJaHbICTa Ja KepiHic Tabaabl. KeHecTik kKe3eHJe pecMu
KaTbIHACTa Ui KOJIJJAHBbLIFAH «a3aMaTTap», «KoJJacTap» KapaTHajapbl Ka3ipri 3aMaHza
«dpinTectep», «ycTasgap» CUAKTbI KACIOH KoHe caslaapasiblK KapbIM-KaTblHACTa KOJIJJaHbICKA
eHill, KOFaM/IbIK KaTbIHACTaFbl peJiiH KeHeUTTi. Mbicasbl, «A3amMaT, alKanuJaMaHbl3, CaHbIpay
eMecCIi3», «Ya,a3aMaTTap, K0J1 60JIChIH!» CeKii Ko/IAaHbICTap/la KapaTia ThIH/AAayILbIFa pECMU
9pi caJMaKThl YHZeEY peTiHe KepiHeai. Mbicasbl, KacTap TiliHAe «bpo» cekiyfi »)KaproHJbIK
KaparTImaJjap, pecMy AUCKypcTa «KypMeTTi KiveHTTep» CeKili KipMe ce3jep/eH acalfaH
KapaTnaJiap »KUi KoJJaHbliaabl. bys ypAic Ka3ak TijliHZeri KapaTna ce3ZepAiH YHEMI JaMblll,
6eliMzeslin OTbIpaTbIHbIH K6PCETE/,.

Kac epekuiesirine, MCUXOJIOTUAJBIK *KAKbIHAbIFbIHA HeMece OelTapan KaTbIHAaCKa
06alJIaHbICThl TYBIHAAWTBIH KapaTha ce3/ep /e 3MOILMOHaJAbI-9KCIPECCUBTI pPEeHKKe He.
MaceJieH, «kallHaJIakbIH», KKapaFbIM», « IbIPAaFbIM» CO3/epl apKbl/ibl COMIEYIII THIHAAYLIbICbIHA
KaMKOpJIBbIK, XaKbIH/bIK He peHilll, 6KiHilll MaHIH »KeTKi3e aJsajibl: «AlHa/JlalblH KapaFbIM,
KyTTbI 60/1CbIH Ta/1a0bIH!», «EH, IbIpaFbIiM, AJITaMBbIC...».

KapatnanapablH imiHze eH KypZeJi )KoHe CUpPeK Ke3JleCeTiH Typi — KapaTna cenieMzep.
ByJs1 KypbLIbIMJIapAa ASCTYpJi ceilsieM Gesrisiepi (xabap, cypak, 6yHpbIK) 60Malabl, Gipak
TBIH/JAQYIIbIHbI CO3re TapTy, HAKThLIAYLIbl He ayallKa bIHTaJaH/bIPY KbI3METiH aTKapazbl.
’Kazba Tinge MyHAall KapaTnajiap yTip apKblLibl OeJiiHeZi, UHTOHAUUSIMEH epeKlieseHe/i
’KoHe ceWsieMHiH dopMasgbl KypaMblHa eH6elAi. [lereHMeH, oJlap/iblH, 3KCIPEeCCUsICbl MeH
nparMaTHUKaJblK MoHi allpbIKIila, ceb6ebi os1ap apKbl/ibl COMJIEYII MEH ThIHAAy bl apacblHAAF bl
6alJIaHbIC )KaHJAHbII, IMAJIOTKA CEePITiH 6epe/i.

['paMMaTHKaJBIK XKyl eJeH OKllayJlaHFaH KapaTIa ce3/lep CoiJieM Ma3MYyHbI )KoHE CouJiey
YKaFasATbIMEH ThIFbI3 acTacChlll, 6ipTYTaC KOMMYHUKATUBTIK KypbLIbIM Ty3eai. bysa - Tingig
IIparMaTHUKaJbIK dJeyeTiH auKbIHJAUThIH KepCceTKill. AxpecaT 63 OMbIH TeK aKnaparT KeTKi3y
YLIIH eMecC, ThIHAay bl 3MOLMSAChIHA, KOHIJI KyHiHe acep eTy MaKcaTbIH/a [ja YWUbIMJACTbIpa/bl.
JleMek, yHAey - paTUKaIblK KOMMYHUKaALIMSHbIH, €H, MaHbI3/1bl KepiHici. 01 kebiHe JUaoTTiK
aybI3eKi TiJije, LelleH/JiK ce3/iep/ie, KOpKeM d91eOUeTTe Ui yilIbIpacabl.

Kaparmna ce3zep MeH TipkecTep MiKipZiH HaKTbl KiMre apHaJIFaHblH, CO3/iH aJpecaTbIH
JlaJ1 KepceTeJli, cedseyii ce3iHiH KabblLiJaHyblHA, AYPbIC KeTyiHe biKnaa etefi. Ceilney
KaFJlafATbIHA, Y/ITTBHIK MdJleHHUEeTKe, KapbIM-KaTblHAaC CTUJIIHE Kapal KapaTmhajap apTypJi
JIEKCUKAJIBIK, 3MOLMAJBIK, WHTOHALUAJBIK pPEHK YCTel, CeWleyAiH KOMMYHHUKAaTHUBTIK
TUIMAIITIH apTThIpabl.

Kapatna ce3gep ceilsieM illiHe MaFbIHAChI3, apThIK OipJik eMec KepiciHule, ceiteyi
MeH TbhIHJAyIllbl apacblHJAAFbl OGaWAHBICTBI, MparMaTUKaJbIK *KoHEe MOJAJb/bIK MIHJI
6ingipeTiH MaHbI3AbI TiAIK 6ipaik. OsapAblH 6acTbl paTHUKaIbIK KbI3METI — Ha3ap ayfapTy
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»KoHe OailslaHbic opHaTy. COHbIMEH KaTap, KapaTnaJjap apKbljibl COMJEYIi ThIHAAYIIbIHbIH
»KaCbIH, 9JIEyMETTIK KaFJalblH, CTAaTyCbl MEH 3THUKAJIBbIK €pEeKIIEJIiriH /e TaHbITa ajafbl. by
- KapaTnaHblH, KOHHOTATUBTI, 6aFa/laybILIThIK KOHE SKCIPECCUBTIK KbI3METi.

CoHABIKTAH, Kas3akK TuliHJeri KapaTma ce3Jep MeH Tipkectep QaTHUKaJbIK,
KOMMYHUKALMAHbIH, HETIi3Ti JepeKKoe3i peTiHAe, ThIHAAyLIbIHbIH Ha3apblH ayJapy/Aa, KapbIM-
KaTblHAaCKa TapTy/Aa, TiJAIK 6alJlaHbICTbl OPHATy MEH CaKTayZa epekKlie peJ aTKapa/bl.
Osiap - TiNZIK KOJAAHBICTBIH K9HE YJITTBIK COMJiey MaJleHUETIHIH axkbIpamac 6eJiri, ceiiey
aKTiciHAeri nparMaTHKaJbIK *KoHe 3KCIPeCcCHUBTI peHK Oepyuui amb6eban Kypasu. Korapbiaa
KeJITIpiJITeH MbIca/lap MeH TajjayJap KapaThna Ce3fepAiH Kas3ak TiJiHjeri ¢GaTHUKaJbIK
KOMMYHMKalUS )KyheCiHJle MaHbI3/[bl 9pi KONKbIPJIbI TUIAIK KypaJsl eKeH/ITiH JaJiesgen .

3epTTey GapbICbIHJA TOMeH/Jerifiell HoTxeep anbiHAbl: Kasak TisiHgeri ¢paTukabik,
KOMMYHUKaLUAHbIH HeTi3ri AepeKKke3aepl peTiHe KapaTna ce3/ep, 0JapblH KYPbIJIbIMBIK,
CeEMAHTHUKAJIbIK >KoHe TMparMaTUKaJIbIK acleKTiepl »KaH-)KaKTbl 3epTTeJfi. AJIbIHFaH
MaJliMeTTep O60MbIHIIA, KapaTna ce3/iep ThiHJAayUIbIHbIH Ha3apblH ay/apy, KaTblHAaCKa TapTy,
TiNZiK 6alIaHBICTBI OPHATY MEH CaKTay CeKinfi paTrukanbiK QyHKIMSAAAP/bl aTKApy/1a 6acThbl
OpbIH asajibl. MaTiHJIEp MEH AUCKYpPCTapAaH xxuHasFaH 700-re »)KybIK TiJAIK 6ipJiKTiH 6acbiM
KOIIIIJIIT] 2KaNKbl eciMzep, TYBICTBIK aTayJlap MeH »KaJillbl MaHJeri JieKceMaslap HerisiHze
»kacasiFaH. KapaTtmna ce3fiep/iH, TiJiiik KoJIJaHbICTAFbl 6eJICEH/JIIri MeH apTYpJIijiri olapibIH
Ka3aKTblH, [A9CTYpJli celjey MaJAeHHUETIHJEe 9JIEyMETTIiK, dMOLMOHA//bIK, OaFaaybIIIThIK
KbI3METIiH auKbIH KOpCeTe/|.

Tanpay 6apbIcbiH/la KapaTna ce3/epAiH KYpblIbIM/bIK MKEM/IJIIri — €63 TanTapbIHbIH,
KONTYPJIiJiri, CHHTaKCUCTIK GalJaHbICy yJ/rijepi MeH KOCbIMIIaJapAblH KeMeri apKblJbl
»KaHa MoH, peHK Ty bIpy KabiseTi aHbIKTa/1bl. KapaTmna ce3zep ekellle, Kelle, TOyeJleHTeH
TYJIFaZia, KYpAeJii ce3 TipKeci HeMece ceuJieM TYpiHJe XKyMcaJsa OTBIPbII, COMJIey aKTICiHiH,
nparMaTHUKaJblKapHACbIH KeHelTe/i. MbicaJibl, - )KaH, - TaH, - EKe, - KOKe, - ay, - IM KOCbIMIIaJIapbl
apKbLJIbI 3KCIPeCcCUsi, epKeJieTy, KYPMET, Kel/Jie TillTi UpOHUS PeHKTepi ycTeseai.

Kofam/blK, TapyXx¥, M3/IEHU ©3TepicTepre 6alIaHbICThI KapaTHaJjap/blH KOJIJJaHbIC epici
YHeMi »KaHaphll, *kaHa dopmasiap naijja 6osajibl. Mbicasbl, peCMU CTUJIbJE - a3aMaTTap,
»KoJijacTap, apintectep; 6eHpecMu KoHe TYPMBICTBIK JUCKYpPCTa — alHa/IalblH, IbIPAFbIM,
GaslanmaHbIM ceKinai ce3nep 6esiceHAai KosgaHblLaaabl. CoHAaN-aK, KapaTHasapblH Kociow,
KBIHBICTBIK, ACTBIK >X9He TYBICTBIK OeJiriiepiHe Kapail capaJjiaHybl TiJJieri a/1eyMeTTiK
KIKTeJIiC NeH Ka3aK KOFaMbIHAFbl KAPbIM-KAaTbIHAC TYPJIEPiHIH KONIKbIPJIbLJIbIFbIH KOPCETE/|.

3epTTey HOTHXKeCiHJe KapaTna cCe3JepAiH ceusey akKTiCiHJe TeK TUIAIK KaHa eMec,
KOMMYHUKATHUBTIK, 3TUKETTIK, KOHHOTAaTUBTI KbI3MeTTepi /e MaHbI3/bl eKeH/Ir1 AaJie1eHai.
Oslap ThIHJAYLIBIHBIH, KACbIH, 9JIEYyMETTiK MapTebecCiH, MCUXOJIOTUSJIBIK axyaJiblH ecKepe
OTBIPBII, COMJIEYII MeH ThIH/AYIlbl apacbiHaFbl 6aWJIaHbICTbI PETTEI, COMJIECIM NMPOIECiHIH,
camacblH apTThIpa/bl. Jcipece, KapaThnaJapAblH, YJITTbIK-M9JeHHU KOHTEKCTTeri KbI3MeTi
- aJipeCcaHTTBbIH KOFaMJarbl peJiiH, KaTbIHACbIH, >XeKe KO3KapacblH KOpCeTeTiH epekile
NparMaTHUKaJbIK MeXaHHU3M.

KOpHBITBIHABI

JKyprizijsireH 3epTTey HOTHXKesepi Ka3ak TisliHaeri daTUKaablK KOMMYHUKAIUS )KyHeciHae
KapaTmna ce3/ep/iiH aMbeban api axxblpaMac KOMIOHEHT eKeHiH kepceTTi. KapaTna ce3zep -
ThIH/JQYLIbIHbIH, Ha3apblH YUBIMJACTBIPY, 9HTiMere TapTy, KapbIM-KaTbIHAC apHACbIH KYpY,
colJiey MoJEHMEeTIHIH YJITTBIK CUIATbIH CaKTay TYPFbICBIHAH epeKlle MaHbI3fa ue. Ousap
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KYPBUIBIM/JBIK, KaFbIHAaH /13, CEMAaHTHUKaJIbIK-IPparMaTUKaJ/bIK, KbI3METi »KaFblHAH JAa TIJJIiH
JIMHAaMUKAaJIbIK e3repicTepiHe 6eiiM, KoJIJJaHbIC epici KeH, UKeM/i KypaJs peTiH/ie TaHbLIabl.

daTukanblK KOMMyHHUKalMs/Ja KapaTna ce3JepAi Kyhesi KoJjaHy - cedseylli MeH
ThIH/JAYIlbl apacblHAAFbl MCUXOJIOTHUAJBIK, 9JIEyMETTIK, MJJEHHU IIeKapaHbl KeHiJIAeTyre,
TIIAIK 3TUKETTI caKTayfa, ceMJsey ImpoueciH TUiMAiI 6ackapyra MYMKIiHJIK Oepepi.
YATTBIK MaJeHUET asChlHAA KapaTna ce3Jep/liH ¢opmasiapbl MeH KOJIAAHbLIY CTUJIbJEDI,
MHTOHALUACH], 3KCIPECCUBTI MoHI Kasak cCeuJiey MoJleHUeTiHiH KepiHici api KoraMJarbl
9JIEyMETTIiK KaTbIHACTap/lblH KOPKEM TiJli eKeHiH aluKbIHJ AN/ 1bl.

3epTTey KOPBITBIHABICBIHAA Kas3akK TiJiHAeri kKaparmna ce3Jephi OKbITy, OJiap/bl
nparMaTHUKaJbIK TYPFbIJA XKyHhesey )KoHe Co3/iK, OKYJIbIK MaTepua/lapblHa eHIi3y KaXKeTTiri
ycbIHbLIaAbl. COHbIMEH Oipre, 3aMaHayd KOMMYHUKallUs apHajapbl MeH KaHa 9JIeyMeTTiK-
MdJIeHHU *KaF[ailiapZia KapaTna ce3jep/iH, OediMaenyi MeH JaMyblH apHaWbl Kajafajiay —
Kasak TiJiHIH QYHKIHUOHANABIK dJIeyeTiH KEHEUTE/.

Kaszak Tisni ¢paTuka/iblK KOMMYHUKAIUSHbIH, JA€PEeKKO3/epiH, acipece KapaTna ce3jepai
NparMaJIMHIBUCTUKAJIBIK TYPFblZA TepeHipeK 3epTTey, TIAIK TYJFaHbIH I[CUXOJIOTUAJBIK
60JIMBICBIH, YITTBIK COMJIey 3TUKETIH CaKTay MeH JaMbITy/la MaHbI3bl OpacaH eKeHiH 6aca
aWTKaH X6H.

Myaaesiep KaKThIFbICHI, aJIFBIC ANTY 2K9He Kap>KblJIAaHABIPY TypaJibl aKnapart
Makasia 60¥bIHIIA MY/iJieJiep KaKTbIFbICHI YKOK,

ABTOpaapabIH KOCKaH yJeci. [.H. CMary/i0Ba 3epTTey »KYMbICbIHA FbIJIBIMHU KETEKILIIIK
»Kacall, »XUHa/IFaH MaTepua/lapAbl JUHTBUCTUKAJIBIK Tallay MeH capaJiay >XYMbICTapblH
Kajaranapl. [.C. KoHbipbaeBa ¢paTHKaIbIK KOMMYHUKALUSHbBIH KaJ/lbl )XoHE OTAH/AbBIK Tij
6inimMminzge 3epTTenyiH KapacTbipAbl. CoHAal-aK ¢aTUKaNIbIK KOMMYHHUKAIUA KyHeciHaeri
KapaTnaJjiap/blH KOJIJAHbICBIH aHbIKTall, LIelleH ik ce3/iep AUCKYPCbl MEH KOPKEM d/iebueT
y/arisiepiHeH Mblcanjap kuHaAbl. b.XanbiM kepkeM ojebueT yiTiiepiHeH Mblcanaap
KUHAKTa/bl.
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I'.H. CmarynoBa?, I.C. Konbip6aeBa?*, b. Xanbim?

L2*Kazaxckull HQYUOHAIbHBILU YyHUBEepcumem umMeHu aab-Papaébu, Aamamel, KazaxcmaH
3Kazaxckull HayuoHa/AbHbIU HceHckull nedazozuveckull yHugepcumem, Aamamel, KazaxcmaH

HcTouyHuku paTHYeCKOil KOMMYHUKALUM B Ka3aXCKOM fI3bIKe

AHHOTanusA. B cTaTbe BcecTOpoHHe paccMaTpuBaeTcs QYHKUUSA oOpallleHUH KaK BaKHeMHIlero
KOMITOHeHTa paTHyeCcKo KOMMYHHKALMU B Ka3aXCKOM sI3bIKe. B xo/ie ucciejoBaHusl aHaIM3UPyeTCs
posib o6palleHUH B INpUBJEYEHUM BHUMaHUS ajJipecaTa, BOBJEYEHUHM ajpecaTa B O0OlleHUe,
YCTAaHOBJIEHUM U TNOJJEp:KaHWHU pPeuyeBOro KOHTAKTa, a TaKXKe CTPYKTYpHble, CeMaHTHYeCKHue U
nparMaTh4yecKue napamMeTphbl.

Oco6oe BHHMaHHUEe yJeJeHO MeCTy o0pallleHUH B CHUCTeEMe S3bIKOBOI'O B3aWMOJEWUCTBHS,
X creqMPuUYecKUM MparMajJUHIBUCTUYECKUM XapaKTepPUCTHKaM M (QYHKIMOHHPOBAHHUIO B
Xy/10KECTBEHHBIX TEKCTAX U YCTHOH peud. /leTa/IbHO OMKChIBAIOTCS CIOCOObI 06pa3oBaHUs 06paleHUH
Ha 6a3e pa3/IMYHbIX YacTel peyr, UX BApUATUBHOCTD 10 CMBICJIOBBIM U 3MOI[MOHAJbHBIM OTTEHKAM U
3HAYMMOCTb B paTHYeCKON MeTaKOMMYyHHUKALHH.

Lleap uccnefoBaHUsl — BBIIBUTh NparMaThyeckue QyHKIUM OOpallleHUH U OCYLIeCTBUTh HUX
CUCTEMHBbIA aHasu3. HayyHasi HOBM3HA M 3HAYMMOCTb 3aKJ/IOYAIOTCA B MOMOJHEHUM Ka3aXCKOTO
SI3bIKO3HAHMSI HOBBIMM JAaHHBIMU MpParMaJMHIBUCTHUKHU 4Yepe3 aHa/lU3 CTPYKTYpbl U yHOTpebeHus
obpalieHU B KOHTeKCcTe GpaTHYecKOd MeTaKOMMYHHUKALUH.

[IpakTHYeckass LeHHOCTb — MPUMEHUMOCTb PE3yJIbTAaTOB KaK METOJUYECKOr0 U MPUK/IAJHOTO
MaTepuasa JJisl MpernojaBaTeseld Ka3aXCKOTO si3blKa, JIMHTBUCTOB M HcCC/Ae[oBaTeseldl TeOopUHU
KOMMYHUKaIUH.

Hcnonb3yoTcss CpaBHUTEJNbHO-aHAJIUTUYECKUH, ONMcaTesNbHbIA M MparMaJUHTBUCTHYECKUH
MeToAbl. 3aJlayd BKJIYAIOT OIlpe/esieHHe CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUX THIIOB, ONMCaHUE UX
GYHKIIMOHUPOBAHUSA B XYZ0)KECTBEHHOM M PasrOBOPHOM JHUCKypce U BbISIBJIeHHE MeXaHU3MOB
BO3/IeHCTBUSl Ha aZipecaTa. B vTore packpbiBaeTcs HayyHO-NpPaKTHYeCKOe 3HAYyeHHe oOpalleHUui
KaK UHCTpYMeHTa paTHYeCKOH KOMMYHHUKALMU B Ka3axCKOM si3bIKe. [loyépKuBaeTCsl aKTyaJlbHOCTb
TEeMBI, a TAK)XKe 04epYMBAIOTCS NEePCIEKTUBBI JaJbHENIINX UCCIeJ0BaHUM U peuyeBOi MPAaKTUKH.

KiouyeBble c10Ba: o6pauieHus, GpaTuieckass KOMMYHHUKalMsl, METAKOMMYHHU KLU, TparMaTHKa,
3KCIIpeccusi, IPU3bIB.

G.N. Smagulova?, G.S. Konyrbayeva?*, B. Khalym3
L2*Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
3Kazakh National Womenss Teacher Training University, Almaty, Kazakhstan

Sources of Phatic Communication in the Kazakh Language
Abstract. The article examines vocatives as an essential component of phatic communication

in the Kazakh language. It aims to identify and systematize their pragmatic functions in attracting
the addressee’s attention, initiating and maintaining verbal contact, and engaging participants in
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communication. Particular attention is paid to the structural, semantic, and pragmatic features of
vocatives and their functioning in literary texts and colloquial speech. The study also considers their
formation from different parts of speech and their variation according to semantic, emotional, and
expressive nuances. Comparative-analytical, descriptive, and pragmalinguistic methods are employed
to classify the structural and semantic types of vocatives, describe their discourse-specific uses, and
determine their mechanisms of influence on the addressee. The findings demonstrate that vocatives
perform not only an attention-directing function but also important contact-establishing, interpersonal,
expressive, and culture-specific functions. The scientific significance of the study lies in its contribution
to Kazakh pragmalinguistics and phatic metacommunication research. Its practical value is associated
with the application of the findings in Kazakh language teaching, linguistic analysis, and communication
studies.

Keywords: vocatives, phatic communication, metacommunication, pragmatics, expression, appeal.
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KYHIC O9MIPE FASAJIJAPBIHAAFbI ®PA3EO/IOTU3MAEPAIH, KOHUEINTYA/IAbI
MOHI ’K9HE JIEKCUKA-CEMAHTHKAJIbIK CHUIIATbDI

Appatna. Makanazga XIII-XIV raceipsiapfia eMip cypreH TYpiK XaJIKbIHBIH, KOpPHEKTI
akpiHbl JKyHic ©OwMmipe FfasangapblHAAFbl ajaM eMipiHiH Ke3eHzepiHe 6GaHJIaHBICThI
¢dpaseosorusmM/iep KOTHUTHUBTIK, IMHIBOMO/IEHH KOHE JIEKCUKA-CEMaHTHKAJbIK, TYPFbIAaH
KapacTbipbliaZibl. CONBLIBIK JAYHHETAaHbIMFA TOH «HUHCAH-U KoMiJ» HJesiCbl HerisiHze
alaMHBbIH, HOpecTeJiK Ke3eHHeH KapTTbIKKAa [JeHiHri pyxaHH KeMeJsleHyiHe epeKIle
Hasap ayZapaTbIHbIHA, 6Y/ TycTa aKblH TYpJi ¢ppaseosorusiblk, 6ipJikrepai nmahgasaHa
OTBIPBII, KOPKEM >KoHe acepJti GeliHeslep >»KaCaWTbIHbIHA apHAWbI TOKTaaJbl. 3ePTTEYAIH
MaKCaThl — aKbIH LIbIFapMaJiapblH/a Ke3/leCeTiH TYpPaKThl TipKecTepAi KOHLENT AeHrelinae
TaJJayMeH KaTap TYPKiJiK pyXaHHU-M3JleHU TaHbIM/bl TaHbITY, COH/lali-aK Ka3aK >KoHe TYpiK
Tinzepiniy pas3eosorusceIHAAFEI TAPUXU CA6AKTACTBIKTBI KOPCETY. 3epTTEY dAicTeMeciH/e
TapUXU-CAJBICTBIPMaJbl, KOMIIOHEHTTIK, ¢pa3eceMaHTUKAJbIK, CHIATTaMaJbl >KoHE
3THOJIMHTBUCTUKAJIBIK, Taciijgep KoazaHbuiAbl. Herisri gepekke3 petinge Mycrada
TaTubiHbIH 2008 xbLTEI 93ipJereH «Yunus Emre Divani» MeH 6ipHenne Typik ¢ppa3eosiorusibIK,
ce3AikTepi mangananbLibl. AKyHic OMipe FasangapbelHAaFbl ajlaM 6MipiHiH Tyy, HopecTelliK,
YKaCTBIK, KEMeJIIK, KAPTTHIK *KoHE 6JIiM CeKiJi Ke3eHAepiHiH opKalChIChIHA GaHJIaHbICThI
CONBUIBIK 1JIMHIH Ma3MyHBIH TepeH, TYPKLIIK AYHHEeTaHBIMJAbI KOpKeM Tilje XKeTKi3y
YIUIiH KOJIJAHBLJIFAH CHMBOJIJIBIK, MeTadopasblK JeHreijieri TYpaKThl TipKecTep/iH,
MafFblHAJIApbIH allla OThIPBIN, Ka3aK TiJiHAeri BapUaHTTapbl MeH 3KBUBaJIEHTTEpiHe
0aMIaHBICTBI JIEKCUKA-CEMAaHTHUKAJIBIK TYPFbIJIaH Ta/IAay XKacaaaabl. FbIIBIMU KaHAbIFbI —
alaM eMipiHiH Ke3eHepiHe 6aiIaHbBICTBI GpPa3eooru3M/ep KOHIENT PeTiHAe XKyiei xKoHe
KellleH i KapacThIpbLIaAbl. AJl IPaKTUKAJIbIK MAaHbI3bI PETIH/E TiJI, 9/1e0HeT, Ma/IeHUEeTTaHY,
ayJlapMaTaHy 6aFbITTapbIHAA THIMAI KOJIJaHYFa 60JIabl.

TyiiiH ce3gep: XKynic Omipe, [luyaH, Fazangap, Kene AHazmouibl Typikuieci, Typik azeou
Tii, agaMHBIH eMip Ke3eHiepi, ppa3eosioruamaep.

Tycti: 07.09.2025; X Keunenai: 14.07.2026; Makyaaauabi: 21.09.2026; OH1aliH KOJDKETIMA:
29.09.2026
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Kipicne

AJlaM TyFaHHaH eJIreHre AeliH eMipAiH TypJi ke3eHepiHae U3rKaIbIK, PU3U0JIOTUSABIK
’KOHe pyXaHHU TYPFbIJIaH 9PTYpJi e3repicTepai 6actaH eTkepeni. bysn esrepictep Tingik
6ipJlikTep MeH JIMHTBOM3/IEHU KOHIlenTochepasia TYPaKThl TYp/ie KOpiHic Tayblll OThIPA/bl.
OJs1 KepKeM IIbIFapMaJiap/a, XaJblK aybI3 9/lebueTiH/e, Cos CeKiAi aybl3eki Tinjge eMipJik
KYH/IbUIBIKTAp/IbIH, AYHUETAHbIMHbIH, >KOHE M3JleHU-2JIeyMETTIK ToKipubOeHiH HaTMXeci
peTiHJe apTypJii TINAIK 6ipJiKTep apKbl/Ibl 2KoHE KopKeM GeliHe iep apKblJibl OPbIH aJlabl.

An conbuiblK iniMZe aZaM eMipiHiH opOip Ke3eHi «WHCaH-U KoMiJI» HJesCbIMeH
YUITACTBIPBUIBII, aJJaMHbIH, PYXaHU TOJIBICY, KEMeJIZeHy >KOJIbl peTiHJe KapacTbhlpblLIajbl.
KaH GasacpeIHBIH KacCThIK LIaKTaH KApTTBhIKKA JEeUWiHTi Ke3eHJepi kal FaHa OUOJIOTUAJBIK
e3repicTepeH eMecC, pyXxaHu TYPFbIJ@aH [a ecCy caTbllapbl OOJIbIN CaHaJaTblH OYJ Ujesdra
CONBLIBIK 94ebueTTe KeHiHeH OpbIH Oepisin, mapufraT, TapuUKaT, Marpudar, aKukaT
JlapexkesiepiMeH cabakracTeipbuiaZbl. MyHbl 6i3 Koxka Axmet flcayuziy aHa KypcafFblHJa
nai/ia 60J1FaH KyHiHeH 6acTall, aJilbIC Y1 KacKa AeUiHri Gu3nKablK KoHe pyXaHU TYPFblJaH
JlaMybIH CUNIAaTTaUThIH FYMbIPOAsH/ABIK XUKMeTTepiHeH aHbIK kepeMi3 (Utebekov, 2022: 196-
202). XKannsel TypKi XaJbIKTapblH/AA FYMbIPOAsSH/ABIK KaHP/JaA Ka3blJIFaH LIbIFapMasap KeHe
JlayipJaepae-akK, ka3blia 6actajibl. [103TUKaNbIK KOpKeMJiri TYpFbICbIHAH OpPTaFaChIPJbIK
eCKepTKillTepAeriied MbIFbIM 0o0JiMaca [la, FyMbIpObassHABIK MaJjiMeTTep binre karah,
KysTerin »ka3banapblHa 3MOLMOHAN/bl TYpPFbllaH epeklle acepMeH GeitHeseHeni (Tekin,
2017: 54). «Kyraary 6inir» (Nalbant, 2016), «Manac» (A66ac, 2008: 40-43), KopkbIT aTa
xukasyapbl (Memmedova, 2019) T.6. eckepTkilTep/iH Keibip 6eaiMaepine, byxap »kbipay
(Kankamanyuibl, 1993: 43-44, 53-54), lan (Kysekeyabl, 1999: 49-50), MakThIMKyJ/1bl (Saghk
Sahin, 2024), bepmak (bepaak, 1997: 143-151) cekinfi TYpKi Xa/JbIKTapblHAaH IIbIKKaH
aKbIH-KbIpayJapAblH, TOJIFayJapblHAd, aHOHUMJIK TYPMbIC-CAJT >XbIpJIapblHAA aJaMHbIH
TYFaHbIHAH 6JITEHTe JIEMiHT1 eMip >KOJIbIH KaMTUTbIH AACTaH TypJiepi Ke3Jecil OTbIpajbl.
MyHpall miblFapMaJsiapzia ap6ip »KacTblH, epeKlIeiri e3iHjik o6pa3ap apKblLibl CypeTTeJil,
aJlaMHbIH pyXaHH JlaMy >KOJIbIH/aFbl Ke3eHAepi TepeH MaFblHaJbl OeliHeJlepMeH epHeKTeJe/|.

FymbIpOassHABIK KaHpZABIH YJTiCi  MaKaJaMbI3[blH ©3eriHe auHaJblll  OTbIPFaH
opTaFacbIpJbIK TYpPiK aKkbIHbI KyHic OMipe (XIII-XIV £f.) miblFapMalublIbIFBIHAA /1A KE3/1eCe .
OubiH «Diisdl goniil..» fen 6actanaTeiH 152-iH1Ii Fa3a/iblH/Aa KOHIJI aclleKTiciH Herisre ajia
OTBIPBIN, aJlaM eMipi Ke3eHJlepiH KepeMeT CHUNATTaul/lbl, aJlaMHblH, 6Mip Ke3eHJepiHAeri
dusrkanbiK, PU3UOJOTUAIBIK KOHE pPyXaHU e3repicTep/i »eTKi3y O6apbICbIH/JA a/lyaH TypJi
GelHeJi TypaKThl TipkecTep MeH MeTadopasblK KoJJaHbicTapFa »yrideai (Tatel, 2008: 121-
122). Xanne! Kynic OMipeHiH wWbIFapMaiapblHAa afaMHbIH pPyXaHU TYPFbIJAH TOJIBICHII,
KeMeJiJleHyi 6acTbl MacesiesepAiH 6ipi 60sFaH/bIKTaH aZjlaM 6MipiHiH Ke3eHJepiHe epekKlie
MoH 6episieni. Anam e3 eMipiHiH ap6ip Ke3eHiH/e YHeMI KaKCbl aMaJiJiap »Kacarl, HoMCiHi Texen,
KYpeK Ke3iH allyfa Ta/lbIHYbl TUIC eKeHi HacuxaTTala/bl.

3epTTey MaTepHaJbl MEeH dAicTepi

Anam eMipiHiH Ke3eHJAepi - T MeH MdJleHUETTe TepeH OelHe/eHeTiH KelleH/i
KoHLenT. COHJABIKTAaH OYJ KellleHJi KOHIENT — KOTHUTUBTI JIMHTBUCTUKAJAFbl MaHbI3/Ibl
KaTeropusilapAblH, 6ipi, aHTPOMOIEHTPHUCTIK JIMHIBUCTHKA MEH JIMHTBOM3JEeHUETTAHY
TYPFbICbIHAH Jia eTe e3eKTi. Cebebi Oy KOHUENT 6ip FaHa YFbIM/bl eMec, 6ip-6ipiMeH
6alJIaHbICBIII, )KAJIFACKII )KATATbIH «OMip», KTYY», KHOPECTEJIiK», «6aJIaTbIKy, «>KacoCHipiM/IiK»,
«epeCceKTiK», «kKeMeJJiK», «KMOCKAIJbIK», KKaPTThIK», «6JiM» ceKinai eMip/iH 6ipHelie iprei
caTbICbIH OipikTipeai. Bys aflaMHbIH, OHUOJIOTUSIBIK, GU3UKAJIBIK, GU3UOJOTHUSJIBIK JAMYbI

124 2026 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
Ne3 (156) OUAOAOIVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. e[SSN: 2663-1288



MeH e3repicTepi XoHe pyxaHU KeMeJiJleHyi cekisjii 6ipHelle MaFbIHA/IbIK KOMIIOHEHTTEPAl
KaMTUTbIH, aJlaM CaHacblHJla >KYWeJsi >KoHe TyTac TypjJe OelHesleHETiH, MEHTaJ/b/bIK
3JIEMEHTTepPre >KoHe MJJIEHUW MOHTe Me KONKabaTThl KYpPbLIbIM. ATasifaH OyJ KOHIENTijep
acipece ¢pa3zeosioru3M, MaKaJI-MITeJ KoHe JAiHU-OuIocoPusIblK adopusMaepe Xxui
KepiHic Tabaapl. byran 6ansaanbicThl [.C.Caruponga «/lyHUeHiH Kapabailblp OelHeciHiH,
dpazeosiorusiablK pparMeHTiHAe afjaM PU3UOJIOTUSICBIHBIH Kac epeKlleslikke 6aiaHbICThI

OeliHesi cumaTTaMachlH “6GasasblK I1IaK’, “KacTblK ImaK’, “opta xkac’, “kapimik”
dpazaceMaHTHKAJIbIK MUKpOOpicTep 60MbIHINA XKiKkTeyre 60aaabl» Aenai (Carugonga, 2011:
173).

Makasiambi3ia AHaZoJIbIAAFbl COMBUIBIK TYPKi o4ebueTiHiH, HerisiH caaymbl KyHic
OMipeHiH FasasJapblHJaFbl aJlaM eMipiHiH Ke3eHJepiHe OGalJlaHbICTBI (ppas3eosioTu3Maep
KOHLeNTya/ibl TYPFbIAAH capajlaHaTblH 0oJiafbl. Typik KoHe Kasak XaJIKbIHbIH KeHeJeH
KeJle KaTKaH YJTTBIK-Md/JeHU TYPFbIJlaH OPTAKTBIKTApbl MeH epeKIIeJiKTepiH alkKblHAay
MaKcaTbIH/Aa TApPUXU-CAJIbICThIPMaJIbl, CaJbICTBIPMaJIbI-CUIIATTAMAJIbI 9AiCTepiMeH Koca api
KOMIIOHEHTTiKapippaszeceMaHTUKaIbIKTaNAayxkacanazbl. KelibipTyctadpaseosorusmaepis,
IKI Ma3MyHbl M€H YJITTBIK KOJbIH alKbIH/Ay YILIIH 3THOM3/IeHHU CUIIATTAy, CaJbICThIpMaJlbl-
M3/IeHHU 3epTTey 9JicTepi Herisre ajablHAbI.

Makanazna Herisri matepuan peTiHfe Mycrada TaTubl TapanbiHaH 33ipsenin, 2008
KbLJIbI KapblK kepreH «Yunus Emre Divani» fien aTanaTblH eH0ek naiananblLiaabl (Tatel,
2008). By enoekTte XyHic OMmipeHiH «/[uyaH» aTThl LIbIFAPMAChIHbIH, JIATbIH rpadUKasbl
TpaHCcKpunuusacel 6epinreH. ArHu »KyHic OMipeHiH Ka3ipre XeTKeH LIbIFapMaJapblHbIH,
KOJKa30a/lapblHbIH, Heri3i MeH TYNHYCKa/lbLIbIFbl CaKTaJlfaH jJeyre 6osajbl.  OfaH
6eJsiek $pas3eosIOTUABIK TipKecTepre MarblHaJbIK »KaKTaH TYCiHikTeMe Gepy yiuiH Ce3sep
Ositamambim Illakap «Eski Tiirkiye Tiirkcesinin Deyimler Sozligii» (Ozyasamis Sakar, 2021),
Ocyd YoTkcekeHHiH «Tiirkce Atasozleri ve Deyimler Sozligi» (Cotuksoken, 2004), Bypan
CesepaiH «Genis kapsamli deyimler s6zliigii» (S6zer, 2000) aTTbl $ppa3eosoTUsIbIK CO3AIKTEPI
naiAaJaHbLIbL

JJAedoueTTepre WOy

KyHic OmMipe wmbIFapMasapblHbIH KOpPKeEM/JIriH apTThIPbIN TYpPaTbIH (ppas3eosiorusMiaep
MeH MeTadopasblK KoJiJAaHbICTapblHa OaiyaHbicTbl JloFaH AkcaH (Aksan, 2005), Busan
AxraHn (Aktan, 2010), A6aysnax Asmu bunrun (Azmi Bilgin, 2019), Xatumpxke laxun (Sahin,
2021) cekingi keilbip FanbIMJap/blH apHaWbl 3epTTey >KYMbICTapbl 6ap. Asalaa oJap/blH,
eHOeKTepiH/le aKbIHHbIH IlIbIFapMaJsapblH/la €peKlle Hasap ayZapTaTblH ajaM 6MIipiHiH,
Ke3eHJiepiHe 0alJIaHBICThI TiNJiK OipJiKTep *KaWblHAA KaHJAaW Jga 6ip ce3 Ko3raJMaijibl,
MbIcasap jaa 6epiameni. An Icma [llummekTiH, «Tlrk Halk Siirinde “Yasname”ler ve Yunus
Emre’nin “Diisdii Goniil” adh Siiri Uzerine Bir Degerlendirme» (Simsek, 2023) aTTbl MaKa/1acbl
akbIHHBIH, «Diisdii GOniil» gen aTanaThiH afgaM eMipiHiH MaHbI3/|bl KE3eHJepiH cCUNIAaTTaAUTbIH
eJIeHiH )KaHPJIbIK )K9HE KOPKEM/IiK TYPFbIJJaH KapacTblpabl. Makasiaza ¢ppaseosiorusMaep MeH
MeTadopasiap TypaJibl a3/ibl-KeI €63 eTce Jie, TIIAIK TypFblJaH Taajay kacaMmaupl. An XKyHic
OMipe HibIFapMaJiapblH/aFbl 6J1iMre 6aiJlaHbICThI TUIAIK OipJikTepAi KapacTbipFaH UckeHiep
Mananbiy «Yunus Emre’de Oliim Diisiincesi» (Pala, 1995), T'yamMupa OcnaHoBaHbIH, «Yunus
Emre Divanr’'nda Oliimii Giizellestiren ifadeler» (Ospanova, 2016), Ap3y YudTorny YaGyKThIH
«Yunus Emre’de Oliimle ilgili S6z Varhigi» (Ciftoglu Cabuk, 2022) aTThl 3epTTeyepinge 6i3ain
KOJIFA aJIblll OThIPFaH TaKbIPbIObIMbI3Fa GaNJ/IaHBICThl MaHbI3/[bl MaceJiejiepre TOKTaJsa/lbl.
Kanner Typkusi FBUIBIMBIHAQ aZlaM 6MipiHiH Keibip Ke3eHJepiHe OGal/IaHBICTBI TiJJiK
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6ipaikTepai Kapactbipran Anu YKunnin «Eski Tiirkceden Giintimiize Yaslilikla Ilgili Kelimeler»
(Cin, 2015), 9mpax bosokTsiH «Eski Tirk¢e Deyim ve Atasozlerinde Yashlik» (Bozok, 2020),
®ynpa TonpakTbiy «Ali Sir Nevayi'de Yashilik ve Genglik Diistincesi» (Toprak, 2020), ®uren
T'yuep Junektiy «Altay Tiirkgesinde Oliim Kavramini Anlatan Sézler ve S6z Kaliplari» (Giiner
Dilek, 2007), Kagum IosaT neH Aiicyn 33ru Helimaszbiy «Dilde Oliimii Gélgelemek: Safayi
Tezkiresi'nde Oliimle Ilgili Ortmeceler» (Polat, Yilmaz, 2022), MyamMmep llleXuTOFNyHBIH
«Tiirkce Sozliik'te Yer Alan Olii ve Oliim, Yasam ve Hayat Kavram Alanlarina Bir Bakis»
(Sehitoglu, 2024) cekinai keibip MakasasnapAbl aTan eTyre 6oJsajbl. bipak 6y/1 TaKbIPbIIThI
KelleH/|i KOHLENT JeHreliHJe KapacTblpFaH OipJii-kapblM FaHa 3epTTeyAi aTad ajiaMbl3.
Ostapabiy, iminge Mexmer Beda Hanb6anTThiH «Yasname Gelenegi icinde Kutadgu Bilig ve
Kutadgu Bilig'de Yas Konusu» fien aTasiaTblH MaKa/iacblH/ia Tikesield ppa3eosorusMepai Koira
asMaca aa, «Kyrtaary 6inirteri» afjamMm eMipiHiH Ke3eHJepiHe 6alJIaHBICTBI CypeTTeMeJepai
KOHLIeNTYyaJ/ibl TYPFbIJaH KapacTbipaZbl (Nalbant, 2016).

AniaMm eMipiHiH Ke3eHepiHe 6alsIaHbICTHI TiAAIK OipaikTepi Map3yk @agxua A66acThiH,
«Crnocobbl BepbavM3alUX MOHSATHS «BO3pPacT» B PYCCKOM fI3bIKe» TaKbIPbIObIHJAFbI
KaHAWAATTBIK JAUCCepTalUSACbIH/A TYTacC >KoHe KelleHJi JeHreijie KapacTblpa/ibl. ATamn
autkanza JI.H. Toncroiigbiy «BoliHa u Mup», B.W.JlanbabiH )k1uHaKTaFaH OJIbKJIOPJIBIK KoHE
TiNZiK MaTepuanapbl HETi3iH/e OPbIC TiJli MEH M3/IeHUETIH/IETi HOpeCTeiK, 6a/lalbIK, )KaCThIK,
erJiesik, KApTThIK T.0. Ke3eHJiepre 6aiIaHbICThI 2 MbIHFa XKYbIK JIEKCUKAJIbIK 0ipJliK 9J1eyMeTTik
MaHbI3bl TYPFbICBIHAH capaJsiaHajbl (A66ac, 2008). OcbiHialt MaHbI3/1bl EHOEKTEP/AiH TaFbl 6ipi
OPBIC, YKPaUH XK9He aFbLILIbIH TiIZiepiHjeri nekceManapra 6aiianbicThl F0.0paoBa, H./lemui,
C.MaTBeeBa T.6. GipHellle FaJbIMHBIH, OipJiecin »ka3faH «Concept Human Age as Archetypal
and Stereotypical Mental Structure in the Consciousness of Ukrainian, Russian, and English
Native Speakers» (YkpauH, opbIC »K9He aFbLILIbIH TiJiHAEe CoNJeHTiHAepAiH CcaHaCbIHJAFbI
APXETHUITIK )XKoHe CTEPEOTUNTIK MEHTA/bIK KYPbIJIbIM peTiHAeri afilaM >KaCbIHbIH, KOHLEMNTI)
(Orlova T.6. 2008) aTThI KelleH i AeHTelAe KapacTbipFaH eHOeKTi ailTyra 6oJiafbl. Kasak
N033UACBIHAAFBI OMIp TypaJsibl MaKaJl-MaTeJJlep MeH TYpaKThl KypblIbIMJApAbl 3epTTereH
AMaHOeKKbI3bI oHe T.6. (2025) MyHaal 6ipaikTep/iH eMipAiH MaHiH, pyXaHH-aAaMTIepiIiaik
KYH/bLIBIKTap/ibl K9He YJITTBIK JYHUETAaHBIM/bI KeTKi3y/leri KOTHUTUBTIK KbI3MeTiH aTal
kepceTe/i. by TyxxbipbiMAap XKyHic OMipe FazanapblHAAFbI TYY, 2KaCThIK, KeMeJAiK, KApTThIK
»K9He eJ1iM Ke3eHJlepiHe KaTbICThl ppa3eosioru3MepAi TYPKiJiK AYHHETaHbIM MEH COMbIIBIK
pyXaHH KeMeJJleHY/liH TiJIJlik KepiHici peTiHAe KapacTbIpyFa Heri3 6epe/i.

AKasaKFbLIbIMBbIH/@aaMHbIHKacepeKIleiKTepiH opall KaJlblNTaCKaH G pa3eooTUsbIK
TipkecTtepre 6annanbicTbl [.CarupgonganbiH 2011 Kblabl KapblK KepreH «TypKi-MOHFOJI
JlyHUe 6elHeciHiH TIZiK ¢parMeHTTepi» aTThl eHOeriHAe FaHa JIUHIBUCTUKAJIbIK TYPFblAaH
TasgaHaAbl. FanbIMHbIH, Oys eHOeriHjie OyJl TaKbIpbIKA OailJIaHbICTbI a3 FfaHa 6eJiM
apHaJsica [ia, Ka3akK >KoHe MOHFOJI TiaJepiHeri alaMHBIH KaC epeKllejiKTepiHe KaTbICThI
COMaTHUKaJbIK (ppa3eosoru3M/ep *eHiH/ie FblJIbIMU TYPFbIZAH 6Te MaHbI3/bl TYKbIpbIM/Iap
»kacaraH (Carugonpa, 2011: 173-177). ATanfad TaKbIpblll TOHiperiHJe Kelbip aknapaTThIK
pecypcTap/a 6epiJireH »aJifbl TAHBIMAbIK MaJIiMeTTep/ieH 60oJsiMaca, 6y/jaH 6ackKa MapbIM/ bl
6ip FbUIBIMU Tajjaay Taby KublH. COHABIKTAH Kasak TiJiHiH ce3/Aik KOpblHJA MOJIbIHAH
ylIbIpacaTblH aZjlaM 6MipiHiH Ke3eHJepi MeH »acblHa opaill pU3UOJIOTUSAJIBIK KOHE pyXaHU
epeKlIesiKTepiHe 6GalJIaHBICThl KaJbINTACKAH JIEKCUKaJ/bIK OipJaikTepZi apHalbl >KoHe
KellleHi ayKbIM/a 3epTTeYAiH MaHbI3AbLJIbIFbI 30p. Byl TAKbIPBINTHI Ka3aK TiJiHiH 63 adCcblHAa
»KoHe TisJepapasblK AeHreie ap KbIpblHA KapacThIpybIMbI3 KaxkeT. CoJl CeKiifii KepKeM/IiK
Kypasliap Heri3iHJe KaJbITacKaH TiNAJAik O6ipJiKkTepiH Tym-Heri3iH 3epTTell OThIPHII,
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TYPKi TiJiJlepiHiH KeHe >XoHe opTaFachIpJbIK *a3ba ecKepTKilITepiH/eri, coH/lali-aK Kasipri
TYPKI TiiAepiHAeri KoJI4aHbICTApbIH CEMaHTUKAJIBIK, CTPYKTYypa/blK, BADUAHTTBUIBIK, 2KoHe
BAJIEHTTUIIK epeKlleiKTepi, YKCACTbIKTaphbl, MaFbIHAJIbIK KAaTbICTbIJIBIKTApPbl TYPFbICHIHAH
CaJIBICTBIPHII, FBIJIBIMU HeTi3/Jie Ta/JayAblH 63eKTIJIIirH aTall 6TKEH K6H.

Tanpay >koHe HITHXKeJIep

Typkixa/nbIKTapbIHbIH YHUEeTAaHbIMbIH/A a/laM 6MipiHiH op Ke3eHiHe TOH QU3UO0IOTUSIJIBIK,
du3uKaNbIK 63repicTepiMeH Koca pyxaHU TYPFbl/IaH KeMeJleHyi epekiie MoHre ue. Mbicaibl,
«KyTaary 6isir» fjactaHblHZia TyFaHHAH 6acTal ap »acCThIH, apaJbIFbIH/Ia ©3repin OTbIpaThIH
6eT-as10€eT, LIall-caKaJ/, aKblja-Mapacar, JieHe-0iTiM T.6. KacueTTepre Kebipek MaH Oepinefi
»K9He OChI a/laM MyllleJiepiHiH e3repicTepiH Heri3re ajia OThIPBII, acTapJbl TYpAe 6assHAaIa bl
(Nalbant, 2016: 183). XyHic OMipene jne amaMm eMipiHiH LMKJiHe O6alJIaHBICTBI TIJAAIK
6ipsikTepaiH, ¢paseosiorusaMaepiy, MeTapopasblK KOJIJaHbICTAPAbIH, OapJbIFbIHAA [Ja
OCBbI YP/iC KaHFBIPbII, KaHAAHBIIN OTbIpabl. OJ1apAbIH apacblH/a XKaJANbITYPKIJIIK MOHTe e
KOJIJaHbICTapMEH KOCa, a3Aaln TpaHcpopMalysara yliblpaFaH TypJiepi, COHbIMEH Gipre TOCbIH
KYPBUJIBIMFA We UHJWBUAYaJIIbl KOJILAHBICTAD »KeTepJliK. AKbIH TiJiHJeri ajaM eMipiHiH
Ke3eHJepiHe 0alJIaHbICTbl QPa3eoIOrUAIBbIK, TipKeCTep «TYy», «HOPeCTeJsiK», «bataibIKy,
«KacecmipiMZiik», «epeceKTik», «KeMeJAiK», «MOCKaJJbIK», «KAPTTBIK», «6JIiM» CeKiaAi
G6ipHelle caThl/JaH TYpaTbIH Ke3eH/i KAMTU/bl.

OMipAiH OacTtaybl OOJIBINI CaHAJATbIH «TYy» KOHLEMNTI TijliMi3Je »KapblK, YMIT oHe
6oJialiaKneH 6alaHbICThI Oepisiesii )KoHe d/1eTTe OYFaH «JAYHHUE», «dJieM» Co3/epi YHUBITKBI
6os1aZbl. ByFaH 6ailJlaHbICTBl Ka3ak, TiJiHZAe WbIp eTill AYHUere KeJsy, XapblK, AYHUE eciriH
aly CbIHAbBI 06pa3/ibl ¢paseosiorusmjep KoJsJaHbliafbl. TaHbIM IIeHOepi [AiHU YFbIM
TYCiHIKTepiMeH yIITachlN KaTKaH OyJ1 Tipkec Ka3ipri Typik TijsiHJe Ae eHIMAI TipKkecTepAiH,
6ipi perinze Konganubliagbl (Sozer, 2000: 11). By tipkec XKyHic OMipe FasangapbiHja jAa
diinydya gelmek TypiHae 6ipHelie peT ke3aecesi. Mbicasbl: Yaratdi Hak diinydyr Peygamber
dostligina // Diinyadya gelen gider baki kalas1 degiil «XKapaTTsl Xak gyHUeHi naiiFambapFa gereH
JIOCTBIFBI YIIIiH // JlyHUere KeJreH KeTeJi MoHTi 6aku Kasap emec» (158/14). CoHbiMeH bGipre
6yJ TipkectiH Bu cihana gelen gitdi «byn »xuhanra kesren ketti» (218/3) gereH »kosjapaa
cihana gelmek BapruaHThI KOJ1/JaHbLIFAH.

Con cekingi 152-iHmi fasanga kKe3jeceTiH MbIHA O69HUiTTeperi «JyHUere KeJy»
MaFblHaCbIHAAFbl MeTadopaJsblK KoHe MeTOHUMUSJIBIK KOJIIaHbICTAp Ja Hasap ayJapTnau
KoiMaibl. Mbicasbl: Yiriridim anda pinhan Hak buyrugi virmez aman // Vatanumdan
ayirdilar bu diinyaya diisdi goniil // Beni besige urdilar eliim ayagum sardilar // Ondin
acisin virdiler tuz i¢ine disdi goniil // Giinde iki kez ¢ozerler basina akc¢a dizerler // Agzuma
emcek virdiler nefs kabzina diisdi goniil (152). bys 6autiTTepae bu diinyaya diismek (ce36e-
€e3: «0Chl AyHHUere Tycy») Tipkeci diinyaya gelmek TipkeciHiH BapuaHTbI peTiHze 6Gepijce,
vatanumdan ayirmak (ce36e-ce3: «0TaHbIMHAH aWbIpy») OKKa3WoHaJ/bl Gppa3eooru3Minje
Jle «0TaH — aHa KypcaFbl» peTiHJie MeTadopaaHblll «JyHUere KeJay» MaFblHACbIH Giifipesi.
OJsieHHIH ofaH KeMiHTi »oJi/JapblHJa aJlaMHbIH, HOpecTesiK Ke3eHiHe OaiJlaHbICTbI besige
urmak (ce36e-ce3: «becikke 6eJiey, cany»), agzuma emcek virmek (ce36e-ce3: «ay3biHa eMIlIeK
6epy») TipkecTepiH KoJilaHaJbl. OpUHe, OYJ KepJe Typa MafFblHa 6acbiMzay KepiHce [ie,
TipKeCcTepAiH KypaMbIHAAFbI TipeK co3ep MaFblHaJIbIK KbI3MeTi TYPFbICbIHAH Ka3aK TiIiH/Aer]
aHa CYTi ay3blHaH KelIlereH, ay3blHaH aHa CYTi KeTNereH, aHa CYTiHiH TaObl KeNmnereH, eMIieK
Tabbl ay3blHaH KeTInereH, epHiHeH emuiek cyTi ketnereH (Kenec6aes, 2007: 52), 6ecikTeH
6esii mbiknaraH (CmarysoBa, 2002: 106), 6ecik Tabbl apkKacblHaH KeTnereH (Caruzgosia,
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CapekeHoBa, 2015: 149) cekingi o6pasapl ¢ppaseosoruaMjepre KaTbICThLIbIFbI OaliKaia/ibl.
Analifa Kasak TijiHZe OyJ TipKecTep HOpecTesiK LIAK YiIiH eMec, 6ipiiaMa ecedin KajfFaH
GaJslalap HeMece acecmipiMiep VIIiH KOJIAAHbLIA OTBIPbIN, «BTe ac, TokKipubecizmik»
MaFrbIHaJIapbIH 6ingipesi. CoHZlali-aK capbl ay3bl 6aJ1anaH, aK >KyYMbIPpTKa caphbl ybI3, MYPHbIHAH
copachl afblM KYpPreH, OybIHbI 6€eKill, OyFaHacbl KaTHaFaH, OH eKije 6ip ryJi albliMaFaH, OH,
COJIBIH TaHbIMAWTBIH, MAMeri ay3blHaH HIbIFbIN TYPFaH JilereH cekiaai ¢paseosoruamaepmer
MaFblHaJIAC JKyMcasiaJibl. MyHBIH illiHZeri coMaTUKa/blK OelHesi ¢paseosiorusmaep
KaTapbIH/aFbl ay3blHAH aHa CYTi KeTHereH, aHa CYTiHiH TaObl KeNnereH, eMIIeK Tabbl ay3bIHaH
KeTIereH, epHiHEeH eMIIeK CYyTi KeTnereH TipkecTepi Ka3sipri Typik TisiHzeri agzi sit kokmak
(ce36e-ce3: «ay3blHAH CYT Mici mbiFy») (Sozer, 2000: 11) TipkecTepiMeH TyJIFa/bIK KaFbIHaH
Jla, MaFbIHAJIBIK XaFbIHAH a yuJece/i. Ay 6yJ1 TipKecTiH TYpiK TijiHAeri Hyckacel XV Facbip/a
eMip cypreH AHaZo/bUIbIK Typik akbiHbl lleixuzin «Xycoipay-llbipeiH» JacTaHbIHZA [a
ke3zecefi. Mbicanbl: Hentiz us siid kokar agzumda hanum // Kara yir igmesiin su bigi kanum
(Timurtas, 1963: 931).

CeMaHTUKaJbIK XXaFbIHaH OPTaK, TYJIFA/IbIK *KaFbIHAH /1a BAPUAHT TYpPiHAeri 6yJ TypaKThbl
TipkecTep kebiHe ajam/Jap apacblHAAFbl «KOMCBIHY», «MEHCIHOEey», «XKacCbIHY» CeKiafi
KaTblHAacTapFa 0OalJaHBICTbI XyMcasiaJibl. AFHU Oy/a TipKecTep KebiHe »kacecmipiMjepre
HeMece »Kac XKiriTTepre apHa/bll alThI/IbII )KaTa/bl. OpTaFacbIpJiblK, AHA0/1bI OFbI3JAPbIHbIH,
TiniHe ayzappLiraH «lllaxHamaza» fa «xac, Toxxipubeciz» MaFblHAaCbIHZA yanagl sade Tipkeci
Keszecesi. Mbicasbl: Boyl bir servdiir yanagi side // Degiil yasi on altidan ziyade (Ozyasamis
Sakar, 2021: 280). Yanag1 sade TipkeciH ce36e-ce3 «6eT-Ky3i Tal-Ta3a», IFHU «CaKaJI-MyPThbI
HIbIKIIaFaH» Jlen TyCiHAipyre 60sa/bl. HerizineH 191 ocbiFaH yKcac «KyTaary 6isirte» fe yalin
yuz (ce36e-ce3: «xaaaHall kKy3») Tipkeci kezzgecesi (1097-1099). [lemek 6y.1)Kepie )KbIHBICTBIK,
TYPFbIZIAH JKETi/yiHe >KoHe TOpPMOHaJ/bl e3repicTep/iH mnaija 6o0JiyblHA OalJIAHbICTbI
ep OajilaslapFa ep)KeTe KeJie CaKas-MYpT IIblFa 6acTaWTbIHbIH Ha3apfa aJjiblll OThIPpFAHbIH
Oaiikay KWbIH eMec. Kasnbl MYPTTbIH, TebiHJeN IIbIFa 6acTaybl KOFaM/A XKITiTTiK MIAKTbIH,
OacTaJiFaHbIH, epeceKTiKKe KajlaM 6acy/ibIH 6eJrici peTiHAe KapaJaTbhIHbI 6apJibIFbIHA O€JITiJIi.
Kasak mozneHueTiHZe e MypThl TebiHaey (Carumonga, CapekeHoBa, 2015: 149), mypThiHa
ycTapa TUJi, MypTblHA ycTapa TUMereH, MypThl yctapa kepmereH (Kenecbaes, 2007: 523),
cakaJibl WBIFBIN KaT 60y (Caruponga, CapekeHoBa, 2015: 149) cekingi TypaKTbl TipkecTep
Jle KiriT 6os1a 6acTaraH ep 6asasap ylliH KoJAaHbLIaAbl. AJaMHBIH, ’acecClipiM LIaFbIHAAFbl
bu3noIOTUsJIBbIK epeKllenikTepiHe HerizzeseTiH 6y ppas3eosoTHSJIBIK TipKecTep TYpiK
Tiningeri biyiklar terlemek (ce36e-ce3: «MypThI TepJsey») «MypT LiblFa 6actay» (Cotuksoken,
2004: 132), sakalim yok ki s6ziim dinlesin «xacbIM KilikeHTal 60/1FaH/bIKTaH alTKaHJapbIMa
MaH 6epMeni» (Sozer, 2000: 298) cekingi ppaseosorusanblK TipkecTepMeH KypaM KaFblHaH
FaHa eMec, ILIKi Ma3MyH, ilIKi yFbIM KaFblHaH Ja yYKcac. KyHic Omipe «/luyaHbIHAAaFbI» MbIHA
69i1iTTe e 60306asa/bIK LIAKThl CaKaJI/IblH TEOIH/EN LIbIFa 6acTaybl apKbl/bl OeiiHe ey YIliH
sakal bit- «cakazn 6iTy / maitzja 60s1y» ppaseosiorusMin Kosaganabl (152/15).

Bys enieH x)osapbeiHarel sakal bit- ppaseosiorusibik TipkeciHig keHe HycKachl «KyTaary
6inirre» ne ke3gecesi. Moicanbl: Yali yiizliig erdim biitiirdi sakal // Kara kuzgun erdim kugu
kild1 ¢al (1097-1099). Sakal bit- ~ sakal biitiir- ¢ppaseosorusnelk, Tipkeci Kasak TiJliHzAeri
aTa cakasbl ay3biHa O0iTkeH (Kenecb6aeB, 2007: 72) TipkeciMeH opTak 3JieMeHTTePiHiH 6ap
eKeHi GalKasazbl. Anaiifia, 6yJap/blH, 9PKAaNChICbIHBIH, 63iHe TOH MaFblHAJIbIK epeKlIeiri,
COFaH opal KOJIJJaHbLJIATBIH OPHbI, 3KCIPECCUBTI 6osybl GoJsiazbl. ATan auTKaHga sakal
bit- esieHAe KIriTTiKTiH 6acTaybl MaFbIHACBIH Gijiiipe OTBIPBIMN, «CaKaJ» a3aMaT OOJIY/bIH
KepceTkimi peTiHZie OGelHeseHei. Al aTa caKasibl ay3blHa GiTKeH KeOiHe erjie TapTKaH,
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Kachl yJIFaWFaH epeceK KiCiHiH KillilepMeH KaTbIHAaCbIHJAFbl 6pecKes iCi MeH »KaFbIMChI3
MiHe3iH OelHeJiey Y1UiH KoJijaHbLiaabl. CoHbIMeH 6ipre Kasipri Typik Tisingeri sakali bitmek
TipKeciHe TYJIFa/bIK YKCACTbIFbl 60JIFAHbIMEH YJIKEH MaFbIHAJ/bIK alblpMalllblIbIFbl GapbIH
aran eTy Kepek. MyHzarbl sakall bitmek Tipkeci 6ip icke, mapyafa KaTbICTbl 60/1a OTbIPbIII,
0J1 iCTiH KeIKe y3ayblH, Te3 apajia 6iTneyiHe 6aisanbicThl auTbliazb! (Tlrkee Sozlik, 2005:
1684). bys keiiHri makTapja 6acrnace3 KypaaJapblHAa KHi KOJIJAHbLIBII KYPTeH CaKaJi/bl
KYPbUJIBIC «y3aK yaKbITKa CO3bLIbIN, asKTaJIMall KaJfaH HeMece G6iTyi y3aKKa CO3bLIFaH
KYPbLIBbIC» TipKeciMeH 63eKTeC eKeHJIriH aHFapy KUbIH eMec. Mpicanbl: Cakaigbl KypblJIbIC
asanbl (Cakanapl KypblabicTap a3anpbl, 2016), XKaMm6b11 06J1bIcbIHAA 51 «caKaabl» KYPbIJbIC
a"bIKTanas! (Kamo6bL1 061bICBIHAA 51 «caKai/bl» KypbLIbIC aHBIKTaNAb1), CaKaabl KYpblIbIC
veJiepi )kayankepulijiikke makpipbliaabl ([JoHekepos, 2022) T.6.

TeMeHzeri 6aMiTTe KbIPbIK O€C )XacTaH KeHiHTi ep aflaMHbIH OelHeCiH caKaJsiblHa aK Tyce
6actaybiMeH cunaTttaiabl. Mbicanbl: Kirk besinde sliret doner kara sakala ak iner // Bakup
seybetin goricek yoldurmaga diisdi goniil (152/19). byn xeppe kara sakala ak in- (ce36e-
CO3: «Kapa cakaJifa aK TyCy») — epecek Oip aZjaMHbIH MOPTPETIH K63 a/liblHAa dKeJeTiHAe!
6051ybl KaHbIK (pa3eooTUsIJIbIK, TipKec. Byl TipkecTiH Ka3ipri Typik TiniHzae ae sacina ak
diismek (ce36e-ce3: «uambiHa akK, Tycy») (Sozer, 2000: 114) TypiHaeri ay6yeTTi BapUaHTBhI,
onaH 6eJsiek sakalina kar yagmak (ce36e-ce3: «cakasbiHa Kap kayy») (Tlrkge Sozliik, 2005:
1684), sakalina kir diismek (ce36e-ce3: «cakasblHa cyp Tycy»), sagina kar yagmak (ce36e-ce3s:
«waibiHa Kap xkayy») (Tirkee Sozlik, 2005: 1674) tipkecTepi KosiJaHbliaca, Ka3ak TiliHAe
Jle 6yJ1 MaFblHa/la WallblHA Kblpay TYCY, CaKaJibl OYpblJI TapTy, CaMalblH 603 KbIpay IIaJ/bl,
HmIauiblHa Kblpay Tyce 6acTtay, kek cakasn (Carugosa, CapekeHoBa, 2015: 149) nereH cekingi
OelHeJIiK CMIIaThl a/lyaH TypJii BapuaHTTaphl ke3zecei. lllamTeiy arapysl «KyTaary 6inirre»
MbIHa/Jall 3MOIMOHAJIAbI KyaThbl KYLITI KepKeM/IiK KypaJilapMeH beliHesieHe 1i. Mbicasbl: Kara
erdi kuzgun tiisi teg basim // Kugu kondu bagka yetildi yasim «Kapa ezi Ky3fbiH TyciHJ el
6acbiM // AKKY KOH/IbI 6aCKa, KeTTi kacbiM» (5643)

Kannert npodeccop TI.CarugongaHblH mikipiHiie «Kaszak ayHue ¢paseosioryusibIK
dparMeHTi cakaa-MypTTbIH, CaMai/iblH, IAUIThIH aFapa 6acTaybl, 6eT 9/16eTTi a:KiM Top.arl,
6eT TepiCiHiH, KOHEeTO3JjaHybIH, K63/liH, TYCi OHBbII, KaHap/lblH 6TKipJiriHeH alpblIybIH OpTa
»KacTa azaM OOMbIHAA 6acTasaTblH (PU3UOJIOTHAJBIK 63TrepiCTep/liH, «ChIPTKbl OeJrijepi»
petinae Tipkenai» (Carugonna, CapekeHoBa, 2015: 150). /JlerenMeH 6yJ1 KepJe aTajiFaH
dpaseosiorusiIbIK TipKecTep opTa »acka aya OacTaFraH ep aJaMHBbIH, (PpU3HOJIOTHSJIBIK
epekKIesliriMmeH Koca «akKLlaJFaH caKasl» aKblJI TOKTaTKaH, pyXxaHUKaKTaH KeMeJlJileHe 6acTaraH,
6ipmama Taxipubesi azaMaTThIH, OeliHeciH aHFapTazbl. Mbicanbl: Ciin kara sakal agardi ak
cikdi karay1 6rtdi Ani kim // Calap uyardi ol géze tuman gerekmez (108/7). By xonapaarsl
kara sakal agar- (ce36e-ce3: «kapa cakas arapy»), ak ¢ikdi karayi ortdi (ce36e-ce3: «aK IbIKTHI
KapaHbl XKalThl») 6elHeJli TYpaKThbl TipkecTepi — 2KyHic OMipe «/luyaHbIHJaFbI» KAPTTHIKTHIH
6eiiHeci. An fcayunin sag¢ sakalim kop akardi kofiliim kara // riz-1 mahser rahm étmesen halim
tebah (Utebekov, 2022: 198) fen keJsieTiH FyMbIpOassH/bIK, XUKMeTiH/e OeliHesieyep/i aml
IleH CaKaJl/iblH, aFapyblH OThI3 TOFbI3 KacKa GailJlaHbICThIpaZpbl. JleMek OyJl kep/ie IallThIH,
caKasl MEH MYPTTbIH aFapybl — KAPTTBIKTbIH, CbIPTKbI CUIIATbIHAH I'6pi JaHaJbIKTbIH, aKbLI-
napacaTTbhIH, KaAip-KacueTTiH, 6eJrici icneTTi. XKannel «/luyaHu syFaT-uT TYpKTe» sacl sakall
agarmis ¢ppa3eosIOTUSIBIK TipKeCiHiH OFbI3 TijlliHe TOH eKeHiH ka3aab! (Kasgarli, 2014: 546).
Kasipri Typik Tininge ge 6y Tipkectep sa¢ agartmak (ce36e-ce3: «ialn arapTy»), sagl basi
agarmak (ce3be-ce3: «malibl, 6ackl arapy»), sakaklar1 agarmak / beyazlanmak (ce36e-ces:
«caMalbl aFapy») TypiHje Kosijanbuiaasl (Kasgarl,, 2014: 1674, 1844).
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CoHnpaii-ak, XKyHic OmipeHiH, MbiHa GauiTTepiHjeri ak sakallu pir koca (ce36e-ce3: «ak
cakasZbl Mip KapT») Tipkeci apKplLibl abbl3 KapTThIH, CaJUKaJbl KApUSHbIH, YJTICiH K63
asnabiHa esecteTeciy (299/5). Kazak KoFaMbIH/Ia [la «aKCaKasl» YFbIMbIHBIH, «KAPUSI», «IIAJI»
yFbIM/lapblHA KapaFaH/a KeH MaFblHaFa he eKeHi 6eceHe/leH Gesriyi. AKcakas erjie TapTKaH
Kici 60J1yMeH KaTap XeH-KOpaJIFbIHbI, CAJT-A3CTYPAi O6i/1eTiH mapacaThl )KoFaphl, 6e/eJi OUiK,
aKblJI MecCi KapusJap YIUIiH aluTblla/ibl. AKCaKalap aybli, py, e illiH/Je MaHbI3/1bl lielimMaep
Kabbliiay Ke3iHJe epeklie pes aTKapazbl. [lepekTepre cyleHcek «ExesneH KajblnTacKaH
a/laM >KacCbIH XKiKTey A9CTYpiHe caliKec aKcaKalZap KaTapblHa a/laMHbIH, O€eCiHIi Myl1esire ask
0acKaHHAH KeWiHTi, IFHU KbIPbIK TOFbI3 XKaCKa TOJIFaH/JapJaH O6acTam KeWiHri »kacTaFbLiap
»KaTKbI3bLIaAbI. Anaiifia, sSTHOrpadUsibIK, GOIbKIOPJBIK KoHeE Ka36a JlepeKTepre KaparaH/a
aJINbIC KOHE O/1aH /1A )KOFaphbl )KaCTaFbl afjlaM/iap FaHa ayblJ, py, TalMNa, TilTi 3ITHOC leHTehiHAeri
CBIMJIBI aKcaKaJl aTaHy KypMmeTiHe ue 6GoJsifaH (Kas3aKTblH 3THOrpadUAIBbIK KaTeropusap,
YyFbIM/Iap MeH aTayJlapbIHbIH A3CTYpJi xKy#eci, 2011: 158).

®paszeosiorus/bIK TipKecTepre e3eK 60J1aTblH KAPTTBIKThIH, TaFbl 6ip Gesrici alaMHbIH,
KYlI-KalpaTbiHa, (QU3MKaAJIbIK KabiseTiHe 6alaaHbICThl 6osiaabl. «KyTaary Oijair»
HIbIFApMacbIHAAaFbl MbIHA K0JIlapZia KapTTBHIKTBIH, Oesrisiepi o6pa3/ bl O6eliHesep apKblJbl
6epinezi. Mbicanbl: Bodum erdi ok teg egildi bodum // Tiriglik tiikedi yetildi 6giim «Bbo#ibim
OKTal efii, uingi 6oubiM // BesceH/iNik TayCbLI/bl, )KETTI YaKbIT» (1097-1099); Tiriglig
kiici bard1r mindin kitip // Tayak tutti elgim bu tirgin atip «bescenzinik Kymi 6apabl KeTTi
MeHeH // Tadk ycTtaZbl KOJbIM, OCbl 6esiceHAiNIKTI TacTan» (5634-5635). ArHu, 6y xkepae
KapTTbIFbIH «KACTBIK IAKTaFbl TYN-TY3y 6eJ1iM, Oyrijin Kaabl», «kKYLIiM CapKbLIblIl, KOJIbIMa
aca TaslK, ycTaabiM» en 6GeiHesnelai. bya 6eiine «Haxxkyn ®@apaaucreri» Bakar bir abuska
ermis, arkasi biikrermis, sa¢1 sakali akarmis, elgine ‘asasini almis... «kKapaca 6ip KapT ekeH,
apKachl OyKipeireH, 1mailibl MEH CaKa/bl aFapFaH, KOJIbIHA acacCblH ajIfaH..» CypeTTeMeciHe
yKcac (Ata, 2014: 285/16).

Kazak TisiHzeri Ke3 kaHapbl Cyas/ibl, K63iHiH HYpbl Tal/bl, K63iHiH HYpPbI COHAI / O1ITi
dpaseosiorusblK TipKecTepi oCbl aWTKaHAapbIMbI3Fa aTajbl (KeHecbaeB, 2007: 328).
KesgiH kepy KabineTiHe HeriszenreH 6y ¢paseosiorusiblK, TipkecTep 2KyHic OMipeHiH,
FasaJjgapbiH/a goziniifi karasi gitmek (ce36e-ce3: «ke3iHiH Kapachl KeTy») TypiHZe bepinesi.
Ce3zikTe Oys TipKec «CyJyJIbIFbl »KOFasy, XaCTbIFbl KeTy» MaFblHaJapblH Oinfipeni nen
kepcereni (Ozyasamis Sakar, 2021: 160). Mpicanbr: Gitmis goziiniin karasi hig isi yok dur
turasi // Kefen biziniin paresi stinlige sarilmis yatur (74/6). Kazax akbiHAapbiHaH XKaM6bl14a
Jla KapTThIK Ke3eHJe (U3UKaJbIK KYUI-KyaT MeH (QU3UOJIOTUAJIBIK TYPFblaH TOKbIpayfa
TYCETiHiH *bIpJiay 6apbIChIH/Ia K63/iH e3repiciHe fe epekiie MoH 6epe/ii. Mbicasbl: Kapisik eki
Ke3/li KbizapTa/bl // CyleKTiH eTiH CblbII, y3apTazabl // EHKeliceH eTneTiHHEH TycipreHjen
// BbaTtanangan Tise Tycka Ty3 aptazbl (Kaamxkanyssl, 2013: 128).

An XKyHic OMipeHiH MbIHA K0/1apbIH/Aa KAPTTHIK KeJIreH/e aZjlaM 6aiacblHbIH QU3UKabIK
KYLI-KyaTbIHbIH CapKbLJIybIMEH KOCa ilIKi CeHiMiHiH, »KOFaJlaTbIHbIH, PyXaHU KalpaTbIHbIH,
aJicipeiTiHiH xka3agbl. Mbicasnbl: Yola gider basaramaz yigitlige eli varmaz // Bu nesneleri
koyuban yavunmaga dusdi gonil (152/21). frHu, 6yn xepAe aTan aiTKaHza yola gider
basaramaz «OypbIHFbIAAN CEHIMJI TYpJZe eMipJlik KypecTe aca >KeTiCTikke »keTe GepMeifi,
TabbICThI 60JIYbI KUbIHY, yigitlige eli varmaz «bypbIHAaphl epJliKKe YMThIJIbII TYPAThIH KYpPeEK
9peKeT eTyJleH TalcaKTal/bl, kac KesiHJerieil 6aThbl KajaMaap *kacal aJMaufibl» JereH
MaFbIHaJIapFa ve 60J1a OThIPbII, Ka3aK TiliHaeri «KarpaThl (KyaThl, Kyl ) KaUTTbI» (KeHecbaes,
2007:396) dppazeosioruaMepiMeH YHAECIN KaTa/bl, 6ip *kaFblHaH AbaiibiH KapTaH TapTKaH
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aJlaMHaH oT a3aimMak // OT asalica, ap icTiH 6opi Talrak (Kynaun6aiysabl, 1985: 128) geren
6JIEH, ’K0JIJapbIH eCKe TycipeAl.

KyHic OMipe FazanapbiHia KapTThIKKA KaThICThI Gpa3eosIoTUs/IbIK TipKecTep il Keioipi
«eMip», «¥Kac» ce3/iepiHiH KaThICybIMEH XacaJaTbIHbIH Kepyre 60/1a/bl. MblIcasbl, yasl yitmek
(313/15), ‘Omrini eskitmek (3/13) dpasanbik TipkecTepiHe co3AiKTepAe «KapTal, KApTThIK
KeJly» MaFbIHaJapbiH/a KOJJAHbUIAThIHBIH *a3azabl (Ozyasamis Sakar, 2021: 233). Kasak
TIJIIHAET] 2&KaChl 2KEeTY, )Kacbl YJIFAI0, 2KAChI 2Kep OpTacblHA KeJly TipKecTepiHe Jie «Kep opTachl
Kici 60J1ab1, KapTaH TapTThI» MaFbIHAJAPBIH Ginaipeai nen kepceTtei (KeHec6aes, 2007: 247;
CmarysioBa, 2002: 107). Anaiiia 6y/1 TYpaKThbl TipKeCTep/AiH »Kal FaHa «KapTar, KapTThIK
KeJly» MaFbIHaJIapblH OU1ipin KoMMal, COHbIMEH Oipre eMip/iiH TaFAblp TayKbIMeTiH 6acblHAaH
eTKepreH, ToXKipubeci MoJ1, KeITi KepreH ajjaM YIlliH alThlJIaTbIHbIHA /la MOH OepyiMi3 Kepek.

KyHic 9mipe fasangapbiHfarbl ¢pa3eosorusMaep/iy 6ip cbinblpackl 6JiMre KaTbICThI
6osibin Keseni. XKainbl COMBUIBIK 9/e0HETTe 6JIiM TaKbIpblObl — TepeH, (GUI0COUSIIBIK,
MOpaJIbJBIK X0He pyXaHU MaHre ue. OHbl KOPKbIHBILITHI dJIeM peTiHAe eMec, KepiciHllue,
KapaTkanfa Kaybllly/JblH, PyXTbIH MOHTIIJIIK MeEKeHre OpaJyblHbIH KapKbIH COTI peTiHje
6eriHeneii. COHABIKTAH Jla «eJiM», «axaa», «eJly, KAWTbIC 00Jy» MaFbIHACbIHJA
KOJIJaHbLJIaThIH ¢pa3eosioru3Maep 3BPEeMHUCTIK cunaTrta 6oJibln Kesefi. Bys »xkalbiHJa
['yamupa OcnaHoBa «XKyHic OMipe /luyaHbIHAA €JliMre KAaTbICThl YFBIM XoHe J9CTypJepre
6allIaHbICThI CO3/lep KOopbl 6Te Koll. JKyHic esiiMre KaTbICTbl YFbIMJApPAbl acTapJjbl TYpAe
6epy apKblibl 6JIiM KOHIENTiH XaFbIM/bl OelHesel/ii; 6/iMHIH CYbIK >K9HE KOPKbIHBIIITHI
’KY3iH KyMcapTaJpbl. ... 6JiMHIH aKkuKaTbl XKYHICTiH TijliH/Je eTe TepeH, 605ybl KAaHBIK KoHe
3CTeTHUKAJbIK JeHreijieri KkepkeM/iikke ue 6oJiafibl... 6JiiMre KaTbICTbl Keibip Jepekci3
KOHe KypJlesli YFbIMJap/bl JlepeKTijieHaipe OeilHeselli» Aen eTe OPbIHAbI CUNATTaUbI
(Ospanova, 2016: 148). Jlemek KyHic OmMipe Typki TingepiHiH KeHe 3aMaHHaH 6epi kese
»KaTKaH eJliMre 6aiJIaHbICThI TyCMaAbl 3BPEeMU3MiH OJlaH dpi JaMbIThblI, KOPiKTeHAipe TYCTi
Jleyre 6oJaapl. JlereHMeH Fasajijap/a HaKThI 6ipeyaiH eJsiMi Typasibl 6assHaIManabl. OJ1iM-
XKITIMre KaTbhICThl MeH3eyJiep FasajJap/a >KaHPAbIH MaKcaTblHA Opaul AiHU-AUAAKTUKAJBIK
TYPFbIAH aKbIPETTiH 60JIaTbIHbIH, 6Mip/iH, COHbI 6JIiM €KEeHiH YFbIHABIPY Ke3iHJe, HIICiHi
eJITipyre 6alJ1IaHbICTHI HACUXAaTTAPbIH XXEeTKi3y 0apbIcbIH/a 6epiiin oThipazbl. KypblIbIM/BIK,
JlopexeJiiK, IKCIPeCcCUBTIK, SMOLMOHA//bIK KaCUeTTepi KaFbIHAH 9P TEeKTeC OO0JIbIN KeJeTiH
OyJ1 TipKecTep/iiH apacbhlHJA KOeHeJeH KeTKEeH »KaJNbITYPKJIiK yirijiepi ae oK emec. Kene
TYPKI 2ka36aapbIHAaFbl «KaUThIC 60J1y» MaFbIHACbIHZA Uuca bar- Konganbsiagbl. Mbicassl: 1t
y1l onung ay alt1 otuzka uga bardi «UT bIJIBbIHBIH KHbIpMa aJThICBIHAA KaUTbIC 60b1» (Tekin,
2017: 68). SIrHM KeHe TYpKijiep »XaHHbIH KYC CeKiJi/li eKeHiHe >KoHe OHbIH, aZilaM eJITeHJe
VIIBIN IObIFAaTbIHbIHA ceHeTiH. COHJbIKTaH u¢mak «ymy» eTicTiri «esy» MaFblHAaCbIHZA
3BdeMu3M peTiHZe KoJAaHbLIaTbIH. Kellbip aTUMosiorTap »XyMak Ce3iHiH TepKiHiH Je oCbl
ucmak cesiHeH LIbIKKAHABIFbIH, UCJaM/Ibl KaOblIJaFaH COH, OyJl CO3 )K9HHAT C63iMEH CHHOHUM
peTiHJe KoJ1ijJaHblia 6acTaFraHbiH aiiTaibl (Onay, 2013: 242). By XKyHic Omipeae e dost iline
ug- (ce36e-ce3: «A0C esiHe ylIy») TipKeci apKplibl 6epinesi. Mbicanbl: Biz bu cihandan gogeliim
// Ol dost iline ugalum (160/22). ConbriMeH 6ipre keHe Typki eckepTkimTepinge kergek bol-
Tipkeci kebiHe OuJieyllijsiep oHe OuseylliiepAiH oT6achl Myllesepi, MyparepJjep Cekiafi
KYpMeTTi afjlam/iap KalTbic 60sFaHAa KosgaHbiraH (Tekin, 2017: 82). inim kil tigin 6zi anca
kergek bolt1 «inim KynTterin e3i ocbuiaiiia Kaitbsic 60aab1» (Tekin, 2017: 32). AxmeT Brkan
JdpkuacyHra cyreHcek, kergek - 6egene cuakrel 6ip Kyc Typi (Ercilasun, 2007: 373-374).
Kannel uciam dusocodusicbiMeH e YHAeCeTiH OYJ TYCiHIK opTaFachIpJ/iblK LIbIFapMaaapza
Ja xui ke3necesi. KyHic Omipe FazangapbiHja Aa MyHbIH Kkus ol- (ce36e ce3: «Kyc 60J1y»)
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BapHMaHThl KoJgaHbuiFaH. Meicanbr: Oldi diyeler kaydum yiyeler // Bir kus oluban ¢ikam
aradan (284/6).

KyHic OMipe FasasgapblHJaFbl eJiiMre KaTbICThl (paseosorusMaephiH kebici Kaszak
TiniHgeri cekingi diinya «ayHue», cihan «xuhan», can «xkan», yir «kep», toprak «Tonbipaky,
ecel «axan», ‘Omir «emip, FyMbIp» ce3/epiHiH, YUBITKbI 60JybIMEH »Kacajajbl. AUTaJbIK,
Kasak TiJliHzeri AyHue cany, AyHUeJleH Ty, AYHHUEeEeH KeTy, AYHHUeleH 03y, IYHUE/leH Kelly,
JlYHUEJleH XeHeJly, IYHUeJleH KauTy, AyHueaeH atTaHy » (KeHec6aes, 2007: 194), nyHueHi
TOpPIiK Kbla1y, AyHUeaeH 6e3y » (KeHecbae, 2007: 196; CmarysioBa, 2002: 72) cekingi ayHue
CO3iHIH, JOMUHAHT KbI3MeTIH aTKapblll, eTIiCTIKTepi FaHa ayblCaTblH BapUaHTTAC TipKecTep
Kynic OMipe FasangapbiHja Aa KoagaHbliagbl. CosapAblH Kelbipi MbIHA O2HiTTepAe oTexi:
Biz bu cihdndan goceliim // Ol dost iline ugalum (160/22), Nige yillar ‘Omiir siirdiim // Anca
aglayuban giildiim // Isde ecel sana geldiim // Esenlediim diinyAm seni (413/4), Erenler geliip
gecdiler diinyay1 koyup gocdiler // Havaya agup ugdilar bular hiimadur kaz degiil (166/3),
Biz diinyadan gider olduk kalanlara selam olsun // Biziim i¢liin hayir-du‘d kilanlara selam
olsun (231/1), Her ki bu diinyadan gecer ‘1sk kadehin tolu icer // ‘Iska canun sacu sacar dost
giilini diren kisi (372/7) T.6. lrHu 6ya 6auiiTTepaeri cihandan gog- (ce36e ce3: «knhaHHaH
kely»), diinyayr koyup goc- (ce36e ce3: «qyHUeHi TacTan keluy»), diinyadan gider ol- (ce36e
ce3: «JlyHueJeH KeTeTiH 60sy»), diinyadan gecmek (ce36e ce3: «AyHUeAeH 6Ty»), diinyaya
esenlemek (ce36e ce3: «AYHHEMEH KOUITACy») TYPiH/ETi BApUAHTTAC TipKecTep JliHA CeHiMre
0alIaHbICThI OOJIBIN KeJlei.

«OJ1y, KalTbIC 60J1y» MaFbIHAChIH 6in/iipeTiH $ppa3eosorusaNbIK, TipKecTepAiH 6ip TOOBI
axaJs, eJiiM ce3jiepiHiH KaTbICybIMeH »acasajbl. Cosap/blH imiHge ecel yitmek cexkingi
¢dpazeosioruaMaep Kasak TijliHeri axas )keTy, axkasbl )keTy (CMmarysioBa, 2002: 72), es1iM e TTi
(Kenecb6aes, 2007: 575) TipkecTepiMeH KypaM/bIK >K9He C€EMaHTUKAJIbIK *KaFblHaH TeHJAeH
60J1a OTBIPHIIN, a6COMIOT 3KBUBAJIEHT peTiHAe kyMcasnabl. Mbicasbl: Behey miskin gafil olma
diinya fani baki sanma // Ecel yiticek agzundan lokman yutmayasin bigi (414/8) 1.6. TipkecTiH
Ka3ak TiJiiHJe akaJl HOyOeTi »KeTy MoJiesiiHfieri BapuaHThl Aa KoJiJaHbliajbl (CMaryJsoBa,
2002: 72). Kynic omipeneri ecel irmek (ce36e-ce3: «axaJ ’eTy»), Kasipri Typik TisiHzeri eceli
gelmek (ce36e ce3: «axasn Keny») TipKeci ie 0OCbIMeH e3eKTec AeceK 60s1aabl. Mbicanbr: Ecel
irdi va‘de yitdi // Bu ‘Omriim kadehi told1 «A»au xxeTTi, Mep3im xKeTTi 6y/1 eMipAiH MbIHbIASFbI
ToabI» (184/5).

An Iy beniim ‘6mriim kus1 kanda varasin birgiin // Ecel avlayup yudar ele giresin birgiin
(246/2), Ecel tuzagina basdum // Esenlediim diinyam seni (413/27) 6aitiTTeperi ecel avlayup
yutmak (ce36e-ce3: «axkas ayJian }KyTy»), ecel tuzagina basmak (ce36e-ce3: «akas Ty3aFbIH
6acy») TipkecTepi Kepin oTbIpFaHbIMbI3/jall Ka3aK TiJliHJeri axas KapMarbliH cay (CMaryJioBa,
2002: 72), axanaplH KypbIFblHA TYCy // iniry, axaJs KakKnaHblHa TYCY, aXKaJl/iblH, lIeHTeJliHe
TYCy TipKecTepiHeH KypaM/bIK >KaFbIHaH Jla aca alkblpMallbLIbIFbI XKOK, Jileyre 60/1a/1bl.

Kynic OMipeHiH 3aMaHAacTapblHBIH ILIbIFapMaJapblHAA K9He Ka3ipri Typik TiJiHAe
KeszeceTiH eceli gelmek (Sozer, 2000: 117; Ozyasamis Sakar, 2021: 121) e Kasak TiiHzgeri
eniMm keny (CmarysioBa, 2002: 74) TipkeciMeH Teme-TeH 6asama 6oJsia anajbl. beiHesi
dpazeosorusamepaiy 6ipi Oliimle burun buruna gelmek (ce36e-ce3: «esiMMeH MypbIH
MYPbIHFa KeJly») Jie eJliMMeH / axkaJIMeH OeTIe-0eT KeJly TipKeciMeH illKi Ma3MyHBbI »KaFblHaH
yHZecTiri 6aiikanazabl. Coa cekingi enweyJi kyHi 6itTTi // *keTTi (KeHecbaes, 2007: 574), kyHi
6iTy (CmarysioBa, 2002: 74) TipkecTtepi fe imki Ma3MyHbl kaFblHaH JKyHic OMipegeri va‘de
yit- (ce36e-ce3: «Me3riJi xkeTy») TipkeciMeH yHAece/i. Mbicasbl: Va'de yitiip 6licegez ol sinleye
varicagaz // Zebaniler gelicegez sen ‘indyet eyle Calap (16/5).
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KyHnic OmMmipe FasanjapblH/iaFbl «6Jy» MaFbIHACbIHJlA CAN «KaH» CO3iHiH KATbICybIMEH
»KacasiFaH ¢paszeosioruaMaep Jie *kui keznece/i. Mbicasibl, 9pTypJi 6auiTTeperi can virmek
(36/1), candan ge¢cmek (167/7), canin terk itmek, can u tenden ge¢mek (282/2; 200/3)
TipkecTepiH alTyfra 6osaZbl. Kepill OTbIpFaHbIMbI3[jJail HaHBIM-CEHIMIe HeTi3jenreH OyJ
TipkecTepAiH *aHbiH 6epy (Tekin, 2017: 73), :xanbiH kewTi (KeHec6aes, 2007: 241), :xaHbIH
TOPIK eTTi cekin/li Ka3ak TijiH/eri dppaseosiorusmiepiMeH Ty/IFabIK }KaFbIHAaH /|4, MaFbIHAJbIK
»KaFbIHAH Jla TiKeJiell cabaKTacTbIFbl 6ap eKkeHi 6aiiKasabl. Tarbl 6ip alTa KeTeTiHi XKyHic
OMipeHiH AoyipiHAe AHaZo0Jibl eHipiHJe »ka3blifaH KypaH TomncipiHiH 6OipiHAe ke3zaeceTiH
can bogaza yitismek (Ozyasamis Sakar, 2021: 91) o6paszbl ¢ppaseosorusmi Hasap ayjapTnai
KoMMabl. by xkaH asnkpiMra TasgHy (CMmarysioBa, 2002: 73) TipkeciMeH abco/t0T AeHrerhiHaeri
6as1aMa 6oJiapaiblKTail Tipkec. Cost cekingi can teslim olmak (Ozyasamis Sakar, 2021: 93), can
cikmak (Ozyasamis Sakar, 2021: 96) TipkecTepiMeH /ie Ka3ak TiJiiH/e aH TaciJiMre TasgH/bl,
»KaH TaciJiM xkacazpbl / KbLiabl (Kenec6aes, 2007: 237), »kaHbl WbIKTHI (KeHec6aes, 2007: 240)
CUSKTBI 6as1amasac, TyJiFanac ¢ppaseosorusmaep 6ap.

«XKep», «Tonblpak» ce3/epiHiH YHUBITKbl 00JybIMEH KypblifaH ¢pa3eosorusMAepAiH e
Ka3ak TiJliMeH cabaKTacTbIFbIH aHFapyfa 6oJsia/ibl. ATan eTep 6o0Jicak Kasak TiJiHiH ce3Aik
KOpPBIHZA OYJ1 ce3/iepAiH KAaThICYbIMEH JIiHU PaciMJepre Heri3/ie/ireH Kapa »ep ToceK 00JIAbI
(Kenecb6aes, 2007: 418), xep xkactangbl (Kenecbae, 2007: 259), xep xkyTThl (KeHecbaes,
2007: 260), xxep kanTth! (Kenecb6aes, 2007: 260), xkep Kywthl (KeHec6aes, 2007: 195), kapa
kep any (CmarysioBa, 2002: 74), kapa xkep Tecek 6oy (CmarysioBa, 2002: 74), >xep KOWHbIHA
eHy / kipy (CmarysoBa, 2002: 72), Kapa kep any (Cmarysoa, 2002: 74) T.6. o6pa3zbl
dpaseosiorusmM/iep acasblll, «eJy, KAUTbIC 60J1y, Ka3a 60J1y» MaFblHAChIH Gingipesi. XKyHic
oMipejie fe 6yJ TipkecTepAiH Kelbipi KoijaHbl1a/ibl. MbIcasibl, Fadangapaarsl kara yir altina
girmek (ce36e-ce3: «Kapa »epAiH acTbiHa Kipy») (276/10), yir altina inmek (ce36e-ce3: «xep
actbiHa Tycy») (6/11), kara toprak olmak (ce36e-ce3: «kapa Tonbipak, 60sy») (74/14), gozline
toprak toldurmak (ce36e-ce3: «ke3iHe Tonbipak TOJATHIpY») (417 /48), topragl kucmak (ce36e-
CO3: «TOMbIPAKTHI Kyly») (246/5) T.6. ppaseosiorusmiepi cosap/iblH KaTapblHa KaTabl.

KyHic OmMipe Fa3anpapbiH/a esiMre 6anaHbICTbl OMUr «6Mip, FYMbIp» KOMIIOHEHTTI Omur
gecmek (ce36e-ce3: «eMip eTy»), 0miir kadehi tolmak (ce36e-ce3: «eMip mIbIHASAFbBI TOJTY»), Omri
surilmemek (ce36e-ce3: «eMip cypmey»), omrin gilin kuritmak (ce36e-ce3: «eMipiHiH, ryain
KypaTy»), 0mriin ipi Giziilmek (ce36e-ce3: «eMipiHiH, *ib6i y3iny») cekinai ¢paseosorusyibIK
TipkecTep KoJiJlaHblIaAbl. Mbicanbl: Akar yasum sele benzer ‘Omiir geger yile benzer // Giiler
yuziin giile benzer ne bilsiin gece bu caglar (55/2), Ecel irdi va‘de yitdi // Bu ‘6mrim kadehi
told1 (184/5), Ben beni senden ayru kanda bulam // Ki sensiiz Hak nefes ‘Omriim stirilmez
(107/8), Hayrum seriim yazihisar // ‘Omriim ipi iiziiliser (382/18), incidesin ah ideler ‘6mrin
giilin kuridalar // Go6zslz olasin yideler ta bilesin dervisleri (374/9) 1.6. Kasak Tininge ne
eJliMre KaTbICTbl (pa3eosIOTUSJIBIK, TipKeCcTep/iH Oipliamacbkl eMip Ce3iHiH KaTbICyblMeH
»Kacasiajibl, eMipJieH 03y, eMip/ieH Ty, eMipi KubL1y, eMipi y3iay T.6. dppaseosiorusmaep/e ge
eMip YaKbIT KaTeEropuscbiMeH TiKesiel 6aiiIaHbICThIPbLIAbI.

KOpHBITBIHABI

Makasnaga Typik xankblHbIH XIII-XIV Facelppa eMip cypreH KepHEKTI aKbIHAApbIHbIH
6ipi XKyHic OMipe FazanzapbiHAa KOJiAaHbLIFAH GpPa3eosoTUSAIbIK TipKecTep KOTHUTHUBTIK,
KOHIENTYaJIAbIK, IMHTBOMY/IEHU >K9He JIEKCUKA-CEMaHTUKaJ/IbIK, TYPFbIJAaH KelleH[i Typhe
TaJAaH/ibl. AKbIH LIbIFapMasiapblHJa aJaMHbIH, PYXaHU TOJIbICYbl COMNBLIBIK AYHUETAHbIM
Heri3iHJe - «MHCAaH-U Ko9MiJ» KOHLEeNTIMeH YLITACHIN, TYY, »KaCTbIK, KeMeJ/JiK, KapTThIK
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YKoHe eJIiM cekisJi Ke3eHJepre 6GailJlaHbICTbl GellHesi TipKecTep apKblibl KOPKeM TiJIMeH
cUNlaTTaJaTblH JdJieJJieH/li. 3epTTey OapbicbiHAA ¢pa3eosiorTU3MAEP/iH, BaJeHTTiIiK
epeKIleliKTepi MeH TyJIFa/iblK BApUaHTTApPhl, MaFbIHAJBIK KabaTTapbl alKbIHAAJbIN, Ka3ipri
Ka3ak TiliHjeri ¢paseosioruaMaepMeH CEMaHTUKAJBIK, KYPbLIbIM/bIK )XoHe QYHKIIMOHAJABIK,
cabaKTacTbIKTapbl aHbIKTaAAbl. TYpKiJliK Ma/ieHU KO/, peTiH/le TaHbLIAThIH OelHeJli TipkecTep
— XaJIBIKTbIH, JAYHUETaHbIMbl MeH PYXaHU-3CTEeTUKAJIbIK KYH[bLJIBIKTAPbIH CaKTayllbl 9pi
YKETKI3YIli MeXxaHW3M peTiHJe KapacThIPbLI/bI.

KopeiTa aWTKaHzaa, KyHic OwMipe fasaagapblHAarbl aJaM 6MipiHiH Ke3eHJepiHe
6aiylaHbICTBl (pa3eoJIOTUAJIBbIK TipKecTep - TeK TilAiKk OipJiik KaHa eMec, TYPKIiJiK
JlYHUETaHbIMHbBIH, CONBbLIbIK pPYXaHU UIIMHIH >k9He M9JleHHU-TapUXU CabaKTaCThIKThIH
KepiHici. bys TipkecTep Kasak TuliH/eri TYpaKThl TIpKeCTEPMEH TYJIFAJIbIK )KoHe MaFbIHAJIbIK
TYPFbIZaH cabaKTachlll, OpTaK Md4eHH KO/l IeH KOHLeNTyalJblK KEHICTIKTI Kypanabl. 3epTTey
HaTHXKeJiepi ppa3eosorusMepAiH KOHIENT, BaJeHTTi/IiK, BApUAHTThIIBIK KoHe CabaKTaCThIK
KaTeropusjapbl apKbLJbl YJITTBIK PyXaHU TaHbIM MeH Md/I€HU *Ka/IbIHbI 3epeJieyre MYMKIH/IK
GepeTiHiH KepCeTTi.

Myjaaesiep KaKThIFBICHI, aJIFbIC alTy K9HE Kap>KbLJIAaHABIPY TYpaJibl aKknapaT

Makana Kasakctan Pecny6sivkachl FeuibiMU KoHe KOFapbl 6iiM MUHUCTpJIri FolabiM
KOMMTETIHIH Kap>KblJIaH/bIPYbIMEH >KYy3ere acbIpbliblI )kaTKaH BR28712621 «Ka3akcTaHHBIH,
KOJI>)ka3b6a Mypachl: peecTpJiey, pecTaBpanusjay, FblJIbIMA KaTaJl0rTay, LUudpaaHAbIpy KoHe
KelleH/li KOJAUKOJIOTUSJBIK 3epTTey» GaFAap/iaMaliblK-HbICaHa bl KapXKblJIaH/bIPY 006achI
adACbIHAA d3ipJsieH ]

MakaJsiara 6ailJ1IaHbICTbI MYA/J€e KaKThIFbIChI XKOK,

ABTOpJ/IapAbIH KOCKAH YJieci

C.YTebeKkoB MaKaslaHbIH H/esCbl MeH TYKbIpbIM/IaMaCblH aWKbIHAAI, MaTepuasaap/ibl
»KUHAKTAI, TaJJay >acajibl, MaKaJaHblH, HeTi3ri GeuiriH »kasapl. A.Melip6ekoB MaKaJaHbI
TaJIKblJ1ay, KahTa capaJiay >KyMbICTapblHAa KAaTbICThI, MaKaJIaHbl PaciM/ieyTe, MeTaJlepeEKTEPAIH
ayJapblyblHA yJieC KOCTbl. ABTOpJlap MaKaJlaHblH OapJiblK acleKkTijiepi GOMbIHIIA TEH
Jlopexkee kayanTbl 00JIbIN CaHaJIa/lbl.
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C.B. YTe6exkoB*!, A.K. Meiiup6ekon?
IMesicdyHapoOHblil Kazaxcko-mypeykutl yHugsepcumem umenu Xodxcu Axmeda SAcagu, Typkecmat,
Kaszaxcman
?MestcdyHapoOHblll yHU8epcumem mypuama u 2ocmenpuumcmaa, Typkecman, KazaxcmaH

KoHuenTtya/ibHOe 3HaueHUe U JIEKCMKO-CEMaHTU4YecKre 0COGeHHOCTH (ppa3eosIoTU3MOB B
rasesisax IOHyca dmpe

AHHOTanuA. B cTaTbe paccMaTpuBaoTca $ppa3eosoru3Mbl, CBSI3aHHbIe C ITallaMU Yes0BeuyeCcKoU
»KW3HM, B raseJisx BblJawlerocs noata Typenkoro Hapoga lOnyca 3mpe (XIII-XIV BB.) B KOTHUTUBHOM,
JINHTBOKYJIbTYPHOM U JIEKCUKO-CEMaHTHYeCcKOM acnekTax. Ocoboe BHHMaHUE Y[essleTCd TOMY,
KaK Ha OCHOBe HJied CyPpUHUCKOTO MUPOBO33peHHUs 06 «MHCAH-U KaMUJib» (COBEPLIEHHOM YeJIOBEKE)
03T aKLeHTHpyeT JYXOBHOe COBeplLIeHCTBOBaHHE JIMYHOCTHM OT MJaJileHYecTBa [0 CTapoOCTH,
co3ZiaBasi Bblpa3WTesIbHble U XY/ 0XKeCTBEHHO yOeAuTesbHble 00pa3bl MOCPEACTBOM pa3JMYHBIX
dpaseosiornyeckux eauHuL, lesb uccae0BaHus - HAPSAAY € KOHLLENTYaJlbHbIM aHAJIU30M yCTOMYMBBIX
BbIpa)KeHHUH, BCTPEYaAIILNXCSA B103THYECKOM Hac/leJuH, NpeICTaBUTh TIOPKCKOE IYXOBHO-KYJIbTYpPHOE
3HaHHEe U I0Ka3aTh UCTOPHUYECKYIO IPEEMCTBEHHOCTh BO Gpa3enoruu Ka3axCKOro M TyPeLKOT0 sI3bIKOB.
MeTozo0/10TUsl  BKJIIOYAeT MCTOPUKO-CPABHUTEJbHBIM, KOMIIOHEHTHBIH, ¢paseoceMaHTUYECKUH,
ONMMCATEJIbHBIN M 3THOJMHIBUCTHYECKUH TOAXO0/bI. B KauecTBe 0CHOBHBIX HCTOYHUKOB HCII0JIb30BaHbI
uznanue «Yunus Emre Divani», mogrotoBseHHoe Mycradoit TaTtmkbl (2008), a Takke psAf TYPeLKUX
dpaseosioruyeckux ciopapeil. [[poBogUTCA IEKCUKO-CEMaHTHYECKU I aHAIM3 yCTONYHMBBIX BBIPXKEHU I
CUMBOJIMYECKOTO U MeTadOpHUYECKOTO YPOBHS, YNOTPEeOJEHHBIX AJs1 Xy[OKeCTBEHHOW Nepejayu
coZlep>kaHusl CyPUUCKOro y4eHUsI U TIOPKCKOTO MUPOBU/IeHUsI IPUMEHUTENbHO K KaXK/0MY U3 3TallOB
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YyeJIOBEYECKOW KU3HU — POMXJEHHI0, MJaJleHYeCcTBYy, IOHOCTH, 3peJIOCTH, CTapOCTH U CMepTH, - C
pacKpbITHEM HMX 3HaYeHUH U pacCMOTPeHHMeM BapMaHTOB/3KBUBAJIEHTOB B Ka3axCKOM s3blke. HayuHas
HOBU3HA PabOThbl COCTOUT B CUCTEMHOM U KOMIIJIEKCHOM OCMBICJIEHUH PPa3eooru3MoB, CBSI3aHHbIX
C 3TanlaMHU KM3HU YeJIoBeKa, KaK A3bIKOBBIX KOHLENTOB. [I[paKkTH4Yeckas 3HaUUMOCTb 3aK/II04aeTcs B
BO3MO>KHOCTHU HCIOJIb30BAaHUA pPe3yJbTAaTOB HCCJIe[0BaHUA B JIMHIBUCTHUKE, JINTEPATypPOBEJEHUH,
KyJIbTYPOJIOTUH Y TEOPUHU IlepeBoJia.

KirueBble ciaoBa: l0Hyc dMpe, /luBaH, rasesy, CTapoaHaTOJUNACKAN TYpeLKUU A3bIK, TYPEL KA
JINTePaTypPHBIH fA3bIK, ITAlbI )KU3HU YesloBeKa, $pa3enoru3Mbl.

S.B. Utebekov*!, A.K. Meiirbekov?
'Khoja Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University, Turkestan, the Republic of Kazakhstan
?International University of Tourism and Hospitality, Turkestan, Republic of Kazakhstan

Conceptual Meaning and Lexical-Semantic Features
of Phraseologisms in Yunus Emre’s Ghazals

Abstract. This article examines phraseological units related to the stages of human life in the
ghazals of Yunus Emre, a prominent 13th-14th century Turkish poet, from cognitive, linguocultural,
and lexical-semantic perspectives. Particular attention is paid to the Sufi concept of “insan-i kamil” (the
perfect human being), emphasizing spiritual maturity from infancy to old age. The study highlights how
the poet creates artistic imagery through various phraseological units. Its aim is to analyze these fixed
expressions conceptually, reflect Turkic spiritual and cultural cognition, and demonstrate historical
continuity between Kazakh and Turkish phraseology. The research employs historical-comparative,
componential, phrase-semantic, descriptive, and ethnolinguistic methods. Mustafa Tat¢1’'s 2008 edition
of “Yunus Emre Divani” and several Turkish phraseological dictionaries served as primary sources.
Symbolic and metaphorical expressions related to birth, infancy, youth, maturity, old age, and death
are analyzed lexically and semantically, with special attention to their Kazakh equivalents and variants.
The scientific novelty lies in the systematic conceptual analysis of phraseological units connected with
human life stages. The study applies to linguistics, literature, cultural studies, and translation studies.

Keywords: Yunus Emre, Divan, ghazals, Old Anatolian Turkish, Turkish literary language, stages of
human life, phraseologisms.
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M. MAFAYWHHIH, «KBbIITIIAK APYbI» XUKASITBIHJAFbBI JEKOJIOHUS/IBIK
CAHA KOPIHICTEPI

AnpaaTtna. bys makasnaza M.MarayuHHiH «Kplniak apybl» poMaHbIHA IOCTKOJIOHUSIJIBIK,
JLeKOJIOHUSIJIBIK, ChIHU KO3Kapac TYPFbICbIHAH TepeH Ta/ljay »acay acajaAbl. [locToTap/blk
JUCKypC lLleHOepiHJe aTajJfaH TYbIHJABIHBIH, MdJleHU MYpa >XoHe KapChbLIbIK, Oipereiik,
TapUXU XkaJbl, eJliKTey, eKiyZjall caHa CUSKTbI Macesesep/i Kajlal KO3FalThIHbI TajlAaHa/bl.
MaTiHAi Tanjay apKblibl IIBIFAPMaHbIH, CTepeoTUNTepre, OWJIK KapblM-KaTblHACbIHA
’K9He OTapJIbIK e3rire Kajad Kapcbl TYpaTbIHbl aHbIKTalaAbl. COHJal-aK AeKOJOHUSIIBIK
CbIH/AFbl 3NMUCTEMUKAJIBIK HepapXUsl aHbIKTaJbII, OCbl MepapXUaaFbl KbINIIAK A3yipiHAeri
637i37ey eHepiHiH OpHBI KepceTinesi. KeltinkepaiH 6UJiK MaTpULlACbIHAH aXbIpay MaceJieci
XPOHOTONTBHIK aybICy apKblLlbl KepiHic TabaTbiHbl JasenpeHefi. HoTwxkecinze 6Ganama
3MUCTEMHUOJIOTHSA aPKbLIbI XKa3yLIbIHbIH Ma3MyHbI /13, GopMachl a YATTHIK »aHa CbIHU 6iJ1iM
YCBhIHATBIHBI KepceTinei. PoMaHjaFbl KellinkepJiepiH ICUX0JIOTUSIIBIK IOPTPETI, OTApPJIBIK,
CaHaHbIH, KaJIbINITacybl MeH OFaH KapChLIbIK cTpaTerusaapbl @pann PaHOHHBIH OTapJlaHFaH
Xa/bIKTBIH, ICUXOMATOJIOTUACH TypaJbl iJiMiHe, YoaTep MHTHOJIOHBIH, OTapLIbLIABIK
6K MaTpULlachkl TEOPUSChIHA 9He JHH JloO6MJiH MOCTKOJOHHANAb!I CbIHbI TYPFBICBIHAH
KapacThIpbLI/bl. ATaJfaH TeopusijapFa cylieHe OTBIPbIN, KelinkepsepiH 60HbIHAaFbI 63iH
TeMeH caHay KellleHi MeH O/laH apblay X0Japbl kepceTineAi. Makasa 6apbICbIHAA OTAPJbIK
KYHeHIH »eKe TYJIFa INCHUXOJIOTUACHIH eypOoNalleHTPUCTIK KaJbllKa Ccaly 9peKeTi >kaHe
TapUX{ apXeTUIITep apKblJibl OOJMBICTBI Ka/lblHa KeJATipy Mpoleci CUSAKTBI Macesesep Jie
KapacThIpbLiaabl. Tanay HITHXKeCi LIbIFapMa KelinkepJsiepiHiH rereMoH/bIK, dJIeyMeTTiK-
casicu KypbLibiMZap imiHferi 6Gipereislik meH Kajip-KacueT YIIiH KypecTi 3epTTeyAiH
HappaTUBTIK KypajJapbl peTiHZe KbI3MeT eTeTiHiH aHbIKTaiAbl. COHbIMEH KaTap OyJ
3epTTey NOCTKOJOHHAIAbl AdyipAeri KapcChblIblK, bIHTbIMAKTACTBIK >X9He ajaMrepuiinik
HappaTUBTepPiH KaJbIITACTbIPYAaFbl 9/1e6UeTTiH TpaHCPOPMaLUs/IbIK dJIeyeTiH KepceTe/|.

TyiiiH ce3aep: NOCTOTapPJBIK, CbIH, IeKOJOHUAIBIK CbIH, TAPUXU KaJbl, eKiyJal caHa,
3CKalu3M, uepapxus, SNUCTEMHUOJIOT U

Tycti: 30.06.2026; Keupenzi: 11.07.2026; Makynganabi: 21.09.2026; OH1aliH KOJDKETIMA:
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Kipicne

KofaMabIK caHaiaFbl OTApJIbIK KelleHlepAeH apblLIyiblH MaHbI3AblJIbIFbI apThIIl OTbIPFaH
Kasipri KoraM/a 10CTOTapJIbIK, LEKOJOHUANBIK JUCKYPCTHI TajllayFa apHaJIfaH 9/jiCHaMaHbIH,
CbIH MEH TEOPUSIHbIH, KaXeTTijiri aHblK. Ocbl opaii/jla Ka3ak 9/le0MeTiHiH TybIHAbLIAPBIH J1a
Kasipri ofiebueTTaHyiafbl ThIH O0AFbIT IOCTOTAPJIbIK TEOPUSI TYPFbICbIHAH UHTEPIIpeTalUsIay
Kepek.

By azicTiH 6acThl MaKcaThbl Aa MAOTiH/I YITTbIK TaHbIM, YJITTHIK 6iperei/ik TypFblCbIHaH
KalTa nalbIMiail OTBIPHII, 60JIMbICTbI OTAPJIbIK CTEPEOTUIITEPEH aPbIITY. OUTKeHI KeHeCcTik
KyHe COLMa/IMCTIK KYHAbUIBIKTAp/Abl [A9pinTen, 3JebueT Te Ke3eHHIH HWAe0JIOTUSJbIK
KypaJsiblHa alHasfaHbl Oesrisi. Kasipri Kasak ofebueTiHAe OTapJblK Ke3eHHiH caJiaphl,
TapUXMU >KaJbIHbIH, KaWTa »aHFbIpybl M.MarayuHHiH(«lllakaHn mepi», «Kpinmag apybi»),
T.96ikTiH(«To3aK oTTapbl KbIMBIHAAWABI», «Oaiapa»), T.CoykeTanabiH(«Ky3FblH ToNFaH
KbIC», «MeH >XbIHABIMBIH®»), A.Antaiigbig(«TyaxkaT», «KpI3bl1 6esTipik») TaFbl 6acka
’Ka3ylIbLJIApAbIH, LIbIFapMaJlapblHJAAa KepiHic TankKaH. ATaJjifaH Ka3yllblIapbIMbI3/IbIH
HIbIFapMaJiapblHAaFbl OTAPJIbIK Ke3eHHIH, YJITTbIH JYHUETaHbIMbIHA TUTI3T€H TEPEH, bIKMNaJbI,
pyXaHU KapchLIbIK popMasiapbl aHBIKTaJbIN, 3/€0HMETIMi3/liH OTapJiblK MypaZiaH apbLIy
Ke3eHiH/eri epeKlileiKTepi TYCIHAiIpinyi KaxkeT. ByH1al 3epTTeyJiep yATThIK CaHAaChl ©3repreH
yprakK KaJbIMITACThIPyFa bIKMAJIbIH THUTI3iM KaHa KoWMal, ap OYbIHHbIH KYH/bLJIBIKTbIK
6afapJ/iapblH, caHa TpaHCPOPMALUSChIHBIH HeTi3ri 6aFbITTapblH alKbIHAAUAbl. bysn petTe
HIbIFapMaJsiapblHAA YATTBIK MypaJjiapfa YHiZIy apKblibl, TAPUXbIMbI3Jbl KalTa 3epAesIeUTiH
M.MarayuH LiblFapMaJIapblHbIH a/JaTbIH OPHBI epekule. dcipece «KpInmak apybsl» poMaHBbI
KeHecC Ke3iHJeri oTapJbIK KbICBIM/Ibl KOPCETIN KaHa KorMMaM, /JlelliTi KbINIIAaKTbIH, 6HEPI MeH
TapUXbIHAH ChIP LIEpPTe/i.

bizziy 3eprTeyimi3ig MaKcaTbl - M.MarayuHHiH «KpIIIaK apybl» pOMaHbIH IOCTOTAPJIBIK,
JeKOJIOHUSJIBIK CbIH TYPFBICbIHAH, M3/JeHU TaPUXU TYPFbIJaH Tal[ay apKblJibl LIbIFAPMaHbIH
Ma3MYHbIH/JIaFbl OTapJiblK, ToXKipuOeHiH KepiHicTepiH, Tapuxy KaJbIHbIH KaHFbIPYbIH
’KoHe YJTTBIK CaHaJaFbl pyXaHU e3repicTep/i aHbiKTay. HoTuKeciHe Kasak a/ebueTiHzeri
OTapChI3/[aHy K9HE MOCTOTAPJIbIK CbIHHBIH, JaMyblHa yJiec Kocy. CoHZal-aK, TyMaHUTapPJIbIK
FbUIBIMJIApP/IaFbl MOCTOTAPJIBIK >K9HEe JIEKOJOHUSJIbIK 9fjicCHaMaslap/bl Kas3ak 9/ebueTiHiH
TabufaTblHA OeWiMAel OTBIPbIN, dA4eOUETTiH YJITTBIK OiperelJikTi KaJblITacTbIpy/AaFbl
3aH/AbLIBIKTAPbIH alKbIHAAY, AAMY TapaJUTMachIH FbIJIBIMUA TYPFbI/IaH HETi3/iey /e MaKaJIaHbIH
Heri3ri MaKcaTTapbIHbIH 6ipi TabbLIa/bl.

Kasipri yakbITTa MOCTKEHECTIK MeMJieKeTTep/i 6aiaHbICThIPAThIH OPTAK MakcaT 6ap.
OJ1 - KeHeCTik MypajiaH aXKblpad OThIPbIIN, XXahaHJaHy bIKIMAJAbIH/A XYThLIbIN KeTney. Kazak
KOFaMbl Jla MOCTCOLIMAJMUCTIK KEeHICTiKTe KauTa Kypblia OTbIPbIN, ©3iHiH YJTTBIK >KOJIbIH
Tayblll, JaMy¥fa YMTbLIY/A.

[locTKeHecTik MeMJieKeTTepJeri IMOCTOTOTApJbIK CblH MeH /[eKOJOHU3alusaaay/bl
3epAeJien XKypreH 6esriji faabiM M.TsiocTaHoBa: «Kanbl NOCTOTAPJbIK TEOPUS aFbLJIIIbIH
TinAl akaZeMusaH, HerisiHeH bBpuTaH uMIepuscbl MeH OHbIH OYpbIHFbI OTapJiapbl
apacblHAaFbl KaTbIHACTbl 3epTTeyJleH TyFaH AJCTYp» €eKeHZAiriH autazabpl. COHABIKTAH [a
FaJIbIM KJIACCHUKAJIbIK MOCTKOJOHUSIBIK Teopuss KCPO-HbI oTap/iblK OUJIIK peTiHJe TOJbIK
KaMTbIMaUTbIH/bIFbIH a3afpbl (Ts1ocTaHoBa, 2020). COHABIKTAH OCbl OJIKbIJIBIK, OPbIH aJiMac
YLIH >KaJIlbl IMOCTKEHECTIK MaTepuabl Ta/JaraHfa /[eKOJIOHUAJBIK CbIHU amapaTThl
KOJIJaHy THUiIM/JipeK 60J1aTbIHbIH aUTa/bl.

ABTOp Oys1 eHOeriHze: «..Bi3AiH ToxipnbeMi3 MOCTKOJIOHUAMBIK, JAUCKYPCTbIH, TijJiHe
apAaiibIM coMKec KeJie bepMeii/ii. Mbicasibl, KEHECTIK )K9He epTe NoCTKeHecCTiK FblibiMaa KCPO
63 9peKeTiH 6ackaila cunatTtabl. OJ MaTaNAbIK UMIIEPUS/IA, XaJbIKTAp TYPMeCiH/e 3apaan
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HIEKKeH YJTTBIK IIeT alkMaKTblH, TYPFbIHJAPbIH a3aT €TKEH MOCTKOJIOHUaNbl deaepalus
peTiHge kepceTuiZi. KeHecTik yriT-HacuxaT api Kapau e3iH Pecell nMMnepusicbiHa KapcChl
KOHN/bl. /lereHMeH oJlap/iblH, CabaKTacTbIFbl MEH ©3apa ThIFbI3 OGalJiaHbICTAPbl, COHbIMEH
KaTap KeHeC OKIMEeTiHiH aJsiFallKbl >XbLIJApbIHAAFbl KeJleJl peKoJoHU3auus ¢opMasapsl
MYKUAT Kacelpbigbl. KCPO cepipTTaihk MyJbTUKYJABTYypaJM3MHIH, TeaTpJaHAblpblIFaH
TYPJIEPIH )K9HE )KaFbIMChI3 IUCKPUMUHAIUSAHBIH 6aCKa Jja KypPblJIbIM/IapbIH KOJIAa/1bl, HOCIIIK
’KOHe 3THUKaJbIK aXblpay OpHbIHA KpeoJsu3auusaHbl ycTaHa 6epfi. byn Kenec OparbiHbIH
JleMoHU3anusIaHFaH baTeicnieH kypeciH kepceTtefi»(TiocTanoBa, 2020) - fen »ka3afbl.

PacebiHzja [a KeHeCTiK Ke3eHJe cayaTTaHAbIPY, WHAYCTPUAJAHABIPDY CUAKTHI
MOJIepHU3ALUANBIK, YAepicTep >KypreHiMeH OTapJblK KYpbLJIbIM CaKTaJblll, HOTUXeCiHze
KEeHEeCTIK MdJIeHH CyObeKT KaJbInTacThbl. M.TJiocTaHOBaHbIH, KepCeTKeHiHJel KeHeCTik
pPUTOpPUKaHBIH, 6acbIM 0eJIiriHiH *kKajFaH OOJIFAaHBIMEH KOCa, OHBIH acTapblHJa OTapJayfa
TOH HOCUIIIAIK, OpUEHTa/NU3M, KYPbUIbIMABIK TEHCI3AiK >koHe 06ackKa Ja KeMILUiTiKTep
»KacblpblaAbl. Tek 6y/1 peTTe OHbIH popMackl COLUATU3MTIE TOH e/ii.

ABTOp moCTOTapJIbIK KaFgalabl MOJAEPH/IKTIH «KapaHFbl >KaFbIHAAa» JYHHEre KeJreH
»K9HE 63iHiH MOCTOTapPJIbIK KYHiHEH TOJIBIK apblja aJIMAUTBIH alaMJap/blH 3K3UCTEeHIUAJIbIK
»KaFAanbl gen Kapactbipabl. Ocbl TYCTa «Ka3ipri NOCTKeHECTIK Ka3ak, CyObeKTici 0Cbl KyilJleH
TOJIBIK, apbljla ajAbl Ma?» JereH Cypak TyblHAaWAbl. AJl OTapchbI3[laHy, [E€KOJIOHU3alUs
- OCbIAAH KeWiHri KaJaM, FHU CaHaJibl TaHJayMeH OaislaHbicTbl YFbIM. COHABIKTaH JAa
aBTOp FbUIbIMU eHOeriHe «[lOCTKOJIOHUAJBIK TaFAblp >KoHE [JeKOJOHUAJBIK TaHJay:
INOCTCOLMAIMCTIK MeJuanusa» JiereH atay oepeni. Bysn Tycrarbl Meauanus keke 6ip Teopus
eMec, IOCTKOJIOHUA//bIK IIeH e KOJIOHUAIABIKTBI IOCTCOLMAIUCTIK TaKiprbe apKpLibl KalTa
OKY/IbIH TOCiJIi Jilen TycCiHreHiMi3 a63aJ.

A1 1eKOJIOHUAJIBIK O/ bl SIMTUCTEMOJIOTUSJIBIK KAPCBIIBIK el TYCIHAIpEeTIH FalbIM YouTep
MHUrHoJ10 OTapJiaHFaH XaJbIK 0aThICTbIH YCTEM OiJIiMiHIH OpHBIH 63iHiH )KePriJiKTi TAHBIMbIMEH
aJIMacThIpybl Kepek jaeiai. 3epTreyuniHiy «baTbic MoJepHUTETIHIH KapaHfbl xafFbi»(The
Darker Side Of Western Modernity) eHb6eriHzie KOJIOHHAIABLIBIK MEeH J€KOJOHUAJAbIIBIK
YFbIMJlapbl HAKThl JilepeKTepre cyHeHe OTBIPBIN, akKcbl TajjaHazbl(Mignolo, 2011).
Yontep MHUrHOJIOHBIH TYXXbIpbIMJAMacblHA COMKeC OTapChI3/laHY/IblH, eH, 6acTbl MaceJeci
- MeMJIeKeT TayeJICi3JiK aJfaHbIMeH aJl Zie baTbic MOJepHUTETIHIH «KapaHFbl» XKaFbIH/A
Kasybl. FaZbIMHBIH MiKipiHIIe MOJAEpHAIK OTapLIbLIJABIKCBI3 eMip cype aaMaubl. Osap
6ip-6ipiHeH GeJsiek eMec, 6ip KyOBLIBICTBIH €Ki »afbl. MacesieH, Eypona e3iH nporpeccuBTi,
JlaMbIFaH Jiell KepceTKeHJe, OJ1 6ip Me3rinje oJsieMAi apTTa KaJifaH, JaMbIMaFaH el
oenrinenni. byn perte KeHec OfarblHbIH [la ©3iH aJAbIHFbl KaTapJibl, aFapTyllbl peTiHAe
YCBIHYBI 1a OCbl MOJIEPH/IK HeMece OTaplIbLIJbIK JOTUKACBIHBIH Oip Typi. Y.MUTrHOJIOHBIH
O6yJs1 mikipi >kofapbla TOKTaJsblll KeTkeH M.TsnocTraHoBaHbIH mikipiMeH nae yHAeceni. [lan
ocbIHbI M.T/10CcTaHOBA «MOCTCOLUAIUCTIK OTAPIIbLIABIKY Aelai. COHbIMEH KaTap FaJibiM Oy
eHOeriHjie oTapJaylibl OKUIiK MaTpULlaCbIMeH TaHbICThIpabl. OJ1 6/ MAaTPHUIIAHBI €HTi3TeH1e
AHunb6an KuxaHOHBIH «OWJIKTIH OTapJ/blK CUNATbl» UAescblHa cydeHei (Quijano, 2024).
Y.MurHoJio ocbl 0pai/ia 0OTapIlblI OUJIIKTIH 63apa 6aiIaHbICThI TOPT CaslaZia ’KYMbIC iCTEUTIHIH
KepceTe/li: 3KOHOMUKaA(Kep, eHOeK, pecypc 6aKbLIaybl); 6UJIiKk HeMece 6ackapy(MeMJieKeTTik
MHCTUTYTTAp, a3aMaTThIK); FeH/lep MeH CeKCyasAblK (0TapJiblK HOpMaHbl OTOACHI, KbIHBIC
KaTblHACTapblHa TapaTy); 6iJ1iM MeH CyObeKTUBTI/IK (3MUCTEMOJIOTHS, KiM «6imiM» 2xacaii/ibl)
(Mignolo, 2011). CoHfbicbl Y.MurHosio ymiH MaHbI3Abl. OJ1 OTapJbIKThl OipiHIII Ke3eKTe
3MUCTEMUKAJBIK KyObIJIbIC Iell Kapau/bl.

Bys1 eHberiHie aBTOp OpTaJbIK >koHe Hepudepuss JlereH YFbIMAAp/bl Jla KOJIIaHA/bl.
Cebebi KoOJIOHHANN3M asKTaJFaHbIMEH OPTaJbIK NeH nepudeprs apacblHAarbl Uepapxus
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asgKTa/JMai/ibl. ABTOp OYpBIHFbI KOJIOHUSI GOJIFAaH MeMJeKeTTepre 0OaThIC eJJlepiHiH Tek
IIMKi3aT KoMMachl peTiH/le FaHa KapaWTbIHbIH, 0aThIC 6PKEeHUETIHIH 63 6iJiMiH FaHa »KaJIFbI3
aKUKAT peTiHJe KOpCEeTEeTiHIH auTapbl.

EHai ocbl Ky6buibicTapablH «Kblninak apyblHZa» Kajlall KepiHiC TanKaHbIH capaJai
KepeHik. Apbl Kapall MaKcaTbIMbI3Fa COMKEC pOMaH/aFbl eJIiKTey, eKiyiak caHa, THOPUATIJIK
CUAKTBI NOCTOTApJIBIK, JUCKYPCTHIK KepiHicTep MeH M.MarayWHHIH [eKOJIOHUAJBIK OWJBI
KaJlal >Ky3ere acblpfaHbl NaubiMAanafbl. EKi TeOpUSJIBIK AICTYpP CaJbICTbIpMaJibl TYpPAE
KOJIlaHblLJIabl.

3epTTey aaicTepi.

3epTTey KYMBICBIHJA KOJIAAHBLIATBIH 9/iCHAaMaJIblK HeEri3 - [AeKOJIOHUSJIBbIK TeopHus
MEH I[IOCTOTApJIbIK JUCKYPCTBIK Tasjay. DyJsl apKplibl MOaTiHZAEri KeHecCTiK, OTapJibIK
OWJIIKTIH, KepiHicTepi alKbIHAAJbIN, aTaJFfaH IIbIFAPMaHbIH VJITTBIK CaHaFa bIKIAJbl XXaHa
KbIpblHaH ambLIazbl. Kellinkep/iH ekiyial, KOC caHa MO3UIUSACBIH KOPCETY/le CyObeKTilTik
KYPbLIBIMABIK Tanjay *acanaabl. CoHZal-aK cunaTTay, XKyheJsiey, TONTacTbIpy, AUCKYDPCTBIK,
HappaTOJIOTUSJIBIK, CAJbICThIPMaJbl dicTep Ae GesceHAi KoJsaaHbLiaabl. Ockl d9ficTepiH,
yHsIeciMi 3epTTeY/iH TOJIbIK 9pi )KaH->KaKThl KYPri3ijiyiHe MYMKiHJiK 6epe/i.

9 e0ueTKe MIOJY.

Kasak ozie6ueTTanybiH/a « Kplak apybl» poMaHbIHbIH I03TUKAChI, OHJAaFbl apXETHUIITE,
CTHUJIb XX9He YJITTBIK U/iesl TYPFbICbIHAH Xa3blJIFaH OipKaTap 3epTTey eHoeKTep 6ap. MaceseH,
K.baliTanacoBa MeH A.KaceH(2024) eHbekTepiHae poMaH/JaFrbl MUPTIK MOTUBTEP KbI3MeETI
Kapactbipblica, A.AxMeToBa(2023) 3epTTeyiHJe WIbIFapMaZaFbl MHUCTUKaJbIK XPOHOTOI
3epaenieHreH. A.CmarysnoBa MeH K.Tosiey6aeBa(2023) pomaHjarbl JjpaMaTU3M MaceJieCiH
capanaca, A.Toumanysibi(2020) poMaHHBIH, KepKeMAiK, GopMasblK CUMATbIH KapacTbIpa/bl.
K.9ckepbekKpI3bl MeH A.MbIp3axMeT FbIJILIMU eHOeKTepiH/le poMaHAaFbl apXeTHUIl MacesleCiH
3epTTey HblcaHbIHA aJjica, 2K.CoOUT poMaH/ibl TYJIFAaHbIH €Kire »apblaybl asCcblH/a TaJAaFaH.
CoHbIMEH KaTap pOMaHAbl TapUXd [AUCKYPC TYpFbICbIHAH TasigaraH A.JKakysaeB neH
C.TakupoBTbiH(2023), wblFapMaiaFbl HAPPATUBTIK MoJenbai ce3 eTkeH C.AUTyFaHOBa MeH
A.CeiinyTaHoBaHbIH(2025) na 3epTTeyJiepiH aTtan eTyre 6oJiafbl. ATaJfFaH FaJabIMJAPAbIH
3epTTeyJiepiHje MblFapMaHblH cCTUIH T.064ikTiH «OH Kos» aHriMeciMeH, Ockap YallbAThIH,
«/[lopuan 'peifiiH mopTpeTiMeH» caJbICThIpa KapacTbIpFaH IHiKipJiep ke3zaecezi. Ananzaa
pOMaH IMOCTOTapJIbIK, JAEKOJIOHUSJIBIK CbIH TYPFBICBIHAH KapacTblpbl/IMaraH. bi3 ochl
opaijla UIbIFapMaHblH, 9/e06U-MU(DONOITUKANBIK 3€epPTTeNyiH aTajJfaH TeopUsiJapMeH
O6alIaHbICTBIPABIK. Ocbl OaFbITTA 9J1i Jle TepeHipeK 3epTTeyJep Kyprisijin, aaictemesnik
Heri3/iep KeHEeUTiy KaxKeT.

CoHbIMEH KaTap KepCeTreH MacesesepAl Tajajay OapbICblHA [eKOJOHHUSAJBIK,
NOCTOTAPJbIK 3aMaHayu aKaJeMUSJIbIK eHbOekTepre cyideHaik. OnapablH KaTapbiHa J.Caup,
X.bxabxa, I.CnuBak, 3./lo6u, Y.MurnoJio, M.TsiocTaHOBa TaFbl 6acKa FajabIM/Iap/iblH eHOeKTepi
Kipegi. Xannbel mocToTapJ/blK 3epTTeyJiep, MOCTOTAPJbIK CbIH FbUJIBIMU GaFbIT peTiHJe
XX racpipablH, 1980 xKbligapel KaablnTacThl. O MOCTCTPYKTYypasiM3M adacblHZAA Mulnenb
®dyko (1926-1984), Kak [Jeppuga (1930-2004) xone Xunapb [enés (1925-1995) cbiHAbI
OMILBbLIAAPABIH, UJAesAJapbIHbIH, bIKINAJbIMEH JaMblAbl. Ka3ipri mocTtoTapJ/iblK TeOPHUSHbIH,
6actaybpinaa @pany @aHoH Typ. On1 e3iHiH «Black skin, white masks» («Kapa Tepi, ak 6eTnepae»)
eHberiH/ie oTap/laHy¥a YllblpaFaH afilaM/iap/blH ICUXONATOJOTUSIChIH KapacTbIpa/ibl. AJl OHbIH
TEOPUsJIbIK HeTi3iH KasiaraH ytikke daBapa Cang (1935-2003), Faatpu CniuBak (1942) xaHe
Xomu bxa6xa (1949) xkataapl. ATasraH FajabiMaap eHoekTepi baTbic oTapsiaybiHbiH, LI bIFbICKa
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bIKNaJIbIH, OPHUEHTAJM3M J[JUCKYPCBbIH, MJJEHMU YCTeMJIK IeH TrereMOHUAHBbI TajiayFa
O6afrbITTasfaH. AJl [eKOoJIOHUsbIK 3epTTeysep (B.Munbosio, A.Kuxano, M.TsocTaHOoBa)
OYpBIHFBI OTaApJIbIK, TOXKipUOEeHiH Ka3ipri ke3eH/eri kaJfacblH KOPCeTill, caHaJlaFbl oTapJay
KaJ/IZbIKTapbIH KOKOAbl Ke3Jeni. AFHU MOCTOTapJIbIK TaJZay OTaplUbLIJAbIKTBIH, CalJapblH
alryra OarpITTa/ICa, AeKOJOHUAJIBIK Tal/ay OYpbIHFbI OTApJIbIK KYHEHIH, bIKNaJbIH KOIOFa,
MOTIH/ZI YJTTBIK TaHbIM TYPFbICBIHAH KaWTa OKyfa JleH KOoAJbl. ATa/ifaH FaJbIMJap/blH
TeOpHUSIJIbIK eHOeKTepiHieri ol-nikipJepai iblFapMaHbl Tajiay 6apbICbIH/A HETi3 eTTiK.

3epTTey HITHXKeJlepi MeH Ta/JIKblLIay.

CoHbIMEH pOMaHAAFbl 9pEKeT ueJiepi — eHep aZaMaapbl. OHriMelli aBTOp MeH MYCiHIIi-
Kelinkep aliHaJbIN KeJireH/ie 6ip TyJFaHbIH KocapJibl 6eliHesepi. by Typanbl A.KaceH meH
K.baliTaHnacoBa: «MUTiK KyObLIYIIBLIBIKTBIH IFHU 63TepyAiH KapanaibIM Typi — 6ip TypAeH
eKiHIi Typre aybicy 60Jica, 3aMaHayyd KepKeM 9/1e0HeTTe OCbl MOTUB OapbIHIIA KYpAeJeHirl,
TepeH, MJH HeJleHiN >aHa cunaTTa kKepiHAai. MudTik TaHbIMAAFbl >KaHHbIH, O6JILIEKTepi,
TipLWIUIIK HeCiHiH eKiHIli «CbIHApbl», KOCApJibl »XaH TypaJibl MOTHUBTEPJEH OacTay aJifaH
KeHiNKep/iH «eKire )apbll1ybl» 1a 0Cbl KyObLIYLIBLIbIKIIEH, MUPTIK ©3repyMeH TaMbIpJac... bip
KeHiNnKepAiH eKire >kapblybl IOCTMOJEPHUCTIK 9/1e6UeTTe Ui Ke3/leceTiH MOTHUB» eKeH/JiriH
auitagbi(KaceH, baitTanacoBa, 2024). ByHbl 1ibIFapMaziarbl MbIHA Y3iHAi/leH e alKbIH KepyTe
6osaabl. «Kasy MeH myciH emec. CapxkaH MeH MyxTap... KaHbl kaJifac, *kaHbl TybIC, MaKcaT-
MypaThl opTak. Ekeyimi3 - 6ip kici. Kali 3aman/ia »kacacak ta. CeH aereH — MeH. MeH fereH -
ceH. biptytac Tysarambia»(Marayuh, 2026), - aen TosFaHa/bl Kedinkep. /leMek, XUKasATTaFbl
CaprkaH MyciHlII Ka3yubl MyxTap MarayuHHiH e3repreH MeHi, IFHU «eKiHlli 6elHeci» Jen
KabbLI1JalMbI3.

Bys TycTa okbipMaH peTiHze CapkaH MeH aBTOpAbl 6ip 06pas, Ka3aKTblH, 06pa3bl Jer
Kapacak, KasakK KOFaMbIHBbIH, €Ki TypJli KeHinTe 6oJiFaHbIH KepyiMisre 6osiazbl. bipi kaT
KYPTKa eJliKTereH, e3 Ma/leHUeTiHeH Xxabaphbl TasfA3 aZaM 00Jica, eKiHLIici 83 MdieHUeTi MeH
TapUXbl YILIiH KypeceTiH »xaHalblp 2)KaH. Ocbl TycTa M.MaFrayUHHIH TyJIFaHbIH eKire »KapblJ1ybIH
KepceTin, KapaMa-Kailllbl Ke3KapacTarbl eki 6eliHeHi coMaaybl — OTapJbIK Ke3eH/i CbIHay
MaKcaTbIH/a TaHAaJIFaH 9/jic [ieln nanbIM/iayFa 60Jajbl.

llleirapMazarel Kedinkep MyciHmi CapaH — pyxaHM TaMbIpblHaH aXblpaFaH Kas3ak.
PoMaHHBbIH 6acbiHJa 6i3 CapskaHJbl ©Te TabbICThl, aTaKThl MYCiHIII peTiHAe kepeMmi3. O
KOIITereH MapalaTTapfa KoJl KeTKi3reH. JleHnHrpaara okpin, YJKeH OHep akaZeMUsCbIH
6iTipreH. OHbIH K63KapachIHAH JKoHe ic-opeKeTTepiHeH KeHec Ke3iHAeri Ka3ak KOFaMbIH/aFbl
OTapJIbIK, CaHaHbIH OeJrisiepiH 6aliKayra 6osabl. XKacaraH MyciHzepi Ae UAeoJiorusira cau
comasraH. JKa3ylmbIMeH Ke3JeCKeH/le Jie 63 OMbIH OPbIC CO3/epiH apasacThIPhIN KeTKi3ei.
By e3repicTep eslikTey/iH, AFHU MUMUKPUAHBIH, Oesrici. Bys1 TepMUH/AI IOCTOTapJ/IbIK, CbIHFA
eHrisreH Geurijsi fasbiM Xomu bxabxa (Homi Bhabha, 2004). Bysn oTapsanfaH cybbeKTiHiH
OoTapJlaylIbIHbIH, M3JIeHUEeTi MeH MiHe3-KyJKblHa eJsikTeyi, 6ipaKk OHbl ellIKallaH TOJIbIK
KauTaJsal aJiMayHhbl.

Anaiijjla ocblHAAM aTak-AaHKbIHA, OeleJsiiHe KapaMacTaH MYCIHIIIHIH, ilIKi »XaH AYHUeCI
y/KeH JafFgapbicta. Ka3ymbl KeHinkep/iH Oy/J1 I[CUXOJIOTUSJIBIK J>KaFJallblH TaMalla
cypeTTereH. O3i kacaFaH eCKepTKillTepre KeHiai ToaManabl. Mbicanbl, «OuepeHas XaaTypa.
Tarpl 6ip xanTtypa.. Ocblnadma emip etefi»(MarayuH, 2026). Bya y3iHfifieH MycCiHLIiHIH
»KYMbICbIHAH KaXbIIl LIapllIaFaHbl eMec, «eKiyZail caHaHblH» (double conciences)ueci ekeHiH
kepeMi3. CapkaH 63iHiH YJATTbIK TaMbIpblH Oijiefli. O3iHiH Ka3ak /JaJjiacblHbIH MepP3€eHTi
eKeHiH TyciHegi. bipakK Oy uMnepusira KpI3MeT eTil, oJlapZblH U e0J0TUSACBIH J9PINTEUTIH
MYCiHZep »xacayFa MaxOyp 6o0sabl. Mbicanbl, AKMosiagarbl «TblH urepyuuisepre» MYCiH
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»kacalabl. HappaTopabiH Ke3Kapachkl 60ibIHILIA 6y MYCiH Ka3ak, KepiHiH epKeH/eyiHiH eMec,
KalTa KOpJiayblHbIH, CHMBOJIbl 60Jibln Tabbliafbl. Kasywbl CapxkaHfa Oy MYCiH TypaJsibl
obL1alt geisi: «MiHe, MbiHa epAiH ueci 6i3! Anabik! TabaHFa canjblK!» JereH eKTeMAiK,
acTaMIIbLIBIK, aHbIK, 6alKanaabl. Ketepyui eMec, Tantayubl. Urepymi emec, KopJayubl!».
EH KbI3bIFbl Cap>kaH 0yJ/1 LIbIHABIKTHI iliTel 6iseai. O 6asa kesinge Kekerayaai KacueTTi
Kep/liH, KYMKaJbl TONBIPAKThIH KaJall KOpJlaHFaHbIH, KaJlad TanTaJiFaHbIH K63iMEeH KOpreH.
Bipak cofaH KapaMacTaH OWJIIKTerisiepZiiH, TalcCbIpbICbIH OPBIHAAI, 0JIapAbl 6ATHIP KbLIbII
KepceTKeH. AJ1 KEHECTIK TYCiHiK 60HMbIHIIIA HaFbI3 ep, 6aThIp OOJIbIN KOPCETIIreH AJIMaThI1aFbl
«PeBositoniua epsiepiHe» apHaJ/iFaH eCKEPTKIIITI 6asiHAayllbl OYTiHTT Ke3Kapac TypFbICbIHAH
«9pHuHe, keHeT. Tonac, fysei» fen 6arananbl. Ocbl eKiyan ce3iM — 63iHiH Xa/IKbIH asy >KoHe
COJI XaJIbIKThl KOpJiaFaH MMIlepUsiFfa KbI3MET eTill, TabbIC Taby — OHbIH, KaH JlyHUeCiHe acep
eTnei KoMMaubl. MyciHii 3iHiH YITTBIK 60JMbICHI MEH KEHECTIK TYJIFACBIHBIH OpTachbIH/A
KaJsiazbl. Byt keHec oaFbiHbIH Cap:KaHHBIH, €Kiyau, KOC CAaHACbIHbIH, KaJbIITACyblHA bIKIAJ
eTKeHiH KepceTe[i.

[locToTap/bIK 9/1e6M CbIHJA TafFbl Oip Hasap ayZapaTblH «KaTCbIHY» MaceJseci. Cap:kaH
IICUXO0JIOTHUSICBIH/IAFbI TaFbl Oip ayblp KapaKaT — OHbIH, M3/IEHU KATCbIHY Ce3iMiHe yIIbIpaybl.
OJ1 cont TycTarbl Ka3ak KOFaMblHaH /ja, OpbIC KOFAMbIHAH /la ©3iHe TOJIbIK, pyXaHU OpbIH Taba
anManpl. OTapJaylibliap/blH, M3JIeHUETIHE KaKblH/Ay VIIiH, coJlapFa TOJBIK CiHill KeTy
YIIiH 0J1 JIeHUHTpaJTa OKBII KYPTreH/ie OPbIC KbI3blHA YilJieHTeH. bipak 0y/1 Heke oFaH GaKbIT
9KeJIMeN/li, KepiciHIllle 6aKbITChI3JbIKKA YIIbIpaTabl. 2Keke eMipi Typasibl Ka3ylIblFa: «OHes
opbIC efi. JleHMHrpaATa oKy Ke3iHJe asifraH. AKbIpbI KeTipill ThIHABIM. ThIM Tayip Kepin eZiM.
CeliTin ObLIFAaHAbIM. OTKEH KbLJIbI. OJIi XKYbIHbIIN, Ta3apblll OiTKeM XKOK», - Aerai(MarayuH,
2026). byn y3siHaigeri «OblIFaHAbIM», «Ta3apblll 6ITKEM >KOK» JlereH TipKecTep eTe TepeH,
IICUXOJIOTUSJIBIK MaFblHafra ue. byu xkepae CapkaH GU3UKaJIBIK TYpJle eMecC, pyXaHU TYp/Ae
©3iH Jiac ce3iHe/i. OHbIH OTapJayllblJIap/blH dJeMiHe Kipy apeKeTi, oJlapAblH, MdJeHHUeTIMeH
TOJIbIK, UHTEerpanusjiaHybl MYCiHIIIHI 6aKpITcbi3 eTTi. Bys perre 3.[l06U: «KOJIOHUSJIBIK
KyWe aflaMZibl 63iHiH KiM eKeHiH YMbITyFa Ma»XOypJiei/li, COHbIMeH Oipre OHbl TOJIbIKKAH/IbI
«e3iHiki» peTiHAe Ae KaObLIAaMaWabl», — AereH mikip adiTazabi(Dobi, 2011). CapxaH e3iHiH,
VATTBIK, AYHUETAHbIMbIHA, TaOUFaTblHA KaHllbl KeJiIeTiH eMip cypreHi yiliH e3iH KiHaJi
cesiHeii. Bysn TycTa aBTOp yJsTapasjblK HEKeHi eMec, MMIepUsIMEH pyXaHU HeKeHi, XKylhere
6aFrbIHy/ bl MeTadopa peTiH/e KepceTill TypFaH Topi3Ai. Cap»kaHHbIH )aH-YHHUEC] 0Cbl pyXaHU
JIAaCTBIKTAH Ta3apy/pbl, IbIHAUBI YITTBIK TaMblpbIHA OpaJ1yAbl aHCau/bl.

Cap>kaHHBIH [ICUXOJIOTUAJIBIK JaFAapbIChl €2KeJIri KbINIIAK TaCc MYCIHZEepi TypaJibl KiTallThI
KepreHzie KypT e3repefi. UMnepusisiblK Ke3Kapac HeMece eypoLeHTpu3M(e3 MaJeHHUEeTiH
YKOFapbl KOWBIIN, OacKaHbl TOMEHJETY) OHbIH OOUbIHA Ka3aKTapZa ellKallaH MYCiH eHepi
60JIMaFaH JleTeH »KaJIFaH U/1e010TUsHbI CciHipreH. TinTi TepeH, 6iniMi 6ap Cap>xaHHBIH, 631 e
OyFaH ceHin KasiraH. OJi: «Ka3aKTa MYCiH eHepi 60/1MaFaH» Jiell HaJU/bl.

«- OubIH ycTiHe, - nexni CapkaH, - 6i3ze Oy/ canaja YJATTBHIK ASCTYp koK. CeHep,
9/lebreTiMi3 coHpal, TapUXbIMbI3 COHAAW JeN KaHIlla MaKTaHFaHbIMEH, Ka3aKTa MYCiH...
MYCiHUIJIIK 6Hep aTbIMEH 60JIMaFaH Fou!...

- Here? - nenim MeH. - Exxeuri Typik, ecKi KbINak, A3yipi me?

- KameHHas 6a6a ma? Tac kaTbiHZap?

- KaTbiH eMec, 6ab6a!l — geZiiMm MeH a3-Ma3 mwam/aHbin. — Opbiciia auTKaH/a, Aell, TpesoK
- aTa-6aba MyciHi. OpuHe, diienn MyciHAep Je Oap. AHa. KelliHge »kepre ue 60JiFaH OpbIC
aralbIHJap exeJri, Typikiie eciMmiMeH «baba» - «[Ipegok» gen aTai KeJse, yakKbIT 03FaH/a 63
TisliHAEeri oOMOHUM ce36€H MaFblHa/IAC YKKaH.

- Counait ne. Iy, aTa-6aba TyYJ/IFaCHL...
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- Couai. XKannel aTaysl - 6ai6a.

- bipak 6ysiapbliH ThIM abaiibl Foil. XKaiijaK, - IPUMUTHB.

- lIbIH xkalipak — 6yriHri MyciH eHepi, - e/liM MeH IIbIHbIMEH IIaMaHbII.

He 6ap? CeIpTKbI YKCACTBIK, Ka/laFal KellipMeaeH 6acka. Ap3aH alKai, AeKip uaeosiorus!

Cap>xaH MeHiH 6eTiMe aHblpa Kapall, KaJT TOKTaAbl. Kapama-Kapcel TypMbI3.

- CoHpa... ieni eliKaH1al KeHiccis, aienki ayesiMeH. — byJ... 6an6angapabiH MaHici Hefe?

- Exxeuri rpek, puMm, OYTiHTi COBETTiK MYCiH 6HepiHiH MoH-MaFbIHAChl KaHAaN

6oJica, KOHEe TYPiK-KbINIIaK MYCiH/IepiHiH MoH-MaFbIHAChI Jja cOHJlal. Tek e3iH/iK YFbIM,
HaHbIM epeKlieairiMeH.

- {dran?.

- CyJsyJbIK TypaJibl TAHBIM. YJITTBIK U/€0JI0TUA. TeJ Tapux.

dtHorpadus» (MarayuH, 2026).

Bbyn Tycra Cap>KaHHBIH ©3iHIH MaJeHHWeTiHEeH KaHIAJbIKTbl aJbICTall KeTill, OHBIH,
CaHACbIHbIH, OTapJiayllblHbIH HAEOJIOTUSAJIBIK bIKINAJblHA VIIbIpaFaHblH OaWKaWMbI3. By
Ky6bLibic Typasibl @pani @aHoH: «OTapsiaHFaH ailaM METPONOJIUSIHbIH, M3IEHH HOpMaJlapblH
KaHLIAJIBIKThI XaKCbl MeHrepce, 0J1 ©3iHiH [PKYHUTJIMiIHEH COHINAJIBIKTBI aJbICTAN/ibl XKoHe
©3iHiH Kapa Haci/ZiiriHeH 6ac TapTKaH CalbIH aK Haci//ire >kaKkblHAal Tyceai», - nenzi (PaHoH,
2008). Cap>kaHHbIH JIeHUHrpaATa ajifaH 6i71iMi MeH eBpoMaJibIK TaJFaMbl OHbl 63 TAMbIPbIHAH
aJIbICTAThIN XKibepreH.

Ocpnl y3iHzizeri kellinkepJsiep/iH 6aba MeH NpeJloK ce3/iepi Typasbl AUAJOTbl TEK TiAAIK
KaKTbIFbIC €MeC, pyXxaHU MafFblHaJibl KaKThIFbIC. «KaMeHHas 6aba» JiereH Tipkec TYpKiaik
Md/IeHHUETTI TOMEeH/eTill, TYpHaibl eTill KOPCETKEH OTAPJIBbIK TYCiHiK. AJl OCbIHAAFbI «6aba» ce3i
- YJITTBIH ap¥Fbl TeriHiH KueJi ataybl. HappaTopabiH: «KaTbiH emec, 6a6a! Opbiciia alTKaHAa
npenoK, aTa-6aba MyCiHi» Jen alTybl TiJl apKblbl PyXaHUSATBIMBI3AbI AeKOJOHU3aLUsAAay
6osbin TabbL1aAbl. «Tin apKblIbl XaJbIKTbIH, OOJIMBICBIH, OWJIAyblH ©3repTyre 00Ja/bl.
OTapJbIK YCTeMAIKTIH eH KayinTici - Tisi» (Hryru Ba Txuonro, 1986).

[lIpiFapMaZiaFbl 1971 OCbl COT «O3JiK»(0TapJsayllibl OWJIK) 3MHUCTEMaHbIH YCTEMJIriH
kepceTe/ii. KeHecTik caHaJla KasbITaCKaH «6pPKEHUETTI eHepre» TabblHY, 63 YJTbIHbIH,
MdJleHHeTiHe KYMOHMeEH Kapay - OTapJiblK CaHaHbIH aWKbIH Oesrici. UMnepusibIK casicaT
eXeJITi KpINIIaK MYCiHAepiH «KaMeHHasi 6aba»(Tac KaTblH) Jen MasaK eTil, oJap/blH,
Md/leHUEeTiH TeMeHAeTKeH. byt IHH [lo6U/iiH eHOeriHaeri 6ackaHbl KEMCITy HeMece 66 TEHCITY,
e3re peTiHae kepceTy (othering) yaepiciHe ToJiblK colikec Keseni. FanbiM 6yu1 >kaFganabl:
«KayJial ajJblHFaH XaJIbIKThl «Kabalbl» HeMece «OOTeH» peTiHAe KepCceTy — oTapJiaylibl
ncuxoJsiorusicol. OTapJiaylbliap yiIiH >KepriJiikTi xaJbIKTbIH 6Hepi 6osiMay Kepek», — Jel
Tycinzipeai (Dobi, 2011).

Bipak 6asHJaylibl OoFaH OyJ MYCiHAep/iH MafFblHacblH TYCiHJipreHze »kaHe CapkaH
KiTanTaFbl MYCiHHEH 0abaJsiapbl Ka/lbIpFaH FaXKallblll eHep/i, Ta3aJsblK IMeH CYJYJbIKThI
kepezi. Kitanta cypetrteri Kpinmak apysl «bap TipJikTig 6actaybl, apy aHa.. KyT-6epeke!
blpbic-nayneTTiH, MaMeri, ypnakTbiH aHacbi»(MarayuH, 2026) peTinze cypetTtenefi. O
MYHBI ’Kall FaHa Tac eMecC, MbIH XblJ1 OYPBIHFBI JlaHA MYCIiHIIIHIH KOJIbIHAH IIbIKKAH FajaMaT
TYbIH/Ibl JieNl TaHU/Zbl. KpbINnillaK KbI3bl MYCiHIiH KOpreH COH CaHACbIH/A OYPBIHFBI /laJlaHbIH,
aTa-6ab6a pyxbIHbIH YHi KailTa Tipisiefi. OHbIH illKi JyHUeECIHAEe OTap/aylIbIHbIH 3CTETUKABIK
HOpMaJlapbl MEH OTapJlIaHFaH Ka3aKThIH TAPUXHU Ka/ bl COKTBIFbICA/bl.

['asaTpu CnMBak alThIN KETKEH «YHCI3 KaJFaH CyObeKT» OChl KeHiNKepAiH, iliHjeri yH, an
Kpiniak apybl coJ1 YHHIH CUMBOJIbI, O€MHeJIIK TyJFachl. Apy/iblH, 6elHeci YJATTbIH apXeTHIi
»KOHe OJ1 TeK 6ip aJlaMHbIH eJsieci eMecC, VKbIMJbIK KaJAbIHbIH eJjeci. Op Ka3aKTbIH illiHze
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OCbIHJIal pyXThl GeiiHesIeUTiH «esec» — «Kpinmak apybi» 6ap cekinfi. A1 OHbl Kepy HeMece
»kofanTy M.T/iocTaHOBaHbIH MiKipiHlIe YATTbIH 6ipre KabblIAAUTbIH TaHAAYbI.

KpIniak apyblHbIH, MYCiHIH KepreH coH, Cap>XaHHbIH JyHHeTaHbIMbIHA ©3repic eHeji.
By kelinkep MCUXOJOTUSCBIHAAFDI YJIKEH TpaHchOpMalUsSHbBIH 6acnanaarbl eai. MyciHHIH
Cap>xaHHBIH, )KYperiH »ayJiall aJifaHbl COHLIA OJI TIlITI TYH OpPTacblH/A »a3ylUlblFa KOHbIpay
11aJibll, ©3iHiH MYCiHAI KalTa coMJaMaK eKeHiH »eTkKi3eZi. Apajia yakbIT eTe KeJsie CapaH
aBTOp/IaH TINTi KbIMIIAKTap TypaJbl cypai 6acTai/ibl.

Basinjayibl kedinkepimiz «6i3fiH oJsiapblH KYKaHaCcbl eKeHiMi3/i, FblIbIM/A, 6HEpJE,
OJlap/blH TapuUXbl MeH MJ3JeHUETIH >XaHJAaHAbIpyFa OoJIaTbIHbIH» >KeTkidexi(MarayuH,
2026). CapxxaHHBIH, OOUBIHAAFbl OCbIHJAW KbI3bIFYIIbLIBIKTBIH, MaiJa 60Jiybl — OTapJibIK
caHa/iaH apblly yAepiciHiH 6acTanysl Jen auTcak 6oaabl. OcbllaH COH OKUFa ep6in, CapkaH
epekile OKufajap/bl 6acTaH Kelipe 6actaiabl. Kelinkep e3iHiH KbIMIIaK A9yipiHJge eMip
CYpreHiH aHbIKTaWAbl. KpinimakK apybl 60Jica, OHbIH >Kapbl 00JibIN LibIFaAbl. Ocbl opaija
J./lobu eHberingeri HaTuBU3Mre(nativism) TokTasna KeTeiik. bys 3epTTey/ie KepceTiireH/en
IIOCTOTAPJIBIK, Ke3€eH, Ka3yIllblJIapbl YITTHIK M3JIeHU Heri3JepAl caHaJbl TypZe, Kelhzae TIilTi
9/leHi KoJ1/laHy apKblJbl YJITTBIK 00JIMBICTHI KalTa TabyFa, XaHJaH/bIpyFa Thipbica/ibl(Dobie,
2011). Cap>xkaHHBbIH KEHETTEH 63Tepyi, 63 MajleHUETIHE KbI3bIFYLIbIJIbIK TAHBITYbI — OTapJlayFa
JlediHri YATTBIK MOJAEHUEeTTI KaWTa »KaHFbIPTyFa OafFbITTa/FaH KajaM. «KplMiiakK apybi»
POMaHbIH/IA [19J1 OCbl KYObIIBIC MUCTHKA/bIK 6eliHe Cap)kaH apKbl/bl allKbIH KepiHei. SIFHU
Kelinkep TpaHcopMalMsachl OKbIpMaHFa 0TapChI3/IaHy/blH, 6acTabill KETKEHIH KOpCceTe].

ConbiMeH CaprKaHHBIH NICUXOJIOTUSIJIBIK MaceJseCi OHbIH «eKiy/al caHa» MeH «MaJeHU
KaTCbIHY» JepTiHe IIaJAbIFyblHJAA €KeHiH KepeMis. llKi garpapbic HeJleH, KaJlakh mauja
60JIFaHbIHA KOFapbla TOKTaAAbIK. OJ UMIIEpUSHBIH, KOJDKAYJbIFbIHA allHaJIFaHbIH, ©3iHiH,
VJTTBIK TaMbIpbIHAH a)Kblpall, 6HEPiH «XaJITypaFa» aWblpbacTaraHblH TYCiHTeH Ke3/le illKi
JlaFlapbICKa YilIbIpakabl. KpbllillaK apyblHbIH 6€MHECI OHBIH, )KOFaJIFaH YITThIK KaJblH OSITTHI,
6ipak OyJ1 0OsIHYy OFaH ThIM aybIp THei. OHbIH OTapJiaHFaH, KapaJibl CaHAaCbl MbIHAH/AM Ta3a,
TAyeJICi3, aCKAK, YITThIK TapUXThIH KYZipeTiH KeTepe ajManabl. O 0Cbl KOFa/IFaH TApUXK3,
MUCTUKAJIbIK 6TKEH IlIaKKa FalllbIK 60J1a/bl. By »)kaFail oHbIH Ka3ipri KeHec xkyileciHeH, 63iHiH,
XaJITypafa TOJIbl KaJIFaH 6MipiHeH 6ac TapThlll, KUSJIbIHAAFbl MbIH, XblJ1 OYPbIHFbI KbIMNIIAK
aJieMiHeKeTyiHe cebenkep 60/1aabl. MyHbIIOCTOTApP IbIK Teopusgad.JooruackanusmM(escapism)
- WIbIHABIKTAH Kally Jien aTahuabl. bys oTapJsiaHFaH aJlaMHbIH Ka3ipri 30pJiblK-30MObLJIbIKKA
TOJIbI 9JIEMHEH KYTbLIY VIIiH 6TKEeH HJeas[ibl TAPUXTAH ICUXOJIOTUAJIBIK NaHa, KOPFaHbILI
Tabybl. OJ1 ©3iH MbIH, KblJI OYPBIHFBI KbINIIAK MYCIHIIICIMiH Jlen caHai 6acTai/ibl, BMTKEHI TeK
COJ1 Kep/ie FaHa 0J1 83iH epKiH api TayeJici3 ce3iHe/].

ABTop CapxaH OeliHecCi apKblibl OTapJblK CaHAaHbIH aJjaM IICUXOJIOTUSCbIHA KaJsal
acep eTeTiHiH KepceTei. YJITTBIK CaHachl »KOK, 6acKajiapFa COKbIp eJIiKTereH aJlaMHbIH,
Ty6i CaprkaH CHUSIKTbl pyXaHHW Tparejusifra 9KeJIETiHiH OChbl LIbIFApMaZlaH Kepyre 60Jazbl.
bi3 6ysn Tangaynapja MoCTOTapJiblK TEOPHUSHBIH, HETi3ri yFbIMJapblHa TOKTaJia OThIPHIII,
HIbIFapMaiaFbl OTapJIaHFaH KeUiNKep/liH NCUX0JIOTHUSICbIH KOPCETYTE ThIPbICTHIK,

Ocbl opaWpa fanbiM Y.MUTHOJIO YCTeMJIKTEH apblLly VIIiH OTapJaHyllbl ejaaep
Md/leHUEeTTePiH KalTa KaHFbIPTY apKbLJIbl OTapJIbIK XXYHeAeH JII0PUBEPCa/I/Ibl )KyHere 6TyiH
yCbIHA/bL. /leMeK Tes1 M3/leHUEeTIIeH TaHbICy — OTApJIbIK OWJjaH 6ac TapTy KypaJibl. M.MaFayuH
Jle 1dJ1 OCbl OWZbI KO3Jel, 63 Kerinkepi apKbljibl OYKiJ YJATTBIH aJblH OSITYFa ThIPbICAbI.
O3iHiH TYNKi TeJ MaJeHHEeTiH, TapUXbIH, PyXaHU TaMbIPblH TaHbIFAaH aJlaM FaHa IIbIHAWbI
epKiHAIKKe KeTeTiHiH KepCeTKicCi KeJireH Jiel nanbiMAayFa 6osaabl. banbas Tactap — yATThIH
M3/IeHU-TeHeTHUKaJIbIK KO/ bl, aJl 0J1apZbl TAHY — OTapJIbIK YCTEM/IKTEH apblIYbIH KOJIbI.
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Byn pomaHparbl CapxkaH GelHeci »keke aJlaMHbIH, FaHa eMeC, TYTacC YJITTbIH OTapJibIK,
IICUXOJIOTHSJIaH apblIy >KOJIbIH OeiHesnelai. Xasymbl 6asban TacTap MeH TapUXHU >KaJbl
apKbLJIbI YJITTBIH 63 TaMbIPbIH KalTa TaHYbIH, 63iH «63re» eMec, «63» peTiHAe MOWBbIH/AybIH
MakcaT eTeAi. IFHM poMaH OTapJibIK ICUXOJIOTHSJJaH apbLly, 63 MJJleHUETIH Kabblijarl,
JlopinTeu 6isly — HaFbI3 €pKiH/IiK, HaFbI3 YJTTBIK CAHAHBIH, )KaHFbIPYbl eKeHiH KepceTei. bac
KelinkepZiH oTapJblK caHa/aH OipTiHJeN apbliblll, 63 TaPUXbIH KalkTa TaHybl, OFaH OpaJslyFa
6es Oyybl — aBTOP KOPCETKICi KeJreH [eKOJOHU3aLUsHbIH Herisri kepiHici. An CapxxaH
KebekoB GeliHeci - MaJleHU [ eKOJIOHU3ALUsSHbIH CUMBOJIbL Jilel KepceTyimisre 60s1aabl. O
«XaJITypaZilaH» 6ac TapThlll, 63iHe XKaKbIH, )KaHbIHA XKblJIbl 6HEP/li TAH4AM/bl. ByJ1 UMIIEpUSIBIK
MdJIeHU cascaTKa Tikesell KapcbuiblK. FanbiM CTioapT X011 MajieHU bGipereiiKTi TypaKThI
eMecC, YHeMI KaJIblTacaThlH yAepic peTinge TyciHaipeai. OHbIH NiKipiHIIe JUacopasbIK )XoHe
IOCTKOJIOHUSAJIBIK, KOFaM/iap ©TKeHIiH KaWhTa TYCiHAIpY apKblibl »KaHa Oipereisiik Kypasbl.
Os1 «KaHa 3THUKaJbIKTap» YFbIMbIH €HTi3il, Ka3ipri MaJleHu cailkecTik OipHelle KabaTTaH
TypaTbIHbIH akiTagbl (Hall,1990). By aereHimis Tapuxu »xaabl, Kasipri Toxxipube, 6oalakka
O6arbITTaJIFaH Ke3Kapac. Cap>kaH 6eliHeci AdJ1 OChl YlII KabaTThI OipiKTipeai: 6TKeH — KbIIIlaK
Mypachl, lIbIFapMa/laFbl KEHECTIK KbICbIM, O0J1allaK, YJATThIK 6HEP/iH KalTa TYyHl.

WMnepusanblK AUCKypCTa Ka3aK TapuxXbl KeOiHece apTTa KaJIFaH, KelllleJi, 6pKeHUEeTCi3
peTinge kepiHeni. «Kpinmak apybsi» OyJ penpeseHTauUsiHbl Oy3/bl. Kpinimak MaJeHUeTI
- JKOFapbl 6pKeHHeT, 6anban eHepi — KypAeJsi 3CTeTUKAJbIK >XyWhe, TapuX - MaKTaHbILI
IIeH OTapJ/laHFaH a3aMaTThlH 63iH-631 TaHy Ke3i. PoMaHja albIK casgcu Kypec KOK. bipak
IIOCTKOJIOHHSAJIBIK TeOPHUS KAapChIIIBIKTBIH 9pJalbIM KapyJibl Kypec eMecC eKeHiH KepceTes,.

[lIpirapMagarbl Cap:kaHHBIH KocapJ/ibl OeliHeci — HappaTop-»a3yuibl. TybIHAbIAA OHBIH
Jla WJleoJIOTUSIHBIH KbICBIMBIH KepreHi OipHelle »xepJe KepiHic Tabazbl. Ka3ylIbIHbIH
YJITTBIH CaHACbIH OSTYyFfa ThIPbICKAH GipHelle HIbIFApMachl «0ap THPaXKbIH KUHATHIIN aJblll,
MaKyJlaTypara TypaThlil xibepai. KeMmneckere Tycin, ThIibIM casblHABI» (MarayuH, 2026). By
9pEeKeT Te YJT 3USAJBICBIHBIH JaybICbIHbIH Kajlall GacblIFaHbIH KepceTeZi. Bys Tek «Tykke
TYPFBIChI3 He KaFbIMChI3» LIbIFapMaJlap/bl KO0 dpeKeTi eMec, YITTbIH TapUXU KaJbICbIHbIH
»KaH/aHblII, XaJbIKTbIH PyXaHU OTapChi3JaHybIHAaH KOPKY. [ICHX0JIOTUABIK, 3STIUCTEMUKAJIBIK,
YCTEM/IIK OpHaMafaH afFAaijia YJATTbl 6acKapy KublH 6oJiaZibl. ByHbI oTapJsayuibl 6uUJIiK
»KaKChl TYCiHe/i.

KeHecTik pgoyipfie pecMHU HJe0JIOTUS YJATTBIK TApUXThl FaHAa KaWTa as3blll KOWFaH
’KOK, KOpKeM 9/lebHeT iciHe e apasachll, Kedinkepsep MeH OKWUFajJap/bl Ja e3/epiHe
bIHFAMJIbl, KEPEKTi TYCbIHAH KepceTyre ThIPbICThL. By icte ['taBauT(I'1aBHOE ynpaBJieHHe
10 JieJlaM JIMTepaTypbl U U3JaTeJbCTB) 6acThbl peJ aTKap/bl Aeii 3epTreyiui X.Epmosiaes
(Ermolaev,1997). byn 6ackapma 6acma ici, paguo »XoHe KepKeM lLiblFapMajiapfa KaTaH,
6aKblyiay »Kyprisimn, uJieoJorusafa cail KeJMenTiHJepiH KbICKAPTHII, KapusjaMayFa KYKbIJIbI
60s1bl. 1931 KbLIFBl epeke OoUbIHIIA [JIaBJAWT >KapusiJlaHAaTblH MaTepHaJiiapAbl CasiC,
3KOHOMMUKAJIBIK, U/E0JIOTUAJBIK TYPFbIAaH Cy3rifieH oTKi3eTiH eni. Cos Ke3eHJeri KenTereH
aKpblH, Ka3yILIbLIAp/JAbIH LIbIFapMaJapbl HUAEOJIOTHUAJBIK TajalTapFa cad KeJiMece HeMece
Opak ylliH KayinTi TakbIpbIITapAbl KO3Faca, 0Jap KbICKAPTbLIbIIN, KapUSAJaHOAUTbIH efi
(Ermolaev,1997). MaceJsieH, allThIK TypaJsbl CYpeTTep/iH, 6eliHeMaTepuanJapAblH, MYJAeM
KapUsAIaHOAUTBIHBI HeMece >KeHinjeTiireH ¢opMaZa yYCbIHbLIATBIHBI aWThLIaAbL by
HIbIFAapMaZia Ja HUJAeoJOoTUSl MeH LieH3ypaHblH O6aislaHbIchl KepceTiireH. Ka3ylibIHbIH
NapTUSAHBIH TAalChIPbICbIHA Call KEJIMEMTIH LIbIFapMaJlapblHbIH MaKyJaTypaFa KeTyi KeHeCTiK
YKYMEeHIH 0CbIH/|al »KaCbIpblH MeXaHHU3M/lePiH dlIKepesen .
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OTapsiayiibl MeH OTapJaHyllbl apacblHAaFbl KaTblHacTbl ®Ppany PaHOH eHOeriHze
OxTaB MaHoHu IIpocnepo KelleHi yFbIMbl apKblibl TYCiHAipeai. bysa atay Y.llekcnuppgiy
«/laybli1» 1IBIFAapMacblHAAFbl KeWinkepZiH eciMiMeH O6aisianbicTbl. MyHgarbel IIpocnepo,
SFHU OTapJiaylllbl TYJIFa 63Te XaJbIKThl TeH, KYKbLIbl Jlenl KabblLigad anaMaijbl. O Tek
YCTeM/IiK XKYpri3yre yMTbLIbII, OaCKaHbl TOMEH CaHAy apKblibl FaHa ©3iHiH KOFapbl eKeHiH
cezineni. llbiFapmMagarbpl Kasylibl-HappaTop MeH CaplKaHHbIH TpaHCcPoOpMaLUsChl [Ja
Jas1 ocbl [lpocnepoHblH, OakblayblHAH IIBIFY 9peKeTiHeH 6acTanazabl. YKorFapblgaFbl ce3
60J1FaH KiTanThblH 6ap TUPaXKbIHbIH TypayFa KeTyi KeHlilKkepre ypel MeH arpeccusi aKeJreH
MHTEeJUJIEKTYaNbIK OTapJiayAblH eH ayblp popMacel Aeyre 60s1aabl. Al 0OTapJiaHFaH alaMHbIH,
O0MbIH/IaFbI arpeccus OTapJiayllblFa 6aFbITTAJIMAacCa, a/laMHbIH, i1lIKi )kaH-yHUEeCiHe Tepic acep
eTin, KacipeTke akeJieTiHiH ®.PaHOHHBbIH eHOeKTepiHeH KepeMi3. bipak M.MarayuH keuinkepi
Oys awmyzbl LIbIFAPMALIbLIbIKKA, SFHU 3MUCTEMHUOJIOTUSBIK MOWBIHYChIHOAYIIBLIIBIKKA
aiHasbipa 6inai. XKorapbiga Tinre Thuek etkeH CapkaHHbIH Aa [Ipocnepo aJjieMiHeH, SFHU
KEeHEeCTIK IWIBIHABIKTAaH €epKiH KbINIIAK JajlacblHA KeTyi OTaplbLIJbIK CaHaHbl TOJIBIK
YKeHTeH/IiriHiH KepiHici 6osibin Tabbl1aAbl. bys Kally apKblibl KeHinkep imki ajeMiHzeri
OTapUIBLIABIK XKapaKaTTap/iaH apblia 6acTaiabl. Oy eH/i 63iH 6acKaHbIH K63KapacbIMeH eMeC,
©3 TapUXbIHbIH OWiriHeH 6afanaifibl. bys KyOblIbIC OTapChI3[aHyAblH, AEeKOJOHU3aUAHbIH,
TEeK CadACyA FfaHa eMeC, TepeH ICUXOJOTUAJBIK K9He 3K3UCTEeHLUaIJbl NpPOoLecC eKeHiH
Jonenneifi. lemek, 6yJ1 poMaH OTapllIbIbIKTbIH aiaM ICUXOJ0TUSICbIHA THUTi3reH 3ap1abbIH
KepceTill KaHa KOMMaW, OJaH LIbIFY/blH HUHTeJJIEKTyas[bl KOJIbIH KOPCEeTKEH LIblFapMa.
Keilinkep/iH MCUXOJIOTUABIK 3BOJIIOLUSCH 63iH TOMEH ce3iHy/ieH e3iH-631 TabyFfa JeliHri
oJiibl kepceTe/i. Cap:xaHHbIH, 1173 »KblIFa ©TiN KeTyi OyJ1 TApUXTaH Kallly eMec, 0J1 UMIlepys
TaHFaH >Xa/IfaH WBIHABIKTAH 63 YJITBIHBIH, IIbIHaWbl YaKbITbIHA Opajly OO0JbIN TaOblLaajbl.
Cap>xaH MeH HappaTop MyxTap/bl »Kail FaHa 9/1e6U KelinkepJiep eMec, 0TapJibIK MaTPpUIACbIHA
KapChLJIbIK TaHBITKAH JeKOJIOHUAJIAaHFAH CaHAHBIH, YJ/rliepi peTiHAe TaHUMBbI3

PoMangarbl Kpininak, apyblHbIH 6GeiiHeci OYTiH Oip YJTTBIH >KOFaJifaH OOJIMBICBIHA,
YKOUBIJIFAH eCcTeJiKTepiHe JereH CaFbIHbIII CHUMBOJIbI icleTTi. OJieM dJebueTiHzeri
A.C.IlymkrHHIH TaTbAHACBHl OpPBIC YIATBIHbIH OOJMBICBIH OelHeJsiece, LIBIFbIC M3/JeHUETIHEH
coip wepTtetin Husamugin Jloiiici, llekcnupaiy [KysbeTTachl €3 YJATBIHBIH, 60JMBICHIH
dJIeMre TaHbIThII OTHIP.

[lIbirapMazarbl AWcyJly 6eiHeci /e Ka3aKThIH, YJITTbIK 60JMbICBIH KOPCEeTIN KaHa KoMMaH,
TapUXIleH 6iTe KaWHAChIN, 6©TKEH MeH OYTiHHIH apachlH KaJFal/ibl.

XUKasATThIH Heri3i peTiH/e alies1 6eiiHeCiHiH TaHAA/NybIHbIH 63iH/[iK MOHi 6ap >KoHe OHbIH,
MaHbI3bl OeMHEeHIH CUMBOJIABIK MUCCHUSCBIHJAA KaTblp. KplMllak KbI3bl 6TKEHHIH YHiI MeH
OYTiHHIH ThIHBICBIH 60MbIHA CiHipreH. OJ1 YATTbIH ap-HaMbIChl MEH PYXbIHbIH, Ta3a/IbIFbl MEH
PYXaHUATBIHbIH alHACbIHA ailHaJIFaH. KbINIIaK apyblHbIH 6elHeci Tapuxyd CaHaHbI FaHa eMec,
3CTeTUKAJIbIK KOATHI Jja KaHFbIpTaAbl. M.MarayuH CyJyJIbIK UJeasblH KaHFbIPTA OTBIPHIII,
OHbI pyXaHU M3/IeHUETTiH, OeJilleri peTiHae KepceTe|.

KOpBITBIHABI.

KopbiTa ailTKaHza 6i3 6yJ1 MakajiaMbi3ja:

- M.MarayuHHiH «KpInakK apybl» pOMaHbIH IOCTOTAPJIBIK, JE€KOJOHUAJBIK CbIH

TYPFBICBIHAH KAapaCThIPABIK;

- OTtapJibIK OUJIKTIH THOPUATI/IIK, MUMHUKPUS, KOC CAHAJIBIK CUSKThI

JAUCKYPCTBIK TeTIKTEepiHe Ta/l/ay »acalbIHbI;

- Mycinui Cap>kaHHBbIH €Ki JUCKYPC asiCblHJA TYpPFaH rUOPU/TI

TYJIFA eKeHi KepceTisil, oTap/iaHFaH CaHaHbIH, ICUX0J0rusichl Cap)kaH OeilHeCi apKblJibl
KapacTbIPbLIJbL;
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- «KyT neH kue TypaJibl yFBIMHbBIH MOHT1/IiK KepiHici» peTiHeri 6y mblFapMaZia KEHECTIK
OTapJIbIK CaHa/JlaH KYThLJIy KePEKTIri TiKeJieh KepceTisiei lIereH KOPbITbIH/AbIFA KeJ/JiK.

BepHap/ lloyabiH: «60JMbIC AaHAJbIFbI YHEM/I: OHAAFbI 6ap >KaHa ecKiJleH »Kacaiaabl»
JlereH mikipi 6ap. Ocbl TYpFbIAAH alfaH/a, 6i3/jiH OyriHiMi3 — 0J1 eTKeHHIiH e3repreH popMmachi,
SIFHU TapUXU CaHAMbI3/ibl TAHbIMaM, 60JIalllaKKa HbIK KaZlaM 6aca ajiMaiMbl3. JI.LKup3Hep MmeH
C.Manpennziy eHOerinjie «ImoCcTOTapJbIK 9/1e0MeTTiH 6acTbl HbICAHbI — M3/JEHU COMKECTIKTI
YKOFaJITy >KoHe OHbI KaiiTa Taby, ce6ebi 01 MdleH! TYPFbIJaH bIFbICTBIPbIJIFAH XaJbIKTap/IbIH,
OTapJIbIK YCTEeM/IK >KaF/JalbIH/1a 63 OOJIMbICHIH KaiTa TaHY KOJIbIHJAFbl KypeciH KepceTeix»(
Kirszner, Mandell, 2011), - geren nikip 6ap. Tapuxu caHa, TeJ M3JEHUET apKbLJIbl YJTThI
0oAITyAbl Ke3aereH MyxTtap MafayuH KbINIIAK, [9yipiH OyriHMeH OaiJiaHbICTbIpa OTbIPHIII,
YJITTBIK 60JIMBICBIMbI3/Ibl KaiiTa TabyFa *K0J1 KepceTe/ii.

Tayesci3aik Tek casicu HeMece SKOHOMUKaJIbIK epKiH/iKIIeH meKkTeaMeni. OJ1 eH aiabIMeH
CaHaHbIH epKIHAIr], TApUXHU *KaAbIHbIH KaJIIIbIHA KeJyi )KoHe 63 M3JIeHUEeTiHJi UMIIePUAHBIH,
eJsiieMziepiHCci3 63 OuiriHje 6afasai 6iny. Bys mbiFapMa COHbICBIMEH Jie OYriHri KyHi Je
eTe 63eKTi MaceJsieHi Ko3Fal bl Jen ecenTteiMis. Cebebi caHaHbIH, A€KOJIOHU3ALMICHI dJi Jie
YKaJIFAChII KaTKaH Kyp/eJii mpolecc 60JibiN Tabblaa/ibl.

Myaaenep KaKThIFBIChI, aJIFBIC ATy K9HE KAPKblJIAHABIPY TypaJibl aKnapar
MakaJia 60#bIHILIA MYJJieJiIep KAKTbIFbIChI YKOK,

ABTOpJ/IapAbIH KOCKAH YJieci

E.AnaeBa 3epTTey >XYMbICbIHbIH, HETi3ri HAESCbIH YCbIHBIN, TAaKbIPBINTHIK 6aFbITThI
alKbIHJA/Abl, COHJAM-aK 3epTTey MaTepuaJapblHbIH 6acbiM OeJiriH capasnari, xyieseyre
KeTekwinik erTi. H.KamMapoBa 3epTTey pgepeKkTepiH >XUHAKTall, aJblHFAH HOTWXeJep/i
HaKTbLIbIIl, MaKaJaHbIH, paciMZesyiH KaMmTaMacbl3 eTTi. COHbIMEH KaTap, Ma3MYH/bIK
TYTaCTbIFbl MEH YChIHbIIFAH JIEPEKTEP/iH J9UeKTiNiriH TangayFa Aa 6esceH/ji aTCalbICThI.
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IIposiB/IeHUA AeKOJIOHHAJIBHOI'0 CO3HaHUA B noBecTu M. MaraynHa «Kblm4akckas KpacaBuna»

AnHoTanusa. CTaTbhsa npejcTaB/aseT YriayO6JEHHbINM aHanu3 poMaHa M. MarayuHa «Kbimyakckas
KpacaBUL]@a» C MO3ULMHA MOCTKOJOHWAJbHOW U [eKOJOHUAJbHOW KpPUTUKHU. PaccmarpuBaeTtcsa
OCMbICJIEHUe BIIPOU3BeJeHUU KOJIOHHA/IbHOTOHAC/IeIUsl, HallUOHAIbHON e HTUYHOCTH, UCTOPUYEeCKO I
NaMATH, KyJbTYpPHOTIO CONPOTHUBJEHUS U JJBOMCTBEHHOro co3HaHHUA. [locpefcTBOM TeKCTyaJbHOIO
aHa/iM3a BBISBJAIOTCA CIOCO6GHLI Npeo/0/eHUs1 KOJIOHUANbHbBIX CTEPEOTHUIIOB, BJACTHBIX OTHOLUIEHUH
1 GOopM KyJIbTypHOro yrHeTeHust. Ocoboe BHUMaHUe yie/s1eTCsl INMCTEMUYECKON HepapXUU U MeCTy
KUITYaKCKOT'O CKYJBITYPHOIO MCKYCCTBAa B KOJIOHHAJIbHOM CHUCTeMe LEeHHOCTeW. YTBepKAaeTcsd,
YTO BbIXO/J, Ieposi 3a NpeJesibl BJACTHOW MaTpHULbl peaju3yeTcsl NOCPeACTBOM XPOHOTOMUYECKOIO
nepexo/ia, a obpalieHue K aJbTepHAaTUBHOM 3MHUCTEMOJIOTUM M03BOJIsIeT nuUcaTea 0 cGOpMUPOBATH
HOBOe KpUTHYECKOe HallMOHa/lbHOe 3HAaHWe Ha COJlep)KaTeJlbHOM M XYJ0)KECTBEHHOM YPOBHSX.
[Icuxosiornyeckue MopTpeThl NepcoHaxxkel, opMUpOBaHME KOJIOHUAJIBHOIO CO3HAHUA U CTpaTeruu
CONPOTUBJIEHUS] PACCMATPUBAIOTCA C ONOPOM HAa KOHLIENIMI0 MCUXONATOJOIMHA KOJIOHU3UPOBAHHBIX
Hapog 0B ®paHiua PaHOHA, TEOPHIO KOJIOHUAIbHOM MaTpULbl BjacTy BasibTepa MUHBOJIO U 10J10KEHUSA
IIOCTKOJIOHUA/JIbHONM KPUTHUKU JHH [lo6u. BhIABJIAIOTCA KOMILJIEKC HENOJHOLLEHHOCTH, MeXaHU3Mbl
BJIUSIHUS KOJIOHUAJIbHOM WJE0JIOTUM Ha CO3HAaHUEe M CIOoCOObl BOCCTAHOBJIEHUS WAEHTUYHOCTH
yepe3 HallMOHaJIbHble apXeTHUIIbl. Pe3ysbTaTbl MOKa3bIBAIOT, YTO MEPCOHAXM pOMaHa BBICTYNAOT
CUMBOJIMYECKUMU CpPeJICTBAMHU GOpbObI 3a CBOOOJAY U UeJI0BEYECKOe JOCTOMHCTBO, a JIUTepaTypa
TpaHcGOpMUPYeT HAppaTUBBI TPaBMbl, CONPOTHUBJIEHUS WU COJUAAPHOCTU B MOCTKOJOHUAJIbHYIO
[epCHeKTUBY.

Kiio4yeBble c/10Ba: NOCTKOJIOHUAJNbHAsh KPUTHUKA, [eKOJOHWa/lbHAasA KPUTHKA, UCTO-pUYecKas
aMATb, JBOWCTBEHHOE CO3HAHUe, 3CKANU3M, Uepapxusi, SITUCTEMOJIOTUsl.

Y.S. Adayeva’, N.S. Kamarova*?
INazarbayev University, Astana, Kazakhstan
2Caspian University of Technologies and Engineering named after Sh.Yessenov, Aktau, Kazakhstan

Reflection of decolonial consciousness in M. Magauin’s novel “The Kypchak Beauty”

Abstract. The article offers an in-depth analysis of M. Magauin’s novel The Kyp-chak Beauty from
postcolonial and decolonial perspectives. It examines how the novel addresses colonial heritage,
national identity, historical memory, cultural resistance, and ambivalent consciousness. Through
textual analysis, the study reveals how the work chal-lenges colonial stereotypes, power relations, and
cultural oppression. Particular attention is given to epistemic hierarchies and the position of Kypchak-
era badizder (sculptural art) within the colonial system of values. The protagonist’s liberation from the
colonial matrix of power is interpreted as a chronotopic transition, while alternative epistemology ena-
bles the construction of critical national knowledge at both thematic and artistic levels. The characters’
psychological portraits, colonial consciousness, and resistance strategies are examined through Frantz
Fanon’s theory of the psychopathology of colonised peoples, Walter Mignolo’s concept of the colonial
matrix of power, and Ann Dobie’s postcolonial framework. The study identifies an inferiority complex
among the characters and explores its possible transformation through historical archetypes. The
findings demonstrate that the novel’s characters function as narrative instruments in the struggle for
freedom and human dignity. The study also highlights literature’s transformative role in reshaping nar-
ratives of trauma, resistance, and solidarity in the postcolonial era.

Keywords: postcolonial criticism, decolonial criticism, historical memory, ambiva-lent
consciousness, escapism, hierarchy, epistemology.
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HYPIIEHICOBTIH, «COHFBI NAPKI3» POMAHBIH/JIAFBI IOCTKOJIOHUAJIBIK
IKOCAHA KOPIHICTEPI

AnpaTna. MakasaZa Kasak, 9/leO0MeTiHiH TapuxblHAA Apasl TeHi3iHiH 3KOJIOTUSJIBIK,
MaceJieciH asfallKbLIapAblH 6ipi 6osbin keTepreH ©O.HypneiticoBTiH «CoHFbI mHapbI3»
pOMaHbI — OJIaKTbIH, Apas TeHi3iHe >KacaFaH casiCaTbIH ChIHFA aJIFaH 0AThLI TYbIH/bl €KeHi
TaJlJaHa/ibl. ABTOP/bIH HeTi3ri MaKcaThl — pOMaH/a KepiHic TaKaH 0TapJIbIK 3apAanTaphblH,
OHBIH, TaOWFATIEH KATap aZlaM TaFAbIpblHA THUTI3TeH cajJapblH allblll KepceTy. Waescol
KeHeC OWJIIriHiH Ka3akK /JajacblHJa JKYpri3reH casicaThIHBIH acTapbIHJA 3KOJIOTHUSJIBIK
MMIIEepUaJIU3M KATKAHBIH KOpCeTy, COJI apKplibl >Ka3yLbIHbIH KOFaMfa KeTKi3rici
KeJITeH a3aMaTThIK YHiH allKblHJay. 3epTTey HOTHKeJIepiH 3KONp03a, MOCTKOJOHUATIU3M,
AHTPOINOLEHTPU3M OaFbIThIHAA >Ka3bLIFAH JKYMBICTAp/a, KeHec MAdyipiHJAeri omeOueTTi
TaJJ]ay, OKbITY MaKcaTblHAA MalAalaHyFa 60Ja/ibl. 3epTTeyAiH 63eKTi TeOpUSIbIK HeTisi
peTiH/le SKOOTUSJIbIK UMIIEPUATIN3M KOHLENUSACHI aJIbIHbII, FepMeHEeBTUKA/bIK, MOTIHAIK
Tanzay ajici naijananbpFad. HoTrkeciHe ajamM MeH aHyap/ibl TyTac, TAGUFU 9J1EMHIH, 6ip
GeJiieri peTinze 6eliHesiereH }asy1bl ie6epJiiri aHbIKTaIFaH. MyHbIMEH KOCa, UMIIEPUSIIBIK,
CaHa EeHri3reH TaOWFaT OaWJIbIFbIHA TOHAYIIBIBIK KO3KapacleH KapayAblH calfapbl
3KOJIOTHUSIJIBIK, TYPFbI/IaH FaHA eMeC, pyXaHHU TYPFbIJIaH /a ThIM ayblp 0O0JATBIH/BIFbI TYTAC
XaJIbIK, TaFbIpPbl apKbLIbl A3JiesjeHreH. KyMbIC TOCTKOJIOHHUSJIBIK CAHA MEH 3KOJIOTUSIJIBIK,
CaHaHbI YIITACTBIPY/Za, Ka3aK JaJlacblH/la XKYPTi3ijiireH otapJ/iay yAepiciHiH aZjaMm3aTKa FaHa
eMec, TaburaThl, ¢pJiopackl MeH payHacblHa TUTi3TeH 3apJanTapblH TYCTeN, TaHbIN-6iIyAe,
AHTPOIOLIEHTPHUCTIK JIOTUKACBbIHA ChIHU 6aFa 6epyje eseysi bIKINaa eTeTiHiH 6aFaMaan/ibl.
Joanipek aliTKaH[a, oTapJjay 3apAabblH TapTKAH YJATThIH G0MBIHAA 3KOJIOTHUSJIBIK CAHAHBI
KaJIbINITACThIPYFa CEMTIriH TUTi3e .

TyiiH ce3aep: KasakK KeHeC 9/e0HeTi, NOCTKOJIOHUSJIBIK 3KOJIOTUSJIBIK CblH,
3KOJIOTUAJIBIK UMIIepUAJIN3M, aHTPONOLLEeHTPU3M, Apasl TeHisi.

Tycrti: 20.06.2026; ) Keupnenai: 24.07.2026; Makyaaauabi: 21.09.2026; OH1aliH KOJDKETIMA:
29.09.2026
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Kipicne

o.Hypne#icoBTiH «COHFfbl Mapbi3» POMaHbIH IOCTKOJIOHUSJIbIK Teopusl asCbIHAA
KapacTbIpy — TayeJICi3AiKTiH *eMici Jeyre 6os1aabl. KeHec 3amMaHbIH/@ acTapJibl MaFblHaJla
»Ka3blJIFaH TYbIH/JbIHbI 3aMaHayH, TAyeJICi3 Ke3Kapac TYPFbICbIHAH Kapall 3epTTell-3epAeiey,
VHTepHnpeTanusiay KaKeTTiliri gay TyablpMaWbl. JKOJIOTHUSJBIK TaKbIPbINTA >Xa3blJFaH
pOMaH/laFbl d9JIeyMEeTTIK TapUXHU CbIHJAAP/Abl aHbIKTAl, 3KOJIOTUSJIBIK JaFJapbiC MeH TapHX,
MaJIeHUET >KoHe OUJIIK apacbIHAaFbl TepPeH 6alJIaHbICThI TYCIH/IPY — 63€KTi MaceJie.

Kasipri Kasak opebueTTaHy FbUIBIMbIHAAFbl 6acThl TeHAEHUUANAP/bIH, 0Oipi -
IOCTKOJIOHWA/IM3M TeOopuschl Jeyre Oosagbl. OHbIH aWTapJblKTakl epicTteyiHe bBbatbic
FaJIbIMJIapbIHbIH 3€pTTeYJiepi, COHbIH iliHAe OpTablK A3HUSHBI IOCTKOJOHUSAJBIK TYPFblJaH
3epTTey TeHJeHLHUACh acep eTTi. bys1 6aFbIT chIpTKbl popMachiHa Kapad ajsyaH TypJi aTay
MEH CUIATKa ue 60Jibll OThIp. FasbIMaapAbiH miKip-naibiMay/iapbl Ja caH Kujbl. bip ToObI
©3 OH-bOaFaMJapblH acTapJjan aiTca, bipKaTapbl MeH3ey, TycnajajayMeH liekTesesi. COHbIH,
HOTMXKeCiH/e OyTiH/e 9/1e6MeTTaHy FhlJIbIMbIHBIH allHa/bIMbIHA TUOPUATINIK, CyOaNTepPHIIK,
OpUEHTAJIM3M CbIH/Ibl TEPMUHJED €Hill OThIp. bavbinTan KapaFaH/a, Ka3aKCTaH/bIK FbIJIbIM/A
IOCTKOJIOHUSAJIBIK, TEeOpPUSHbl KOJIZJAHy LIeKTey/li eKeHi aHfapbuiagbl. OfaH OipHelue
dakTopsiap biKnaJsa etyze. EH Herisrici — 6y alMaKTbIH 631 OyJ1 MaceJsiere 6eJiceH/i Typhe
Kipicin, 3epTTey HblCaHbIHA Al HAJ/IJbIPYFa KYJIIIBIHBIC TAHBITIIaFaHAbIFbL 3epTTeyui [1.T'nipon
MOCTKOJIOHUSJIBIK TEOPHUAHBIH, [eKOJIOHU3aLUUd YZAepici MeH YJ/T-a3aTThIK KO3FaJIbIChIHBIH,
TIKipUOEeCiHEH TYbIHIAaUThIH «OTaPIIbLI/bIK OWUJIIKTiH 3aHAbLIbIFbIHA KATBICTHI MiKipTasacka
Heri3zesieTiHiH» ajnfa TapTaAbl. A AJaMCTbIH CHNATTAybIH/A, «OTAapJIaHFAH XaJIbIKThIH,
OTaplIbLIJapAblH UHCTUTYTTbIK MYpacblHA YKoHe OyTiHre AeHiH KaFachblll OTbIpFaH KApbIM-
KaTblHACblHA >Kayal peTiHze nanaa 6oJsiraH auckypc» (Adams, 2008). KCPO kypaMblHAaFbI
['py3us, YkpauHa, BanaTeIK esnfepiMeH canbicThipFaH/a, KazakcTaHja KeH MacliTabThl YIIT-
a3aTThbIK KO3Fa/JbIC OoJsiMaraHbl Oesrisi (MKesnTokcaH okuracblHaH 6acka). Kasak eJiHiH
TayeJICi3/likKe KoJ1 »eTKi3yi KeHec O/jaFbl bIZiblpaybIHbIH, HOTHMXKECIH/Ie KeJiAi Jieyre 60J1abl.
An 6yn ocbl ayMakTa [AeKOJIOHU3AUUSIHbIH, TapUXU-9JIEYMETTIK aJsIFbIIIapTTAPbIHbIH
YKeTKIJIKCI3/jiriHe aKeJIi.

3epTTey daicTepi

PoMaHHBIH Ka3ak, 9/le0MeTiH/leri caHaHbl OTApChI3JAHABIPY OaFbIThIHJAFbl MaHbI3/lbl
TYBIHJbl €KEHJirl, «[TOCTKOJIOHUSJIbIK 3epTTeyAiH HbICaHbl 60JyFa CypaHbIll TYpPFaHJbIFbI»
autbLibin Kesefi (Kyaaibepren, 2023). Anaiiaa, « COHFbI Mapbi3» pOMaHbIH MOCTKOJIOHHUSBIK
TYPFbIJIaH 3epTTEUTIH KellleH/ i, ipreJii eHoeKTep/iH aJi /e KaxeT ekeHi 6aiiKasa/bl. OcbiFaH
06al/IaHbICThI, AUJOTUSHbl NOCTKOJIOHUSJBIK 3KOJIOTUSIJIBIK CblH TYPFBICBIHAH 3epTTey
aTa/JIMbIIl TEOPUSAHBIH, KOJIAHY asiCblH KeHENTe/ i KoHe Ka3akK 9/e0ueTTaHy FblIbIMbIHbIH,
d/licHaMachIH >KeTiifipyre o3 yJjaeciH Kocaabl. CoOHJaK-aK, LIbIFAPMaHbl MOCTKOJIOHUSJBIK,
KOHTEKCTe KapacTbIpy Ka3aK KeHec 9/iebueTi MeH ApaJl 3KOJIOTUSIJIbIK MaceJieCiH 0O0'bEeKTHUBTI
TYpAe 6arajiayFa MYMKiH/iK aliajbl.

Makasiaja MOTIHZAIK Tajjlay MeH repMeHEeBTHUKAJIbIK TOCiJl Herisri 3epTTey aaicTepi
peTiHZe KoJiAaHbLIaAbl. TyFaH MekeH, Apas TeHi3i, 6a/jblK, KaHbIpamn KaJfaH KeMeJiep
ChIH/Ibl 3KOJIOTHSIJIBIK 00pasaap, nem3axk/JblK CypeTTeyJepAiH 3KOoAaFAapbICTbIH, KOPKEM/IK
MaFbIHAChIH O6epyeriKbI3aMeTiMaTiH/iK Ta/l/lay HeTi3iHAe KapacThIpbliabl.[epMeHeBTUKAIBIK,
TOCi poMaHJaFbl TAaOWFAT, aJlaM >oHe OWJIK apacblHAaFbl KATbIHACTAp/AblH, HAEsJIbIK-
3TUKaJbIK Ma3MYHbIH UHTepIpeTalusijaayFa MyMKiH/Zik 6epeni. CoHbIMEH KaTap, lIbIFapMaja
OeliHesJleHTeH Cyapy casicaThl, 6a/iblK IIapyallblJbIFbIHBIH, KYJ/Jblpaybl MeH XaJIbIKTbIH,
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KOHBIC ayAapybl CUAKTbI KYOblIbICTap/ibl TAPUXU TYPFbIIAH KapacTblpy YlUIiH ApaJ TeHi3iHiH
3KOJIOTUSAJIBIK TAPUXbIHA KAaTBICTHI 3epTTeyJ/iep NankAalaHbLIa/ibl. JKOJOTUAJIBIK Macesiesiepre
KOFaMHbIH, HasapblH ayJaphbll, aJlaM MeH TaOUFaTTblH, ©3apa 0al/aHbICBIH YFbIH/BIPHIII,
TaOUFAT aJJbIH/AFbl JKayallKeplliJiK ce3iMiH, 3KOCaHAChIH KaJbIITACTbIpyJaFbl MaHbI3bIH
aMKpIH/ay/la aTaJIFaH 9/IicTep CENTITiH TUTI3e].

J/Jed6HueTKe oIy

«CoHfbl mapbi3» poMaHbl 1983 xbuibl «CeH» JereH aTHeH KapblK KOpPreHHeH
KeWiH, WbIFapMaFa auTapJbIKTal FbUIBIMU KbI3bIFYLIBLIBIK apTThl. PomaH »xeHiHze
M.9ye3oB, C.MykanoB, FMycipenos, M.KapartaeB, T.AxtanoB, C.Kupabaen, 3.Ka6z10./10B,
['beabrep, A.Ceiiziimbek, II.EneykenoB, M.Kenxe6aii, C.Eny6aii, »K.Kopracbek cCbIHAbBI
9/lebeTTaHyIlIblIap MEH KajlamrepJiep mikip 6iazipai. O libIFapMaHbIH, )KaHPJIbIK, CTUJIb/IK,
TIIAIK epeKlleaiKTepiHe, ICUX0J0TUABIK UipiMAepl MeH KYpbLIbIM/bIK KOMIO3ULIAACBIHA,
aBTOp YCbIHFAaH 3KOJIOTUSAJIBIK U/I€sIHbl aHbIKTAayFa YMTbUIFaH. AJl poMaH aJIeMHiH GipHelie
TisijepiHe ayfapblIFaHHAH KeHiH, aylapMacblHa KaTbICThbl 3epTTeyJep/iH CaHbl Ja apTThI.
Junorusinbl aBTOpAbIH «KaH MeH Tep» TpUJIOTMACBIMEH OailJiaHbICTa Kapall, KedinkepJsep
apacblHJAFbl Ca0AKTAaCTBIKTBl Ta/Jdy >KoHe >Kas3yllbl TYbIHABLIAPBIH dJEMJIK pean3M
9/lebueTiHiH 11ebepJsiepiMeH ca/lbICThIpa 3€pPTTey, LIbIFAPMAUIbLIbIK bIKIAJA MaCeJeciH
aHBIKTay Jla Ha3apAaH ThIC KaJIMa/bl.

O/lebreTTaHy FhIIBIMBIHJA [ia 9PTYPJi acnekTifeH KapacTeipbLibln, LUl.EneykeHoB Apan
3KOJIOTHUACBIHBIH, KYHMpeyiH aZlaM MeH KOFaMHBbIH pyXaHHU-aJaMrepuiik JafAapbICbIMeH
0alJIaHbICTBIPHII, POMaHHbBIH TA0MFAT MIeH KOFaM aJIAbIH/IaFbl IapbI3 MaceseCiH KeTepeTiHAIr]
tangauabl (Eneykenos, 2005). llbirapMaHblH, KOpKEM/IK KYHECiHIH >XeKeJiereH KbIpJiapbl
apHaibl 3epTTeJin, Y.CoMeHKbI3bl, PTypbicbek xoHe T.0. KeHinkepsiep/iH MCUXOJOTUSJIBIK,
TapTbICBIH Apasl MaceJsieCiMeH CabaKTacThIpbIN, TeHi3 OeHHeCiHIH XPOHOTONTBIK, K9He
KUHAKTAyWbLJIbIK KbI3MeTiH aWKpiHAaWAbl (CoMeHKbI3bl >xoHe T.0., 2023). PomaHHBIH
IIOCTKOJIOHUAJIBIK, KbIpJapbl apHaWbl 3epTTeysepAiH HblcaHblHA anHaJjbln, /JlIlapunosa
IIOCTKOJIOHUAJIBIK 3KOJIOTUSJIBIK CbIH TYPFBICBIHAH KapacThIpbII, Apasi TeHi3iHiH TpareAuscblH
OpTaJibIK NeH nepudepurs apacblH/aFbl OUJIIK KaTblHAaCTapbIMEH, a/laM MeH TaOUFATThIH 63apa
6alJlaHbICBIMEH K9He KOpllaFaH OpTaHbl JeKOJ0HHU3alMa/Iay MaceseCciMeH cabaKTacThIpAbI
(Sharipova, 2019). AtasnfaH 3epTTeyJjiep POMaHHbIH 3KOJIOTUSJIBIK, KOPKEMJAIK >KoHe
NOCTKOJIOHUAJIBIK, KbIpJIapblH TYCiHAIpYAEe FBUIBIMUA Heri3 Ka/bIITacTbIpAblL. /JlereHMmeH,
Apan paFnapbIChbIHBIH KOPKEMAIK TYpFblJaH OepinyiHiH OuWJiK KaTblHacTapbl, TabUfu
pecypcTap/ibl UTePY KdHE XKePTilTiKTi KaybIM TaFJblpbIMeEH 63apa 6ailJIaHbIChI AJ1i /ie TepeHipek
TaajayAbl KaxeT eTefi. COHbIMEH KaTap, OCbl KOpKeMJIK oHe HJes/blK O0alJlaHbICTapAbl
«IIOCTKOJIOHUAJIBIK, 3KOCAaHa» YFbIMBI apKbLIbl KyHesi TypAe KapacTblpy KaXeTTiiri
caKTaJajbl.

MaKasiaHbIH, TEOPHUAJIBIK Ko9HE TApUXU KOHTEKCiH Ka/IbINTACThIPYAA MOCTKOJIOHUSJIBIK,
3KOJIOTUSIJIBIKChIH OaFbIThIH/AAFbI3€PTTEYJIep OacClIbLIbIKKaalbIHA L. Apasi6acceliHiHAericyapy
casicaTbl MeH TaOUFH OPTaHbIH ©3repyiHiH Tapuxu cebenTepid TyciHAipyzne M.[leTepcoHHBIH
eHOeKkTepi maljanaHblIAbl. A/l TOCTKOJIOHUSAJIBIK, 3epTTey/Jep MeH 3KOJIOTUSJIBIK, ChIHHBIH
e3apa OalJaHbICbIH alKbiHAayFa [ XarraH MeH X.TuQPUHHIH TYKbIpbIMAPbl, UMIIEPUSJIBIK
3KCMaHCUSIHBIH, 3KOJIOTUSJBIK eJieMiH TyciHaipyge A.KpocOufiH  «3KOJIOTUSIBIK
MMIIEpHUAIM3M» KOHIENIMsChl TEOPUSJIBIK HETi3 peTiHAe a/blHAbL By eHOeKTep blFapMa/ia
OeliHeJIeHT'eH 3KOJIOTUSJIBIK JAaFAapbICThIH TaPUXH KoHe OUJIiK KOHTEKCiH ahKbIH/|ayFa KoHe
pOMaHHbIH K6pKeM/IiK MOTiHiH 0Cbl KOHTEKCTE UHTepIpeTalusaaayFa MYMKiH/iK 6epeJi.
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HoaTuxesiep MeH Ta/JIKbljiay

OpTanblK A3usi FaJabIMAapbl OyTriHre JeWiH FbIIbIMJA YIIiHILI 9J1eM eJiiepiHe KATbICThbI
KOJIJ@HBLJIbINI  KeJTeH [MOCTKOJIOHUSIIIBIK TEOpUSIHbl ©3JlepiHiH, Tapuxbl, M3Jl€HUETI
MeH ©9/ebueTiHe KaTbICTbl KoOJIJAHYFa biKblIac TaHbiToaigbl (Heathershaw, 2010).
[locTko/I0HUAMU3MIe KaThICThI YHCI3 KbIpFUKA0OaK COFbIC Ke3iH/je KOMMYHU3M YLIKe )KiKTeJIreH:
6ipiHwi (asieMre ycTeMJiK eTylli) »koHe VIUiHIUI dJIeMHiH (ZJaMbIMai, apTTa KaJFfaH eJ)
opTachbIHAaFbI 6asaMaJibl YT peTiHJe KapacTblpbliAbl. 3epTTeyiui /[. baBHaHbIH nalibIMbIHIIA,
Kasakctanapl AQpuka enjiepiMeH HeMece YILiHIII 9JieM esiiepiMeH calbICTblpa Kapan, 3epTTey
YKYPri3y »KepriJiKTi Xa/bIK [TeH 3JIUTa TapalblHaH Tepic Kabbl1AaHbIN, HAMbICbIHA THiIN, Keilje
TiNTi KopJiay peTiHJe KabblIJaUThIHbIH aTal eTe/li. OUTKeHi, oJlap KeHeCTiK JlaMy YJTICiHiH
CBI3BIKTBIK, JIOTUKACBIH, 3THOCAPAJIbIK, CTEPEOTUIITED MEH «OpPKEHHUETKe YMTBLIY» HUesCbIH
Kabbuigarad (Bhavna, 2007). EToMncoHHbIH 6alkayblHlIQ, baTbhic esnpepiHiH OypbIHFbI
oTapJiaphbl ©3/lepiHiH OUeyIiiepiHe Kapchl miKipJepiH 6esceH i TypAe allbIK 6iiipe 6acTaca,
Peceii oTapsiapbl MyH/jai ycTaHbIMHAH ayJ1ak, 6016l (1751, 2009).

IbeinabIFbIHAQ, Ka3akcTaHHBIH akaJleMUSIJIBIK, 3epTTey/iepi KapaMa-KalullblIbIKKA TOJIbI
JIUCKYpPC KasIbINTACThIpAbl: Oip 6eJiiri KeHec KeTIiCTIKTepiH MajaKraca, eKiHii 6eJiri, 6y
e3repicTep/iH ayblp 3apAanTapbl MeH LIeKTeyJepiH allblll KOPCETIiN, 0JapAbl «0TapLIBLIABIK
casicaT» Jlell aHbIK CculaTTalbl. 3epJesell KaparaHJa, OyJl ailMakKTa MOCTKOJIOHHUSJIBIK
TEOpUsIHbl JaMbITy KypzeJi. OHbIH ycTiHe «Pecell 3epTTeyilijiep TapanblHaH YJbIOpUTAHUSA
HeMece ®paHUUSA CUAKTbl JDCTYpJli OTAapIIbLI MMIEpPUsl CcaHaTbIHJA KapacThlpblIMaraH,
9pi oTapJsiaHFaH ayMakleH Kepuiijec 6osybl Aa Pecell umnepuanusMmid (¥/1bl6pUTaHUS,
®dpaHnugra KaparaHgaa) efayip ouciperTti» (Heathershaw, 2010). ETommncon batbic meH
Peceld oTaplblIbIFbIHBIH, alblpMallblIBIFBIH aTall KepceTTi. ABTOPAbIH, HiKipiHuie, «Pecen
KOHTEKCiH/Ie KOJIOHUsIJIap MeH 3THMUKaJbIK >KaFblHAaH OpBbICTAp MeKeHJereH epJiep 6Gip-
6ipiMmeH TyTackaH. Peceii umnepusicbinblH, KeHec Ojfafbl milliHiHe TpaHcpopManysaaaHybl
OpBIC YCTEeM/Iri caKTaJIFaH MeMJIEKETTiH, OTapJiblK, 60JIMbICBIH O/IaH CallblH KOMECKiIeHipi,
6ypkemesneil TycTi» (35, 2009). MopepHusauusa »xob6ajapbl MeH >epriliKTeHZipy
(kopeHu3sanus) casicatbl KeHec OiaFbIH A9CTYpJli OTaplLIbLI UMIIEPUSIAP/bIH ToKipUbeciHeH
epeKIeseH/].

OpTanblK A3WSAHBI NOCTKOJIOHUSIJIBIK TeOopusl TYpPFbICBIHAH KapacTblpy MaceJeci
FBIJIIBIMM OpTaJila Oip:kaKThl IielliMiH TankKaH oK. KeHec OJaFbIHbIH, MOJepHU3ALUAJIbIK
»KoOasiaphbl, XKepriliKTeHAIpy cascaThl >KoHe aHTUMMIIEPUSJIBIK PUTOPUKAChl OHbI J9CTYpJi
BaTbic oTap/bIK UMIIEpUsAIapbIMEH TiKeJiel TeHecTipyre MyMKiHZiK 6epMeni. A.Xanuz ocel
epekKlleJIiKTepre Hasap ayZapbll, epTe KeHecTiKk OpTa/blK A3UAHBI KJIACCUKAJBIK OTapJIbIK
MoJleJib aschlHAA TycCiHAipyaiH mekTteynepin kepceteni (Khalid, 2006). CoHbiMeH KaTap,
Jk.Xu3epiuioy MOCTKOJIOHUSIJIBIK TEOPUsHbIH, OipKaTap kareropusJsapblH OpTasiblK A3us
KOHTEKCiHJe KoJ1JJaHyFa 601aThIHbIH aTamn kepceTce (Heathershaw,2010), [LAliTnaeBa KeHeCTiK
AHTUKOJIOHUSJIbIK pUTOPHUKaFa KapaMacTaH, OypbIHFbl UMIIEPUSJIBIK T KipUOeaep/iH Kelbipi
»KaHa casicU »KafFal/1a KaJlFacKaHbIH KepceTei (Aitpayeva, 2024).

[locTkoOHUANBIK ChIHIIBI J.50aMep 9/e6MeTTi KOFaMAbIK-casiCi OOJIMBICTBIH, KepiHici
peTiHze FaHa eMecC, OTaplUbLIJbIK II€H O0TapChi3/laHy yAepicTepiHe bIKIa/l €TEeTiH MaHbI3/bl
MdJleHM KypaJs peTiHfe TaHuAabl. OHbIH OaFaMJayblHIIA, 9Je06u LIbIFapMajap YJTTHIK
6ipereiikTi KasblnTacTblipyFa esieyii biknasa etefii (Boehmer, 2005). bi3ziH nalibiMbIMbI311Ia,
KasakcTaHzaFbl NMOCTKOJIOHUSJIBIK JAUCKYpC Kelbip bBaTbic FanbiMJapbl cuUnaTTaFaHJau
«OTapJIbIK, LIBIH/BIKKA YHCI3 KOHyMeH» lekTenMei/i. KeHec OaFbiHa 6aFbIHBILITHI KE3EHHIH,
©3iHJe MMIepHUsAJbIK aCTaMIUbLIBIKTBIH, Ca/apblH, TaMbIpbl TBIM TepeHJe >XaTKaHbIH
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KepceTin 6epreH KajamrepJsep a3 6oJsiFaH koK. Osap akagaemuk C.KupabaeB aillTkaHzaai,
«dJICI3 KypecCIleH allblK KYpeCcKe» LIbIKKAH )X0K, UMIIepUSJIbIK CaHa MeJiepiMeH TeHeCy apKblJbl
KYTbLIyAbl Ke3zer, xocnapJsabl. leiH MoHiHAe, O.Hypnenicos, C.2KyHnicos, 0.CysieliMeHOB,
b.KaHanusiHOB cbIHABI GipKaTap »Ka3ylibliap KeHec JdyipiHjae pecny6J/MKa ereMeHJiriHiH
QJICI3Ziri, Ka3aK XaJIKbIHbIH YJITTBIK KYH/bIJIBIKTapbIHAH aWbIPbLIYbI, 3KOJIOTUAJIBIK AaF4apbIC
T.0. KOFaM/IbIK-3JIEYyMEeTTiK MaceJieiepAi KO3Fabl.

O.HypneiicoB gua0rusachl MOCTKOJTOHUSABIK 3KOJIOTUAIBIK CbIHHBIH HETi3T1 MaceseiepiH
KaMTHU OTBIPBII, 3K0JIOTHUAJBIK MACeJIeHIH TeHCI3/iK TYI-TaMbIPbIH TepeHiHEeH allbll KOPCeTTi.
Bysn TypfblJaH ajifaHAa, POMaH NOCTKOJIOHUSJBIK KOHTEKCTE 3KOJIOTHSJIBIK MICeJIeCiHiH
acTapbIH/A )KaCbIPbIHFAH 9JIEYMETTIK TapUXU CbIHAAP/bI, AFHU 3KOJIOTUAJBIK JAaFAapbIC [IeH
oTapJ/iay Tapuxbl, M3JIEHUET XoHEe OWJIIK KYpPbLIbIMJApPbl apacblHAaFbl TepeH, 6alaHbICThI
TYCiHyre MYMKiH/iK Oepeai.

«IKOJIOTUSAJIBIK UMIIEpUATIU3M» TEPMHUHI a/laM MeH KOpLlaFaH OPTaHbIH 63apa KaTbIHACbIHA
KaTbICTbl, MYH/Ia a/laM TE€K aHTPONOLEHTPHU3M/i YCTaHbINl KaHa KOWMaM, COHbIMEH KaTap
€ypPOLIEHTPHUCTIK KoHEe UMIIePHUSJIbIK, CaHaHbI Ja 6aciiblibIiKKa anaabl (Crosby, 1987). Oa oTap
eJiIep/iH TabUFU pecypcTapbiH TOHAY, KOpIllaFaH OpTa MeH OallbIpFbl TYPFbIHAAP/bIH AJCTYPJIi
eMip Cypy caJITbIH Oy3y NPOLeCiH cunaTTall, OyJI YAEepPiCTi «3KOJOTUATBIK UMIIEpUATU3M» [iell
aTtajbl. ABTOp oTapJ/iaylibLIapAblH )epai, eCiMiKTep MeH KaHyapJiap/ibl, 6albIpFbl XaJAbIKTbI
6acKapy apKblLibl 9KOHOMHUKAJIBIK MaKcaTblHA KOJI »KeTKi3eTiHiH kepceTefi. EpTe ke3eHaeri
MOCTKOJIOHUSJIBIK, ChIHIIbLIAP, Mblcasibl, .Canj, X.bxabxa xoHe ["CniuBak Heri3iHeH Md/IeHHUET,
TiJ, HOCIJI XOHe TYJIFAJIbIK MaceJjiesiepre Hasap ayAapblll, 3KOJIOTUSJIbIK MaceseHi Gesrisui
6ip meHrelze KapacTbIpMa/Jbl, OCTKOJOHUSAJBIK 3KOJOTHUAJIBIK CbIHHBIH HETI3iH Kasayllbl
[Xarran noCTKOJIOHUSJIBIK 3epTTeY/Ie «XKacbl 6eTOYPHICThIH» (Green turn) KaXKeTTiriH anra
TapTThl (Huggan, 2004). JKoJIOTUsIHBI alThIN, CYpeTTey/le «KacblIAaHAblpyAblH» (Greening)
MaHBbI3AbUIBIFBI 1Ay TYAblpMaibl. byrinje oTapubLIABIK IeH UMIIEPUATU3M/I CO3 eTKEH/1e
OHBIH, KOpIlIaFaH OpTaFa TUTi3reH 3apJabblH Ha3apZaH ThIC KajlJblpMay KaxeT. bys mMacese
KEHECTIK JiI9yipMeH TbIFbI3 CabaKTachIll >KaTKaHbl asgsH. OUTKeHI KeHeCTiK »KyHheHiH 6ackapy
»KyHeci opTasblKTaH nepudepusira JeiiH aHTPONOLEHTPUCTIK TYKbIpbIM/IapFa HeTi31es/|.

AHTpPONONLEHTPHUCTIK Ke3Kapac 6o0WbIHIIA aZaM 6acTbl eJillleM TYpiHJe aJbIHbIII,
TaGUFATTAaH XKOFapbl KOUBLJI/bI, aJl KOpLIaFaH OpTa 0TapUIbLI Jlep:KaBaslap/blH 9KOHOMHUKAJBIK
OuiKk MakcaTTapfa eTYiHiH Kypa/jbl peTiHJAe KapacThIpbLiJbl. MyHJal HAEO0JOTUSJIBIK
TACIJIZIH ayblp canzapblHa Apasl TeHi3iHiH TapThblIybl HAaKThl MbIcaj 6oJia anazabl. bysa e3
Ke3eriH/ie aiMaKTaFbl 9J1eyMeTTiK-9KOJIOTUSJIBIK AaF4apbICThl XKe e/ eTil, TepeHAeTill, eMip
CYPYZAi KUBIHAATTHI. Apas TeHidinAe 1960 kbliFa AeiiH KeMeJsiep/iH x)eJaKkeHJepi *enbipern,
allJlaKTapa KaublKTap TOJbII XKYpeTiH. PoMaH/a TeHi3/jiH OypBIHFHI €H, YJIKeH NOPThI — ApaJs
als1aFbl KaOblJIbIN iCTEH WIBIKKAH, TOT 6acKaH Oap)kasiap capbl KyM/la »KaTKaH KepiHicTe
O6eiHesieHTeH: «TeHi3 KaWThIN, CY KATbIHAChI TOKTaFaJjibl OYpPbIH TEHi3/iH apfbl OeTiHAeri
coHay KoHplpaT, YpreHim, MolHaKKa KaTbIHAaWTBIH ipi-ipi KeMeJsiep Ka3ip JayblLija >KaFara
HIBIFBIN KaJiFaH OaJibIKTal, >XKMeKKe TeHKMiN >kaTKaJjbl KawmaH» (Hypneiiic, 2021). Apan
aliMarbIHZAaFbl QpJiopa MeH gayHaHbIH Jerpajalnysachl 1a poMaH/Ja KepceTijireH, 6ac Kkerinkep
Kopzirep 6anbIK MapyallbLIbIFbIHBIH KYJ1/AbIpayblH 63 K63iMeH Kepe/i: «bysap aynan kaTKaH
OaJsIbIKTap/blH HETi3Ti leHi a/1abyFa, lopTaH, TicTi. AThI Oa/bIK AeMece, TYKbIMbI a3FaH. 03/epi
»KoHe apbIK. TeH(i3 albIFaibl ipi 6anbiKTap TepeHre keTTi. Tek auibl cyFa TeTen 6epin, mblaan
YKYPreH KbIPTKbII 6asbiKTap. Osap Ja Ka3ip keMiH oHaWJIbIKIIeH Taba ajMal, KeK TeHi3ze
cabblibin xyp» (Hypnettic, 2021). 1960 xbingapbl MoiiHak ApaJ TeHi3iHAaeri 6a/blIKIIblIap
aillylaKTapbiHbIH, 6ipi 6o0siFaH, kbuibiHA 20 000 ToHHafa XKyblK OasblK aysaHbiln, KeHec
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OpaFbIHAAFbI eH ipi 6abIK KOHCepBijey 3aybIThIH/Aa 13 MUIIMOH KOHCepBi eHipineTiH (White,
2014). MyHia¥i ayKbIM/1bl KOMMEPLHUSJIBIK 6a/bIK ay/iay 1982 »KbLibl TOKTATbLIAbI, )KEPTiTiKTI
6a/blK TypJ/epi TOJbIKTal Kypblll KeTTi. Bykian 6asblK LapyallblIbIFbl KayblMJACTbIFbI
YKYMBICChI3 KaJs1Jbl. BaJIbIKTBIH KYPT a3atobl, )KYMbICChI3/IbIK, *KoHe KJIUMATThIK, KaFJanuiap/iblH
caJJapblHaH XKepriJliKTi TYpFbIHAAP aMaJIChI3AbIKTaH 63 MEKeH/lepiH TacTall, 3KOJOTHUAJIBIK
MUTpPaHTTapFa alHaAAbl: «KublpMa 6ec yi KelliKeH/ie 6yJ aybla A3J1 6ip eJiik IbIKKaHAAM
KyHipeHreH egi. Cost KyHi 6ip yHAiH ollaFbIH/AA OT XKaHOaFaH e/ii. bip xaH TeHi3re mbIKnaraH
eZli. bananap MekTenke 6apmaraH-Abl. CoJl KYHi TaH aTap-aThacTa Key/JieCciH CyHpeTKeH Kapi-
»Kac KeTepise Kellere MmbIKKAaH e/i; KATbIHAAP 6Mip OOWbIH bIJbIC-asiFbl apaJiachlll KeJreH
Keplllici kellin xkaTKaHAa KauTepiH 6isiMel, ababipan, cacbin KaiaraH-Abl» (Hypneitic, 2021).

Kopuraran oprta Tapuxubicel M.IleTepcoH Apasl 3KOJIOTUANBIK, JaFAapbICbIH «Cyapy
Jl9yipiHiH JIOTMKaCbl» TYPFbICbIHAH Kapay/bl YCbIHA/lbl, «OYJ — 63 6ijiMiHiH oMb6eban ekeHiHe
CeHim, »KeprijlikTi epekiuenikTepAi eJeMelUTiH UMNEPUSJIBIK JorukaMmeHn» (Peterson, 2019)
TyciHaipisieni. OpTaniblK OWJIK >KepriJiKTi >KafFgaWJapAblH, epeKlleJiKTepiH eckepMmew,
WHXXeHepJliK ToxKiprbere cyleHTeH 9/liCiH Ke3 KeJITeH XKepre KoJiZlaHyFa 60J1afibl el oiJiaFaH,
o6ys kenTtereH Eypomna enepiHiy eyponajblk eMec oTapJapblH/a al/ialaHFaH UMIIEPUAIUCTIK
JorukacblHa ToH. CTanvH OuWiiri KesiHJe-akK ApaJs aWMaFblH TY3€Ty MakcaTblHJA CY
HIapyallbLIbIFbI )XYMbICTapbl OaCTaJbII, ajJblll Cy KOWMaJapbl MEH Cyapy apHaJjiapbl cajblHA
6actaraH. EH yJKeH Jay TyAbIpFaH cyapy »kobasapblHbIH 6ipi - Kapakym kaHa/bl 60J1/bl.
By x06a ApaJs TeHi3iHe KyHWbLIaTbIH OMYy/lapusl e3eHiHiH 6ip 6esirin KapakyM meJiiH Kecin
eTin, TypikMeHcTaH MeH O36eKcTaHAaFbl MaKTa ajJKalnTapblHa Cyapy YIlUiH 6aFbITTaFaH. by
MaKTa eH/ipiciH apTThIpy MaKcaTbIH/a acanjbl. KeHec OaFbIHbIH 6aclibliapbl NaTLIAJbIK,
Pecenig OpTanblK A3MSHBI MaKTaFa TayeJsi[li OTapFa alHa/Jblpy cascaTblH CbIHaFaHBbIMEH,
ic Ky3iHZAe COoJl cadcaTThbl KaJFacTbIpAbl. XpylLieB COLUAJIUCTIK Jiarepble «XaJblKapaJiblK
eHbOeK 0eJliHiCI MeH BIHTBIMAKTaCTbIK» JleT€H YpaHMeH OJaKTac pecnyOJiMKajapFa Oesriui
6ip enim enzipyni mingetteni. On1 6ykin KeHec OfarbiH 18 3KOHOMHUKAJIBIK, aliMaKKa GeJiji.
KasakcTaH Keke 3KOHOMHMKaJIbIK alMaK peTiHJe Heri3iHeH MaJl lapyallblbIFbl MEH ayblJI
HapyallblIbIFBIH JJaMbITyFa OafbITTasica, O36ekctaH, TypikMmeHcTaH, KbIpFbi3cTaH >koHe
ToxikcTaH aybl/ MapyallblIbIFb]l, OHbIH, illiHJAe eriHIIIK caJacblH JaMbITyFa MiHAeTTeaAi
(M3715, 2004).

BapJiblK ©3eH CyblH MaKTa eHJipyre »yMcay HaTHKecCiHJe ApaJl TeHi3i Te3 TapThlJIbIII,
anaTThl cajjapra aKesJi - Apas MaHbIHJAAFbl JayblLIJapAblH KYLIEei MeH II6eJeUTTeHY
NPOLIECiHIH, KeJie1/ieyi allMaKTbIH 3KOJIOTUSJBIK axyasblH HalllapJaTThl. TeHi3 Ty6iHiH allbIK
TY3/bl KabaTTapblHAaH KeTepilreH axK Jaybligap (Ty3Zbl JaybliAap) KeH TapaJbll, Kep MeH
CYAbIH OYpbIH-COHJbI O0JIMaFaH JAeHTelie JacTaHyblHA ajblll Keai. By e3 ke3erinje agam
JleHcay/IbIFbIHA OallJIaHbICThI aYbIP 9JIEYMETTIK >K9HEe MeJULIMHAJIbIK MaceJiesiepAi TybIHAATThI.
HypnelicoB poMaHzAa KopllaFaH OpTa JIaCTaHYbIHBIH, ypHaKTap JAeHcay/bIFblHa TUTri3reH
ayblp 3apJalTapblH erxeu-Terkeusi cunatTtaraH: «OcCbl aybl1[la aHa >KaTbIPbIHAH iHAETKe
IIaJIIbIFBIN, KEMTAp 6om TyFaH OaJsiasnap kebelin 6apazpl. EmiTeHere TycinGece fe, MblHA
abirepziH apacblH/a oJ1ap Aa asgKKa opaJsiblil xKyp. KoJibl, asgfbel KeMic 6asanap 6angakka MiHin
asiFaH. blprein 6ackln, mwokaH-1okKaH, etefi» (Hypneitic, 2021). BanbIKlibl ayblIbIHAA XEP
aCThbl CYbIHBIH IEKTEH ThIC TY3/4aHybl MEH ayblJI l1apyallbLIbIFbIH/AA 9PTYPJli XMMUKATTAP/AbIH
lIaMaJlaH ThIC MalJa/laHybIHbIH KecipiHeH »apbIMKaH Oasianap »xui kesjecefi. FblibiM
MeH TEeXHOJIOTUAHBIH, KapKblH/Jbl JaMyblHA KapaMacTaH, aZaM3aT 63 YpIaFblH 3KOJIOTUA
3apAabblHaH KopFayFfa KayKapcChbi3.
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«MekeH» (place) MOCTKOJIOHUSABIK 3KOJOTHSJIbIK ChIHHBIH, MaHbI3/lbl TY>KbIPbIM/]aMaChl
peTiHAe OYKiJ poMaH GOMbIHIIA 63€KTi OpbIH aJiblll OThIp. Ka3zak Xa/JKbl MeKeH/ i arupbIKiia
KaJlip/aeifi, coHbIMeH Oipre MeKeH - Ka3aK XaJIKbIHbIH, Oipereiiri, MaJeHUeTi MeH
TapUXbIHbIH HETi3i 60J1bIN TabblIa/Ibl, 0J1AP YIIiH MEKEeH 6Mip CYPYAiH apKaybl 60JFaHABIKTAH,
TepeH, MdJIeHW pyxaHU MoaHre ue. Kazak TiniHgeri «MekeH» ce3i «Jasa» JereH MarblHaHbI
Jla 6inpaipeni. HypneiticoB Y bl fanaHbl TabufH, reorpadusiblK KEHICTIK KaHa eMec, ajlaM
60JIMBICBIMEH YHJAECETIH M3JleHH, pyXaHH, GUI0COPUSJIBIK, IK3UCTEHIIMANAbIK MOHTe He,
Tipi )Kyle peTiH/le CUIIATTall, epJiK [IeH TePeH ON/bIH TOFBICKAH MEKeHI Jiell TaHUAbl. ABTOP
Jlasia 6eiiHeCiH TapuxH >KaJibl MeH epJiiK, 6aThIPJbIKKA TOJIbI MEKEH TYpiHJAe 6epe OThbIPhII,
alaMHBbIH, ilIKi pUa0coPUSIbIK d/ieMiMeH, OHbIH TEPEH, OU-TOJIFaM/JlapblMeH cabaKTac KueJi
KeHicTik fen TyciHaipesi (Anactacbes, 2009).

Bip ekiHilITici, Ka3aK XaJIKbl YIIIH eXeJijeH KaChUeTTi MeKeH — Ka3ak JaJiackl KeHec
O arbIHBIH aMy »K00aCbIH/a «a/laM KOHbICTaHOaFaH» «:Kabaibl Kep, CYPbIKChI3 L16J1» PETiHAE
KapacThIPbLJIbII, OHbl KAT€PY» KAKET 00J1/1bl. EypolieHTp 1K AYHHETaHbIM asiCbIH/]a OTaPJIbIK,
Jlep:kaBasiap eypomnasiblK eMeC eHipJiepZi »kabakbl KeHICTiK Jel KapacThbIpbll, OaWbIpFbl
XaJIblK, IeH TabuFaT apachlH/a KaJbIITAaCKaH 63apa 6aiaHbICThbl eckepMe/i. FanbiMaap/ibiH
NiKipiHIile, oOTapJayblH 3aHAbIJIBIFbI aIaM MeH aJlaM eMeCTiH apacblHJaFbl llleKapaHbl HeTri3re
ajajpbl, AFHU «63iMe THUecClIi eMec» Xep TeK aZaMChbl3 KeHICTIK, 0J «UrepiJiMereH, TUiMci3
naijasaHblIFaH HeMece 60C» el KabblIJaHaAbl, ajl «KePriJiKTi MoieHueT kabaibl, aKbLJIFa
KOHBIMCBI3, )KaHyapFa KoHe TabufraTKa »kaKblH» (Plumwood, 2006) gen canasiafpbl. [IaTmaHbIH,
y3aK yakbIT Ky3ere acblpa aJiMaraH casgcaTblH H.XpyuieB ThIH urepy HayKaHbIH »KOCHapJiarl,
Te3 apaJa apThIFbIMEH OpbIHJaFaHbl 6erisi. MyHbsl HyprnielicoB eTKip cbiHFa asnabl. OJ ThIH
Urepy HayKaHbl JleTeH — NaTIlaJbIK Peceil/jiH oTapJ/iblK 6aFbITBIHBIH TPaHCPOpMalLUsiJIaHFaH
»KaJIFachl )KoHe KeHEeCTiK Aayipae *kaHa ¢opMa/ia KajFacybl eKeHiH alllbIK alTThI (AHacTacheB,
2009). Bysn afjaM MeH TaGUFATTbIH, FTAPMOHUSICbIH OY3bIll, OHbl T€K UIepy HbICAaHbl peTiHAe
Kabbl1JlayFa ajiblll KeJiJli. ABTOp OTaplIbLIJbIK >KaT MUFbLIAAFbl KO3KapacKa HerisjesreH
MO/lepHHU3als KeJleyiMeH Xep/iH OyJiHreHiH TepeH, Ce3iH/i.

Kazymbl pomanga «Keme Apas TapThLibll, aHa kakKTa Cemel, MblHA aKTa ballKoHBbIp,
oJ1 a3 AereHjied, MaHFbICTayAblH MU/al »Ka3bIK Jlasackl MeH AKTe0eHiH KaTnap-KaTnap Kapi
Taysiapbl, Opas MeH OpJiaHblH, WaFbl1 KYMJApPbIH/a YCTi-yCTiHe 60M6a Kaphlll, yJaH 6alTak
Kep-Cy,Kalllal NoJMronfa aiHanabl. Kesip Kazak TaTnaraH y MeH JiepT Kasiabl Ma?» (Hypneiic,
2021) pen xasaabl. Kenec Ofarbl aCKepU Kapy->Kapak, »KapbICbIHAA Kelibacilbl 60J1y YIIiH,
6apJibIK cajiapAbl O4aKTac pecinybrMKaaap/iblH XaaKbl KeTepi. 40 xbli iliHge 649 xxapblibIC
6osirad CeMel MOJIMTOHBI, dJ1i Jie »KaJIFAchlll KeJie KaTKaH BalKoHbIp Fapbllll aiyaFblHaH
3bIMBbIpaH yuiblpysiap *xaHe KasakcTangarbl 6acKa /ja 9CKepy CbIHAK, TOJUTOHaphl XKePriJliKTi
KOpIIaFaH OpTa MeH XaJblK JeHcayJbIFblHa OpacaH 3udaH KeaTipzi. HypnekicoB pomanza
AHTPOMOLEHTPUCTIK JIOTUKACbIHAH TAaOWUFATTHI alaM3aT K00aapblHbIH, NACCUBTI KypaJsiblHa
TEHECTIpill, OHbI Urepilyre TUIC pecypCcKa alHaJ/IIbIpFaHbIH alllblll KepceTe OThIPHIIN, aJaM
eMipiHiH KoplllaFaH opTaFa ToyeJi[li eKeHiH AdJiesifien, SKOJOTUsJIbIK UMIIEPUATIU3MI€e CbIHU
MO3ULMSCBIH OiNAIpAI.

JKOJIOTHSAJIBIK CaHa TYPFbICbIHAH aJIFaH/la, aBTOP YCbIHFaH 0acThbl HJes: SKOJOTHUSJIBIK,
JaFfapbIC — aZjaM3aTThlH PyXaHW [AafJapbIChl, SKOJIOTUSA MaceJseCi — afaM3aTThblH PyXaHU
3KOJIOTUACBIHBIH, )KYTaHJAAaHYbIHbIH, CBIPTKbI KepiHici. Pomanga Xazirepzis aHacel TeHi3a4iH
TapTbUIYbIH aZaMJapAblH A9CTYpJi KYHAbLIBIKTapblHAH ajllaKTayblHbIH CaJAapbl peTiHje
TaHuAbl. An Xogirepre: «TeHi3 TapTelLaFaibl Oy eHipAiH MiHe3-KyJKbl ycaKTan Gapajbl.
En iwiHzge bIpbIM-XbIpbIM Kebelai» (Hypnedic, 2021) pereH ce3zepAi alTKbI3y apKblbl
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aBTOp JlerpajialiMsfa YlIblpaFaH aJlaM 3KOJIOTHUSCHI MaceJieCiH aJifa TapTajbl. Poman Apan
TeHi3iHAeri 3KoJ0TUSIBIK e3repicTep/i 6a/bIKIIbl ayblIbIHbIH TpareAusJblK, TaFgblpbIMeH
6aisaHbIcThIpazbl: «KubIpMa XblaJa 6y eHipAiH esi ne e3repai. XKepi ge e3repai! Ayacel
6y3bLaAbL [11eTiH aybI3 cy yFa ailHaaab» (Hypnedic, 2021). TabufaTTbIH oMpaHaaybl, TYITEN
KeJITeH/le, a/laM NMUFbLJIbI OY3bLIYbIHbIH caaAapsbl. 2Ka3yuisl ajlaM MeH TaOUFATThIH, YAaeCiMAl
eMip cypyiH KaMTaMachI3 eTyre Heri3/ieJireH 3KOJIOTUSIJIbIK 3TUKaHbl KaliTa KYpyAbl YCbIHA
OTBIPBII, aJaMIepIIiJIiK IeH dAIIAIKTI caKTayFa aKblpabl.

KOpBITBIHABI

Apan TeHi3iHIH 3KOJIOTUAJBIK MaceJeCiH KoTepreH TYbIHAbIHBI IOCTKOJOHUAJBIK
aclneKkTiHJAe KapacTblpa OTBIPBIIN, 3KOJOTUAJBIK HMIEpUaln3M, AHTPONOLEHTPU3M MeH
3TUKaJIbIK, MOpaJib, 3KOJIOTUAJIBIK, JaFJapbICTbIH, MOHIH 3ep/esien, ce6ebi MeH caslapblHbIH,
apaKiri allbLIbII, TAHbLIbII, Tapa3blaHAbl. « COHFbI NapbI3» POMaHbI — IOCTKOJIOHUSJIBIK CaHa
MEH 5KO0JIOTHSAJIbIK, CAaHaHbl YIITACThIPA OThIPbIIN, KEHECTIK MOJIepHU3ALUAJIBIK, )K00alapAaFhbl
TAaOUFATThI a/laM KaXKeTTiriHe 6aFbIH/AbIPATbIH aHTPONOLEHTPUCTIK JIOTUKAHbI CbIHFA aJIFaH,
3KOJIOTUAJIBIK UMIIepUaIU3MIe Kapchl LIBIKKAH WbIFapMa. byJ TypFeIfaH asfaHaa, poMaH/bl
CaHaHbl OTAPChI3JAAHABIPYFa OAFbITTAJIFAH JKOHE 3KOJIOTHMAJBIK MaceJieHI TepeH KO3FalTbIH
caHayJbl TYBIH/blIAPABIH 0ipi Aemn TaHyFa 6oJsazabl. 2Ka3y1ibl TaOUFAT MeH aZjlaM apacblHAAFbI
KapbIM-KaTbIHACThI KaliTa 6aFrajiayFa, a/laM »KoHe KoplllaFaH OpTa apacblHAAFbl YHIeCIMAITIKTI
KaJIIbIHA KeJITipyre yHAeHUAl.

3epTTey HOTHXKeCiHJe poMaHAaFbl Apasl JaFAapbICbIHbIH 63apa 6ailJIaHbICThl KOPKEM/IK
KoHe HJesJIbIK Kblpbl aUKbIHAANAbI. [I0CTKOMOHUANBIK 3K0CaHa Apasl anaThIHbIH, CaJlAapblH
OeliHeJleyMeH FaHa LIeKTeJMeH, 9/ eOUeTTiH 3KOJOTUAJBIK CaHAaHbl KaJbIITACTbIPYyAAFh
3TUKaJIbIK X0He TaHbIM/IbIK KbI3METIH Jie MahbIMJayFa MYMKIH/ZIK 6ep/i.

3eprreyne «COHFbl NapbI3» pPOMaHbIH IIOCTKOJIOHWAJNU3M asfCbIHJA 3epjesiey -
aTaJIMBbILI TEOPUAHBIH KOJZIAHY asACblH KEHEeWTYyMeH KaTap, 3epTTeylli KaybIMHbIH, Ha3apblH
IIOCTKOJIOHUSAJIBIK, 3KOJIOTUAJBIK CbIHHBIH 63€KTiJIiriHe ayjgapyfa makbsipazabl. bya 3eprrey
«COHFBI MapbI3» POMAHbIHbIH, KOPKEM/IK KoHe UJeAJIbIK epeKIleJiKTepiH ally apKblabl OCbI
6aFbITTaFbl O0J1alIaK FhIIBIMU i3/jeHicTepre yaec Kocabl Aen yMiTTeHeMi3. OTapJay yaepiciH
3epTTell, 3epAeJsiey 6apbICbIH/A 3KOJIOTUAJBIK aClIeKTIHIH Ha3apFa aJIbIHY KaXKeTTiJIiri alKbIH.
OUTKeHI, OTaplIbUI/BIK 9/IeyMeTTiK-M9/IeHU CaHaFa FaHa eMecC, KopllaFaH opTaFa Ja eJieyi
3udaH KesTipai. Kal yakpITTa Aa 3KOJIOTUAJIBIK MOpa/b afaM3aT YIIiH TYpPaKThl 9pi ©3eKTi
KYH/IbLJIBIK €KeHi auKbIH.

Myazesep KaKTBIFBIChI, aJIFbIC alITy »KoHE Kap>KblJIaHABIPY TypaJibl aKknapart

Makasnazia Myazesiep KaKThIFbIChI XKOK,.

Makasna KpiTali MeMsiekeTTik ctunenausanap keHecidiH, (China Scholarship Council)
KOJ11IaybIMEH OPbIHA/bI.

ABTOpJIapAbIH, KOCKAH YJieci. bosaT P. - 3epTTey MaTepuanjapbl MeH 9/ic-TaciagepAi
KOJIZJdHAa OTBIPBIN, TEOPHUAJBIK MaTepUasJapAbl XUHAKTAIl, TaJ[ay >KYpri3ai, LeTesAik
FaJbIMJAp eHOeKTepiHe Tas[iay »Kacajbl, 9/iicHaMa, 3epTTey d/jicTepi GesliMiH OpbIHAAABI,
FBUJIBIMU MaKaJlaHbl TajJanka cau pacimzesi. bucenranu 3.K. — FbIIbIMM MaKaslaHbIH, MaKCaT-
MiHJIeTTepiH alKbIH/all, Kipiclie, 3epTTey aicTepi 66/1iMi 60MbIHILIA MaTepUangap a3ipaeni.
TokwblabikoBa [.B. — FBIIBIMU-TEOPUSJIBIK 9/,e0MeTTepMEH KYMBIC »Kacall OTbIPbIIM, OTAHAbIK
FaJbIMJAp eHOEeKTepiH Tajjay >Kacajbl, HOTHXeJep, TaJKbliay MeH KOPBITBIHABI 06JiMiH
»Ky3ere acbIpZbl.
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IlocTKO/I0OHMA/ILHOE 3KOCO3HaHUe B poMaHe A. Hypneucosa «IlociegHui J0Ir»

AHHoOTanudA. B craTbe aHanusupyetrca pomaH A.Hypneucosa «llociesHuid [our», OAHUM U3
IepBbIX, IOAHSBLIKX 3KOJIOTUYECKYI0 NP061eMy ApasibCKOr0 MOPS U pacKpbIBIIUX KDUTUKY COBETCKON
IOJIMTUKH B 3TOM Bollpoce. OCHOBHas LieJib aBTOpa — l0Ka3aThb NaryoHble N0C/1eCTBUS KOJIOHUAJIbHON
IOJIMTUKH, KOTOpasi HeraTUBHO OTpa3uJiach Kak Ha NPUPOJeE, TaK U Ha cyAbbax Jrofed. Ues craTbu
3aKJII0YaeTCcsl B TOM, YTOOBI IOKa3aTh, UYTO 3KOJIOTUUECKUIN UMIIepUAJIN3M JlexKa/l B OCHOBE COBETCKOM
IOJIMTUKHK Ha Ka3axCKOU 3eMJie, U, Uepe3 3TO, JOHECTU I'PaKJaHCKHUH NPU3bIB NMcaTes K 00IeCcTBY.
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Pe3ysnbTaThl MOT'YT GbITh UCIIOJIb30BAHbI B UCCIE€/J0BATENbCKUX pab0TaX, HAlMCAaHHbIX B HANIPaBJIeHUH
3KOIpPO3bl, MOCTKOJIOHWANM3Ma, AaHTPOIOIEHTPU3Ma, aHa/lM3a JIMTepaTypbl COBETCKOM 3moxu. B
KayecTBe aKTya/IbHOU TeOpeTUYeCKOM OCHOBBI MCC/IeI0BaHHS Gbl1a B35Ta KOHIENIHS 3KOJI0THYECKOTO
MMIIepHaTN3Ma, B KaueCTBE OCHOBHBIX METO/I0B UCCJI€JOBAaHUS UCI0JIb30BaHbI TEKCTYaIbHbINA aHAIN3
Y repMeHeBTHYECKUH noaxo/. B pe3ysbraTe 66110 BbISIBJIEHO MAaCTEpPCTBO NUcaTes], U306pa3uBIIETro
YyeJioBeKa U KUBOTHBIX KaK eJJMHOE 1ieJsloe, ABJISAIIeecs HEOTheMIEMON YacThbI0 IPUPOLHOTO0 MHUpa.
Cynb6a 1esioro HapoJa JoKasasa, YTo XUIHUYeCKOe OTHOIIeHHe K IPUPO/HbIM pecypcaM, HaBsi3aHHOe
UMIIEPCKUM CO3HAHUEM, IPUBOJUT HE TOJIbKO K 3KOJIOTMYECKOMY, HO U K JYXOBHOMY KPHU3HCY, YTO
NpPOC/EXUBAETCS Ha IpUMepe Cy/bObl 1[eJIOr0 Haposia. 3HAYUMOCTb Pe3yJbTaTOB COCTOUT B CHHTE3E
MOCTKOJIOHUAJIBHOT'0 U 3K0JIOFMYEeCKOT0 CO3HAHMUS, B U3YYEHUHU NOCTIeCTBUM KOJIOHU3AI MY Ka3aXCKON
CTeNu, BKJII0Yas yuiep6, HAaHeCEHHBIN He TOJIbKO JIIOZSAM, HO U pupoje, dsiope u payHe pervoHa.

KioyeBble cjI0Ba: Kasaxckasi COBETCKasl JIUTepaTypa, MOCTKOJIOHHWA/JbHAs 3KOJOruyeckas
KPUTHKA, 9KOJIOTUYECKUH UMIIepUaIM3M, aHTPONOLLeHTPU3M, ApasibKoe Mope.
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Postcolonial Ecological Consciousness in A. Nurpeisov’s Novel «Final Respects»

Abstract. This article examines postcolonial ecological consciousness in Abdijamil Nurpeisov’s nov-
el Final Respects (Songy Paryz), an early Kazakh literary response to the Aral Sea environmental crisis
and Soviet development policy. Drawing on ecological imperialism and postcolonial ecocriticism, the
study applies textual and hermeneutic analysis to the novel’s representation of human-nature relations,
environmental transformation, and colonial legacies. It argues that ecological imperialism shaped Soviet
governance in the Aral Sea region, where an anthropocentric approach subordinated nature to economic
and political objectives. Nurpeisov portrays humans, animals, and the natural environment as intercon-
nected parts of a shared ecological world. The exploitation of natural resources therefore produces not
only environmental destruction but also social, cultural, and spiritual crises within local communities.
By combining postcolonial and ecological perspectives, the article demonstrates how the novel critiques
Soviet modernization, exposes the broader consequences of colonial environmental governance, and
contributes to the development of ecological consciousness in Kazakh literature.

Keywords: Kazakh Soviet literature, postcolonial ecocriticism, ecological imperialism, anthropo-
centrism, Aral Sea.
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THE IMAGE OF KHAN’S DAUGHTERS IN KAZAKH FANTASY FAIRY TALES

Abstract. The article provides a scholarly analysis of the artistic foundations un-
derlying the images of khan’s daughters in Kazakh fantasy fairy tales, which constitute
a significant part of Kazakh prose folklore. Particular attention is paid to the typology
and poetics of princesses’(khanshalar) portrayals, which are shaped in accordance
with the genre features of the fairy tale. The study systematizes the main artistic fea-
tures characteristic of the images of khan’s daughters in fantasy fairy tales. Their ex-
ceptional beauty, remarkable intelligence, erudition, diligence and well-considered
decisions made for the welfare of their people are demonstrated through concrete
examples. Although they are often secondary rather than main characters, the actions
of these princesses (khanshalar) are shown to enrich the ideological and aesthetic
dimensions of the tales. The purpose of the study is to reveal the artistic identity of
khan’s daughters in fantasy fairy tales, to determine their connections and distinc-
tions from other characters, to demonstrate the measure of popular imagination and
cognition involved in their creation, and to encourage people to take as an example
the good qualities of princesses (khanshalar).
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Introduction

The fairy tale is one of the most extensive genres of folklore, narrated in prose form,
possessing a variety of plot structures and a unified composition. Fairy tales occupy a special
place in the folklore of the world’s peoples. As the name itself suggests, the fairy tale is an
ancient creation of the people — a collective heritage born in remote antiquity. One of its
subgenres, the fantasy fairy tale (kiyal-gazhaiypertegi), features heroes who do not drown in
water, are not burned by fire, and do not give up until they achieve their intended goal. In
this type of narrative, life’s realities are artistically refracted through imagination. The people’s
lofty aspirations, boundless fantasy, and their desire to triumph over all evil through goodness
form the central theme. Fantasy fairy tales inspire listeners with optimism and a belief in the
victory of justice.

Kazakh folk literature is exceptionally rich in fantastic fairy tales. These works, primarily
intended for young readers, are among the oldest manifestations of national artistic thought.
Tazshabala (The Clever Boy), a hunter who shoots a deer in the eye sharp-eyed archers, giants
and demons, dragons, and other evil forces do not give peace to the country and completely
destroy it, but when the youngest son of a family or a noble citizen of that country mounts a fast
horse and takes up arms and fights back, overcoming all the obstacles he encounters, receives
the gratitude of the people and the khan, marries his princess (khansha), and sits on the throne.

In some Kazakh fairy tales, there is a khan who rules the people and has a beautiful daughter
with a mouth like the moon and eyes like the sun. The Khan wants to marry her to the bravest,
strongest, and most useful man to the people. The princess (khanshaiym) does not just nod
and agree with her father; she also has her own requirements for her future husband, and this
is how the fairy tale plot is connected, developed, and complicated. The artistic image of the
princesses (khanshalar) in the fairy tale, which unfolds in the unity of «the brave man-the khan-
khan>s daughter», is completely different from other characters; every step the princesses
(khanshalar) take is in front of the public, so they are not allowed to show their vulnerability.
The people>s dreams and fantasies are that the daughter of the ruler of the country should
have only good qualities and actions (Mukhan et al., 2025). The princess (khansha) should be
beautiful and intelligent, worthy of her title, and she should also be very fair. It is even better if
she is educated and knowledgeable, because she should not forget that she is an example and
ideal for other girls.

Materials and methods

The study of Kazakh fairy tales began in the 19th century with Shokan Ualikhanov,
continued in the early 20th century with M. Auezov, and was later advanced by scholars such as
A. Konyratbayev, M. Gabdullin, and M. Tileuzhanov. The theoretical foundation of Kazakh fairy
tales as a national treasure was most comprehensively developed in the works of folklorist
S. Kaskabasov, whose studies — «The Kazakh Magical Fairy Tale» (1972), «Kazakh Folk
Prose» (1984), and «Zhanazyk» (2002) — became the height of Kazakh folk science. As the
main material, we used the 74th volume of the hundred-volume«BabalarSozi» («Words of the
Ancestors») entitled «Fantasy Fairy Tales».

To examine the image of khans’ daughters in Kazakh wonder tales from a scholarly
perspective,weemployed themethodsofobservation, explanation,comparison, systematization,
generalization.

The object of the study included a total of 11 fairy tales, which make up 3.5 printed sheets
of text.
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Discussion and results

In fantasy fairy tales, the khan>s daughters are often not the main characters. Moreover,
what is most interesting is that they do not have real names, and in the people>s mouths, they
are called only «Khan»s daughter». Only a few tales provide these khan>s daughters with specific
names and grant them leading roles. Among such examples are «Kun astyndagy Kunikei kyz»
(“Kunikei Maiden under the Sun”) and «Ai astyndagy Aibarsha sulu» (Aibarsha Beauty under
the Moon). In the former, «Kunikeikyz was the daughter of a khan who lived beyond the Fire
Mountain» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011), and in the latter, «I know her — she
is Aibarsha, the daughter of Khuddus Khan» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). In
almost all other fairy tales, the daughters of the ruler of the country are «the khan>s daughter»
or «the king>s daughter». If we look at world folklore, it turns out that in the fairy tales of
neighboring Russian peoples, the names of girls change depending on their social status. «For
example, the name Marya, if she is the daughter of a king, is «Marya Tsarevnay, if she is a brave
and heroic girl defending the country, is «kMaryaMorevna, and if she is the daughter of a simple
peasant, is simply «Mashenka» (Bolotova, 2003). In our folk literature, in some fairy tales, the
name of the khan>s daughter is «kKhanshayim» in accordance with her title, for example, in the
work «Zhety Onerpaz»: «Long ago, there was a khan whose wealth exceeded that of others.
This Khan had no son, but had a daughter named Khanshayim» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp
ertegiler, 2011).

The main characters of Kazakh fantasy fairy tales - heroes, wits, sharpshooters, the hunter,
or the magician (sometimes called bilimdar, «scholar») - immediately set themselves the goal:
«I will marry the Khan>s daughter!» Because, according to popular belief, only the Khanss
daughters are worthy of such strong, capable young men as companions and life partners. For
example, in the fairy tale «Altyn Pyshak» («The Golden Knife»): «..The boy grew up. One day, he
came to his mother and said: ‘Find me the khan’s daughter to marry!”” («Babalar Sozi»: Kiyal-
gazhaiyp ertegiler, 2011). Also, in the fairy tale «Asan Batyr,» the king who ruled the country
had three daughters. «Fairy tales often depict communicative where actions, words, character
traits, and behaviors are evaluated» (Zhetessova et al., 2025). The king wanted to marry his
daughters and set the following condition for the young men who would marry them: «I will
give these daughters to the man who will break the huge black stone!» («Babalar Sozi»: Kiyal-
gazhaiyp ertegiler, 2011). All the young men who were attracted to the Khan>s daughters came
and tried to break the black stone, but their attempts were unsuccessful, and only Asan Batyr
fulfilled the ruler>s condition without fail («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011).
According to traditional Kazakh beliefs, a father>s authority is absolute: his decisions are not
subject to discussion and must be obeyed. Consequently, in fairy tales, khans themselves select
future husbands for their daughters (Toleukonur et al., 2025). There are many similarities
in the plots of fairy tales of people around the world, as Academician S. Kaskabasov says:
«The plot composition of Kazakh fantasy fairy tales is also diverse. In particular, there are
international plots invented by all peoples, plots that have been transferred to us from other
peoples, and plots that are unique to us. This is no coincidence. The Kazakh people did not
live a separate, isolated life in the Sahara. They have been in close contact with other people
throughout their lives» (Kaskabasov, 2014). In fairy tales of the Eastern peoples, the main
characters also dream of marrying the king’s daughter, for example, in the world-famous fairy
tale «Aladdin and the Magic Lamp», Aladdin also has a magic lamp that he received in a casket
as his main desire: «The ruler of this country had a beautiful daughter with a mouth like the
moon and eyes like the sun, and Aladdin was eager to see that girl. But it was very difficult to
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see the girl. However, Aladdin did not back down» («Aladdin zhane sikyrly sham», 2018). It
is true that in the fairy-tale traditions of any people, getting the hand of a khan’s daughter is
never an easy task; one must undergo numerous trials, where not only physical strength but
also intellectual depth plays a crucial role. The people do not associate the khan>s daughter
with anyone, because the princesses (khansha) are, first of all, very beautiful, and when the
people>s imagination comes to describe their beauty, it shows the highest level of high taste and
aesthetic ideals, and in accordance with the genre features of the fairy tale, miraculous events
are associated with the amazing appearance of these princesses. For example, in the Kazakh
fairy tale «Agashshy men temirshi» (The Woodcutter and the Blacksmith), the beauty of the
ruler’s daughter is described as follows: «My son, there is nothing remarkable about this light. It
is the radiance of our ruler’s daughter. She is so graceful and beautiful that her light illuminates
the entire city. The townspeople do not light lamps at night because of her glow» («Babalar
Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). Mythical scenes are very common in fairy tales, and the
enlightenment of the khan»s daughter in this work is the result of pure mythical consciousness.
In Kazakh cosmogonic mythological legends, the motif of «sunlight» is of great importance. For
example, in the world-famous legend of Shyngys Khan»s mother becoming pregnant from the
sun (Babalar Sozi: Kazakmifteri, 2011), as well as in the mythological legend «The Light of the
Steppe», the king of a certain country keeps his beautiful daughter far from the country, locked
in a cage, not letting her out into the field or into the light, one day the girl asks her friends to
at least open the window and show her the sun, and seeing the sun>s rays for the first time in
her life, she glows and gives birth to a child there (Babalar Sozi: Kazakmifteri, 2011), we see
the image of the «sun» in the form of a man. At this point, the famous phrase of the great Abai,
«The sun is the husband, the earth is the bride,» comes to mind. In the fairy tale cited, the light
of the sun filled the khan>s daughter, and he presented her as a light and a ray to his country.
But in some Kazakh fairy tales, the king>s daughter also appears in an ugly form; for example,
in «Daulet Kus» («The Bird of Wealth»), the khan banishes all the people from the country to
the abyss because he could not make his daughter beautiful and sets a condition: «Whoever can
make my daughter beautiful shall receive a nugget of gold the size of a horse’s head» («Babalar
Sozix»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). This illustrates that life and existence are never uniform;
contradictory phenomena occur as well. To assume that the world is constant and unchanging
is a grave mistake — a philosophical message that such tales aim to instill in the minds of young
readers from an early age.

A recurring narrative pattern in Kazakh fantastic fairy tales is that the khan’s beautiful
daughters never appear alone; they are never solitary or isolated figures. In accordance with
their royal status, they are accompanied by a retinue of attendant maidens, forming a splendid
procession. In most cases, the number of these companions is forty. The number “forty” is
known to be highly sacred in Kazakh culture. A human being enters the world after forty weeks
of gestation; according to traditional customs, forty days after birth the infant’s first hair is
cut and the child is bathed in water poured from forty ladles. Likewise, a memorial offering is
held on the fortieth day after a person’s death. Numerous Kazakh proverbs reflect the symbolic
association between “girl” (kyz) and “forty” (kyryk): «A girl is guarded by forty households», «A
girl possesses forty lights,», «A girl has forty souls», «Forty young men may court a girl, but only
one marries her», «When one girl marries, forty girls dream of it», «<A man who has not married
a girl yet has hopes for forty of them», and many more. In almost all of these expressions, the
concepts kyz (girl) and kyryk (forty) are intertwined. These customs, traditions, and proverbs,
coded with the number «forty,» clearly contain a lot of religious and mythical information.
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We can clearly see that folklore is a syncretic art from each of its genres, including fairy tales.
For example, in the fairy tale «Pyrak», a young man who is lovesick for the khan’s daughter
laments: «The princess (khansha) is always accompanied by forty maidens; it is impossible to
approach her» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). In Zheti Onerpaz (The Seven
Artisans) we read: «One day Khanshaim went for a stroll with her forty maidens and headed to
the river to bathe» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). In «Kun astyndagy Kunikei
kyz» (Kunikei Maiden under the Sun), the khan imposes the following condition: «If I place
my daughter among forty maidens and you can distinguish her from the others, I shall give
her to you in marriage» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). In the tale «The Poor
Man Who Married the Khan’s Daughter», the ruler sends off his daughter with great ceremony:
«He loaded forty red camels with gold and silver and sent her on her way» («Babalar Sozi»:
Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). In «The Magic Stone», the khan demands the following as
bride-price for his daughter: «Give forty piebald black pacers, forty black racehorses, forty
camels, forty cows of one color, forty sheep, and forty goats» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp
ertegiler, 2011). In this example, we observe the symbolic interconnection among the concepts
«Khan’s daughter - forty - livestock». Drawing from the depths of the national worldview, these
fairy-tale narratives reflect the people’s lived experience and cultural values. For the broader
community, the ideal of womanhood is embodied in the figure of the khan’s daughter, while the
most sacred number is forty. Thus, the two are portrayed in close harmony, reinforcing each
other within the narrative tradition.

In Kazakh fantasy fairy tales, the khan’s daughters are not merely beautiful; they are also
intelligent, clever, and compassionate, often acting for the good of others. Within the Kazakh
mentality, the concept «kyzbala - tilekshi» (a girl is a well-wisher) underscores the special
respect afforded to women. Hence, the portrayal of a wise and virtuous khan’s daughter emerges
naturally from the aesthetic ideal of the genre. The people want to see not only beauty in the
khan>s daughters, but also extraordinary wisdom and prudence, which is why in fantasy tales,
the princesses are at the center of events that the country has never heard of or seen before.
Also, there is nothing that the Khan»s daughters cannot do; they are very resourceful, and they
find a way out of any situation. For example, in the fairy tale «Pyrak», the khan’s daughter helps
her husband when he finds himself in a desperate situation: «The khan’s daughter immediately
wove a silk carpet, embroidered her own image at its center, and gave it to Pyrak» («Babalar
Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). Later in the same tale, in order to rescue Pyrak—who
has fallen into a trap due to his own naivety—«she quickly pierced a part of the wall with her
dagger and pulled Pyrak out» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). Furthermore, we
read: «At one moment the girl jumped out of the window, mounted her horse, and followed the
ogre, thinking it was Pyrak» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). These episodes
clearly demonstrate that the princess (Khansha) is not among those who sit idly with folded
hands; rather, she is highly resourceful, quick-witted, and capable of finding solutions. She is
constantly in motion and active within the narrative. In general, a defining genre characteristic
of fantasy fairy tales is their continuous motion and dynamic development. Since such tales
are primarily intended for young audiences, there is no place for slowness or stagnation; the
narrative must align with the aesthetic expectations of children, who seek action, movement,
and excitement. For this reason, one should not assume—based on the earlier example from
«Pyrak»—that the khan’s daughter remains confined to the domestic sphere simply because
she supports her husband. On the contrary, in the tale «Tas bolgan Shahar» (The Turned-
to-Stone City), the princess desperately strives to restore her entire nation, which has been
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transformed into stone. She sets a condition for the young man who is in love with her: «Return
my people, who have turned to stone, to their human form» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp
ertegiler, 2011). The young man fulfills her request only after four sleepless nights of prayer
and struggle against evil spirits. The central plotline of the tale appears to have originated
from Arab storytelling traditions, as the motif of performing prayers (dua) is characteristic of
narratives from that region. The tale concludes as follows: «The king grew fond of the young
man and decided to give him his daughter in marriage. They held the wedding immediately, and
after the king’s death, the young man ascended the throne, ruling together with the princess
(khansha) in happiness» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011).

Another unique feature of the khan>s daughters in Kazakh fantasy fairy tales is their
learning, and people try to prove the extraordinary intelligence of the imaginary princesses
with their learning. Of course, their learning is not reflected in writing books, drawing pictures,
or composing poems. Due to the fantasy nature of the fairy tale, the khan>s daughters are said
to be «engaged in science» in order to save themselves, their families, the entire kingdom, or the
people from various difficulties and dangers. It is worth noting that the «science» here is the art
of magic. The possibility of magic is considered the only tool that helps them escape from traps,
failures, and impasses. For example, in the fairy tale «Kunikei Maiden under the Sun»: «The
Khan>s daughter is a learner, a sorceress» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011).
Also, in the fairy tale «The Bird of Happiness», as in many fairy tales, the khan has not one, but
two daughters, born from two wives (the second wife is the daughter of a fairy): «The two girls
are both peers and friendly. Both are educated. Gulmahira is especially knowledgeable. Because
she also learns from her mother how to read spirits and fairies» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp
ertegiler,2011). Upon closer examination, we observe that in this narrative as well, the concepts
of knowledge and learning are once again associated with magic. Nevertheless, it becomes
evident that in fantasy fairy tales, the notions of education and scholarship carry substantial
weight and deep significance. The worldview of the people shows that they recognized the
advantages of learning and literacy from very early times. In the fairy tale «Kali and Kazy», both
brothers are described as being engaged in scholarly pursuits. Thus, when the khan of that land
learns that «Kali was a wise and learned man, he gave him his younger daughter in marriage»
(«Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp ertegiler, 2011). This demonstrates that the Khan placed great
importance on the education of his daughters, or at the very least, that he married them to men
who were educated. In either case, it affirms once more that knowledge has always been valued
as beneficial for humanity.

A common mythological scene in fairy tales is the transformation of Khan>s daughters
into animals and birds due to certain circumstances, when their lives are at a standstill. The
prominent Kazakh mythologist S. Kondybay, in his work «Fundamentals of the Ancient Kazakh
Worldview,» calls the oldest type of fairy tale - etiological, that is, fairy tales about animals,
because mythical stories about animals and birds over time lose or destroy their mythical
character and turn into a fairy tale genre (Kondybai, 2018). The mythical motif is also abundant
in the fantastic fairy tales we are considering. After all, the first stage of any fairy tale genre is
mythical stories. In the fairy tale «Bar onda, akel munda» (Go There and Bring it Here): «One
day, while walking along the lakeshore hunting ducks, a boy raised his gun to shoot a duck with
ninety patterned feathers. At that moment, the duck began to speak: «Oh, vizier, do not shoot
me. | am the daughter of the Distant King. While bathing in this lake, I became separated from
my two elder sisters, and since then [ have wandered alone» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp
ertegiler, 2011). From this excerpt, we can understand that the khan>s daughter was left alone
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on the shore of the lake and, out of fear, turned into a duck. This is because the place where
the incident took place is not the top or bottom of a mountain, not the middle of a dense forest,
but the continuation of a lake with clear water. Therefore, in accordance with the artistic space
in the fairy tale plot, the main character walks near the water and takes the form of a duck
swimming there, which does not interfere with the imagination of the people, turning it into
a real image. The transformation that has been inherent in the work of art since the mythical
period, or in scientific terms - metamorphosis, is widely realized in Kazakh fairy tales. The oldest
manifestations of metamorphosis are interconnected with totemic concepts. For example, in the
fairy tale «The Girl with the Golden Ring»: «While walking, the Khan>s daughter bent down to
drink from the black water on the road and turned into a deer» («Babalar Sozi»: Kiyal-gazhaiyp
ertegiler, 2011). In general, the deer totem is very common in Kazakh folklore. Folklorist A.
Toishanuly, in his work «Aruak» says: «...in the myths of ancient tribes ... the deer is described
as a hero who propagates the ancestral race of the Turkic peoples» (Toishanuly, 2025). Also,
in the writings about the ancestors of Shyngys Khan and the ancient era of the Mongols, there
is a lot of information about Gua (Deer). In Kazakh folklore, the deer is a symbol of beauty and
intelligence. The name «Deer» is given to both girls and boys in the Kazakh people, with one
difference: when given to a gir], it is changed to «Akmaral», the epithet «ak» is described as a
symbol of love and purity. That is why in fairy tales, folk lore does not turn the Khanss daughter
into a horse or a cow, but into a deer - a combination of strength and beauty. At this point,
the fairy tale of the neighboring Russian people «Khanshaiym Baka» (Princess Frog) comes
to mind. In this fairy tale, the king-father, unable to see that his daughter is becoming more
intelligent than him, turns her into a frog, a frog is a symbol of humiliation and degradation. In
none of the Kazakh fairy tales do khan-fathers commit murder against their daughters, but, on
the contrary, they raise them to their heights and do everything they can to marry them to the
strongest, bravest, and smartest young men in the country. The relationship between father
and daughter in our national mentality is a model for many countries.

Kazakh fantasy fairy tales are a creative heritage that makes the reader think ideologically
and artistically, fully fulfills all the desires and requirements of exalting the dreams and ideals
of the people, draws inspiration from the depths of national consciousness, and has a huge
philosophical basis. And we have seen that the khan>s daughters in them are described by
the popular imagination as very beautiful, extremely intelligent, exceptionally diligent, and
protectors of their people.

A comprehensive analysis of the images of Khan’s daughters in Kazakh fantasy fairy tales
— which form a substantial segment of national folklore — allows us to draw the following
conclusions:

First, in the majority of Kazakh fantasy fairy tales, the princesses (khanshalar)
remain unnamed; only in a few exceptional cases do they have proper names, such as in
«KunastyndagyKunikeiKyz» (Kunikei Maiden under the Sun)and «Ai astyndagyAibarsha Sulu»
(Aibarsha Beauty under the Moon).

Secondly, the folk imagination portrays the daughters of the ruler as more beautiful and
attractive than others, because they are the ideal of a girl, and in our language, the metaphor
«like the daughter of the khan» has a lot of meaning behind it. To prove the beauty of the khan,
we proved it through the folk literature fairy tales «Kunikei Maiden under the Sun», «Aibarsha
Beauty under the Moon», «The Woodman and the Blacksmith», and «The Bird of Happiness».

Thirdly, we have seen that in a number of fantasy tales in folk literature, young men who
are heroes, snipers, and scientists have a lofty dream of «I will take the Khan>s daughter!». As
an example, we cited the tales «Altyn pyshak» (Golden knife) and «Asan batyr».
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Fourthly, we analyzed the relationship and mythical background of the concept of
«khamys daughters and the number forty». As an example, we cited the tales «Pyrak»,
«KunastyndagyKunikeiKyz» (Kunikei Maiden under the Sun),»Altyn pyshak»(Magic knife).

Fifth, we analyzed that Khan>s daughters were not only beautiful, but also very smart,
decisive, and ready to sacrifice their lives for the sake of the people, for example, we cited the
fairy tales «Pyrak», «Tas bolgan shahar»(The City turned to Stone).

Sixth, we studied that the princesses in fantasy fairy tales are beautiful, smart, and also
learned, that is, they are open-minded, and we also said that their learning is a magical art; for
example, we focused on the fairy tales «Kun astyndagy Kunikei Kyz» (Kunikei Maiden under the
Sun), «Bakyt kusy» (The Bird of Happiness), «Kali and Kazy».

Seventh, we talked about the meaning of the transformation of princesses into birds and
beasts in fantasy fairy tales, the phenomenon of metamorphosis, and in this regard, we analyzed
the tales «Go There, Bring It Here» and «The Girl with the Golden Ring».

Table 1. Fairy tales taken as the object of the study

Ne Analyzed fairy tale Main character Actions of the characters
1 «Kun astyndagy Kunikei kyz» (“Kunikei|Khan>s daughter She seeks justice and peace
Maiden under the Sun”)
2 «Al astyndagy Aibarsha sulu» (Aibarsha|Khan>s daughter She cares about the peace of her
Beauty under the Moon) country
3 «Altyn Pyshak» («The Golden Knife») Simple guy He intends to marry the Khanss
daughter
4 «Asan Batyr» Hero guy He intends to marry the Khanss
daughter
5 «Agashshy men temirshi» (The Woodcutter | Khan>s daughter Gorgeous
and the Blacksmith)
6 «Daulet Kus» («The Bird of Wealth») Khan>s daughter Unattractive, plain
7 «Zheti Onerpaz» (The Seven Artisans) Khan>s daughter She cares about the future of
her country
8 «Pyrak» Simple guy He is in love with the Khamns
daughter
9 «Tas bolgan Shahar» (The Turned-to-Stone | Khan>s daughter He will save his country from
City) being turned to stone.
10 |«Kali and Kazy» Scientist guys They marry the Khans
daughters
11 |«Baronda, akel munda» (Go There and Bring | King’s daughter She turned into a duck
it Here)
Conclusion

Thus, in conclusion, it becomes evident that in Kazakh folklore, particularly in fairy tales,
which constitute a substantial part of it, and especially in fantasy fairy tales that draw deeply
from the sources of national consciousness, not only khans and rulers and their male heirs
are extensively portrayed, but also their beloved daughters, the princesses, whose images are
richly and vividly represented.

It should be noted that although beautiful images of khans’ daughters do exist in Kazakh
fantasy tales, their number is notlarge: only a few tales actually mention the princesses by name.
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In the folk imagination, however, they are endowed with names that symbolize unsurpassed
beauty and unattainable perfection, such as Kunikei and Aibarsha. Moreover, in fairy-tale prose,
the daughters of the khan are depicted not merely as individuals concerned with their own fate,
but as figures who share responsibility for the well-being of the entire realm governed by their
father. For this reason, they endure numerous hardships, and the collective hopes and wishes
of the people continually lead them to victory.

Likewise, the people believe that only brave and resourceful young men of that land are
worthy to become companions to these moon-bright and sun-like beautiful princesses. Even so,
the heroes do not reach the khan’s daughters easily; only after overcoming various trials and
successfully completing all assigned tasks are their long-cherished dreams fulfilled.

Ingeneral, theimage of the khan’s daughtersin Kazakh fantasy fairy tales hasbeen thoroughly
refined and filtered through the prism of national mentality, worldview, and experience. For the
people, the khan’s daughters represent the most beautiful, the wisest, the most educated, and
the most resilient of beings. They never remain idle in palaces or royal courts, merely issuing
orders to servants; in every tale, they actively struggle to overcome the difficulties facing the
country, risking their lives in the process. For this reason, they are regarded as highly positive
characters and have remained so in the collective memory of the people.
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P.P. Kymaraiuesa', I.C. 06aeBa?, ¥K.A. Kerecosa>*
K. ’Ky6aHoe ambiHdarsl AKmebe eHipsik yHueepcumemi, Akmebe, KazakcmaH

Ka3aKTbIH KMsJI-FaXKaliblll epTerijiepiHaeri XaH KbI3JapbIHbIH 6eiHeci

AnaaTna. Makasnazia Ka3ak mpo3aJiblK, GpOJIbKJI0OPBIHBIH, KOMaKThI O6ip 66JIiriH KAMTUTBIH — KUSJI-
FaXkalblll epTerijiep/ieri XxaH KbI3/japbl 6eiHeCiHiH KepKeM/[iK Heri3/lepiFbLIbIMU TYPFbIJaH Ta1/JaHa/ibl.
EpTeriHiH »aHpJbIK epeKlleirine colKec COMJAJAThIH XaHIIajdap GeWHeCiHiH THUIOJIOTUsIChl MEH
MO03TUKAChIHA 6ACThl HA3ap ayJapbliajibl. Kusia-Faxkalblll epTerisieperi xaH KbI3Japbl 6eiiHeciHe ToH
Heri3ri KepkeM/JliK epekKllesiKTep XyheseHeZi. OnapAblH acKaH CYJIyJIbIFb], epeKlle aKbLIAbLIbIFbI,
OKBIMBICTBLJIbIFbI, IBICBIKTBIFBI, €J1 MEH XXYPT KaMbIH OWJayJlaH TyYFaH THUSHAKThI LIelliMAepi HAKThI
MbICaJlIapMeH JiaJies/leHe i XaHasapAblH 6acThl Kedinkep 6o/Maca 1akaHaMa Kelinkep peTiHzeriic-
9peKeTTepi epTeriHiH UAesJIbIK-KOPKeM/iK ThIHbICHIH TOJIBIKTbIPATbIHbI XIiTi 3epAesieHeli. 3epTTeYAiH,
MaKCaThl - KUSJI-FaXKaWbIIl epTerijieperi XxaH KbI3apblHbIH KOPKEeM/[iK TYJIFAChIH allly, 0JIapAbIH 6acKa
KelinkepJsiepMeH GailJlaHBICBIH K9HE 63TelleliriH aHbIKTay, 0J1ap/ibl COMJAyAaFbl XaJlblK KUsJIbl MEH
TaHBbIMBIHBIH KOPKEeM/IK 6JILeMiH KepceTy, XaHLllaJIapAblH *KaKCbl KACUeTTepiHeH YJIri ajJyFa lWaKbIpy.
3epTTeyAiH, FBUIBIMM MaHbBI3ABLIBIFBl YT PYXaHUSATBIHBIH aJThIH Ka3blHAChl - Ka3aK (OJIbKJIOPHI
yaKbIT aJIfa KbI/DKbIFAH CallblH TaHbIM/IbIK-3CTETHUKAJBIK calla TYPFbICbIHAH TepeH el 6epefi, KallaH
Jla 3epTTey HbICaHblHA CypaHbIN Typajbl. Kussi-raxailbll epTerijiepfieri TeKk KaHa XaHIUaJapJblH,
GeliHeCiH 3epTTey apKbLIbl FeHIePJIiK JUCKYyPC MacesleCiHe yyec KOChLIaibl. 3ePTTEYAiH MPaKTHUKAJIBIK
MaHbI3/IbIJIbIFbl KA3aKTblH, KHUsJI-FOXKaWbINl epTerijiepiHaeri xaH KbI3ZapblHbIH, OeilHeciH 3epTTel
OTBIPBII, TAyeJ/ICi3 MeMJIeKeTIMI3AIH Ka3ipri TaHAa »Kyprisin OTbIpFaH reHjepJlik casgcaTblH KOJZay,
yJ1ec KOCy, »KaJInbl dieiiepAiH KOFaMIbIK OpTajaFbl aObIpOM-6eies1iH apTThIPY GOJIbII TaObLIAgbI.

TyiiH ce3aep: ¢osbKJIOp, epTeri KaHpPbI, Ka3ak epTerisiepi, ajeM epTerijiepi, XaHHbIH KbI3bI,
XaJIbIK, KUsLJIbl, KOpKEM 06pas.

P.P. Kymaraauesa', I.C. 06aeBa?, ¥.A. XKerecosa’*
AxmiobuHckull pecuoHanbHblll yHUsepcumem umeHu K. Ky6anosa, Akmobe, Kazaxcman

06pa3 XxaHCKHX Jo4Yepel B Ka3aXCKMX BOJIIIEOHbIX CKa3Kax

AHHOTanusA. B craTbe HayyHO aHAJIM3UPYIOTCS XYyA0KECTBEHHble OCHOBbI 00pa3a XaHCKHUX
Jloyepeld B CKa3Kax, 0XBaTbIBAIOIHUX 3HAYUTEJbHYIO 4acTh Ka3axCKOro nposaudeckoro ¢$oJibKaopa.
B cOOTBETCTBUU C KaHPOBBIMU OCOGEHHOCTSIMU CKa3KU 0C060e BHUMaHUe Y/esseTCs TUIIOJOTUN U
No3THKe 0o6pasa CKa304HbIX NpHUHLecC. B paHTacTHYeCKHUX CKa3KaX CHUCTEMAaTU3UPYIOTCA OCHOBHbIE
Xy/,0’)KeCTBeHHble 0COOEHHOCTH, XapaKTepHble /1 06pa3aXxaHCKUX jouepeid. Ha KoHKpeTHBIX TpUMepax
JIOKa3bIBAIOTCS UX M3JIMLIHSAS KpPacoTa, 0co6asi yMCTBEHHOCTb, 06pa30BaHHOCTb, IPOHULATEJNbHOCTD,
TLATeJIbHble pellleHNs, BbI3BaHHbIE 3a00TOH 0 cTpaHe U JitosX. TiaTesIbHO U3y4yaeTcs, Kak JedCTBUsA
IPUHIlECC B KaUeCTBe BTOPOCTENEeHHbIX [IePCOHaXKeH J0NONHAIT UAeHHO-Xy/10XKeCTBEHHOe JibIXaHue
ckasku. Llesb vccieoBaHUS - BbISIBJIEHUE XYL0XKECTBEHHOTO 06JIMKA XaHCKUX Jjouepel B CKa3Kax-
daHTa3uAX, onpejesieHNe UX CBSA3U M pas3/Myus C APYyrMMU repoMHAMH, I0Ka3 Macutaba HapoJHOU
daHTa3uK M aBTOPOB, a TaKXKe obpallleHWe BHMMaHHUs Ha Ba)XHOCTb BOCHHUTAHUSA JIYYLIUX KauecTB
Ha mnpuMepe npuHuecc. HayyHas 3HAaUMMOCTb UCCJeJOBAaHUSl 3aK/IHYAETCS B TOM, YTO Ka3aXCKUH
bosbKI0p, ABAAILIMNACA 30JI0THIM J0CTOSSHUEM HallMOHAJbHOW JyXOBHOCTH, C TeYeHUEM BpeMeHHU
paccMaTpuBaeTcs C TOUKU 3peHUsl ero o3HaBaTe/bHO-3CTETUUECKUX KaueCTB U BCerza BoCTpeboBaH
006'bEKTOM HAy4YHOTO HcClefoBaHMs. Bkiag B mpobseMy reHJEepHOro AHMCKypca BHOCHUT H3y4YeHHe
06pa3oB nprHIecc B paHTACTUYECKUX CKa3Kax. [IpakTHyeckas 3HAaYMMOCTb UccaefoBaHus. U3ydas
06pa3 XaHCKHUX Jouepell B Ka3aXCKUX CKa3Kax, Mbl COJlelICTBYeM pean3al il COBpeMeHHOM reHlepHOH
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MOJIUTUKU HE3aBUCHUMOTO ToCyJapCTBa M BHOCHMM BKJIQJL B IOBBIIIEHHWE AaBTOPUTETA >KEHIUH B
06lIecTBe.

KimoyeBsle c10Ba: G0/bK/I0P, CKA30YHBIHN JKaHP, Ka3axCKUe CKa3KH, CKa3Ky MUpa, XaHCKas J104b,
HapojaHas ¢paHTa3Us, Xy/J0’KeCTBEHHBIN 06pas.
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AUTHOR’S GENDER POSITION AND NARRATION
IN THE CREATION OF A FEMALE IMAGE

Abstract. This article presents a comparative analysis of authorial gender and nar-
rative strategies in the literary representation of female figures in G. Musrepov’s Mother
of Mothers, Ch. Aitmatov’s Jamilia, V. Woolf’s Mrs Dalloway, and T. Morrison’s Beloved.
The study aims to identify artistic techniques used to construct female subjectivity, inner
world, social role, and symbolic function. It employs comparative-typological analysis,
close reading, and elements of gender and narratological analysis. The analysis focuses on
motherhood, sacrifice, freedom, resistance, historical memory, social constraints, inner
voice, and agency. The findings indicate that social, moral, and active dimensions of female
characters are more pronounced in the works of the selected male authors, while female
authors more extensively integrate consciousness, memory, and psychological experience
into narrative structure. These differences are considered in relation to genre, histori-
cal context, cultural environment, and individual authorial poetics rather than attributed
solely to gender. Reception is understood as a potential interpretive possibility generated
by the text rather than an empirical reader response. The study’s novelty lies in treating
authorial gender as one analytical dimension of comparative literary analysis rather than
an isolated causal factor.

Keywords: gender reception, image of woman, author’s gender, reader response, Ka-
zakh literature.
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Introduction

Contemporary literary scholarship increasingly approaches fiction as more than the direct
expression of authorial intention. A literary work is understood as an aesthetic construct
whose meaning develops through the interaction of authorial choices, textual organization,
and interpretation. Reception aesthetics gives particular attention to this dynamic process.
Wolfgang Iser emphasizes the reader’s role in completing textual “gaps,” while Hans Robert
Jauss situates interpretation within the historically conditioned “horizon of expectations”
(Iser, 1978; Jauss, 1982). The meaning of a literary image is not predetermined or stable. It is
produced through the narrative, compositional, and stylistic features that shape the reader’s
engagement with the text.

Gender criticism offers a useful theoretical basis for this comparative analysis. Within this
framework, gender is understood not simply as biological difference. But as a social and cultural
construct shaped by established roles, norms, repeated practices, and relations of power.
Simone de Beauvoir situates women’s social position within historically formed structures,
emphasizing that female identity is produced through social and cultural conditions rather
than determined by biology alone (Beauvoir, 2011). Elaine Showalter established women's
writing as a distinct field of inquiry (Showalter, 1977). Judith Butler later described gender as
a performative formation. It is reproduced through social acts and discourse (Butler, 1990).
These approaches support a comparative study of authorship. They also clarify links between
gender and representation.

The present study compares four literary works. They are G. Musrepov’s short story
Mother of Mothers, Ch. Aitmatov’s novella Jamilia, Virginia Woolf’s Mrs Dalloway, and Toni
Morrison’s Beloved. These texts do not represent entire national traditions. They are treated as
four comparative literary cases. Their cultural settings and historical conditions are different.
That difference is methodologically important. The study therefore does not compare Kazakh,
Kyrgyz, British, and African American literatures as complete systems. Instead, it compares
how selected authors construct female subjectivity.

Musrepov’s Mother of Mothers presents female identity through moral strength. Maternal
responsibility and ethical resistance are central (Musrepov, 2012). The mother becomes more
than an individual figure. She embodies the value of human life. Her authority grows through
speech and action. Her inner life is not developed through long monologues. It appears through
choice, conduct, and moral position. Female subjectivity is thus externalized through ethical
action.

Aitmatov’s Jamilia develops another model of female agency. The character lives within a
traditional social order. Yet she does not simply accept its expectations. Her choices foreground
love, freedom, and self-determination (Aitmatov, 2007). Jamilia assumes responsibility for her
own decision. Her image is also mediated through another character’s perception. This creates
a productive narrative tension. She is observed from outside, yet remains self-directed.

Woolf's Mrs Dalloway shifts the emphasis inward. Clarissa Dalloway’s social role remains
highly visible. Her inner consciousness is equally important, however. Modernist narration
connects memory, time, and reflection (Woolf, 1925/2000). Her publicidentity does not exhaust
her character. Private thought repeatedly unsettles social appearances. Interior consciousness
therefore becomes a major structural principle.

Morrison’s Beloved places female subjectivity within historical trauma. Sethe’s experience
is shaped by slavery and memory. Motherhood and responsibility remain inseparable from
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violence (Morrison, 1987). Her actions resist simple moral classification. Fragmented memory
structures much of her experience. Nonlinear time also shapes the narrative. Multiple voices
further complicate a single perspective. Psychological experience thus enters the architecture
of the novel.

Comparison of these works reveals recurring differences in emphasis. In Musrepov and
Aitmatov, action and moral choice remain prominent. Social relations also shape the female
character strongly. In Woolf and Morrison, interiority becomes more structurally central.
Memory and psychological experience enter the narrative more deeply. These patterns are not
treated as universal gender differences. They belong to this selected corpus.

Authorial gender is therefore not used as an isolated cause. The four works differ in period
and genre. They also differ in culture and literary tradition. Any interpretation must account
for those differences. Gender is treated as one analytical dimension among others. Historical
contextand individual poetics remain equally important. The study does not propose a universal
theory of “male writing” or “female writing.”

The study aims to compare narrative, psychological, symbolic, and stylistic strategies. It
examines how these strategies construct female characters. It also asks how authorial gender
intersects with them. Two questions guide the analysis. What similarities and differences
appear across the four texts? How should those differences be interpreted within each context?

Reception aesthetics shifted attention from authorial intention alone. It emphasized the
reader’s role in meaning-making. Wolfgang Iser placed text-reader interaction at the center.
Readers complete textual “gaps” through prior knowledge. Cultural experience also shapes this
interpretive process (Iser, 1978). Hans Robert Jauss developed a related historical perspective.
His “horizon of expectations” links reception with context. Aesthetic norms influence how
works are understood. Moral values and social expectations also matter (Jauss, 1982). In this
study, these theories have limited use. They do not prove actual reader responses. Instead, they
explain interpretive possibilities created by texts.

Gender criticism extends this textual and receptive framework. Simone de Beauvoir viewed
female subjectivity as socially formed. Historical and cultural structures shape women'’s
positions (Beauvoir, 2011). Elaine Showalter reconsidered women'’s writing within literary
history. She also challenged women'’s exclusion from established canons (Showalter, 1977).
Judith Butler later questioned fixed models of gender. She described gender as performative
and socially repeated. Discourse and social practice continually reproduce it (Butler, 1990).
These approaches discourage simple biological explanations of authorship. They suggest a
more complex relation instead. Authorial gender interacts with culture and literary form. It can
therefore inform analysis without determining it.

Recent studies also examine gender in literary circulation. Kim and Chong studied English-
language fiction and reviews. Their research used a large textual corpus. They identified
persistent gender inequality in literary evaluation. Female authors faced uneven patterns
of critical attention (Kim & Chong, 2023). This evidence is important for literary reception
studies. However, it concerns institutional and critical responses. It does not explain narrative
form directly. The present article therefore takes another approach. It focuses on the poetics of
literary texts. Particular attention is given to female characterization.

Studies of women in Kazakh literature provide context. They often connect female
representation with social change. National values and gender stereotypes are also examined.
E. Adayeva (2023) relates female images to historical transformation. Her work also considers
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Kazakh cultural traditions. This perspective is relevant to Musrepov’s Mother of Mothers. The
story can be read through national ethics. Humanistic values also shape the mother figure.
Yet the present study adds another dimension. The mother is treated as an acting subject.
Her speech establishes authority within the narrative. Her resistance also defines her moral
position. Thus, the character exceeds symbolic motherhood alone.

Research by Madibaeva and Toleu addresses female identity in Sara Mynzhasarova’s
Women'’s Happiness. Their analysis considers women'’s equality and national identity. It also
discusses Soviet-era feminist contexts. Such studies demonstrate the value of gender analysis.
They connect female characters with changing social structures. Another domestic study links
gender with literary reception. It argues that interpretation reflects social experience. Cultural
and gendered experience also affects reading (Zeinollakizi, 2026). These studies broaden the
field considerably. Yet they do not fully address comparative authorship. They rarely compare
male and female narrative strategies.

Koolen, van Dalen-Oskam, van Cranenburgh, and Nagelhout examine another dimension.
They study judgments of literary quality and value. Such judgments do not depend on texts
alone. Readers also bring expectations about genre and authorship. Social experience may
influence their evaluations as well (Koolen et al., 2020). Their findings support a multifactorial
view of reception. They also caution against simple interpretive models. Still, their evidence
concerns actual reader judgments. The present study does not measure such responses. Their
work therefore provides theoretical context only. It cannot establish gendered responses to
these characters.

Existing scholarship reveals two main research tendencies. One examines female
representation within national traditions. Another studies gender in reception and evaluation.
Both approaches have produced valuable findings. Yet a comparative gap remains visible.
Less attention has been given to narrative construction. Male and female authors are rarely
compared systematically. This is especially true across cultural contexts. The same analytical
criteria are seldom applied throughout. Therefore, female subjectivity is difficult to compare
directly.

The present study addresses this specific gap. It examines four selected literary works
comparatively. These are Musrepov’s Mother of Mothers, Aitmatov’s Jamilia, Woolf's Mrs
Dalloway, and Morrison’s Beloved. The texts are not treated statistically. They do not represent
entire national traditions. Instead, each work functions as a literary case. The comparison
uses shared analytical categories. These include subjectivity, agency, voice, and focalization.
Historical context remains important throughout the analysis.

Authorial gender is treated as one analytical variable rather than as a determining factor.
[ts significance is considered alongside genre, historical period, cultural context, and individual
poetics. This framework avoids reductive gender stereotypes and broad claims about male or
female writing as fixed categories. The analysis instead remains grounded in textual evidence,
focusing on how female characters are represented, positioned within the narrative, and
assigned psychological and symbolic functions. Gender retains analytical value without being
isolated from the wider literary and cultural conditions that shape each work.

Research Methods
The research corpus includes four literary works. These are G. Musrepov’'s Mother of
Mothers, Ch. Aitmatov’s Jamilia, Virginia Woolf’s Mrs Dalloway, and Toni Morrison’s Beloved

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 181
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



(Musrepov, 2012; Aitmatov, 2007; Woolf, 1925/2000; Morrison, 1987). The corpus was
formed through purposive comparative sampling. Musrepov and Aitmatov represent male
authorship. Woolf and Morrison represent female authorship. The works are not treated as
national prototypes. Instead, they function as four literary case studies. This design allows
cross-contextual comparison of female representation. Authorial gender is not treated as
causal. It is used as one comparative dimension. Cultural context, genre, and individual poetics
remain important.

The primary method is comparative-typological analysis. It is supported by close reading.
Elements of gender-oriented narratology are also applied. The same analytical criteria were
used throughout. These include narrative function, subjectivity, and agency. Attention was also
given to inner voice. Focalization and social positioning were examined as well. The analysis
further considered freedom, dependence, motherhood, sacrifice, resistance, and historical
memory. Links with national and social values were included.

The analysis was conducted in three stages. First, each text was examined separately.
Narrative, psychological, symbolic, and stylistic strategies were identified. Second, shared and
contrasting features were compared. Third, recurring patterns were interpreted comparatively.
This interpretation considered gender, poetics, and historical context. Analytical consistency
was maintained through shared criteria. Each conclusion was linked to textual evidence.

Reception is understood in a limited sense. It does not refer to empirical reader responses.
Instead, it denotes potential or implicit reception. This possibility is generated by textual
structure. Therefore, the findings are not generalized broadly. They apply only to the selected
corpus.

Results and Discussion

The comparative analysis revealed both shared patterns and clear differences. These
differences concern narrative form and stylistic organization. The same criteria were applied
to all four texts. They included narrative function, subjectivity, agency, focalization, and social
position. The analysis also considered motherhood, resistance, historical memory, and symbolic
function. Across the corpus, female characters are not secondary figures. Each character
contributes directly to the text’s ideological structure. Their subjectivity is expressed through
different narrative mechanisms.

In G. Musrepov’s Mother of Mothers, female representation centers on moral authority.
Maternal responsibility also shapes the character’s position. Resistance becomes another
defining feature of her agency (Musrepov, 2012). The mother exceeds a purely domestic role.
She embodies human dignity, endurance, and protection. Her subjectivity appears mainly
through speech and action. Musrepov does not rely on extended interior monologue. Instead,
he reveals character through decisions and conduct. Her moral position becomes especially
visible under pressure. This method connects psychological meaning with outward action.

The mother’s symbolic role also extends beyond private experience. Motherhood does not
function as a sign of weakness. It becomes the basis of moral strength. Maternal feeling and
resistance therefore develop together. Her voice is especially important in this process. Speech
gives the character authority within the narrative. It also defines her as an acting subject. The
story thus links motherhood with ethical agency. This combination shapes the female figure’s
central artistic function.

A different model appears in Ch. Aitmatov’s Jamilia. Jamilia lives within a traditional social
environment. Yet herrole is notlimited by convention. Her central quality is the ability to choose.
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She accepts responsibility for her emotional decision (Aitmatov, 2007). Female subjectivity
therefore emerges through personal freedom. It is also expressed through self-determination.
Motherhood is not the main organizing category here. The conflict centers instead on individual
choice.

Jamilia is presented through another character’s perception. This narrative mediation
shapes her representation. She becomes an object of external observation. At the same time,
she remains an autonomous subject. Her consciousness is not explored like Clarissa’s. Yet
her actions disclose a clear inner position. Her agency is therefore expressed behaviorally.
It appears in a choice that challenges social expectations. This gives the character a distinct
narrative independence.

Virginia Woolf's Mrs Dalloway uses another strategy. Female subjectivity is organized
through interior consciousness. Clarissa Dalloway’s social identity remains visible throughout.
Yet her inner life receives equal narrative weight (Woolf, 1925/2000). Daily actions merge
with memory and reflection. Subjective time also shapes her experience. Past relationships
return through thought. Earlier decisions are repeatedly reassessed. These movements make
consciousness structurally important.

Shifts in focalization deepen this internal perspective. Interior monologue expands
Clarissa’s psychological presence. She is not defined only by social appearance. Her inner
experience becomes part of narrative form. The text repeatedly contrasts public identity
with private thought. This tension structures the character’s representation. Social stability
therefore coexists with internal uncertainty. The resultis a layered model of female subjectivity.
[t depends less on outward action than on mental movement.

In Toni Morrison’s Beloved, female subjectivity develops through historical trauma.
Motherhood is central, but it is not idealized. Sethe’s experience is shaped by slavery and
memory. Violence also frames her choices and responsibilities (Morrison, 1987). Her actions
resistasingle moral judgment. They emerge from extreme historical conditions. The character’s
psychological world is therefore inseparable from history.

Morrison uses fragmented memory to organize this experience. Nonlinear time also
shapes the narrative. Different voices interrupt a single perspective. As a result, the past never
remains fully past. It continues to affect the present. Historical violence becomes a continuing
psychological reality. Sethe’s agency therefore exceeds personal freedom alone. It concerns
survival, family, and human dignity. Her subjectivity develops through memory and trauma.
These elements structure both character and narrative.

Comparison across the four works reveals distinct forms of agency. In Mother of Mothers,
agency appears through speech and resistance. It is grounded in moral responsibility. In Jamilia,
it develops through personal choice. The character acts against expected social roles. In Mrs
Dalloway, subjectivity is primarily internalized. Reflection and subjective time organize the
female perspective. In Beloved, memory and trauma shape agency. Historical violence enters
the character’s inner world.

The two male-authored texts foreground action more clearly. Social relations and moral
choice are also prominent. The two female-authored novels give greater structural space to
interiority. Memory and psychological experience become narrative principles. This pattern
remains limited to the selected corpus. It does not form a strict binary. Jamilia’s independence
has a strong subjective dimension. Woolf and Morrison also emphasize social pressure.
Historical conditions remain equally important in Morrison’s novel.
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The comparison therefore identifies differences of emphasis rather than fixed gender traits.
Authorial gender does not explain the findings alone. Narrative form, genre, and historical
setting also matter. Individual poetics remain especially significant. The four texts construct
female subjectivity through different combinations of action and voice. They also vary in their
use of memory and focalization.

From areceptive perspective, none of these texts fixes one interpretation. Mother of Mothers
combines maternal symbolism with resistance. Jamilia links freedom with social transgression.
Mrs Dalloway complicates public identity through inner consciousness. Beloved connects
motherhood with historical trauma. These structures permit several interpretive positions.
The comparison therefore shows a complex pattern. Female representation emerges through
gendered authorship and narrative form. It also depends on genre and historical experience.
Within this corpus, no single factor determines the female image.

The findings suggest that authorial gender requires careful interpretation. It should not
function as a single causal explanation. Literary representation emerges from several interacting
conditions. Textual poetics is one of these conditions. Historical context and genre are equally
important. Individual artistic practice also shapes female representation. This approach
avoids biological explanations of literary difference. It also prevents gender from becoming
deterministic.

Majortheories of gender supportthis methodological position. Simone de Beauvoirrejects an
essentialist model of femininity. Female identity develops within social and historical relations
(Beauvoir, 2011). Judith Butler develops this argument further. She defines gender through
repeated cultural practices. Gender is produced through discourse and social performance
(Butler, 1990). These approaches challenge simple links between sex and writing. An author’s
gender cannot predict a literary technique. Nor can it determine a character’s representation. [t
remains relevant only within broader textual relations.

Elaine Showalter provides another useful perspective. She established women’s writing as
a distinct research field (Showalter, 1977). Her work encouraged scholars to examine female
experience closely. It also challenged the exclusion of women writers. Yet women'’s authorship
does not imply stylistic uniformity. Virginia Woolf and Toni Morrison demonstrate this
clearly. They belong to different historical and literary contexts. Their narrative practices also
differ considerably. The same principle applies to male authorship. Musrepov and Aitmatov
use different representational strategies. Authorial gender therefore remains a comparative
category. It cannot replace individual poetics or cultural context.

This distinction is essential for the corpus design. Mother of Mothers, Jamilia, Mrs Dalloway,
and Beloved belong to different traditions. They were also produced in different periods. Their
genres and literary environments are not identical. The four texts therefore cannot represent
entire literatures. They should not stand for all male writers. They cannot represent all female
writers either. Each work instead functions as a literary case. The comparison concerns shared
analytical dimensions across cases. This framework permits comparison without claiming
representativeness.

The inclusion of Musrepov deserves particular attention. Mother of Mothers allows
motherhood to be reconsidered. The figure carries clear national and ethical associations.
However, its meaning is not purely symbolic. The mother also possesses narrative agency.
Her speech gives her authority within the story. Her decisions reveal an active moral
position. Resistance becomes part of her literary identity. This interpretation extends beyond
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conventional maternal symbolism. It does not reject the national-cultural reading. Rather, it
adds a gendered dimension to it.

This point matters for studies of Kazakh literature. Female figures are often discussed
through cultural values. National identity and social change receive strong attention. Gender
stereotypes also form a common research focus. Such approaches remain important for
contextual interpretation. Yet they can sometimes privilege symbolic function. Female
subjectivity may then receive less attention. The present comparison addresses this issue
differently. It considers symbolic meaningalongside narrative agency. Italso examines how voice
creates literary authority. This combination broadens the analysis of female representation.

Reception aesthetics further clarifies the study’s position. Iser argues that literary meaning
remains partly open. Readers complete textual gaps during interpretation (Iser, 1978). Jauss
places this process within historical expectations. Reception changes with aesthetic and
social conventions (Jauss, 1982). These theories support interpretive plurality. They explain
why literary characters resist fixed meaning. However, they do not establish empirical reader
behavior. This distinction is methodologically important here.

The present study contains no reader survey. It also includes no interviews or focus groups.
Reader reviews were not collected as data. Claims about actual male readers are therefore
inappropriate. The same applies to actual female readers. Reception is used in a narrower
sense. It describes interpretive possibilities produced by textual form. Such possibilities emerge
through narration and focalization. They also emerge through memory and symbolic structure.
This use remains compatible with reception aesthetics. It avoids unsupported claims about
social groups.

This position differs from empirical reception research. Kim and Chong examine gender
within literary evaluation. Their study addresses publishing and critical reception. It also
considers inequalities affecting women authors (Kim & Chong, 2023). Their evidence comes
from large-scale textual data. Koolen and colleagues address another reception problem. They
examine judgments of literary quality. Reader expectations and social experience influence
such judgments (Koolen et al., 2020). These studies show that reception is multifactorial. They
also demonstrate the value of empirical evidence.

However, those findings serve a limited purpose here. They provide a broader theoretical
context. They do not prove how these characters are read. They cannot demonstrate differences
between male and female readers. The present article therefore remains text-centered.
Its conclusions concern narrative possibilities, not measured responses. This distinction
strengthens the study’s methodological boundaries.

The comparative framework also clarifies authorial gender itself. Gender may shape artistic
emphasis in some cases. Yet that relation is never isolated. Historical period can alter literary
conventions significantly. Genre can change available narrative techniques. Cultural discourse
can shape character construction. Individual poetics may override broader tendencies. For this
reason, gender should remain relational. It works alongside other interpretive variables.

The study’s contribution lies in this non-binary approach. It avoids a fixed opposition
between male writing and female writing. Instead, it examines patterns within a limited
corpus. Those patterns are treated as textual tendencies. They are not presented as universal
gender traits. This distinction preserves the value of comparison. At the same time, it limits
overgeneralization.

The corpus also defines the study’s main limitation. Four texts cannot isolate gender
statistically. Cultural and historical variables remain intertwined. The study also lacks
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empirical reception data. These limits define the scope of interpretation. They do not invalidate
comparative analysis. Future research could expand the corpus carefully. Texts could be
matched by period or genre. Cultural proximity could also be increased. Empirical reception
could then form a second stage. Surveys or reader reviews would be useful. Such evidence
could test textual interpretations directly. It would also distinguish textual possibility from
actual reception.

Conclusion

The analysis focused on authorial gender, narrative strategy, and individual poetics. The
findings show that female characters cannotbe reduced to thematicroles. Their literary meaning
develops through narrative form and focalization. Inner voice and agency are also important.
Social position, historical memory, and cultural context further shape their representation.

The comparative analysis identified both shared and distinct strategies. In Musrepov’s
Mother of Mothers, the female figure is defined through moral authority. Maternal responsibility
and resistance are also central. In Aitmatov’s Jamilia, female subjectivity emerges through
personal choice. Love and independence challenge established social expectations. In Woolf’s
Mrs Dalloway, interior consciousness becomes structurally important. Subjective time and
psychological reflection shape the character’s presence. In Morrison’s Beloved, female identity
is linked to motherhood, slavery, trauma, and memory. Personal responsibility is therefore
inseparable from historical violence.

Within the selected corpus, the two male-authored texts foreground action more clearly.
Social relations and moral choice receive greater emphasis. The two female-authored novels
give broader narrative space to interiority. Memory and psychological experience also become
more prominent. These differences should not be treated as universal. They do not define all
male or female writing. Authorial gender is only one analytical dimension. Genre, historical
period, cultural setting, and individual poetics remain equally important.

Reception was used in a limited sense. It does not refer to measured responses from actual
readers. Instead, it describes interpretive possibilities created by textual structure. The study
therefore makes no empirical claims about differences between male and female readers.

The comparison shows that authorial gender is most useful when treated relationally. It
should not be used as a direct causal explanation. Future research could expand the corpus by
matching texts more closely by period, genre, or cultural setting. Empirical reception studies
could then be added. Surveys, interviews, focus groups, and reader-review analysis would help
compare textual possibilities with actual reader responses.
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M. 3eiiHO/IJIaKbI3bI
da-Papabu amwviHdaFsl Kazak yammolK yHusepcumemi, Aamameol, Kazakcmax

OiieJ GeliHeCiH KacayAaFbl aBTOPbIH reHAepJiK TYPFbIChI
’K9He HappaTUBTLIIK

AnaaTna. Makanazia ep KoHe diles] aBTOpJApAbIH diles KeillikepsepiH KepkeM OeliHesey
epekilesikTepi MeH 6asHAAy CTpaTerdsjapbl CajbICTBIpMasbl TYPFbIJJAaH TalAaHajbl. 3epTTey
MaTepuansl peTiHfe . MycipenoBTiH «AHasap aHacel» aHrimeci, llI. AlTMaTOBTBEIH <«KoMuia»
noBeci, B. ByndTbiH «/[lamnoysit xaHbiM» poMaHbl >xoHe T. MoppucoHHblH «CyHikTi» poMaHbI
aNbIHABL. 3epTTeyAiH MakcaTbl — TaHJAaJIFaH ep >KoHe dHes aBTOpJapZblH ILIblFapMaJapbIHAAFbI
oMes1 KeHinkepJsiepiHiH, CyO'bEKTIMIriH, ilIKi a/ieMiH, 9/1eyMeTTiK peJiiH *KoHe CUMBOJIJIBIK, KbI3METiH
amyja KoJIJJaHbLIAaTbIH KOpKeMJIK TociijepAi aHbIKTay. 3epTTey O6apbICbIHAA CaJIbICTBIPMAJIbI-
THUIOJIOTUSJBIK 9/iC, MOTIHAI erKel-TemKenIi Tanay, COHJal-aK reHiep ik »KoHe HappPaTOJI0TUSJIBIK
TaJiay 3JieMeHTTepi KoaaaHbIAbl. Tangay aHa GeiHeci, 83iH-631 KypOaH eTy, epKiH/iK, KapChLJIbIK,
TapUXU KaJl, JIEYMETTIK IIeKTeysep, ilKi JaybIC koHe CyO'bEeKTUIK OeJICeHJIIK CHAKTBhI OpTaK
KaTeropusJap HerisiHze *Kyprisisji. 3epTTey HOTHXKeJiepi ep aBTOpJIap/iblH lIbIFapMaJiapblH/a aies
KelinkepJiepiHiH a/ieyMeTTiK, MOpPa/bAbIK X9He dpEKeTTiK KbIpJapbl allKbIHbIpaK KepiHeTiHiH, an
diles1 aBTOpJap/blH ULIbIFAapMaJjapblHAa ilKi caHa, »aJ »KoHe ICUXOJIOTUSIBIK TakKipube GasgHaay
KYpbLJIBIMbIMEH TepeHipeK cabaKTacaTbIHbIH KepceTTi. Anaiga Oy allblpMallbLIBIKTAp TeK
aBTOP/bIH XbIHbICbIHA GalJIAaHBICTHI KapacThIpbliMaFaH. llIbiFapMaap KaHpJIbIK, epeKlIeNliKTepMeH,
TapUXU KOHTEKCIEH, M3/IEHU OPTaMeH >K9He Ka3yIIbIHbIH, XeKe MO3THKAaChIMeH e3apa 6GaiJiaHbIiCcTa
TajAaHa/ibl. MaTiHJI KaObLIJay MaKasiaJla HaKThl OKbIpMaHJAp/blH 3SMIWPUKAJBIK PEaAKIUICHI
peTiHJle eMeC, KepKeM MOTIHHIH HWHTepHpeTalUsIbIK dJieyeTi peTiHAe TycCiHAipiieni. 3epTTeyAiH
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FBIJIBIMU JKaHAJIBIFbl aBTOP/IbIH, KbIHBICHIH Jlep6ec cebenTik GpakTop peTiH/e eMec, CalbICThIpMaibl
9/1ebU TaJJIay/ibIH 63apa 6alIaHbICThI eJ11IeM/epiHiH 6ipi peTiH/e KapacTbIpyMeH alKbIH/1AJ1a/Tbl.

TyiiiH ce3aep: reHepJiik peleniiys, aiies1 6elHeci, aBTOp TeH/Jlepi, OKbIpMaH Ka6bLI/1aybl, Ka3akK
9/lebueTi

M. 3elfHOJ1JTIaKbI3bI
Kaszaxckuili HayuoHa/bHbIl yHUBepcumem um. aab-Papabu, Aamamel, KazaxcmaH

FeHJepHas no3uIUs aBTOPa M Ha(PpaTUB B CO3JaHNU )KEHCKOT0 o6pa3a

AHHOTanusA. B craTbe npejcTaB/eH CPaBHUTEJbHbIH aHajJW3 TeHJAEepPHON NPUHAAJIEXKHOCTH
aBTOpa U HappaTUBHbBIX CTpAaTeruil Npu JINTepaTypHOM H3006pakeHUH KeHCKUX 06pa3oB. | aHa/M3a
BbIOpaHbI pacckas [. MycpenoBa «MaTb MaTepeii», moBecTb Y. AliTMaToBa «/lxkaMuJisi», poMaH B. Bynd
«Muccuc /lannoyaii» upoman T. MoppucoH «BoztobieHHas ». Llesb CTaThbU - BBIIBUTD XY L0XKeCTBEHHbI e
IpyMeMbl, UCNOJb3yeMble JAJs KOHCTPYUPOBAHUSl CYGbEKTHOCTH, BHYTPEHHErO0 MHpa, COLMaJbHOU
pOJIM ¥ CMMBOJIMYECKON QYHKLMU KEHCKOro NepCcoHaka B NpPOU3BeJeHUsX BblOpaHHbIX aBTOPOB-
MY>XYMH U aBTOPOB->KeHIIUH. B paboTe NpUMeHAOTCSA CPpaBHUTENbHO-TUII0JIOTMYeCKUH aHaIN3, METO/,
JleTaJIbHOT'0 aHa/IN3a TeKCTa, a TaKKe 3JIeMeHThI TeH/IePHOr0 ¥ HappaTOJIOrM4ecKoro aHaiu3a. AHa/lIu3
IPOBOJUTCS C ONIOPOY Ha TaKUe 06liMe KaTerOp1UH, Kak MaTepUHCTBO, CAMOII0KePTBOBaHKe, CBO60/a,
CONPOTUBJIEHHE, UCTOPUUECKAs TaMATh, COLUa/IbHbIe OTPaHUYeHH s, BHYTPEHHUU r0JI0C U CyO'beKTHas
aKTUBHOCTb. Pe3y/sbTaThl MOKa3bIBAlOT, YTO, XOTS COLMA/IbHbIE, HDABCTBEHHbIE U JesaTeJbHOCTHbIE
acIeKThl XKeHCKHUX 06pa30B 6oJiee BbIpaXkeHbl B TEKCTaX aBTOPOB-MYXXUMH, IPOM3Be/leHUs] aBTOPOB-
’KeHIUH B 60JIblled CTeNeHUW UHTErpuUpyloT B CTPYKTYpPy NOBeCTBOBaHMS BHYTpPeHHee CO3HaHHUE,
NaMATb U ICUX0JIOTUYeCKUH onbIT. OJHAKO 3TU pas3/iM4yus He CBOASATCS UCKJIIOUYUTENbHO K FeHJAepy
aBTOpa, OHU PAaCCMATPUBAIOTCS B COBOKYNHOCTH C )XaHPOM, UCTOPUYECKHM KOHTEKCTOM, KyJIbTYpPHOH
Cpeioil U MHAMBU/ya/bHOM O3THUKON NUcaTess. Penlenivs NoHMMaeTcs 3/ieCb He KaK aMIUpUYecKas
peakLUsl pea/IbHbIX YUTaTeJeH, a Kak NOTeHIMalbHasA BOSMOXXHOCTb MHTepIpeTaluy, 3a/10’)KeHHasi B
caMoM TekcTe. HayyHast HOBM3Ha UCCJlelOBaHUS 3aK/II04aeTCs B TOM, UYTO reHJilepHasi IPUHaAJIeKHOCTh
aBTOpa paccMaTpUBaeTCsl He KaK U30JUPOBAaHHbIA NPUYUHHBIM QaKTOp, a Kak OJHO U3 U3MepeHUH
CPaBHUTEJILHOTO JIMTepaTypOBeAYeCKOI0 aHaI13a.

Kiio4yeBble cj10Ba: reHjiepHoe BOCIpUATHe, 00pa3 KeHLIMHb], TeHJep aBTOpa, BOCHPUSTHE
yyTaTeJsl, Ka3axCcKas JuTepaTypa
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BYKAP KbIPAY HIBIFAPMAJIAPBIH/IAYbI TAPUXH IIBIHABIK KOHE
KOPKEMJIK INEIIIM

Appatna. Makanaga bykap »kblpay KaskamaHysbl I0bIFapMaJlapblHAAFbl TapUXU
WIBIHABIK MeH KepKeMJiK LIelliMHiH apakKaTblHAChl »KaH-)KaKThl KapacTbIpbliajbl. bykap
)bipay KankamanysbiHbIH mbiFapMasiapbl - XVIII Facelpgafbl Kasak XaJIKbIHbIH, TapUXU
»KaF/lalbIH, es1 6ipJIiri MeH Kep TYTaCThIFbIH, Xa/IbIKThIH CasiCU-9JIeYMEeTTiK OMipiH TaHBITATbIH
KYH/Zbl 91e6u Mypa. XKblpay TosiFaynapbeiHZa AGbLIai XaH AayipiHJeri Tapuxu oKurasiap,
Ka3aK XaJIKbIHBIH ChIPTKBI YKayFa Kapchl KYpeci, es1 6acKkapy MaceJiesiepi MeH XaJlblK TafFbIpbl
KepkeM TypZe OeiiHesieHreH. CoHAbIKTaH BykKap »kblpay UIbIFapMaJlapblHJaFbl TapUXH
JlepeKTep MeH KepKeM/iK LIelIiMHiH e3apa 0GaWJIaHbICBIH aHBIKTAy Ka3ak o/le0HeTiHiH,
TapuXH Heri3/JepiH TepeHipek TaHyFa MYMKiH/ik 6epei. 3epTTey/iH KekeHKecTiiri *KbIpay
HIbIFapMasiapblH TeK 971e6U Mypa peTiHJe eMec, Oeriji 6ip Tapuxyu Ke3eHHiH, WbIHABIFbIH
K6pKeM (63 apKblIbl KETKI3T€H PYXaHU KYHJbLIbIK PeTiHJAe KapacTblpy KaKeTTiJiriMmeH
alKpIHAaMabl. 3epTTeyAiH MakcaTbl — ByKap »Kblpay LIbIFapMaJapblHJa KepiHiC TanKaH
TapuXxy OKUFaJlap MeH TyJIFaJlap/bl aHBIKTAll, OJIapAbIH, XKblpay TOJIFAyJlapblHAa KOpKeMAIK
TYPFbIJIaH Gepily epeKIleTiKTepiH Taaay }KoHe TAPUXH IIBIH/IBIK IIEH KOPKEM/IIK IIeIliMHiH
apakKaThIHACBIH ally. 3epTTey OapbIChIHJAA TapUxHU-9/ebM, MITIHAIK Tajjay, CcUMATTay,
YKUHAKTay >KoHe KyHeJsiey afjicTepi KoaAaHbUIABL byKap »Kblpay To/FayJlapblHAAFbl TAapUXU
OKWFa/lap MeH TyJ/Ifajlap Typajbl MaJliMETTep TapUXU JAepeKTepPMEH Ca/lbICThIPBLIbIII,
LIbIFapMaJlapAblH UeAAbIK-KOpKeM/IK epeKlle/liKTepiHe Talay *kKacaazbl.

3epTTey  HoTHXeciHZe DbyKap »KblpayAblH TapHUXd OKHWFaJapAbl COJl Ka/IbIHZAA
GasiHAAyMeEH IIeKTeJMeH, oJapAbl XKbIpayJiblK JYHUETAaHbIM, KOpKeM GeliHesiey KypaJJapbl
>)KOHE TepeH TOJIFaM apKbLIbl XKEeTKi3reHi alKblHAaAAbl. TapuXy WIBIHABIK I€H KOPKEM/JIK
melriMHiH ©3apa cabaKTacThIFbI )KbIpay IIbIFApPMaJapbIHbIH TAPUXH 9pi 9161 KYH/bLJIBIFbIH
apTThIPAThIHBI TY>KbIPbIM/AJ B

TyiiiH ce3aep: bykap *KbIpay, TapUXH LIBIH/bIK, KO PKEM/IK IIelliM, >KblpayJiap M033UsIChI,
ToJIFay, AGbLIall XaH, TAapUXHU TYJIFa, KOPKEM/IiK TaHbIM.

TycTi: 26.06.2026; Kenpenzi: 30.08.2026; Makyaaanabi: 21.09.2026; OH1aliH KOJBKETIMA:
29.09.2026
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Kipicne

Kasak anebueTiHiH TapuxbiHZa bykap »kbipay Kankamanysbl mbiFapMaiibLibiFbl XVIII
FacbIpZarbl eJ/jik CAaHaHbIH KaJbIIITacybl MeH TapUXU OWJbIH KOpPKeM TypZe OelHesieHyiH
alKbIHJIANUTBIH aca KyH/1bl pyXaHu Mypa peTiHzie 6aranaHazpbl. XVIII Facelp afebueTiH/eri eH,
KepHeKTI TyJifa - Bykap »bipay (MafayuH, 1992: 93). Bykap »bIpay eMip cypreH Ke3eH, Kasak,
XaJIKbIHBIH, TapUXbIH/AFbI aca KypAeJli casicu OKMFaJlapMeH 6ailslaHbICThL. Bys Tapuxuy ke3eHze
KaszakK xaH[bIfblHA KOHFap WIANKBIHIIBLIBIFbI YJKEH Kayill TOHJIpiN, eJiiH TayeJCi3airi
MEH >Xep TYTaCTbIFbIH CaKTay MaceJeci aJl/ibIHFbl OPbIHFA IIbIKThI. «AKTabaH 1YObIPbIH/bI,
AnkakeJs cyJlaMma» XblIJaphl XaJblK ayblp KacipeTTi 6acTaH eTkep/i. KelliH Ka3ak aCkepiHiH
»KOHFapJlapFa Kapcbl Kypeci Kylueiin, esjiH OipJiriH cakray MaHbI3/bl cascd MiHJeTKe
aliHasbl. bykap »Kblpay/ZblH, 6Mipi MeH LIbIFapMallblIbIFbl dcipece AGbliail XaH JAayipiMeH
ThIFbI3 6alaHbICThI. XKblpay AGblal XaHHBIH KeHecllici peTiHze ey 6acKapy, XalblK 6ipJiri,
CBIPTKBI CascaT, Kep TYTACTbIFbl CUAKTbl MaceJseJiep >KOHiHJe ToJiFaynap ahWTKaH. bykap
HIbIFAapMaJsiapblH/la COJ Ke3eHJeri Tapuxu OKuFasjap >Kal FaHa OasHAa/JMai, Kblpay/blH,
JlyHUEeTaHbIMbl MeH KOFaMJbIK Ke3Kapacbl apKblIbl KOpKeMJiK TYpPFblJaH NaWbIM/Jajiajbl.
ConppbikTaH bykap xkbipay eMip cypreH XVII raceipzabid coHbl MeH XVIII racbipabl Kasak
XaJIKbIHBIH, »)KOHFAp WANKbIHIbLIbIFbIHA KAapChl Kypeci, MEMJIEKETTIJIIKTI caKTay, YLl »KY3/JiH
6ipJIiriH HBIFAUTY 9He AOblIall XaHHbBIH CasiCU KbI3METIMEH epeKIleJIeHIeH TapUXU Ke3eH,
Jlenl cunaTTayfa 60/1a/bl.

ATanMblll Ke3eH Ka3aK XaJIKbl VIIIH CasgCU TYPaKCbI3JbIK, CBIPTKbl KayillTiH KylLleri
oHe imki OipaikTi cakTayAblH Kypzesi MacesesepiMeH cUNaTTalJbl. Ocipece XOHFap
IaNKbIHIBIIBIFBIHBIH, 3apAanTapbl, TIyeJCi3JiK yLiH KypeC CUAKTbl TAapUXHU >XaF[auap
XaJIBIKTBIH, KOFaM/IbIK CAaHACbIHA TepeH, acep eTTi. bysiap/bl TyFbI3FfaH Ka3aK TapUXbIHbIH XaH
6uJsien, 6u 6usereH Jayipi. COHZIbIKTaH JlyHUere Ke3Kapachl, y¥bIMbl, eJ Tipuiisirine 6epreH
6arachl, 6apJiIbIFbl /]a XaH MeH OU 3aMaHbIHbIH, OW Heri3iH, cainT-caHacbkiH Oingipeni (9ye30B,
1991: 206).

ATanfaH J9yipJle Ka3aK KOFaMbIH/la XaH/AbIK OWJIIKTI HBIFAUTY, el GipJiriH KaMmTamMachi3
eTy >KoHe ChIPTKbI »KayFa Kapchl TYpy MaceJesiepi alpblKilia MaHbI3Fa ve 60Jibl. AGbLIAM
XaH Jyipi OCbhl yAepicTiH wapbIKTay Ke3eHi O00Jibll, MeMJIEKETII/IJIK MeH YJATThIK
TYTACTBIK UJeAJapbIHbIH KylleloiMeH epeKiueseH/Ai. Jlay1 ocel Tapuxy opTajga bykap xbipay
KaskaMaHyJibl esfiiH casicl eMipiHe 6eJsiceHe apaJiachblll, XaH KEHeCUIiCi api pyXaHU H/Ie0JIoT
peTiHze TaHbLIAbL. OHBIH TOJIFayJlapbl COJ AJYipJiH HAKTbl TApUXU IIbIH/JBIFbIH OelHesen
KaHa KOWMaM, XaJIbIKTBIH 9JIeyMeTTiK KOHIJI-KYUiH, eJIliKk MypaTTapblH Jla K6pKeEM TYphe
»KeTKi3/i.

ByKap mbIFapMallblIbIFbl Ka3aK XaJIKbIHbIH TAPUXbIMEH TaMbIpPJIaChIIl 2KaThIp. byKapAbIH
3aMaHbl - eJ1 6acblHA aybIpNa/bIK TyFaH 3aMaH (9ye30B, 1991: 202). XVIII Facelp a1e6ueTiHiH,
eH, KepHeKTi Tysra - bykap xbipay (Marayun, 2007: 103). Bykap >Kblpay M033USIChIHbIH,
epeKIleJIiri — TapUXU OKUFasiap/ibl TikeJsiel 6asiHAayMeH KaTap, 0J1ap/bl KEPKEM/iK *KHUHAKTay
apKbLIbl QUIOCOPUANBIK JeHreure keTepyiHze. XKbipay mibiFapMasapbiHia AGbl1ald XaHHBIH,
casicaThbl, >XOHFAp IIANKbIHIIbLIbIFbIHA Kapchl Kypec, eJ iumiHgeri 6ipJjik NeH TaTyJbIK
Macesiesiepi KepkeM beliHesiep apKbl/ibl CypeTTeiesii. Byl OHbIH MypachIH TeK 9/1e6U LIbIFapMa
eMecC, TApUXU JlepeK Ke3i peTiH/e Jie KapacTbIpyFa MyYMKiHAik 6epefi. ConAbIKTaH byKap »kbipay
TOJIFAyJIapblHAAaFbl TAapUXU LUBIHABIK MeH KOepKeMJIK LIelliMHIH apakKaTbIHACbIH 3epTTey
- XVIII FacelpaFbl Ka3aK KOFaMbIHbIH TapUXW OOJIMBICHIH, CasiCH KafJalblH KOHE pyXaHU
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JlYHUEeTaHbIMbIH TepeH, TyCiHyTe »0J1 aliajibl. Bys1 Macesie Ka3ak 9/1e6UeTTaHy FhLJIbIMbIH/A
©3eKTi 0oJiblll KaJsia OGepefi, ce6ebi >KbIpayJsblK [033UsJaFbl TAPUXU CaHA MEH KepKeMJik
TaHBIMHBIH, 63apa cabaKTaCTbIFbIH alKbIH/AyFa HeTi3 60J1ajbl.

9 e0ueTKe oJIy

ByKap Kkblpay LibIFapMallblIbIFbIHAapHAJIFaH3ePTTEYIeP Ka3aKaAeO0ueTTaHy FbLIbIMbIH/A
9p Ke3eHJe KYPTi3ijim, »blpay MYpacblHbIH 9/1€01, TApUXH, TiJNJIK KoHe AYHHETAHBbIM/DIK
KbIpJIapblH KaMThl/ibl. OHbIH LIbIFapMaJ/lapblH >KHHAY, )KapUsijay »KoHe FblJIbIMU alHaJIbIMFa
eHrizyse M. Kemnees, llI. Yosiuxanos, M. dye30B, ©. KonpipaT6aes, X. CyitiHwanues, M. MarayuH
»KoHe 6acKa Jla 3epTTeyllijiep eseysi eHOek CiHipAi.

IlI. YosnuxaHoB 3epTTeynepiHze BykKap »Kblpay MypacblHa KaTbICTbl KYH/Jbl JepeKTep
KaMTblIFaH. FasnbiM eHb6erinae bykap »kbipayibiH AObl/1al XaHFa KATBICThI XKbIpJIapbl OepiireH.
Bys MaTepuasjap Kblpay LIblFapMaJlapblHbIH, epTepeK XaTKa TYCil, FbIJIBIMU alHaJIbIMFa
eHYiH TaHbITaTbIH MaHbI3/lbl 2Ka36a JAepeKTepAiH 6ipi 60/bII caHaabI. (YasnuxaHoB,
2014: 265).

Mauthyp Xycin KeneeBTiH eki ToM/bIK LibIFapMaJiap *XUHaFbIHbIH, eKiHlIi ToMbl Bykap
»KbIpay MYpachblH 3epTTey/le MaHbI3/1bl lepeKkoe3aepAiH 6ipi. JKnHaKKa aBTOp/bIH eJ1 apacblHaH
’KMHAIl, XaTKa TYCipreH XaJsblK 9/le0ueTiHiH KyHJbl yJrisepi eHrizisireH. EH6ekTe Bykap
»KbIpayFa KaTbICTbl MaJliMeTTep Oepiin, KblpayZblH 6Mipi MeH LIbIFapMaUIbLJIbIK, TYJIFacblH
TaHyFfa MYMKiH/ik 6epeTiH gepekTep KaMmTbLiraH (Kenees, 1992: 114-117).

MyxTap Oye30BTiH «9/1e0UeT TapuXbl» eHOeri Ka3ak 9/ie0ueTTaHy FblJIbIMbIHBIH HeETi3iH
KaJlaFaH KJaCCUKaJIbIK 3epTTey/ep/iiH 6ipi 60/b1n caHana/bl. ABTOP Ka3ak, 94e0UeTiHiH aybI3
d/iebueTiHeH OacTan >KbIpayJsiap N033USCbIMEH KaJIFACKaH /1aMy »K0JIbIH TapUXH CabaKTaCThIK
TYPFbICBIHAH CUNATTalAbl. EHOEeKTe »KblpayJapAblH, KOFAM/JbIK OMNJIbl KaJbINTACTbIPY/AaFbl
peJii, oJlap/blH, eJ1 6ipJiiri MEH MeMJIeKET TYTACThIFbIH CaKTay/laFbl KbI3METi FbLJIbIMU HETi3/ie
capanaHajbl. COHbIMEH KaTap UIbIFapMaJia 9/ebu MypaHbl Tapuxu Ke3eHJepre O6JIy/iH,
aJIFallKbl FBUIBIMUA YCTaHbIM/Apbl YCbIHbLIFAH. XKbIpay - OyJ1 3aMaH CBIHIIBICHI, Ceiliece
HIelli/ireH )xyMbak, TYHiHi laTacKaH ce3/iepAi FaHa cedyeiii (dye3os, 1991: 201).

Fanbim X. CylinmanueBTiH «Ka3ak o/iebueTiHiH Tapuxbl» aTThl eH0eri Ka3ak 91e0ueTiHiH,
TapuXxU JaMy Ke3eHJEepiH Xyuesi TypZe KapacTbIpaTbIH ipreJii 3epTTeyJiep/iH KaTapblHa
»kaTazbl. ABTop XVIIIFaceip/iarbl Ka3aK aiebueTiHiH KaJIbINITACy epeKIlIeNiKTepPiH CoJ Ke3eHeri
KOFaM/IbIK-CasiCl axyaJIMeH cabaKTacTbhipa OTBIPHIN, >XbIpay/Jap IIbIFAPMAIlbLIbIFbIHbIH,
TapUXU KOHEe KOpPKeM/IiK MaHbI3blH auKbIHAAU/bl. 3epTTeyae bykKap Kbipay Mypachl Kasak
KOFaMbIH/IaFbl €JI/IiK caHa, MeMJIEKETTIK TYTaCThIK, OipJliK IeH Xa/bIK, TaFAbIpbl MaceJiesepiH
KepKeM OelHeJsiereH pyXaHU KYH/JBLIBIK pDeTiHJe KapacTblpbliaAbl. Bykap »bIpay — Kasak
KepiHe epTefeH MaJiiM. OHbIH 6i3re >KeTKEH >XbIpJapbl, TepMeJiepi, TosFay/ap HeridiHeH
dJIeyMETTIK, KOFaM/JbIK MoaceJsieHi KeTepegi. Kemmiisiri esn e3iHiH 3aMaHJac TYpFbICBIHAH
meniei. XaHAbIK KYPbIJIBIMHBIH, HbIFAl0 MaKcaTblH Ke3/ei/ii. CoFaH Koca »KblpayAblH Keloip
TOJIFAy/lapbl aJlaMrepllisiikKe, 9eNTiJliKKe YHAEY/i, YycCTaMAbl MOpaJib/bIK MiKipJiep 6epei.
AGbLIalbIH CBIPTKBI casicaThlHA apaJsiachl, akbl1 6epefii. OHbIH, Kelbip iciHe Hapas3bLIbIK Ta
6ingipeai (Cydinmoanues, 1997: 343).

MyxTap MarayuHHiH «Ka3ak xaH/bIFbl A9yipiHJeri aebueT» aTThl eHoeri Kasak xaH/bIFbl
Ke3eHiHzeri 91ebu MypaHbl TapUXU-d/1e0U TYPFbIJaH XKyHeJiereH ipresi 3epTTeyJiepAis, 6ipi
6os1bn Tabbl1aAbl. ABTOp XV-XVIII FackipiapAaFbl )kbIpayJ/iap M033UsACbIHBIH KaJlbIITACybl MEH
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JlaMy Ke3eHJepiH capaJaln, oJap/AblH Ka3aK KOFaMbIHJAAFbl pyXaHU, CasACU KoHe 9JIeyMeTTIK
KbI3METIH XaH-XKaKTbl Tanzangbl. EHOekTe Acan Kaitrbl, KasTyran, [locnamb6et, lllankuis,
Kuembet, Mapracka, AkTambep/i, bykap »kblpay CHUSIKTbI TYJFajlapAblH LIbIFAPMallbl/IbIFbI
TapUXU JIepeKTep Heri3iH/le KapacThIPbUIbIN, OJIapAblH 9e0U MYpPaCbIHbIH KepKeM/iK
epekiiesiikTepi alKbiHJaiFaH. 3epTTey Kas3ak o/ebueTiHiH 6acTay Ke3eHJEPiH FbLIbIMU
TYpPFbIAaH TYCiHJipeTiH Heri3ri eHbekTep/iH 6ipi 6osbin caHasajbl. Ka3ak Mmo33UsCbIHbIH,
Kasak »ka30a 91ebMeTiHiH Tyl TaMbIpbl Ka/IbIM 3aMaHJapfa 6apbin Tipeaeni (MarayuH, 1992:
3).

M. MarayuHHiH «Ko6b13 capbiHbl» 3epTTeyi XV-XVIII Facblpsapaafbl Kasak, »KblpayJ/iapbl
HIbIFAPMAaIlbIIBIFbIH KaH-)KaKTbl 3ePTTEreH €H TOJIbIK MOHOTpadUsIbIK eHOeKTep/iH 6ipi
ca”HaJsiaZibl. MyxTap MarayuH »blpaysapblH 6Mipi, HibIFapMaJiapblHbIH, MOTIH/IK HYCKaJIaphl,
TapUXU JlepeKkTepi MeH 9/e06M epekllesiKTepiH KelleHJi TypJAe KapacTblipazabl. EHOekTe
KbIpaysiap MO33USACBIHbIH UJESJIbIK-KOPKEM/IIK KYHeci, YITTbIK JYHUETAaHbIM MEH TapUXU
CaHaHbl KaJbINTACTBIPY/laFbl OPHbI aWKbIHAANa/Jbl. 3epTTey Kas3ak aJebueTi TapUXbIH
OKBITY/Ia *KoHe »KbIpayJiap MypachblH 3ep/ieJiey/ie Heri3ri FblIJIbIMU JleEPEKKO3 peTiH/le KEHIHEH
namnaasanbLia/bl. ByKap e3i kepreH Toyke XaH, OHbIH, 9p »afblHAaFbl KackiM, Xak-Hasap, Ecim
XaH/lap 3aMaHbIHbIH U/lea/1jlapbIMeH eMip cypreH aZiaM ei. O yul xy3/iH 6acbl KOCbLIbL, 6ip
OpTaJ/IbIKKa OaFbIHFaH KYIITI MeMJIeKeT 60J1ybIH aHcaiibl (Marayuh, 1992: 103).

0. O6/1iMaHyJIbl K9HE 63re Jle aBTOPJIapAblH 3epTTeyiH/e Ka3aK XaJKbIHbIH CaH FaCbIPJbIK,
TapUXbIH/la epKiH/IK NeH TayeJsCi3iik MypaTbl — 6Hep MeH d/lebueTTe KeJlici y3inmen kese
KaTKaH 63eKTi TaKblpbINTapAblH Oipi eKeHZIri FbUIBIMM TYPFbIJAH TYKbIpbIMJAJa/bl.
(96aimanyabl, Konabiba & [laypenbekosa, 2026: 166). FaabiMaap TayeJici3/iik YFbIMbIHbBIH
Ka3aK pyXaHUSATBIHAAFbl OPHbIHA TOKTAJIbIIN, OHbIH, XaJIbIKTbIH, TAapUXHU KaJAbIHAA Y3/iKCi3
CaKTaJ/Iblll KeJITEH YJTTBIK HUJles eKeHAIriH ahKbIHJauAbl. 3epTTey/le oHUIi-aKblHAAp MeH
YKblpayJiapAblH LIbIFapMaJiapbl apKbLJIbl OTAPJIbIK, CasgcaTKa KApChUIBIK, €K MypaT, YIATTHIK,
6ipJliKk >koHe a3aTThIKKA YMTBUIBIC HJesapblHbIH KOpKeMJiK OelHesieHyi capasiaHajibl
(96aimany.sibl, Konabi6ai & [laypen6ekoBa, 2026: 166).

Krbipaynap no33uschl YITTBIK KYH/bIJIBIKTAPAbIH XaJblK CaHACbIH/A OPHBIFybIHA eJieyJli
BIKIIaJ1 eTKeH 9/1e0U Mypa peTiHje TaHbLiaAbl. OCbl TYPFbIJAH alfaH/a, MbIp3aXMeTOB KoHe
e3re Jie FaJbIMJapAblH «¥JIbl ajla KeMeHrepi — byKap »bipay LiblFapMaJiapblHAAFbl YIATTBIK
KYHAbLIBIKTap» (2019) aTThI 3epTTEyiHA€e ByKap »Kblpay Mypachl YJITThIK JYHUETAHbIM, TAPUXH
CaHa »X9He KOFaM/IbIK-9JIEYMETTIK MaceJiesep TYPFbICBIHAH KapacTbIpbliaAbl. ABTOpJap
KbIpay IIbIFapMasiapbl apKblibl XVIII fFacelpiaFbl Ka3ak XaJIKbIHbIH, TYPMbIC-TipILiJIiri,
MdJIeHUeTI, KOFaM/bIK-CasiCU axyasibl MeH 9dJIeyMeTTIK »afJaWblHblH, KOpIiHIC TanKaHbIH
KepceTte/ii. 3epTTeyae byKap »KbIpay NM033USCBIHBIH, TaKbIPbINIThIK ayKbIMbIHA epeKlle Ha3ap
ayJlapblablI, e 6ipJiiri, Tayesici3/lik, XaH MeH XaJsIbIK apacbhIHAaFbl KapbIM-KaTbIHAC, ChIPTKbI
casicd OalJlaHbICTAp »Kblpay IIbIFAPMAIlbLIBIFbIHbIH, HETi3ri WesJIblK apKaybl peTiHze
cunarTtanazbl. FajabiMaapably MarbIMAaybIHIIAG, 2KbIPay LIbIFAPMallblIbIFbIHAAFbl KYH/BIJIBIK
6argapJsiap Oesrisii 6ip Tapuxu Ke3eHHIH oJIeyMeTTiK MaceJiejiepiMeH FaHa UIeKTeJIMeH,
Y/ITTBIK, CAHaHbIH, KaJIbIITACybIHAAFbl PYXaHU-U/IES/IbIK HeTi3epiH 6ipi peTiHAe TaHbLIAbI
(Mbip3axmeToB, OMapoB, & Kaiiumos, 2019: 128).

H. KenxxerapaeBTbiH, «KbIpaynap noasusicel nosTukacbl» (2011) aTThl 0Ky KypasblHJA
XaHJbIK [A9yip 9/1e0UeTiHiH KepKeM/liK aJIeMiHiH TeOpUsJIbIK Heridfepi KapacTbIpblIajbl.
3epTTeyze KbIpay/blK I[033UAHbIH, KaJIbIITACybl MEH JaMybIHJAAafbl MO3TUKAJBIK [A3CTYP,

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 193
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



COHJZAN-aK aBTOP-MOTiH-ThIHAAylIbl apaKaTblHAChl apHaWbl Ha3apfa aJblHbII, KblpayJap
HIbIFApPMallblJBIFbIHbIH KOPKEeM/[iK TaOUFaThl OCbI 63apa 6alIaHbIC HEeTi3iH/e NalbIM/ana/ibl.
EHGeKkTe Kblpay/lap M033UACBIHbIH, 63IHJAIK NO3TUKAJBIK Yileci MeH A3CTYpJi KepKeMJAik
YCTaHbIM/Iapbl TaJIJIAaHbII, XaH/bIK, /19yip 9/1e0HUeTiHiH 9/1e6U-3CTEeTUKA/BIK epeKIIeTiKTepiH
TYCIHZAIpyre TeOpUsJbIK Heri3 ycbiHbLIaAbL Kblpaysap ToOJIFayJlapblHAA JIMPUKAJBIK,
KelinkepMeH Oipre aBTOpPAbIH «MeHi» Jie KepiHin oTbipaAbl. Tosray Ken xafjanaa GipiHuii
KakKTap («MeH») alTbLIbIN, aBTOP/bIH KOTepill OTbIpFaH Macesere HeMece TaKbIPbINKa 63
Ke3KapachlH, 63 KaTbIHAChIH Tikesel kepceTei (Kenxxerapaes, 2011:26).

Kanabaes K. »xaHe apintectepi (2022) XV-XVIII FaceipaapfaFbl TYPKi KblpayJapbIHbIH,
aybI31Ia-MO3TUKAJBIK, J9CTYypiHAeri ¢opMy/sanblK TiJ MeH CTUJBbAIH epeKIleiKTepiH
KapacTbIpHbIIl, >KblpayJlap I033UACbIH TapUXH, MJJEHU ’KoHe KOFaM/IblK KOHTEeKCIeH
cabakTacTbipaJibl. ABTOpJIap >KbIpayAbl TeK MO033Usl »Kacayllbl TYJIFa peTiHJe eMec, XaH
KeHeCIici, KOFaM/IbIK-CasiCu KaWpaTKep, AMUIJIOMAT oHe [AJCTYP/Al KeTKi3ylli peTiHze
cunaTTai/ibl. 3epTTey/e *Kblpay/lapAblH I03TUKAJIK TiJIiHAETri TYpaKThl ¢opMysiasap aybi3ilia
JIOCTYPZAiH Heri3ri TeTikTepiHiH 6ipi peTiHAe KapacTbIpbIJIFaH.

Bykap »Kblpay TeK XeKe ajaMJAap/iblH, FaHa eMec, OYKiJ yJbICTbIH, KYJJi Ka3ak eJsiHiH
KaMKOPIIbI-aKbLJIIIbICHI OOJIFAH/IbIFbI KYMaHCi3. OFaH OHbIH, eJiHiH MYHbIH MYH/Ial, *KOFbIH
»KOKTaFaH Oapllla IIbIFapMachl KyaJikke Xypei. Bys peTTe os Oykin Kblpay/sap ayJieTi
imiH/e eJe-esireHile abblpol 6e/iesiH XKoFaaTHak, KaJlipiHeH albIpblJIMal 6TKeH aJIThl apbiC
AnamTelH ay3bIHJaFbl €63i, «keKiperinjeri ke3i» icnertec AcaHKalfbl 6abacbiHa 6Te YKcac
Tapuxu TyJfa (Tnenos, 2013: 77). Bykap »kblpay/iblH, Mypachkl 9pTypJii >KMHaKTap¥Fa eHrisiain,
9/lebueTTaHyIlbl FaJbIMAap/blH eHOeKTepiHAe FbIJIBIMU TYPFbIJIaH 3ep/eieHil, OHbIH, Ka3ak
9/iebueTi TapuXbIHJAaFbl OPHBI MeH KOPKEM/IiK epeKlIeNTiKTepi ahKbIHAAIbI.

3epTTey HOTHKeJIepi MeH TaJIKbLIay

Keipaysap nmoasuscbl - Kasak, XaJIKbIHbIH, TapUXU KaJblH, KOFaM/bIK OMHJay >XKYyWecCiH
»KOHE YJITTBIK JYHHUETAHbIMbIH TaHBITAaTbIH PyXaHU MYpaHbIH MaHbI3/bl cajackl. JKbipayaap
HIbIFApMaJsiapbiHJa GeJrisii 6ip Tapuxu Ke3eHHIH casCH-a/IeyMeTTiK »KaFjaibl, esfiH ilki
6ipJtiri, >kep MeH eJ1 TaF/[bIPbI, CEIPTKBI )KayFa KapChl Kypec, XaH MeH XaJ/IblK apacblH/AaFbl KAPbIM-
KaTbIHAC, epJiiK MeH eJ/lik Macesesiepi KepKeMAIK TypFblJaH 6eiHesieHei. Ocbl TYpFblJaH
aJIFaH/ia, KbIpaysap ce3i Oesrisi 6ip A9yip/liH TapuUXW LIbIHABIFbIH TAaHBITYMEH KaTap,
COJI Ke3eHJeri XaJIbIKTbIH, KOFaM/bIK KO3KapacblH, AYHUETAaHbIMbIH 9He KYH/bLJIBIKTBIK
O6afAapJsiapblH CaKTaFaH KOPKEM Mypa peTiH/ie MaHbI3/bl.

KeipaysnapablH, KOFaM/JbIK KbI3MeTi OJIapJblH, UIbIFapMasapblHbIH, TAPUXU Ma3MYHBIH
alKbIHJAUTBIH HeTi3ri pakTopapAblH 6ipi 60461 2KbIpay TeK eJ1eH MbIFapyLIbl FaHA eMeC, eJl
eMipiHJeri MaHbI3/ibl MaceJiesiepre YH KOCKaH, XaJIbIKThIH MYH-MY/AJ€eCiH )KeTKi3reH, KOoFaM/bIK
OWFfa bIKIAJl €TKeH TYJfa peTiHJe TaHbLIJbl. COHABIKTAH >XbIpay/iap TOJIFAyJIapbIH/A YXeKe
alaMHbIH 6MipiHeH Ir'epi eJ1 TaFaAbIpbl, )Kep MaceJieci, 6ipJikK, epJiK, HAMbIC, a/laMTrepIliIiK, e
6acKapy >koHe XaJIbIKTbIH 00JallaFbl CeKiZli KOFaMJbIK MoHI »KOFapbl MaceJiesiepAiH 6acbiM
60J1ybl 3aH/Ibl. By epekiiesik Kbipay/iap M033UsICbIH TapUXU Ke3eHHIH KOFaM/bIK OWbl MeH
pyXaHU YCTaHbIMJAPbIH TaHbITAThIH MaHbI3/ibl [IEPEK PETiH/IE KapacTblpyFa Heri3 60J1a/bl.

Kbipaysap mblFapMasiapblHbIH, TApUXU CUIIAThl HAKThl OKWFaJapAbl O6asHAayMeH FaHa
mekTeaMeni. Tapuxu IWbIHABIK >KbIpay/blH AYHUETAaHbIMbI, KOPKeM/IK YCTaHBIMbI >KoHE
KOFaM/IbIK K63Kapachl apKblJIbl KalTa MalbIMAaabl. FHU Kblpay OeJriji 6ip oKUFaHbI XKaM
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FaHa KeTKi36el /i, oFaH 63iH/lik Ke3KapacblH OUIAIpIN, OHBIH €/ MeH XaJIbIK YIIiH MaHbI3bIH
G6aranaiifibl. Bykap »kblpay ToJiFay/iapblHAa AObLIail XaH JI9yipiHiH casicu kafaaibl, eJliH,
TYTaCTbIFbIH CaKTay, CbIPTKbI Kayilke Kapchl 6ipiry, XxaHHbIH, e aJ/ibIHaFbl )KayanKepLIiJIiri
CUSIKTBI MaceJiesiep KepiHic Tabaabl. XKbIpay/iblH, XaHFa 6aFbITTAJFaH TOJIFAyJapblH/A KeKe
OuJsIeylIiHiH ic-apeKeTiH 6afasay apKblibl eJJiiH OoJsaliaFblHa KaTbICTbl KOFaMAbIK OH
auTbiaabl. OCbl apKblibl TAPUXW Ke3eHHIH casicu axyaJsibl FaHa eMec, COJl JdyipAeri ek
CaHa MeH KOfaM/JbIK KYH/JbUIBIKTap Ja TaHbLIaAbl. ByKap »blpay WIbIFapMaJsapblHAAFbl
6ipJiiK, enfik, TayesCi3ZliK, epJliK, KayalKepUIiJIiK ujesapbl TApUXU OKUFaIap/blH XaJbIK
CaHaCblHJAFbl pyXaHM MoHIH allyfa MyMKiHJIK 6epeni. Ocbl TypFbijlaH Bykap »xbipay
N033UACBIH/A KOpiHIC TallKaH eMip IIBbIHABIFBIH TAPUXU OKUFA - KOPKeM/IK NaubiMJay -
YJITTBIK KYH/IbLJIBIK CAbaKTaCThIFbI HETi31H/le KapacTbIpyFa 60/1a1bl. Tapuxu oKuFa 6esrisi 6ip
J9yipAiH KOFaM/bIK LIbIHABIFbIH KOPCETCe, KOPKEeM/IiK NalbIMAAy COJI WIbIHABIKTBIH, KbIpay
JlYHUEeTaHbIMbI apKbL/IbI 6episyiH TaHbITAZAbl. AJT YATTBIK KYHbIIBIKTAP TaPUXU TKIPpUOEHIH
XaJIbIK, CAaHAChIH/A XXMHAKTaJIFaH PyXaHU HOTHXKeCiH KepceTei. MaceJsieH, esl 6acblHA TYCKEH
KUBIHbIKTAp TypaJibl TOJIFAy/JapAaH OipJiiK eH bIHTbIMAaKTbIH MaHbI3bIH, )KayTepllliJiiK Ke3€eH,
CypeTTepiHeH epJiiK MeH OTAHIIbUIABIKTBI, XaH MeH XaJIblK KapbIM-KaTblHAaCblHa KATbICThI
OoMJIap/iaH »KayalnKeplliJiK MeH a/jijieT YFbIMIapbIH TaHyFa 60J1a/ibl.

Ab6bL1al XaH - Ka3ak XaJIKbl TApUXbIHAFbI Vbl KapaTKep, AapbIHAbI KoJ6acuibl. bykap
ToJIFay/apblH/a A6bLi1al xaH 6eiHeci XVIII FacbipaaFbl Ka3aK KOFaMbIHbIH, CasiCU-9J1€yMETTIK
axyaJIbIMeH oHe eJIJiH ToyeJICi3[iri MeH ayMaKTbIK TYTACTbIFbIH CaKTay MaceJiesjepiMeH
TBIFbI3 cabaKTaca/ibl. Tapuxu lepeKkTep/ie Abbliail XaH Kyp/eii illiKi casich )koHe XaJIbIKapasbIK
xarpanaa Kasak xaH/JBIFbIHBIH, JilepOecTiriH cakKTayFa yMTBbLIFAaH MeMJIeKeT KaipaTkepi,
KOJI0acCIIbl XKoHe JUIJIOMAT peTiHe cunaTTanaibl. OHbIH OWUJIIri TyChIHAA Ka3aK KOFaMbIHbIH,
imKi 6ipJ1iriH HEIFAUTY, CBIPTKbI KayillTepre Kapchl TYpy Macesiesiepi 83eKTi 60J11bl. OCbl TApUXHU
*karpausiap Bykap KbipayablH, AObllalifa apHaJ/IFaH TOJIFAyJapblHAAFbl HETI3ri UJesJIbIK
Ma3MYHHBIH, KaJ/IbIlITaCyblHa Heri3 60J1/bl. ByKap »Kbipay MeH AObLIalAblH, KApbIM-KaTbIHAChI
Ka3aK KOFaMbIH/AaFbl OWJIIK IEH PYXaHU-3JIeyMeTTiK 6e/ies1/jiH e3apa 6aiJlaHbICbIH TAHBITA/Ibl.
ByKap »kbIpay XaHHBIH, iCiH CbIpTTall 6aKblIaylibl eMec, MEMJIEKETTIK MaceJsesiepre KaThICThI
nikip 6i1/1ipeTiH pyxaHu-casicy KeHeclli ieHrelinae kepiHesi.

A6bL1ail GelHeci »kbIpayAblH OipHellle IIbIFapMasapblHAaH KepiHic Tabajbl. bBykap
KblpayZblH, «Al, AOGbLIall ceH OH 6ip xkacbiHJa», «Ka3aKTblH XaHbl AGbl1ail», «Al, AGbLIaH,
A6bLnaii» TosiFaynapbiH/ia AGbLIal XaHHbIH OeiHeCi apKbl/ibl COJl Ke3eHHIH TaApUXU HIbIH/bIFbI
KepiHic Tabazabl. ByKap »KblpayAblH «AJTbIH TaKTblH YCTiHJe, YU KY3AiH 6acblH KypaJbIH»
(1989) gereH xkoajapbiHga AObLIal XaH O6elHeci e 6ipJiriH KaMTaMachi3 eTylli MeMJIeKeT
KallpaTKepi peTiHJe KepiHeAi. «AJNTbIH TaK» TipKeci XaHJbIK OWJIKTIH K0Fapbl MapTebeCiH
6is1AipeTiH CUMBOJIJIbIK MOHTe Me 00JICa, «YII KY3/iiH 6acbhlH Kypay» TipKeci Ka3aK KOFaMbIHbIH,
CasiCl TYTaCTbIFbIH HBIFAUTY UJESCbIH TaHbITaJAbl. MyH/a Kbipay AObLIai/iblH KeKe OUJIiK
veci peTiHzeri MapTebeciH FaHa eMec, OHBIH, eJ1/li OpTaK MaKCcaTKa *XyMbLIJbIpyAaFbl KbI3SMETiH
aJIIBIHFBl OpbIHFA LIbIFAapaAbl DByKapAblH XaHFa OaFbITTa/liFaH TOJIFAyJapblH/A esfiH iliKi
TaTYJIbIFb], pyapa/iblK KaTbIHAC, XaJbIKTbIH OoOJalllaFbl K9HE MEMJIEKETTIH, TYPaKTbLJIbIFbI
MaceJieJiepi )KUi aJIbIHFbI KaTapFa WbIFabl.

Kbipaysiap m033UsICBIHBIH TapUXW MaHbI3bIH aHbIKTAayZa OHbIH KOPKeM/iK TabUFaTbIH
ecKepyAiH Je MaHbI3bl 30p. OUTKeHI Tapuxu Ma3MyH MaTiHAe MeTadopa, TeHey, SMUTET,
KalTasay, pUTOPUKAJBIK CYpaK >koHe 0acKa Jla MO3THUKAJbIK TOCiJJep apKblibl Oepinesi.
KepkeMik Kypa/saap >Kblpay/[iblH TapUXHd OKHUFaFa KaTbICTbl OWBIH 9cepJii »KeTKi3in KaHa
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KOMMal, OHBbIH M9HIH TepeHJeTeAl. JleMeK, »Xblpaynap LIbIFapMa/lapblHAAFbl TapUXU
aKnapaTTbl KepKeM/iK KypblJIbIMHAaH 06Jill KapacTblpy MOTiHHIH Ma3MyHbIH TOJIbIK alllyFfa
MYMKiH/iK O6epMeijii. Tapuxu KoHe MOI3TUKAJBIK TaJJlayAblH 63apa CcabaKTacTbhIFbl FaHA
KbIpayJ/iap MYpPacbIHbIH U/lesl/IbIK-KOpKeM/liK TaOUFaThIH )KaH-)KaKTbl TAHyFa KaFai »kacan bl
ByKap »Kblpay TOJIFayJlapblHbIH, KOPKeM/iK TaOUFaThl [ja TAPUXU LIBIHABIKTBIH O3TUKAJIBIK
TYPFBIJIaH )KMHAKTaJIbII, OelHeJsi TypAe OepinyiHe Heri3 6osa4bl. XKblpay Tapuxy TyJIFanap
MeH OKHUFaJapZbl HAKThI JlepeK peTiHje 6asdHAayAaH repi, osapabl MeTadopa, SNUTET, TEHEY,
KalTajiay apKblJibl KOpKeM OelHeen i.

Kasak opmebueri TapuxbiHZa bykap xbipay KaskamaHysbl mbiFapMaiubliabiFbl XVIII
FACBIPAAFbl KOFAMJBIK-CasiCU OW/bIH, TAapUXU CaHAHbIH J>KoHe KOpPKEeMJIK TaHbIMHBIH,
TOFBICBIH/IA KaJIbINITACKAH epeKlle KyOblIbIC peTiHZe 6aFasaHa/bl. By Ke3eH Ka3ak XaJKpbl
YIIiH aca KypZeJsi Tapuxy »KaFgaujapMeH canarTtaaafbl. YKOHFap LIANKbIHIIBLIBIFBIHBIH,
KYLIEi, ChIPTKbI casiCy KayilKe Kapchl TYpy KaXeTTiJiri es/jiH ilki 6ipJiri MeH MeMJIeKeTTiK
TYTAaCTBIFbIH HBIFAUTY MaceJsIeCiH aJAbIHFbl OpPbIHFa LWbIFapAbl. OCbIHAAN TAapUXHU KaFrjanza
KbIpayJlap MO33UACBI KOFAMJBIK OWJBl KETKI3YyAiH, TapuUXW CaHaHbl KaJbIITACTBIPYAbIH
’KOHe pyXaHM Oarjap Oepy/iH MaHbI3[bl Kypa/iblHa aliHanzAbl. byKap »kblpay es KOpFaHbI
60J1FaH O6aThIpJIapAblH epJliriH ToJlFay/apblHa apKay eTKeH. Kaban6ai MeH bereH6ail CUAKTHI
6aThIpJap/blH OeliHeci coJ1 Ke3eHeri esl KOpFay »K0JIbIHJaFbl KypecleH cabaKTachlll, TApUXU
IIBIHABIK Heri3iHJe KepKeM >WHaKTasfaH. Kblpay oJlapAblH, epJiriH KbIpJay apKblbl
XaJIbIKTbIH, KayFfa Kapchl KYPeciH, eJ1 6ipJiiri MeH ep TyTacTbIFbIH CaKTay U/ esICbIH TAHbITa/bl.

Bykap »kbipayablH «baTbeipblH, eTTi beren6aii» aTThl TosFaybiHAa bereH6ail 6aThIp/ibIH
6eliHeci coJ Ke3eH1eri Ka3aK KOFaMbIHbIH TapUXU IbIH/BIFbIMEH CA0aKTaCTbIKTA CypeTTe e .
«Ka3akTbIH XaHbl AGbLIal» TOJIFAybIHbIH HeTi3ri e3erinjie bereH6alAbIH es1 KopFayAaFbl epJiri
MeH KOHFap¥Fa Kapchl KypecTeri Tapuxy KbI3MeTi KepiHic TaKaH. «ATTbIH, 6aCblH TapTIaFaH,
Kucanceia kKosa kepiHce, Kopkpin »kaygaH Kautnaran» (1989) mereH »xosjap 6aTbIp/blH
’KayFa Kapcbl KaWcapJblFbIH KepKeMJiKneH »bIpaanabl. An «baTeipelH, eTTi bBeren6ai»
JleTeH TapMaKTblH OipHelle peT KaWTaJlaHybl OaTbIpAbIH TapUXW TYJFACblH TOJIFAYZAbIH
KOMITO3ULHUAJIBIK 63eriHe alHa/IAbIPbII, OHbIH, eJ1 eMipiH/eri OpHbIH akKbIHAAU/bL.

Kasak gereH xaJKblHaH,

BaTeIp WIBIKKAH JaHKbIHAH,

KapcblnackaH aceuigap

KopracbiHjalt 6anKbiFaH (bec Facbip »kbIpaiabl, 99) - aeil KeJie, )Kblpay Ka3ak XaJKbIHbIH,
epJlik pyXblH, OAaTBIPJBIK [A9CTYPiH >KoHe e KOpFaFaH epJiep/iH TapUXu OpPHBbIH KepKeM
6ertHenen . TonFayarbl «<KOpFacblHAAN OalKbIFaH» TEHEYi KapChl KeJIFeH »ay/blH 6aThIp/iap
al0aTBIHBIH, a/J/bIH/A TeTell Oepe ajJMaraHblH OelHeJi TypZe TaHbITaJbl. OCbl apKbLJIbI
KbIpay TapUXW OKUFa/apAbl KajlaH OasdHAayMeH LIeKTeJMel, KopKeM/JiK Taciiep apKblibl
XaJIBIKTBIH, KaybIHTePJIiK pyXbIH aCKAKTaThII, OAaThIp TYJIFAChIH eJJIK IIeH epJiKTiH KepKeM
CUMBOJIBI iIopexeciHe keTepeai. KesTipiiren mpicasijapAal TapUuXy W bIH/BIKTIH, XKbIPAYJIbIK,
JlyHUeTaHbIM HeTi3iH/le KepKeM/JiK CUIlaTKa ue O0JIFaHbIH aHFapyFa 60J1a/ibl.

Kbipay bereH6aii/iblH 9CKepH >KOPBIKTapblH HAKThI XKep aTay/apblMeH OalJiaHbICThIpa
cypetTeiii: «TapbaraTail 6esiHeH», «bepJi JlereH KesiHHeH», «AKIIayijliH epiHeH» JereH
TONIOHUM/IEP GAThIP/bIH }KOPBIK, )KOJIbIH KEHICTiK TYpPFbICbIHAH HAKThbLJAIl, TOJIFAy/blH TapUXU
HeTi3iH KymeuTefi. «KajMaKThl IIanKaH LIyJaThIN» JereH KoJ14ap *KOHFap-KaJMaKTapMeH
60JIFaH 9CKepU KaKTBIFbICTAPAbl KOpKeM TypJe 6asdaHAanabl. Ocbl TyCTa TApUXU KEHICTIK MeH
OKHFa aTayJlapbl KepkeM GelHeHiH Kypamjac OeJiiriHe aliHaJbll, bereH6an/iblH, 6aThIPJBIK,
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TYJIFACbIH HAaKThl TapUXW OpTa aschbIH/JAA TaHbITaAbl. «Kapa kepeir Kaban6aii, KaHxbIFasbl
Beren6ai, Kas gaybicTbl Kasbibek, lllamak yibl 2KoHibek» JlereH KaTapJap Aa coJi Jayipaeri
eJl TafFAbIpblH Lleulyre eJjeysji yJieC KOCKaH TapUXu TYJFaJapAblH, eciMAepiH HaKThl
arar, oJIapJblH XaJIblK >KaJblHJaFbl OPHbIH TaHbITaJbl. JKbipay KabaH6ail MeH BereH6aii
6aTbIpJIap/blH eJ1 KopFayaaFbl epJirid, Kaspioek 6U/iH e 6ipJiiri MeH KoFaMAbIK MaceJiesiepai
meiyzaeri KbiaMeTiH, 2KoHi6eK 6aTbIpAbIH KayrepliliJik Ke3eHJeri OpHbIH TapUXH TyJIFajap
6eliHeci apKpLibl kepceTei. HaKTbl Tapuxu eciMaep/iH, ToJIFayFa eHri3iiyi lblFapMajarsl
TapUXU WIBIHABIKTBIH, KOpKEeM/iK Ma3MYHMeH cabakKTacyblHa Heri3 60s1aabl. COHbIMEH KaTap
OyJ1 TyJIFaMapAblH eciMiepiH KaTap 6epy apKblJbl XKbIpay eJs1 6ipJiiri, epJsiik IeH OTaHUIbLIAbIK,
U/IeSIChIH XKWHAKTAI, AJYip/iH TapuxXu 60JIMbICBIH KOPKEM Typ/Zie 6elHeneni.

ByKap »Kblpay Tapuxy TyJfajap eKe-Jlapa CUNaTTaJMaM, XaJbIKTbIH CasCU >KoHe
dJIeyMeTTiK eMipiH/ieri opTak KbI3MeTiMeH 6aliaHbIcTa OeliHeseiii. TosiFayAblH COHbIHAFbI:

EHOeK KbIJIFaH eJ YliH,

Kayna keTKeH Kek YIUiH,

KazakTbIH abblpoii-apblHa

Capn kpiraH 6ap kyuwin» (bec Faceip xkbipsaaibl, 1989: 48) neren »ongap beren6au
6aThIp/iblH, a3aMaTThIK OelHeCiH, eJliHe aZja/l KbI3MeT e€TKEH OaThIpJIbIK TYJFAChIH alla/ibl.
BaTeIpAblH, epJiiri keke AaHKIEH eMec, e/l MyJJeciMeH 0aWlaHbICThIpbLIFaH. TosFayjarsl
Beren6aii 6eiiHeci apkblibl XVIII FacbipaaFbl Ka3ak, KOFaMbIHBIH, €J1 KOPFay, )KeP TYTaCTbIFbI
KOHe YJTTBIK Oipsik MacesenepiH e TaHbiTagbl. Ocbl apKblibl Bykap »blpay TapuUxu
HIBIHABIKTBI KOPKEM/IiK )KUHAKTAY apKbl/Ibl YPIAK, Xa/AblH/AA CaKTaJFaH 0aTbIPJbIK 0O6pa3fa
alHa/1bIpa/ibl.

ByKap blpay N033UsACBIHbIH, HETI3T1 epeKIIesIiri — HaKThl TAPUXHU IIBIHABIKTBI KOPKEMIK
Kyle apKbLIbl KaWTa 6HJell, OHbl NO3THUKaJbIK OWay JAeHreiliHe keTepyiHze. »Kbipay
HIbIFapMaJsiapblH/la TapUXW OKWFaJlap Tikesed OasgHAaJIMal/bl, KepiciHIle CUMBOJIJABIK
GelHeJsiep, acTapJibl ouJiap oHe (GUI0COPUSJIBIK TYKbIPbIMJIAp apKblibl 6episeni. Bya
TACIJI XKbIpay M033USACHIH Oip KaFbIHaH TApPUXU JiepeK Ke3i peTiH/Je, eKiHIli )XaFbIHAaH KOpPKeM
9/1eObMeTTiH »KOFaphl YJTici peTiHJe KapacTbIpyFa MYMKiH/Aik 6epefi. OcblFaH 6alaHBICThI
Bykap Kblpay IIbIFapMaJlapblHAAFbl TapUXU IWIBIHABIK I[eH KOpKeMJIK LIelliMHIH,
apaKaTbIHACbIH 3epPTTey Ka3ak 9/le0MeTTaHy FhLIbIMbIHJAFbI 63€KTi MaceJiesiep/iH 6ipi 60J1bIM
Tabbl1a/ibl. ATaJIiFaH MaceJsieHi TaJiJlay >KbIpayJiblK MO33USHbIH, MO3TUKAJbIK KYPbLJIbIMbIH,
TapUXU TAHBIMHBIH K6pKeM 6eliHesieHy epekileirid xkaHe XVIII FacbipAaFrbl Ka3aK KOFaMbIHbIH,
pyxaHHU 9JIeMiH TepeH TYCiHyre MyMKiHAik 6epefi. COHABIKTaH 6yJ 3epTTey »Kblpay MypachlH
TapUXU-9/1eOU )KoHe KOpKeM/iK TYPFbIIaH KellleH/ i KapacThIpy KOKETTIriH Heri3aenai.

ByKap »kblpay ToJIFay/1apblH/ia KEPKeM/IK lIelIiM peTiH/e KalTalay, CHMBOJIAbIK OeliHeley
’)KoHe TPON TypJepi 6acbiM. Mbicasbl, Kay/lblH «aJblll KeTep FajlaM/bl», «KaObIpFaH/bl
KylpeTep» CUSIKTbI 00pa3Aapbl HAKTbI TAPUXU CUNATTAaH I'epi KOPKbIHBILI NIEH Kayil JleHreliH
KYLIEeNUTEeTiH NO3TUKAJBIK TICiJ 00JibIN Tabblia/bl. ByJl blpayJblK, M033UsAFAa TOH AICTYPJIi
d/lic — TapUXHU LIBIH/BIKTbI KOPKEM/IK dcipeJsiey apKbl/bl UAESJIbIK MaKCaTKa OaFbIHABIPY/bIH,
kepiHici. COHbIMEH KaTap, TOJIFay/ia Ka3akK KOFaMbIHbIH IIIKi 9JieyMeTTIiK »Xaffaubl [a
CblHaJIaAbl: Mas-MyJiK, OipJik, es 6ackapy Macesiesiepi xaHaMa Typze c€e3 6oJsajbl. Bya
KbIpayblH TEK CBIPTKbI KayFfa KapcChl YH/EY Kacayllbl eMeC, COHbIMEH KaTap IlKi KOFaM/bIK
TOPTiNKe Oara 6epyllli TyJ/IFa eKeHiH KepceTe/i.

Bykap »xbilpay KaskamaHy/bIHbIH «Al, A6bl1ai, A6bliai» Tosaraybl XVIII Facblpgafrbl
Ka3aK XaH/|bIFbIHbIH CasiCU KYPbLIbIMbl MEH TaPUXH TYJIFaJap/blH POJIiH KepKeM 6elHeeUTiH
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MaHbI3/ibl TYbIHJbLIApAbIH 6ipi 60sbin TabblIaAbl. Bys mbliFapMaza »Kblpay AObLIall XaH
TYJIFACblH TApPUXU KOHTEKCTe TaHbITBIN, OHbIH, €1 OujeyAeri opHbl MeH CasiCu KbI3METiH
NO3TUKa/NBIK dopMaza Garanauibl. TosiFaya TapuxXW ILIbIHABIK peTiHAe AOblIald XaHHBIH,
eMip K0JIbl, OHbIH, KapanalbIM »Kaf/lali/laH XaH JiopexeciHe KeTepiyi, yu xKy3ai 6ipikTipyzeri
KbI3METI »KoHe Kas3ak »XepiH Kopfayjarbl pesi 6asgHjanaabl. XKbeipay A6blaaii/iblH, 6asasbIkK
ImafFblHAH OacTaln XaH/bIK OWJIiIKKe JeHiHTri Ke3eHiH Ti30eKTel cumaTTal OThbIPbIIN, HAKThI
TapUXU JlepeKTep/li KopKeM OasiHaay »KyHheciHe eHTri3e/i.

Bykap »xbipay KasKkamany ibIHbIH TosiFaynapbl XVIII FaceipAarsl Ka3ak KOFaMbIHbBIH, CasdCU-
dJIeyMeTTiK eMipiH, XaH/bIK OWJIKTIH IlIKi >XoHe CbIPTKbl CasCcaTblH KOPKeMJiK TYpFblJa
6eiHeselii. BykapibiH «A6bL1al XaHHbBIH KacblH/1a, ByKapekeH, »KbipJiaiibl, 2KbipJiaraH/ia He
nenpi, Corpicna Jien »KbIpJalAbl» JereH TOoJIFayblHAH »Kblpay/iblH 6€UOITHIIIiKKe aKblpFaH
YHiH aliKbIHAAWABL. XKblpay TapuXyu OKUFAHbI TeK 6assH/IaN KOMMaM, OHbI KOFaM/IbIK-H/1EeS/bIK
M9HI 6ap KepkeM K yiere allHa/JbIpajibl. Bys lIbIFapMa >XbIpayJiblK M033USHbIH TapUXU-
dunocodusbIK TaOUFATHIH TEPEH allaThIH TYbIH/bI O0JIbIN CaHaJIa/bl.

KOpBITBIHABI

3eprTey HoTWxeciHZe bykap xbipay KasiKkamaHy/bl LIblFapMa/lapblHAAaFbl TapUXHU
LIBIH/BIK [1€H KOpKeM/IK lIelliMHIH apaKaTbhIHAChI )KbIpaYJIbIK [1033UAHbIH HEeri3ri N03TUKAJIBIK
NPUHIUITEPiHIH 6ipi ekeHi aHbIKTanbl. XKbipay Tosraynapbeinga XVIII FaceipjiaFbl Kasak
KOFAMbIHbIH, CasiCU-9JIEyMEeTTIK JKafJaubl, >KOHFAp IWIANKbIHIIbLIBIFBI, Ka3aK-KaJaMak
KaTblHacTapbl, AOblJIal XaH AdyipiHJeri ey 6ackapy Macesiesiepi CUSKTbl TapUXU OKUFaJap
HaKThI JIepeK KyHiHJie eMec, KopKeM/iK }KMHaKTay, 6eliHesey KoHe GuiocoPusbIK TYHiHIEY
apKbLibl Oepineni.

TanpanraH «Erep mwypuiiT Kantaca», «Ai, A6bL1ai, AGbL1ak», «AGblIall XaHHBIH, aCbIHA»,
«KaMan bl 6y3/1bl KyJIlIbIHA» CUSKTbI TOJIFAy/Iap/ia TAPUXU HIbIHABIK TeH KOpKeM/iK LIelliM
e3apa ThIFbI3 OipJsiikTe KepiHeai. XKbipay Tapuxu dakTizepi con Kyiine 6asgHAaMaM, 0J1apAbl
N03TUKaJbIK 00pa3apFa ailHa/1/bIPbII, KOFaM/IbIK-U/leS/IbIK Ma3MyHMeH TOJIBIKThIpaJbl. By
OHBIH, IIBIFAPMAIIbLIBIFbIH TEK TAPUXU JiepeK Koe3i peTiHae eMec, KopKeM 39/1e6U OnJiay/blH,
YKOFaphl YJrici peTiHJe 6aFanayFa MYMKiHJiK 6epefii. COHbIMEH KaTap 3epTTey HoTHUxeJsiepi
ByKap *Kblpay/iblH aBTOPJIbIK 103U LUSIChl aUKbIH €KEHIH KOPCETTI: 0J1 TEK OKUFaHbI OassH/ay bl
eMec, TapUXu yJepictepre 6ara Gepylli, XaJbIKThl OipJiiKKe, eJliKKe, pyXaHHU TYTacTbIKKa
IIaKbIPYyLIbI TYJIFA peTiH/€e TaHblLIabl. OHbIH 033USACBIH/A TAPUXHU CaHa, KOFaM/bIK OU KoHe
KepKeM/iK TaHbIM 6ip »kyHere 6ipikTipisireH. byKap »blpay LIbIFapMasapblHAAaFbl TapUXU
WIBIHABIK [€H KepKeMJIK IIelliMHIH CUHTe3i Kasak »KbIpayJblK J9CTYpPiHiH NO3TUKAJIBIK
TabUFaTbIH aUKbIHAAUTBIH HeTi3ri ¢akTopJsap/blH 6ipi 60sbin TabbLIaAbl. Bys epekiiesik
»KbIpay MYpacCbIHbIH, Ka3akK 9/le0HeTi TapUXbIHJAFbl KOPKEM/IIK 9pi TapUXU KYH/AbLJIbIFbIH
apTThIpa TYCeJ|.

Myaaenep KaKTbIFbIChI
Makasia 60#bIHIIIA MYA/Jesep KAKTbIFbICHI XOK.

KU KypanaapbIHbIH KOJ1JAHBLIYbI
’Kacanabl MHTeN/IEKT MYMKIiHAIKTepi KeHbip TipkecTep/iH peJaKUUsJIbIK HYCKaJapbliH
CaJIBICTBIPY, 6UOIHOTPadUSIIBbIK JepeKTepAi AYpbIC paciMaey, TpaHCAUTepalUsaay, COH/ak-
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aK XaJIbIKapaJblK J9MeKce3 KeJTipy cTaHJapTTapblHa (APA) calikecTeHJipy MakcaTblHZA
illiHapa nauJaaHblIbL.

ABTOp/apAbIH, KOCKaH yJeci. M.A KalibIMOB »k06a »XeTeKllici peTiHAe 3epTTey/iH
»Ka/INbl OAFbIThIH alKbIHAAAbl. Heri3ri FeIIbIMU U esiHbl YCbIH/Ibl, 3€PTTEY/iH, 9/liCHaMaJIbIK
HeTi3iH Ka/IbINTAacCThIPAbl K9HE MOTiHHIH FbIJIBIMM Ma3MyHbIHA peJaKUUSJIBbIK OakKbliay
)yprisai. M.A. Hyp6ek MakaJsiaHbIH, KYpPbLJIbIMbIH 93ipJiefii. TeopusybIK 66JiMAepAi Ka3yFa
KaTbICbIN, MaTepUaIAapAbl Ta/la/ibl >KoHe 3epTTeyAiH 6acTanKbl MOTiHIH JadbIHAaAbL. [A.
Benrvb6aeBa 3epTTey JlepeKTepiH KUHAKTAI, 9/licCHaMaJIbIK 66J1iMAi cullaTTaAbl. OAe0ueTTepAi
paciMzien, MakKasiaHbl 6acna TaJsiaTapblHa COMKeC TeXHUKAJIbIK TYpPFblJIaH eHJeli. bapibik
aBTOpJIap 3epPTTeY KYMbICbIHA TeH AdpeXeJe KaTbIChII, aJblHFAaH HOTHXKeJep YIIiH Oipaei
»KayalKepuliJiik asazpbl.
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Ucropuyeckas JelCTBUTE/IbHOCTD U Xy0)KECTBEHHOE pelieHne
B IpousBeeHusax bByxap »kbpipay

AHHoOTanusAa. B craTbe BCECTOPOHHE pacCMaTpPUBAETCA B3aUMOCBA3b  HCTOPUYECKOU
JIeCTBUTENIBHOCTH U XY/A0’KECTBEHHOTO pelleHUs1 B NMpoU3BeJleHUusAX Byxap »kbipay KankamaHysbl.
TBopueckoe Hacjeaue KbIpay MpeACTaBAsSeT OO0 3HAUYMMBbIA TJIACT Ka3axCKOW JIMTEepaTyphl,
oTpaxawiui uctopruyeckyr o6crtaHoBkKy XVIII Beka, 0611ecTBEHHO-OJIUTHYECKYIO KU3Hb HAPOJa,
U/Jler HAlMOHAJIbHOTO eJUHCTBA U TEPPUTOPHUATBHON LIeJOCTHOCTU. B Tosiray Byxap »kbipay HauLid
XyJl0KECTBEHHOE BOILJIOIeHHEe COOBITHUS 3M0XH AGbLIal XaHa, 60pbba Ka3aXCKOro HApoja MPOTHB

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 199
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



BHEILHUX BParoB, BOIPOCHI yIIpaBJI€HUs TOCYJapCTBOM U CYIbObI CTPaHbl. AKTYaJIbHOCTb HCC/Ie0BaHUS
onpejiessieTcss He06X0JUMOCTbI0O U3yYeHUs] NPOU3BEJEHUH KbIpay He TOJIbKO KaK JIMTEpPaTypHOTO
Hacseausi, HO ¥ KaK [yXOBHOM LIeHHOCTH, B KOTOPOM MOCPe/ICTBOM Xy/10’)KECTBEHHOTI'O CJIOBA OTPAXKEHbI
peasvy KOHKpeTHOW MCTOpUYecKoM 3noxH. Llesb uccieoBaHusl — BbIABUTb UCTOPUYECKUE COOBITUSA
M JIMYHOCTH, NpeJCTaBJeHHble B NPOU3BeJleHUAX Byxap »bIpay, NpoaHaJIu3UpOBaTb 0COGEHHOCTH
MX Xy/I0’)KeCTBEHHOI'O BOILJIOLIEHHUS U ONpeJie/IMTh B3aUMOCBSI3b UCTOPUYECKOMN JeHCTBUTENbHOCTH
M aBTOPCKOTO Xy/0’)KeCTBEHHOT'O0 OCMBbIC/IeHUsS. B xoje ucciefsoBaHHWS NPUMEHSJMCb HCTOPUKO-
JINTEpPaTypHbIA M TEeKCTyaJbHbIM aHa/M3, a TaKKe MeTOJbl CpPaBHEHHS, ONMCAHHUSA, 0000IeHUsA U
CUCTeMaTHU3aLUH.

B pesysnbTraTe Mccie0oBaHUS YCTAHOBJIEHO, UTO Byxap Kblpay He orpaHUYMBAJICS H3JIOKEHUEM
HUCTOPUYECKUX COOBITHH, a XyJl0KECTBEHHO MEPEOCMBICMBAJ UX MOCPEACTBOM 0O6pa3HON CHUCTEMBI,
»KbIPAyCKOT0 MHUPOBO33peHus U pusocodpckux pasmbliieHuil. 06pa3 A6pLiai xaHa, 60pbba NPOTHUB
JPKYHIapCKOro HallleCTBUS, UJed eIMHCTBA HapoJa U LeJIOCTHOCTHU 3eMJIM PAaCKPbIBAlOTCS B TECHOM
CBSI3M C UCTOPUYECKUMHU peasusiMu 3noxd. CesiaH BbIBOJ, O TOM, YTO B3aMMOCBSI3b UCTOPUYECKON
JIeACTBUTEJIPHOCTUY M XY[0XKECTBEHHOTO OCMBICJEHUSl OIpeJiesisieT HCTOPUKO-JIUTEePATYPHYIO
LIEHHOCTb Hacseus Byxap xbipay.

KimoueBsle coBa: Byxap »bIpay, HcTopuiecKas JeHCTBUTENbHOCTb, XYZ,0’)KECTBEHHOE pelleHHe,
033U XKbIpay, Tosray, A6blail XaH, UCTOpUYeCKasi IMYHOCTD, XYA0XKECTBEHHOE 0CMbICJIEHHE.

M.A. Kaiimov'*, M.A. Nurbek2, G.A. Belgibayeva?
IM. Auezov South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan
? Tashenev University, Shymkent, Kazakhstan
3Shymkent University, Shymkent, Kazakhstan

Historical truth and artistic interpretation in the works by Bukhar Zhyrau

Abstract. This article examines the relationship between historical reality and artistic interpreta-
tion in the works of Bukhar Zhyrau Kalkamanuly. His literary heritage reflects the historical context of
the eighteenth century, the socio-political life of the Kazakh people, and the ideas of national unity and
territorial integrity. His tolgau portray the events of the Ablai Khan era, the struggle against external en-
emies, issues of governance, and the fate of the nation. The study aims to identify historical events and
figures represented in his works, analyze their artistic portrayal, and examine the relationship between
historical reality and artistic interpretation. Methods employed were historical-literary and textual anal-
ysis, comparison, description, generalization, and systematization. The findings show that Bukhar Zhy-
rau did not merely recount historical events but reinterpreted them through artistic imagery, the zhyrau
worldview, and philosophical reflection. The image of Ablai Khan, the struggle against the Dzungar in-
vasion, and the ideas of national unity and territorial integrity are closely connected with the historical
realities of the era. The study concludes that the interplay between historical reality and artistic inter-
pretation is a key feature of the historical and literary significance of Bukhar Zhyrau'’s legacy.

Keywords: Bukhar Zhyrau, historical reality, artistic interpretation, zhyrau poetry, tolgau, Ablai
Khan, historical figure, artistic representation.

References

Abdimanuly, 0., Qondybai, M. M., & Daurenbekova, L. N. (2026). XX gasyrdyn bas kezindegi an-
shi-akyndar men zhyrshy-zhyraular shygarmashylygyndagy tauelsizdik ideyasy. [The Idea of Indepen-
dence in the Works of Singer-Poets and Zhyrau-Zhiraus of the Early 20th Century]. L. N. Gumilev atyn-
dagy Euraziya ulttyk universitetinin Habarshysy. Adebiettanu seriyasy. (in Kazakh)

Auezov, M. (1991). Adebiet tarihy. [History of Literature]. Almaty: Ana tili. (in Kazakh)

Kenzhegarayev, N. (2011). Zhyraular poeziyasy poetikasy. [Poetics of Zhyrau Poetry]. Oku kuraly.
Almaty: Abai atyndagy Kazakh ulttyk pedagogikalyk universiteti. (in Kazakh)

Kopeyev, M. Zh. (1992). Eki tomdyk. [Two-volume Edition]. Vol. 2. Almaty: Gylym. (in Kazakh)

Magauin, M. (1992). Kazakh handygy dauirindegi adebiet. [Literature of the Kazakh Khanate Peri-
od]. Almaty: Ana tili. (in Kazakh)

200 2026 AH. T'ymuaes ateingare! Eypasust yarteik yausepcuteTinig XABAPIIBICHL
Ne3 (156) OUAOAOIVI cepusicor
ISSN: 2616-678X. e[SSN: 2663-1288



Magauin, M. (2007). Qobyz saryny: XV-XVIII gasyralarda zhasagan kazakh akyn-zhyraulary. [The
Melody of the Kobyz: Kazakh Poets and Zhyrau of the 15th-18th Centuries]. 5th ed., rev. Almaty: Mektep.
(in Kazakh)

Magauin, M., & Baidildaev, M. (1989). Bes gasyr zhyrlaydy. [Five Centuries of Poetry]. Vol. 1. Almaty:
Zhazushy. (in Kazakh)

Myrzakhmetov, M., Omarov, N., & Kaiymov, M. (2019). Uly dala kemengeri - Bukar zhyrau shygarma-
laryndagy ulttyk kundylyktar. [The Great Thinker of the Great Steppe: National Values in the Works of
Bukhar Zhyrau]. Qazaqtany, 1, 128-130. (in Kazakh)

Suiinshaliev, Kh. (1997). Kazakh adebietinin tarihy. [History of Kazakh Literature]. Almaty: Sanat.
(in Kazakh)

Tlepov, Zh. (2013). Kazakh khalqynyn khandyk dauir adebieti. [Literature of the Kazakh People of
the Khanate Period]. Oku kuraly. Almaty: Kazakh universiteti. (in Kazakh)

Valikhanov, Ch. Ch. (2014). Sobranie sochinenii. [Collected Works]. 3rd ed. Vol. 1. Almaty: Alatau. (in
Russian)

Zhanabayev, K., Nagymzhanova, K., Shaimerdenova, N., Turgenbaeva, A., & Tleubayeva, N. (2022).
Formulaic language and style of Turkic Zhyrau of the 15-18th centuries. Rupkatha Journal on Interdisci-
plinary Studies in Humanities, 14(2), 1-28. https://doi.org/10.21659/rupkatha.v14n2.25

ABTOpJIap TYpaJibl MaJIiMeT:

Kaiiumoe MyxameditcaH A60biKaaukogu4 - xaT-xabapFa ayanThl aBTOP, aFa OKpITy1bl, PhD, M.
oye30B aTbiHAaFbl OHTYCTiK KazakcTaH yHuBepcuTeTi, llIbiMkeHT, KazakcTaH. E-mail: m.kaiimov92@
mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4000-3391

Hyp6exk Mypamé6ek AHap6aiiyasl — noueHT, PhD, TomeneB yHuBepcuTeTi, llIbiMkeHT, KazakcraH.
E-mail: muratnur80@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0009-0009-7039-8492

Benciéaesa I'yaHyp A6y6aKipKbi3bl — ara okpITylibl, PhD, lllbiMkeHT yHUBepcuTeTi, [IIbIMKEHT,
Kazaxkcrtan. E-mail: vika-vika-20@inbox.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0914-0811

Kaiiumoe MyxameddxcaH A6GObIKANUKOBUY - aBTOP JJisi KOPPECHOHJAEHIHH, CTapIIUM
npenojaBaTesb, PhD, I0xxH0-Kazaxcranckuii yauBepcuteT uMmeHu M. AyazoBa, lllbiMmkeHT, KazaxcraH.
E-mail: m.kaiimov92@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-4000-3391

Hyp6ek Mypaméek Anap6aiiyavt - noueHT, PhD, YuuBepcuteT um. K. TameHoBa, LlIbIMKeHT,
Kazaxcrtan. E-mail: muratnur80@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0009-0009-7039-8492

Benzubaesa I'yasHyp A6y6aKuposHa - ctaplivdil nmpenojaBaTesb, JoKTop ¢uaocodpuu (PhD),
dakysnbTeT nejaroruyeckux Hayk, llpiMkeHTcKkuN yHuBepcuTeT, llbiMkeHT, Kasaxctan. E-mail: vi-
ka-vika-20@inbox.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0914-0811.

Kaiimov Mukhamedzhan Abdykalikovich - Corresponding author, Senior Lecturer, PhD, M. Auezov
South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan. E-mail: m.kaiimov92@mail.ru, ORCID: https://or-
cid.org/0000-0002-4000-3391

Nurbek Muratbek Anarbaiuly - Associate Professor, PhD, Tashenev University, Shymkent, Kazakh-
stan. E-mail: muratnur80@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0009-0009-7039-8492

Belgibayeva Gulnur Abubakirovna - Senior Lecturer, PhD, Shymkent University, Shymkent, Ka-
zakhstan. E-mail: vika-vika-20@inbox.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0914-0811

Copyright: © 2026 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms
and conditions of the Creative Commons Attribution (CC BY NC) license (https://creativecommons.org/
licenses/by-nc/4.0/).

AH. T'ymuaes arsingare! Eypasust yarteik yunsepcutetinig XABAPIIBICHL. 2026 201
ONAOAOIVI cepusichr Ne3 (156)
ISSN: 2616-678X. eISSN: 2663-1288



A.H. T'ymures amvindazor Eypasus yammulx ynusepcumeminiy, XABAPIIBICHI.
ISSN (Print) 2616-678X. ISSN (Online) 2663-1288

O9AEBUETTAHY/ LITERATURE STUDIES/
ANTEPATYPOBEAEHWE

DOI: https://doi 0rg/10.32523/2616-678X-2026-156-3-202-215

X¥rTAP 17.01.11
FriapiMu Mmakaaa

M.H. Mupasosa'*"®, P. Coaranraxsr*

JLH. 'ymunes amsindarsl Eypasus yimmulk yHusepcumemi, Acmawa, Kazakcmat
2Acmana Kasaacwl akimoieiHiH «N299 dcblanbl 6inim 6epemiH MeKmen» KOMMYHAObIK
Memaekemmik mekemeci, AcmaHa, Kazakcman

(E-mail: 'm.n.mirazova@mail.ru, *rrrsss1027@mail.ru)

CAKPAJIABI KEHICTIKTETI TAY: MU®OITIO3TUKAJIBIK TAJIAAY

Angarna. Makanaga MuUQTIK TaHBIMJAFbl Tay/blH CaKpaJbl KbI3METi
KapacThIpblIAbl. TayablH MHUQOJIOTHUAAAFBl HETI3Ti KbI3METi «KepAiH KiHAiriH»
OeJIriJien, }KepacThl, )KePYCTi )KoHe aclaH aJIeMiHiH 63iHiK HilliHiH KaJIbIITaCTbIP/bI.
TayapblH, yin asieMAeri yilsieciMAisiKk 3aHbIH BEpPTHUKaAbl CaKTayllbl peTiHAeri peJi
TEeK KacUeTTi YFbIMbIMEH FaHa TYCiH/ipiJiMel, KOCMOTOHUSIBIK MUOJOrUsa1a
»Kep KiHZiriH 6esriziedTiH eMip aFallbl CUSIKTBI 9M0Oe6all 3/leMeHT peTiHJe TaaAay
HbICaHbIHA aJbIH/bI. TayAblH KOpKeM caHaJarbl «KepZiH KIHAIC», ylI aJyieMAi
6allIaHBICTBIPYLIbI KEHICTIK ChIHABI peJi TaagaHAabl. KpiTall, yHAl, THUOET, KaBKas3
XaJIbIKTapbIHbIH, MUQTIK 6asgHAapbl MeH QOJIBKJIOP TYbIHAbLIAPbIHJAFbl 6GelHeci
CaJIBICTBIPBLIBII, OPTAK KbI3METi KepCceTiIAl

TaKbIpbINTBEl 3epTTEy OapbIChIHJAA TYPKi-MOHFOJI, alTald XaJbIKTapPbIHbBIH,
bONBKIOpPBIHAAFEl Tay KYJbTI KapacTbIPbLIJbL. YabreHb, Jpauk, Y4 KypOycraH,
BypxaH CHUSIKTBl Ccakpa/Jbl CUNATTaFbl OeliHesep apKblibl AJTald TaybIHbIH
KOCMOTOHHUSIJIBIK MUDTep/leTi MoHI allibIABL. ASTall — GipHellle exke/ri epKeHUETTIH,
facTaybl 9pi opTYpJii AYHUETAHBIM KaTap KaJsbIITaCKaH iIKi Tep. bysa cakpanmb
KeHiCTiK KeHe ceHiMHeH 6acTamn, KeWiHHEH KaJbIITACblll OPHBIKKAH [liHU
Ke3KapacTap/iblH TOfbICKaH OpHbI. CoHAbIKTaH AnTaijgarbl My3artay, Yu-Ciope,
[llambGasaHblH, KAKIAChl CbIH/bl KHeJi OPbIHAAP/bIH, OYAJa/bIK >KOHE IIaMaH/IbIK,
JYHUEeTaHbIMIaFbl OPHbI MEH OalJIaHBICHI Za KapacThIpblLIAbl. COHAaN-aK bypxaH-
XanayH, Ka3birypT, Apapat, CuHai, [lapHac cbiHbl KMeJi Tay/Jlap caJbICThbIpMaJibl-
TUIOJIOTUSIJIBIK TYPFbIA TaJJaH/bl.
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Kipicne

Tay - KOCMOTOHHUSAJIBIK MHUQOJOTUSa 6Mip afFalllblHAaH KeWiHri »KepAiH KiHZIriH, yuI
9JIEMHIH, 6alJIaHbICBIH OiNJIpeTiH TypaKTbl aTpuOyTTapAblH 6ipi. TayablH MUdoOI0OTUSaAaFb
KbI3MeTi, 6eiiHeci asyaH TypJii. Bip MaoseHUeTTe Tay pyx HesiK Kyll peTiH/Je OelHeJeHCe,
eKiHIII XaJIbIKThIH, €XeJiri TaHbIMbIHJIAa TipLIIIKTIH 6acTaybl, KepAi ycTan TypFaH [AiHTeK
KbI3METIH Jle aTKapa/hbl.

TaynbiH, MU OJIOTUAAAFBI HETI3T KbI3METI «Kep/iH KiH/iriH» 6eJirijien, xKepacThl, )KepyCTi
’KOHe acllaH dJeMiHiH e3iHJIK NilUiHiH KaJblnTacTheipy. TayAblH YU aJeMJAeri yhaeciMAiaiK
3aHbIH BepTHUKaJ/I[lbl CaKTayllbl peJii TeK KACUeTTi YFbIMbIMEH FaHa TycCiHAipinmenai, On
KOCMOTOHUSIJIBIK, MUOJIOTHUSAAA Kep KiHJIriH OesrijiedTiH eMip aFallbl CUSKTbl aMbeb6an
HbICaH peTiH/e OelHe/IeHTeH.

E>xxenri KbITalIBIKTapAbIH ceHiMiH/le TayAblH Meci Cu BaH-My (aHasbIK 6acTay) KyHbayHb
TaybIHbIH, IFHU MOHTIJiK MeKeHHiH Heci, alaM 6a/1acbIHbIH, KAMKOPIIbIChl PeTiH/Ee epeKIie
KypMeTKe ue 6oJibl. JlaocusM isiMiHZe Oyl MeKeHre TeK 63 OWbl MeH TOHiH OipJiiKkTe Tek
yCTal, «aKUKaT >KOJIbIHaH» KaHblJIMaFaH, KeMeJilikke ue 60JIFaH aflaMaap FaHa 6apa ajiafbl
JlereH ceHiM 6oJiraH. KpiTailjblH 6aThICBIH/A OpHAlacKaH KueJsi KyHbJyH Taysiapbl pyx HeJlik
KYLUTEep/iH pe3uJeHUsChHI 60JIbIN CaHAJIFaH.

Exxenri KpiTalija kueJsi TaysiapJblH WbIHbIH 9P KOHTUHEHTTIH, 6eJrici Aen KabblajaFaH.
[lanbcugeri XaHbllaHb Taybl — COJTYCTIKTiH, IlIaHbcujeri XyamaHb Taybl — OaTbICTBIH,
XyHaHZarpl X3HIIAHb Taybl — OHTYCTIKTIH, lllanpayHaarel TadllaHb Taybl — LIBIFBICTHIH,
XsHaHbjarbl CyHIIaHb Taybl — OPTaJbIK CUMBOJIbL. ByJl KacueTTi Taynap/bl 6ec TypJii pyX
veJliK Kyl MeKeH/iereH. Talllianp (LIbIFbIC) TAybIHbIH UECi alaMAap/iblH, TaFbIPbIH, X9HILIaHb
(oHTYCTIK) TayblHBIH KyZaubl - >XyJJAbI3Jap MeH TeHi3zeri Tipwijik uvesepiH; CyHIIaHb
(opTasbIK) - *ep, Cy, 6CiIMAIKTep AYHUECIH 6acKapca, XaHbllaHb (COJNTYCTIK) - )KaHyapJiap/bl,
XyamaHb (6aTbIC) — MeTanAapAblH ueci 604bl. ATa/FaH 6ec TayJblH apacblH/a XalblK XyaHAu
Ke3eHiHeH OyriHri TaHfa JiediH KacueTTi caHaWTbiH TalllllaHb Taybl epeKile KYpMeTKe He.
XaJiblK, OCbl TayFa KeJlill acllaHFa apHan KypOaH[bIK 1ajfaH. XaJbIKThIH TYCIHIriH/e TayAblH
veci KaWTbIC 60JIFAaHHAH KeliH 0Chbl Tay apKblJbl »KepacThl dJieMiHe X0J1 alllbliabl. Bys1 Tayra
»kakKbIH {10l Py KanacbiHblH laubayH enniMmekeninge Kondynuii xkepsienres. Cogan 6epi 6y
TayZa Xxpam/jap, FubajaTxaHasap, apKaaap TYPFbI3bLIbII, KbITAll XaJlKbIHbIH, [iHU OPTaJbIFbl
60J1bin 6esrisieHreH (Bacuabes, 1970).

OMip afalibl CUAKTBI TAy Ja €eXeJri MoJeHueTTeple Yl OeJsiikke OesiHreH. Korapfbl
WbIHbI (PKOFapFbl 06J1iK) — Ky/JAalJapAblH, Tay[blH acTbl HEMece XepacThl (TeMeHTri 6eJik) -
3yJIbIM KYLITEp MeH eJiijIep/iH TypaFbl 60Jica, TayAblH eTeri IFHU Kep 6eTi (opTaHFbl 661iK)
- aZlaM 6aJsiachl MEH »KaH-KaHyapJiap, 6CIMJIiIKTep/jiH MeKeHi caHaJIFaH.

OpTaHfbl 6eJiiK — aZjlaM OaJsiacblHa TyYy, cy, kebelo, TipuliJik eTy yuliH 6epiireH MeKeH
Jlell TYCiHJipiireHiH auTThIK. Exxenri MudTepae opTaHFbl O6JliKKe Kol TOKTajiManAbl. bipak
YKOFapFbl KoHe TOMEHTII aJIeM epeklle erxeu-Terkewusi cunarranraH. Keil mudrepge eki
QJIEMHIH, cCMIIaTTaMachl KYpbLIbIMbI 6ip-6ipiHe yKcac kesefi. Mbicasibl, Madsl TalkNachbIHbIH,
HeMece HaryaJlapZblH exesri MuUpTepiHje Tay 6ipHele KabaTTaH Typa/ibl )koHe OH YlI aclaH
MeH TOFbI3 )KepacThl dJieMiMeH 6allslaHbICThI. TaybIH HIBIHBIH/AA YKOFAPFhI 9J1eM — OliMeiiokaH
OpHaJsacKaH. bys iyanusM MafieHUeTiH/leTi KacueTTi »kep. AjlaM 6aJiacbl MeH Ky/Jalap/blH,
Tipwisirinig 6acTaybl, »KapaTbLJIbICBIHBIH KalHap Ke3i, KyJaljap MeH ajaM/JapAblH >KYI
60J1bIN KasbITacaZbl SFHU TafFAbIp Ka3bliajbl. Bysl KacueTTi MeKeHJe KyJanjap Aa XKyl
60J1bINI KOpceTisie[i, MoHT1 eMip cypeai. AJl, YH/I XaJKbIHbIH €XeJari MupTepiHae eH y/JIKeH
Tay Mepy HeMece Cymepy (masu gepektepinjie - Hepy, CuHepy) sen atanazabl. by KacueTTi
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TayZblH eTeriH oJieMiK MyXyuT Kopliar, IWbIHbI MOJIAP XKYJAbI3bIMEH YUITACHIII, Xep KiHAIriH
6esrisien Typ. MepyZiH yil mbiHbl (a1ThIH, KYMic x9He TeMip) 6ap, osapaa bpaxma, Buiny
oHe llluBa HeMece (6acKa HyCKaJslap/Zia) OThI3 VLI Ky/lai/laH TypaTblH NMaHTEOH eMip cypei.
Temenge Acypa naTwasiblfbl OpHaJlacKaH. MepyZiH alHasacblHAA TOPT Tay Oap, oJlap/blH,
9pPKAMCBICBIH/JA aJbINl afall eceli. AliBaTTa HeMece [lunnazna Jen aTtajJaTblH OyJ KacUeTTi
arauIrtTap JlyHueHiH 6eJsikTepiH, afjaM 6aJjlachblHbIH KaWJa TYpbIl, Kalaa 6apaTblH OaFbIThIH
(alaMHbIH *KaHbI Kep acTbIHA Kipe/li HeMece KeKKe KeTepisieTiHiH) kepceTeai (Tonopos, 1980).

YHAi KocMoroHuUsAbIK MUTepiHAe Mepy TayblHa KaThICThl OipHellle HycKaJsap 6ap. Cou
HYCKaJlap/blH, 6ipiH/ie Mepy Taybl - YHUeE )KapaThLIbICbIHAAFbl TYHFUBIK MYXUTTaH LIbIKKaH
TaOUFATThIH aJIFallIKbl KOPiHici, )KkepAiH KiHAiri, aabin anTbIH Tay. COHABIKTAH KYH, all, )KYJIAbI3,
IJIaHeTaJap CbIH/AbI GapJiblK, aclnaH aJieMi OChl TayAbl Y3JiKci3 allHaibil KypeAi. TayjblH
wbIHbIHAA bpaxma, Buinny, lllvBa ceIHABI YIBI pyX HeJliK KYWITepAiH XpaMJapbl OpHaJacKaH,
GapJIbIK TipIIiJIiK OCBI )Kep/ieH 6acTay asifaH. EKiHIII HYcKaZia MOHTi eJIMeCTiH Cybl - AMUPTY/AbI
Taby yUIiH pyX HeJliK KYIITep OCbl Tay/blH WIbIHbIHJA OpHa/JacKaH MHApa KasacbiHa KeJin
aKblIacKaH. HoTmxkeciHze aJsieMHIH Kopfaywbicbl BullHy acypasapMeH (asbll TipLUuiJik
veci) KeJiiciM »kacamn, 6acka pyx HeJliK KyliTepre 6ipre »KyMbIc »kacayzbl 6yibipazabl. Kyaaiaap
[lTapyxkaTaZiaH WBIKKaH Acypasap/blH, KeMeriMeH MyxXUTTbl LIalKall, »*acTbIKTbl MOHTI
CaKTaWTbIH, KACUETTI Cy/bl aja/ibl.

Opra Asudaza Tyblll, KaJbIITACKAH €XeJri MaJleHueTTepJe Tay - aclaH MeH XepAi
0alJIaHBICTBIPATBIH TeMip OafaHa, OHBIH IIbIHBI NOJAP >KYJJbI3blHA Tipesin Typ. Ken
aHpI3/lapJa Tay TeMipKasblK peTiH/le OelHesieHil, kep MeH KOKTiH apacblH alllbll, Tele-
TEHAIKTi caKTaylbl. AJ1 TayAblH WIBIHBI Ky/lal YUiHIH 6acnaajarsbl.

BipHeuie xa/bIKTbIH, MUTepiHe TipwijaikTiH 6acTaybl peTiHae KacueTTi Mepyai aTaca,
Cymepy Taybl eki asieM/ji 6aliIaHBICTBIPYIIbI OeliHeciHe kUi Ke3jecei. Exxenri KaaMbIKTap
xKyazaei3gap Cymepy TayblH alHa/a KO3FasaJbl Jiece, aJiTal XaJbIKTAapbIHBIH, TYCIHITiHAE
TayJblH IbIHbIHAA 33 TOHipAiH Typafbl opHasacKaH. OHbIH ekeyi (6ipi — aHasbIK GacTay,
eKiHIIici - aKesik 6acTay) »kepre Tycin, »kep 6eTiHJeri Tipliaik KaJablNTacKaH. ATan auTKaHa
KaJIMbIK, XaJIKbIHbIH, MUosiorusacbiHga KacueTTi CyMepy »keTi Tay Ti3beriMeH KopllaJifaH.
TaynapzblH apacblHZa TeHi3 opHajackKaH. CyMepy nmupaMuzia MilliHAeC, OHbIH 9p KaIlTaJlbl
epeKlle TyclneH cunarrtaiabl. OHTYCTIK XKaFbl — KOK, 6aThIC — KbI3bLJI, COJITYCTIK Xka¥Fbl — Caphl,
HIBIFbIC GeJiri — ak. Tay/JblH 9p KamnTaJibIHJaFbl TYCTEP acblJl TacTapMeH HeMece GaFasibl
MeTaJlapMeH 6ai1aHbICThl. Ka/MBIKTap/iblH TYCiHIrHAE KOK — candup, KbI3bLI TYC — MapKaH,
capbl — aJThIH, aK — KyMicTi 6inaipesi. Bys TycTepre KaTbICTbI eeJri Ty»KbIpbIMJap YHI,
Tubet, KpiTaii, OHTYCcTik AMeprKa TalnajapblHbIH, MUGQOJIOTUSACBIH/A [a KepiHic TanmkaH.
Meicasbl, YHALIepZe TayAbIH COJTYCTIK 66Jiri - (Kapa) KapaHFbLIBIK dJ1eMi, )Kepre KeJieHKe
TYcipy1i, OHTYCTIiri - (Kek) »KapbIKTbIH CUMBOJIbI, LIBIFBIC XaFbl — (aK) TaH aJi/ibl, 6aTbIC 66JIiri
- (capnl) KyHHIiH wya¥fbiH 6ingipesi (Tonopos, 1980).

AnTal XanbplKTapblHJAAa KAaCHUeTTi Tay/[blH HaKThbl aTaybl »KOK. KacueTTi TayzablH Kaamnbl
OeliHeci, aTKapaTblH KbI3MeTi CyMepyre ykcac OOJIFaHbIMEH, >EPTiliKTi XaJIbIKTbIH,
VATTBIK KYHZBUIBIKTapblHA, CeHiMiHe OalJIaHbICTBI reorpadus/blK OpHBbIHAA (TaburaTTa
OpHaJacyblH/Ia) epekKilesaikTep 6ap. Mblcasbl, caxajap/blH exXeJri TyCiHiriHge Tay acnasja
OpHaJlacKaH 0oJica, ajJTald XaJKbIHbIH MUQTepiHJe Tay/[blH LIbIHbl KOKTe iJiHin, »epre
Tycin TypfaH. ANTalblKTapAa eki ajeMAi 6ailJIaHbICThIPYIIbl KACUETTi TayAblH OelHeci
TabUFaTTaFbl HAaKThl TayFa yKcaMaWAbl. Bipak »keprisikTi xanblK AJNTall TayblH Ja epeklie
KacTepJiell, «KyJauJaapAblH MeKeHi» HeMece «xaH, aMipuli» gen aTafaH. /JleMek, AnTanabl
HaKTbI reorpadusiyiblK 06beKTi peTiHze e KYpMeTTereH, TillTi TipLiJiKTiH 6acTaybIMeH, pyX
MeJIiK KylITepMeH 6aiIaHbICThIPBIN KaHa KOMMal, KaCUeTTi TayAblH Mo/ieJli peTiH/e KapaFaH.
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3epTTey MaTepUaiAapbl MeH djicTepi

Exxesiri MasieHueTTep/ieri Tay Ky/abTiHe KaTbICTbl MUQTIK OasiHAAp, aHbI3-oHTiMesep/i
CaJIBICTBIPBIN, OpTaK MUQOJIOTUSJBIK TYOipi MeH reHeTHUKaJbIK, OalJIaHbICBIH aHBbIKTayJa
CaJIbICTbIpMaJIbl-TAPUXHU 9/IiC MaigasaHbLIAbl. KepkeM caHafarbl «TayAblH *KepAiH KiHJIri»,
«acmaH MeH XepAi» >KaJFacTbIpyllibl OPTaJbIK PETiHAEri MoHIH TaazayAa MHUQOJIOTHSJIBIK
Taagay oaici koagaHbuiabl. MudTik OasHZAp MeH aHbI3 MITiHAepiHJeri MaFbIHAJbIK
KabaTTap/bl allly MaKcaTblHJA repMeHeBTUKaJbIK 9/iic MaiAa/aHblIAbl. MaKasaHbIH, HeTi3ri
Jepekkesi perTinge Astail. Ak bypxan, Cymepy, My3Tayfa KaTbICTbl Ka3ak, OypsAT, TyBa
XaJIbIKTApbIHbIH, aybI3 9ebueTiHAeri aHbI3Jap MeH MUDTIK 6assHAAp aJiblH/bl. 3epPTTEYAiH
TeopusiJIbIK Herisi petinae M. 3nuazne, B.H. Tonopos, C.A. Kacka6acos, lll.bl6bipaeB cbiH/bI
FaJIbIM/Iap/ibIH eHOeKTepiMeH TOJIbIKTbIPbLI/bI.

JAebueTTepre WOJILy

KepkeMm caHazarbl Tay/[blH OpHbl ©Mip afallblHbIH, KbI3MeTi yKcac. B.H. TonopoBTbIH
«MupoBoe JepeBo: YHHUBepcasibHble 3HAKOBble KOMILJIEKCBHI» eHOeriHje: «MudTtepaeri
Tay[blH aTKapaTblH QYHKLUsJIApbl 6Mip aFallbIHbIH KbI3METIMEH YKcac, TilTi kel exeJri
MaJleHUeTTepe eKi ajieMeHT 6ip-6ipiMeH 6ailslaHbICThI»,— AeJiHreH (Tonmopos, 1980). Jlemek,
Tay - KepJiH KiHziri (axis mundi), FasaMHbIH O6eMHeci, mimiHi. OJ KepJiH A9J1 OpTaChlH,
KiHAiriHe opHa/lacKaH, KOKKe OaFbITTAJIFAH IIbIHbI MOJISIP YKYJI/IbI3bIHBIH OPHBIH KepceTe/i.
[Tonsip xKyAAbI3bl — UH-YTOp XaJbIKTapbIHbIH, KOCMOTOHUSIBIK MU($OMO3TUKACBIH/A aclaH
dJIeMiHiH OpTa/bIFbl. BapJ/bIK Xep, KYH, )KyJ14bI3, IJIaHETA CUSAAKTBI 3JIEMEHTTED OChI KYJ1bI3/ bl
aMHaJIbII Kypeni. AJl, TayblH TOMEHTI KaFbl, eTeri }KepacThl dJIEMIH KaybIll TYpPFaH aJblIl
Kakra.

Tay GeliHeci epekilie JJaMbIFaH eXeJITi MaZleHHeTTe eMip aFallblHbIH, KeH KOJJaHbLIMaybl
HeMece MyJijie 60/Maybl MYMKIiH, KepiciHlle eki 3/ieMeHTTi Oipre, 6ip 6aFbiTTa OelJiereH
MbIcajiJlap JAa 6ap: TayAaFbl HEMece TayAblH eTeriHJeri afail, TayJblH MaHbIHJAAFbl OpMaH
HeMece 6ay-6akiia T.c.c. Mbicasbl, B.B. ExxoBThIH «Mudnl ApeBHero Kutasi» eHoeriHe exxeiri
KbITall MUdooruscbiHarbl KyHb/yHb TayblH/la OpHalackaH CU BaH-My pyX MeJliK KyIliHiH,
casitbaFblH/la FaHa eceTiH KacueTTi HedpuT arauibl Typasibl MUdpTep TonTaCThIpblIFaH. Exxenri
KbITall XaJKbIHBbIH TaHbIMbIHJAa HeppuT aralibl MoHTiJiK eMip MeH »aCTbIKTbIH, CUMBOJIbL.
KacueTTi aFaluThIH }KeMICiH )KereH aZlaM HeMece pyX UeJliK KYII MOHTi eMip cypezi, »kac KaJIlbIH
caKTaTbiHbIHA ceHreH (ExxoB, 2004).

3eprTeymi M.A.CarasaeBTiH, «Mudosorun ¥ BepoBaHUS ajTaileB. LleHTpajabHO-
a3uaTCKUe BAUSHUSA» eHOerinie Antaigarbl TubeTTiH laMasap/iblH J2CTYypi MeH lIaMaHU3M/ i
CaJIBICTBIPBHII, €Ki 66/1eK TAHBIMHBIH, Kaslal KaTap epbireHi taaganraH (Canaraes, 1984).

3epTTey HOTHKeJIepi MeH TaJIKblAay

AnTtail - agaM3aTThbIH, alThIH beciri. bBipHele JiHW TaHbIM MeH M3 EHUETTIH 6acTaybl
caHaJaThlH KueJii MekeH. «EkiHIII a/ieMHiH KepkeM mimiHi» aTThl GeJsiMze YHAI, THUOET,
MOHFOJI CbIH/IbI OpTa A3usjaFbl OYAAU3M/Ii YCTAaHATBIH XaAbIKTap/IblH TaHbIMbIH/AAFbl AJITal
TayblHbIH, KbI3METiH TasJjaFaHObI3. 3epTTeyili-)KuhaHre3zepAid Ko/nkaszba JepekTepiHze
YyaKbIT OTill, M9IeHUET aybICKaH CallblH ANTall MeKeHiH/le OyAAUCTIK 3J1eMEHTTEepP KOFaJIblI,
©3Te TaHbIMHBIH OeJirisiepi TaObl/IFaHbl TypaJibl XKa3blJIFaH.

YI-IX racbinga CibipZiiH, OHTYCTiK ailMaFblH MeKeH/JereH TYPKijiep MeKeH eTKEH aMaFblH
keHeWTTi. Osap Kasipri Monrosusa MeH Taynbl AnrtaigaH 6acrtam, lbiFeic TypkicTaHFa
JlelliH Keluil, leKapasapbiH 6esrisen oTblpAbl. OpTa xoHe LbiFbic A3UsiFa TypaKTaFaH KeK
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6epiHi, acnaH, »Kep aHaHbl KYpMeTTeTeH KoellleH/iisiep 0y i1u3M, MaHUXEW, MeCTOpPUaMNILiIiK
CbIH/bI ©3T€ aFbIMJAaPMeH TaHbICThL. By yaepic, 6ip MekeHeri 6ipHelle aFbIMHBIH, TOFbICHIII,
MdJIeHUeTTep/liH, apasachll, KepriJiKTi XaJblKTapFa CiHyi 6ip Facblpfa co3blizbl. bipHele
MdJleHUeT TOFbICKAH MeKeH/Jie [liH YUIiH KaKTbIFbICTap OOJIFaH KOK. OCKepU-KeIllNeH/ i Aaia
XaJIKbl KapThlJIal OTBIPBIKIIBIJIBIKKA OeliMenyiHe ae OyaAu3MHiH acepi Tuai. Typkinepre
ycjaM [iHi TapajsifaHfa JAeWiH OyAAM3MHIH KellNeHJijJepe KaJbINTAaCKaH IIaMaH/bIK
JlyHUEeTaHbIMbl MeH TOHipJIiK ceHiMiHe bIKMaJIbIHbIH TUTi3reHiMeH, HaKThl 6achIM/IbIKKA He
6o0s1a aaIMajbl, alTapJbIKTal i3iH Ka/JbIpFaH KoK, /lereHMeH, Md/IEHUETTIH YJrici peTiHae
OoynaanblK FubajaTxaHasap, KeceHesiep cakraigbl (CasnaraeB, 1984). ATanMbliil 3epTTey
eHOeriHe cyleHceK, AnTal 6ipHellle a/falliKbl M9JJeHUETTIH, KOHE CEHIMHIH TybII KaJIbIITaCKaH
Kepi. Bys1 KyTThl MeKeH/ie OipHellle aFbIM KaTap AaMblil, 6ip-06ipiHe yKcaMalThIH YT eKijiaepi
6eMnObITLIIIKTE eMip CypreH. YakbIT 6Te AYHUETAHbIM/AAP YJIT apacblHa CiHiCKeHiMeH, 9p XaJbIK
©3iHiH AYHUETaHbIMbIH CaKTaFaH. Op MdJleHHeTTe AJITalFa KaTbICThI )KeKe Ke3KapacTaphl a
KaJ/IbIIITAaCKaH. ByHbI 9p YATTBIK aHbI3/jJapblHaH Kepe ajlaMbl3.

BynucTik aHbI3Zjap 60MbIHINA, XKep aiija 60/1FaHHaH OypbIH YibreHb HeMece Kypo6ycTaH-
aakail Jien aTaJIiFaH KaTThl 2KaT 1ekciz MyxuTTa xy3in xxypzi. Cyaan Kacuetti JIk-3He (AK aHa)
IIBIFBII, Y/IbTEHTe XepAi Kaal kapaTyabl yipetTi. 2Kep naiiia 60FaHHAaH KeHiH aJIFalliKpbl
TipJiJliK veci IpJaUK eMipre KesJi. IpJUK MeH YAbreHb ajfalllKbl Ke3Je aFajibl-iHiji 6aybIp
OoJIFaHbIMEH, KeUiH >KayJiachll, 6ipHelle peT COFbICTbI. IPJUKTI KeHy YILIiH YIbreH KaMbIC
neH GasllbIKTaH MOHT1 eMip CYpMEeNTIH, KaHbl KeJIFeH JKepiHe KaiTa yIIbII KeTeTiH TipuIiaik
veJiepiH 9FHU afjamMAapAbl xkapaTThl. Os1 ANTBIH-TY TayblH/A ceri3iHiui 60/1bIn eMipre KeJreH
ep ajjlamMfa ieM ypJien kaH 6epgi. Kuesni Tayja xkapasfaH aZjlaM epeklie KaCMeTKe he 00JIblI,
6asiacel KyJ/ui TipwijikTi 6ackapyiibl, naTiia ataH/bl. Ocbl KUeJi TayblAbIH eTerinje ajjam
GaJsiacbIHbIH YpIlaFbl Tapar, TipuiiJik 6actay anjbl (Canaraes, 1984).

KeuneHpinep TaHbIMbIHAAFbl aHbI3/|bIH HYCKACBbIH/1A, Y/IbIreHbHIH KbI3MeTiH Y4 KypboycTaH
(mapcel TizliHeH ayiapFaHa «laHa Ky/lail» ) aTkapa/ibl. KypbycTaH KeHe TYpKijiepAiH KypaMbIHa
KipreH TalnajapMeH KOCa, MOHFOJIAP/bIH apacblH/a Ta epeKlie KypMeTTe/reH. An YibreHb
aTayblH lIaMaHU3M KeH, TapaFaH OypsT, YUFbIP CbIH/[bl KOHE TYPKi Talila/lapbIHbIH 3M0CbIHAH
Ke3JiecTipyre 60/1abl. EKi pyx HeJiik KYLITIH Xa/bIK TaHbIMbIHJAFbl OeHHeCI [ie eTe yKcac.

Kewnenpinepaiy TanbiMbIHAA ANTal — acnaH aJieMiHiH aMipiuici Y4 KypbycTaHHblH, (Y
KyJai) mekeHi. AHbI3ZapAa Yu KypOycTaH aTayblH «KyAau» Aece, )KepAiH UeciH — IpJIUK Jen
araraH. Kyzaira apHan KypOaHZbIK LIaJbIl, KAXKETTUIIKTEpiH cypaFaH, apHaubl paciMzep
eTKi3reH. AsiTail TypaJibl aHbl3/la acliaH aMipuuiciHe «Y4 KypbycTaH KyailbiM!» fer, 6aillaHbIC
»KacaFaH, TiJleKTepiH alTKaH. AHbI3/1ap/blH 6ip HYCKAaCbIH/la TOMEH/eTifiel eJieH )0/ Aaphl Aa
Ke3zeceni:

Y Kyp6ycTaH ceH/iep aKiia 6yJTTap MeH

KOK acrnaHzbl MeKeHIeUciHaep!
Fakalibinn TepT epimi 6ap kuesi Ak bypxan!
CeHi MeKeH eTKeH XaJbIK aJITbIH MeH

KYMiCKe MaJsIbIH/bl, AK AnTai!

CeH KyHZi3 yaK IamKaH Kyciy bypxan!

CeH TYH/e )KapKbIparaH aucblH bypxaH!

MeHiH, ochbl 6JIeHiM KacueTTi

Caayp kiTabblHA *Ka3bIJICHIH!

Mynaafbl Y KypOycTaH — i3riJliKTi 2KapbITylIbl, )KaKCbIJIBIKTbIH, KapIlbIChl, TIPLIIIIKTIH
6acTaybl caHaJIFaH pyXx veJsiik Kyl A, ak Antait Kypb6yctaHHbIH MekeHi 60Jica, BypxaH - Ky/ait
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MeH XaJIbIK, apacblH/a 6alaHbIC XKacal, aZlaM/lapAblH, TiJIerTiH KOFapFbl dJeMre KeTKi3yuli
KyLI. AHbI3/1a, ANTal TayblHA TeK JAaHKThI OaThIpJap FaHa 6apbln, KyAalJaH KaKeTiH cypar,
KYpOaHbIK 11aJia anaabl. OcblHAaM 6aThIpJiap/blH 6ipi — AK 61 aiesliHiH aKbl/IbIMEH aK-Cyp aT
MiHin, AnTaiifa aTTaHaabl. Ce6ebi, KyZaiiFa TeK aK HeMece Cyp TYCTi »KblJIKbl KypOaH eTisyi THic.
KyzalablH MeKeHiHe )KeTKeHae 6aTblipAbl BypXxaHaap/AblH eH yJKeHi Kapchl anajbl. baTbip cou
»Kep/ie JKepre »ayblH ibepil, TONbIPaKThl bIFAJAAHABIPY/IbI CYypalibl. ACTBIHAAFbI aK-CYp
aTbIH Kyp6aH/ibIKKa asazbl (Canaraes, 1984).

EKi TaHBIMHBIH, ©3apa 9cepiH aHbI3JapAarbl OpPTAK aTay/lap MeH YKcac ClXKeTTepZeH
Kepe aslaMbI3. Mbicasibl, AITall XaJbIKTapbIHbIH aHbI3-dICaHaJapblHAa JamMausczaeri Mepy,
CyMmepy cbIHABI KHeJli TayJapAblH aTayblH 6aliKacak, OyAAMCTIK aHbI3AapAa KelleHiaep/iH,
TaHbIMbIH/IA KMEeJli CAaHAJ/IFAH PyX MeJIiK KYIITEP MEH MeKeHAep/i Ke3lecTipyre 60J1a/bl.

AnTaigblH KMeJsli MeKeH peTiHzeri 6elHeciH KahapMaHAbIK anocTap/ia ja MaHTIJIIK Tipek
peTiHzae cypetrtenreH. A.KaJkuHHIH «AJNTalCKMe repoWyecKHhe 3TOChbI» KUHAFbIH/A €HTeH
«Oubl basa» facTaHblH/A: a/blll TayAblH e€TeriHJe ThIJIChIM TYCTi, KACUETTI Cy aFblIl KaTThl.
TayzbIH LIBIHBIHA K63 XeTIHeun/i, 0J1 xKepJeri Kap MyJie epiMenii. TayablH 631 aJTbIH Ka3bIK.
ByJs1 MekeH allMaKTbl CyMeH KaMTaMachl3 eTETiH KaCUETTi TOFbI3 63€HHIH 6acTaybl. ThIMCbIM
TayAbl anajbl-CiHizi eki KbI3 MekeH eTefi. Jlactanza 6aybipyap/blH y/iakeHiH — Oublpa Jen
aTaca, Kili KbI3/bIH aTbl — Oubl basa. MyHaa AnTai »KepZiiH, MOHT1 yCTal TYpPFaH TipekK »KoHe
Ka3blHAHbIH, KeHi. AJI, anajbl-CiHiJi KbI3fap eJiHU KOpFaFaH GaTbIpJiap. AHbBI3JbIH, XeJici
6ombiHIIA Oubl basa xay/ibl keHin, eJliHe TOHTeH KayiNTiH Ke3iH »KOWFaH COH, aiffa, ajJl OHbIH,
Ty/napbl Oubl JlepeH noJisp XKy bI3bIHA aWHAJBII KOKKe yiIKaH. 2KepriiikTti xanbslK Oubl bana
MeH TyJ/Iap/bl acllaHHaH TYPHII eJliHe MOHTi KopFaH 6oJ1aAbl Aen ceHreH (Kankun, 1983).

JlacTaHaFbl AJiTall TaybIHbIH OeHECi2KOHHATKA 6Te YKcac, JZieM OaFbIHbIH CUIIaTTaMacblHA
cal. bBys1 MeKeHHeH KacueTTi e3eHjep 6acTay aJjibll, XaJbIKTbl CYMeH KaMTaMachl3 eTe[.
AnTaliia aTaJIMbIlI TOFbI3 63€HHEH 06J1eK ThIJICBIM TYCTI MeJIZIP Cy Aa 6ap. MyH/ia Tay »KepAiH
KiHAiriH 6esrisen, Tipen TypFaH Ka3blK. OHbIH IIBIHBIHAAFBI Kap MYJJe epiMeiai, KasnblH
MOHI'I caKTal TypazZbl. Tay »KepriJiKTi XaJblKKa KOpFaH, KYTThbl, Ka3blHaJIbl MeKeH. EJiiH, )KepiH
»Kay/laH KOpFaFbIH 6aThIp KbI3/lap/blH 6acraHachl.

YATTBIK TaHbIMZAA JAa AlTal - KacUeTTi MeKeH. AJuiTad TayblHAarbl My3Tay UIbIHbI —
KazakcTaH MmeH Pecei/iiH 1iekapacbiH, MoHFo/IMsA MeH KbITanAblH LIeKapacblH »aJiFfaml Typ.
MysTayablH OipHelie aTaybl 6ap. Kofapblja aTan eTKeHiMi3zel, AnTalabl MeKeH eTKeH
6ipHele MaZiIeHUETTiH 6ip-6ipiHe acepiHeH *keprinikTi XanbiKTap oHbl Y4-Cymep (Y Cymep)
Jlell Te aTaFaH.

Ekinwi ataysl — «KaTeiH baxbi». «KaTeiH» ce3i epTeferi Typkiziep TisiHAe «XaHIIAWbIM,
»KOFapbl TEKTEH LIBIKKAH 9eJ» iereH MaFblHA 6epreH, all «baxkbl» KeiHHeH TpaHchopMalusFa
yuiblpafaH «backi», sFHU «bac» HeMece «IlIbIH» ce3aepiHe kesei. «KaTbiH Baxkbl» ce3i Kazipri
TIJIMEH aMTKaHJa «OIMIMaK TaK KUreH XaHIIaMbIM» MaFblHAacblHa Ue, COHbIMEH KaTap Kek
ToHripre TabbIHFaH exeJri esfep apacbiH/a «Kyaanaap Taybl» JereH e TYCiHiKKe He.

AnTanbiH eH 6uik HykTeci - My3Tay. Exxenri yH/i, THOET XalbIKTapbIHbIH, KHeJi MeKeH
TypaJibl aHbI3JapbIHAQ, Kep/ieTi xkoHHaT [llambasaHbIH KaKnachkl 0cbl My3TayFa »KacblpblJIFaH.
ThlJICBIM 29J1eMHIH CUIIAThl CAHAJBITHIH Oesrinepai My3sTaygaH 6alikayra 6os1a/bl. COH/IbIKTaH
OYJ1 TY>KbIPBIM/IbI OPbIH/IbI.

H. PepuxTiy «Antait - ['uManai» eqoeringe: «Antaiaarbl MysTtay (besyxa) mbIHbIH «Y4-
Crope» HeMece «Y4-OpuoH» Jien aTauabl. by kueni mbliH - [llam6anaHblH Kepaeri KaKnachl
»KacblpblHFaH MeKeH. JlaMaJsiap/iblH, iliMiHEH )KMHaKTaJ/IFaH aHbI3gapaa Crope — KyJanaap/iblH
6acnaHacel. MoHFoagaparel «Cymep» »kaHe yHAinepgeri «Cymepy» yFbIMbIHA cail KeJiegi.
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MoHFOJ1 XaJIKbIHJAAFbl aybl3ZlaH aybl3fa TapasifaH aHbl3 6oibiHIIA, Y4-Clope LbIHbIH
aijahapabl »keHreH, i3TiJIKTIiH >KapUIbiCbl aTaHFAaH aclaH Kycbl MeKeH eTeni. Bys kuesi
MeKeHre 6acTalThIH 0J1 — Ta3aJIbIKThl OeJirici caHa/IFaH aK xaJjlakneH (Mara) GeJiriJieHreH.
MoHFos1 MUGDONOTUACBIHAAFDI i3TIMIKTIH, Y3aK 6Mip MeH ThIHBIIITBHIKTBIH, CaKIIbICHI, OyA/a
NaHTEOHbIHJAAFbl KYHapJbLIbIK IeH OepekeHi cakraylibl — llaraH-yOoyryHHbIH (aK aoObI3,
6usieylli KapT) MekeHi. A, 6y/1 MEKEH XasbIKTbIH TYCIHIriH/e COJITYCTIK »KapThl LIAPbIHBIH,
YJiKeH aro MOKXYJI/IbI3bIHBIH MaHbIHAa (Pepux, 1974).

AHpI3/1apFa CylleKCceK, XaslblK TaHbIMbIHA My3Tay Tek lllamMmb6aaHblH KaKackl FaHa EMEC,
»Kep/iH KiHAIr, yuI a/ieMAi 6ailiJIaHbICTBIPbIN TYPFaH Ka3bIK. Ce6ebi, yH i MU OJIOrUsAChIHAAF bl
Mepy, Cymepy Taysiapsbl — TipIIiJIiKTiH 6acTaybl caHa/IaTbIH KUeJli MEKEH, aJIThIH Ka3bIK.

OpTta A3usgarbl 0y iM3M OpHBIKKAH MeMJiekeTTep Antai/bl lllamMmbasa opHasiackaH xep,
6eMillTiH 63i fen aTaca, YHAicTaHAaFbl NaHAaBaiap kekTeri [llamb6asa MmeH xepgeri lllamb6asa
TOFbICATBIH HYKTe Jien ecenTeilai. Byaaanbik TanbiMza [llam6ana - xxep/ieri >kymak. by esikee
aypy-CbIpKaT, 6J1iM 60JIMai/ibl, XaJKbl 6aKbITThI 6Mip cypeai (AiimyxambeT, Mrupa3oBa, 2025).

B.H.PepuxTiH eH6eKkTepiH e AnTali/ia KeluNeHAiep/iiH Aala/blK TAHbIMbI MEH OY/11AJIbIK,
JlaMasap/bly iimi Y1 FacekipaaH 6actan KaTap JaMblFaHbl Typasibl JepeKTepAi TaaaablK,. Al
AnTail aiMarblHa XpUCTHUaH AiHiHIH Tapasaysl C.B. HectepoBaHblH «IIpaBociaBHas KyJabTypa
AnTas: ucropuueckuit aHaaus» eHoeringe XYII-XYIII Facbipsiapaa KasblnTacKaH. «AJITal/IbIH
IIbIFbIC aUMaFbIH/A OY/J/IU3M KOHE OHbIH €H KeH, TapaFaH aFbIM/JapbIHbIH, 6ipi JaMau3M KeH
Tapazpl. Cebeni 6y aiiMakka KpiTail ;xoHe MOHFOJIMSIMEH »KaKbIHABIFbI 9CEPiH TUTI3/i. A,
AnTaliibiH 6ip 6eJiiriH MeKeH eTKeH KellleH/liiep/liH, yprhaFbl Ka3aKTap MeH KblpFbI3JapAaH
ucaaM MazeHueTi KaabinTacTbl. XYII FaceipabiH, coHbl — XYIII FaceipablH 6acbiHaH GacTan
9pTYpJli Tapuxu cebenTepMeH CAaBIHAApP ANTal alMaFblHa KOHbBIC ayZaphlll, XpUCTUAH [iHi
Tapau 6actaabl (Pepux, 1974) - geninreH.

AnTam - GipHellle M3/leHUETTIiH OacTaybl, 9pTypJli [YHUEeTTaHbIMHBIH, 6ipre KaJblITacKaH
MeKeHi. Bys1 kuesi MekeH e aiFaliKbl CeHiIMHeH 6acTarl, 6yriHri TaH/ja KaJIbIITACkIl OPHbIKKAH
JIIHU Ke3KapacTapAblH TOFbICKAH OPHBI.

Monronusanbely, CoatycTik-llIbIFpic aMMarblHZA@ OpHAJACKAaH Kuesi X3HTed Taybl
aHpI3gapaa bypxaH-XanayH fgen atarad. by kuesti tayabiy eterineH OHoH, KepysieH, Tyyu,
MeH3a e3eH/iepi 6acTay anazpbl. Tay cisieMi XaH-XeHTell KOPbIFbIHBIH ayMaFblH/ja OpPHAJIACKaH,
ayzaaHbl 12,3 MbIH Wapuibl WaKblpbiM. Tapuxu gepekTtepre cyreHcek, lIbiHFbIC XaH BypxaH-
XasiyH TayblHbIH 6aypalblH/a KepJieHreH. XaH-X9HTel Taybl MOHFOJI XaJIKbl YIIIH exeJlJleH
KueJi cunaTka ue. JKeprijlikTi xasbiK 6yJ1 Tayibl MOHFOJIUSIHBIH, «6eciri fen Te aTalabl. TaybiH,
eTeriHze, 6eTKeliHze YHiJreH TacTap/aH >KacajfaH Yyl Kuesi opblH (06a) 6ap. LIbIHFBIC
XaH eMip cypreH kesje 0y xep «9ynue Tan», «Tan Tebex»; «Acnan Kynalbl» fen Te aTajifaH
(Jlomos, 2021).

KanbinTackaH [jiHU ceHiMJepAe e Tay[AblH MaHbI3[bl OpPHbI 6ap, AiHU aHbI3JapAaFbl
TYPaKTbl aTpuOyTTapAblH 6ipi. Mciam MazeHUeTiHAeri 39M-39M CybIHBIH Haijia 60Jybl
Typasibl aHbI3/lapAa KYAbIKTbIH KacuheTi ObLiaiiia 6asHjanazbpl: Mopahum naiirambapbiy,
(r.c.) »ky6aiibl Capa y3akK yakbIT 0ajia KeTepMereH COH, XaXkap eciM/ii MBICBIPJIBIK 3/ieMi Gip
KyHAl (ckapuc) KyleyiHe HekeJien KocaJibl. XaxkapaaH Hcmaus maitFambap (f.c.) AyHuUere
kesieni. Anaijia, Capa KyH/leciHiH MyH/1al 6aKbIThIH KbI3FaHa 6acTaiibl. CoHAbIKTaH M6pahum
naiitrambap (f.c.) Xaxxap meH Hcmaunpapl (f.c.) anbin, Mekkere oakeJsiill OpHaJacTbIpa/bl.
ALIBIFBIN KaJIMAChIH JieN a3blH-ayJaK KypMa MeH Cy Kajajablpaabl. M6pahum nmaiiramb6ap (f.c.)
KeTKEHHEeH KeHiH Cy TayCbLIblI, LIeJilereH Co0u IIbIPbLIAAN KblJIald O6acTaFaH COH, Xakap
cy i3gen Cada meH Mapyo Tebesepi apacbiH/a »aH YLIbIPbIN Kyripe 6epefi. Cos yakbITTa
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Koabipeiiin nepilite asFbIHbIH (HeMece KAaHAThIHbIH) YIIbIMeH Mapyo TebecCiHeH »ep/ii Ka3bll,
cy wbirapazbl (buekenos, 2007).

Mynpgarel aTasraH Mapya meH Cada Tebesepi KacueTTi KypaHjarbl bakapa cypeciHiy
158 agTbiHAa kepceTinireH. bakapa cypeciniy 158 aaTtbinga: «Cada men Mapya - (ham xak
JIiH UCJIaMHBIH) KaCUEeTTi HbllIaHAAPbIHBIH, 6ipi. KiMe-KiM KaKbl/IbIK, TApbI3bIH 6TEy HEMECE
yMpaxacay HueTiMeH Karb6aHbl 3UsipaT eTce, OH/|a aTa/IMbIII eKi TeOeHiH apacbiH caru (Xapam
MmeliTiHgeri Cadga MeH Mapya Jen aTanaTblH €Ki TeOEHIH apacblH/a WAMIIaH, XXYpPiClleH aphbl-
6epi )Kypy) »kacaca KyHa apKaJlaMaWbl» Jel Ka3blJIFaH.

KacueTTi TayabIH 9/1eMHiH KailTa »kapaJsiybl HeMece TONaH Cy MOTUBTepiMeH 6ailJlaHbICbIHA
TOKTAaJIbIII 6TEHIK.

E>xxesri BaBUJIOHHBIH TONAH Cy Typasibl MUPTIK MOTUBTEPiH/le AYHUEHIH »KapaThlJIFaHbIHA
OH €Ki MbIH blJI TOJIFAH/A XaJIbIK 6ac pyX HeJliK Kyl JHJUIre 6aFbIHOal, KOFaM/la ThIM Kol
KaKTbIFbIC OPBIH aJiFaHbl OasHAaMa/bl. Ceberci3 coFbiCTapAaH Liapiian, ajaMapAbl aKbLIFa
caJly YUIliH JHJIMJI JKepre aypy *KibepreHiMeH, JaHa/blK Ueci IHKM ChIpKAaTTaHFAH/ApAbl Te3
caybIKTbIpazbl. OHbIH cajilapblHaH XaJIbIK, KalTa KeTepiJic »acall, pyX ueJik Kylrepzi a64eH
KaXKbITa/ibl.

TaFbl OH €Ki MbIH KblJ1 6TKEHIMEH KOFaM TY3eJIMeN 1. JHJINJI eH/likep OeTiHe KypFaKLIbIJIbIK
Kibepeii. JHKU Tafbl aZilaM OasacblHA KaWbIpbIM/bLIBIK Kacall, KYPFaKIIbLIbIKTbl TOKTATY
YILIiH Haii3aFal MeH »KayblHHbIH Heci AZjlaika apHan KypOaH/bIK, aayibl Oyiblpabl. XaabIK
KaCUeTTi KYLITep/liH TapanblHaH >acajJfaH eKi ecKepTyJeH Jie cabak ajJMaFaHblHA 90/eH
alryJiaHFaH JHJIMJ »Kepre TomaH cy/bl ibepeni. Kep 6eTinzeri 6apJblK e3eH, MyxuT, Ko,
TeHi3/lep apHacblHAH Tachll, KaJjaJapAblH 69piH cy waibin KeTei. by »o/bl IHKUAIH Tek
YKaJIFbI3 aZlaMbl KYTKapyFa MyMKiHzAiri 6osbl. OJ1 JaHa, XaJbIKKA ChIHJIbl Y THAMIITH aTThbl
yCTaeai. YTHaNUIITH 63 KOJIbIMEH »KacaFaH KeMere TybICTapbl MEH YU )KaHyapJlapblH, KYCTapblH
MiHTi3in asnabl. 2Kep 6eTiH TOJIBIK Cy aJblll, KATThI 1ayblJI TYPaAbl, TAOUFAT aHa allly/ibl MiHE3iH
KepceTe/i. by KOPKBIHBILITHI anaT 6ip anTafa co3bLiazabl. KemMe 6ip anTa TOKTAyChI3 XKy3iIl,
6ip TayAbIH WIbIHbIHA TipeJin TOKTal/bl. YTHANUILITH Cy/IblH aCThbIHA Kapaca »ep KepiHOeHn .
dJieM KaWTa TYHFUBbIK MyXWTKa aWHaJIFaH, »KaH-KaFbIHAA €LIHdpCe KOK. Tafbl KeTi KYH
O6TKEHHEH KeHiH Kypfak »kep Taly yLIiH YTHaNUIUTH KerepuliHzi xkyMcanbl. KerepuinHeH
xabap 6os1MaFraH coH, Kap/iblFaluTel xxyMcai/ibl. KapJiblFall Ta KypFak, Kep/i Tanmnai opaiazpbl.
CoHpia YTHANMUIITH PyX UeJTiK KyUITepre apHan KypoaH/blK 1ana/bl. KyaaiapabliH paKbIMbl
TYCill, Cy TapThLIbIN, KEMe TOKTaFaH Tay/lblH, eTeriHe KahTaZaH »*aHa Tipiiijik 6acTanaabl.
(ITetpoBa, 2014).

[pek Mudine amampaapablH KyAaWhnapra ceHOeld, 6GarblHyJaH 6ac TapTajbl. ByfaH
allyJlaHFaH 3eBC TOMaH Cy/bl XKibepimn, kep 6eTiHJeri 6apJblK TiplIiJiK MeciH »Ka3aJlanabl.
AnamMpap, )kaHyapJiap, eciMmaikTep 6api cy acTeiHAa Kana/bl. Tek [IpomeTtelt, yibl JleykaanoH
»KoHe OHbIH aueJi [Iuppa FaHa KyTKapbLiazbl. Cebebi Oys1 oT6ackl pyx HeJliK KYIUTepre CEHreH
efi. [IpomeTeliiiH KeHeciMeH jKacajfaH KeMere MiHiN ToMaH CyJaH aMaH KaJjaajbl (Jcxui,
2013).

Oslap TOFBI3 KYH OOWMBI LIEKCi3-lIeTCi3 MYyXUTThI kKy3in etim, [lapHac TaybiHa Kesin
TOKTau/bl. 3€BCTiH allybl TapKal, CYAblH TapTbLiyblHa aMip eTexi. CoHpa IlpomeTenain
oTbacel 3eBcTeH «bi3 agamjapabpl Kajial KalTa »kacaid asaMbI3?» - el Cypajibl. 3eBC:
«ApKasapblHAaFbl aHaJlApbIHHbBIH, CYHWeriH JIAKTbIPbIHAAP», — JeN »ayan Oepji. JleykaavoH
MeH [luppa 3eBCTiH «aHa» JIereHiH ep, «CYHUeK» AereHiH xepjeri Tactap gen Tycingi. Onap
TacTtapZpbl )kuHan, [lapHac TaybIHbIH, KaH-)KaFblHA JIaKTbIpa 6acTa/bl. /leyKaJluoH JaKTbIpFaH
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TacTtap ep aZlaMfa, [luppa JlaKTeIpFaH Tactap auesre avHaabl. OcblIaila XKepAeri TipIiJik
[TapHac TaybIHbIH eTeriH/e KaiiTa >KaH/AaHblI, *KaHa ypnak naija 6osb! (bocke, 2013).

Op MdJleHUeTTeri aJjieMJle TOnaH cy 6achkll, TipiniKTiH KalTa GacTajfaHbl TypaJibl
MOTHUBTEp 6ip-6ipiMeH yKcac. XKoFapblZja alTelIFaH exesri BaBusioH, [pek MudTepinae, opta
asusjarbl YHI MUPOJIOTUACBIH/A [a )Kep OeTiH TonaH cy 6acKaHAa KyZai/iblH Hazapbl TYCKEH
aJlaM KeMere MiHill aMaH KaJIFaH, KeMe KaCUeTTi Tayfa KeJiill TOKTafaH, COJI XKepJeH TipIliaiK
KalTa 6actasiraH. COHABIKTAH 9p XaJbIKTbIH MU(OJIOTUSICBIHAA KeMe TOKTaFaH Tay KacUueTTi
caHasazabl. CoHZlal KacueTTi Taysiap/blH Oipi eBpeisiepAiy TyciHiringe - CuHal, apMsaHAap
YUIiH - ApapaT, Ka3ak XaJIKbIHJa — Ka3bIFypT Tayhl.

XanblK aybl3 9febueTiHze KacueTTi KasblFypT Taybl Typasbl aHbi3fap eTe kem. Cou
a”pI3apAbly, 6ip HyckacbiHga: «Kek ToHipi asgaM 6GasacblH KapaTKaHHAH KeWiH 63iHe
6oiicyHyabl aMip eTTi. bipak ajaM TebecCiHiH YMBITHIN, XaK »KOJJaH >XaHblL1ajbl. lllekTeH
HIBIFBINT UMAHChI3 KOFaMFa allHa/IFaHbIH Kepil, alllyJlaHFaH jkapaTKaH »kep 6eTiHe TONaH CyAbl
KanTaTbil kibepeai. XKepaeri Tipuiisik aTtaysibl cy acTbhiHJa Kaaaabl. Tek Hyx madiram6ap
aMaH Kasiazpl. Oy aFalliTaH »kacaFaH KeMecCiHe aJiaM3aT 0aJiachblH, XaH-)KaHyapJiap, YIUKaH
KyCTap MeH eCiMJiKTep/i >KyI-)KYObIMEeH OTBIPFbI3bIN, Ta3da TYKbIM CaKTal KaJMak, 00Ji/bl.
TonmaHcy KauTslm, cy TapTbliFaH/a, Hyx naiiFamb6ap/biy keMeci KasblFypT TayblHbIH 6acblHAA
KaJablnThI» (TypcbiHKY/10B, 2014).

Kazywbl Onibexk AckapablH «KasblFypT HeMece TOMAaHCYy TapUXHaMacbl» eHOeriHze
Kanay6ek TypcblHKY/10BTbIH, «Ka3blFypT: aHbI3 OeH aKUKaT» *KUHAFbIHA CiiTeMe >Kacam:
«epTtene KasblrypTThiH O6aypailbiHa KekTypikTiH McTeMu xaHbl, ofjaH O6epife Toyke CUAKTHI
KasaK XaH/Japhbl ’Ka3 anuyapblHAa OpAa/apblH TiKKEHI Ka3blJfaH. XaJKbIMbI3/|bIH OT aybI3/ibl,
opak Tiszi akbuireii Tesie 6UiH *Kailaybl a OChI XKep eKeH. ApKajlaH apHaiibl KesreH Kas
JlaybicThbl Ka3bibek 64 Aie oChl kalayFfa aT 6acblH Tipel, aja »ka3jall MelMaHJan KeTilTi.
Cabanak 6asa »ac A6bL1aibiH Tesie 6UJiH TyleciH GaraTblH Kepi Jie oCbl MaHaW Jeceni.
KpIcKacsl, esiiM fen eHipereH, XaJaKbIM Jilell KAWbICKaH TaJjlald 6aTblpsap MeH 6ahanypiepfin,
TY TiKKeH epi, aKkbIHZ,ap MeH abbI3Jjap/iblH, XaH MeH KapaHbIH 0ac KOCKAH KHeJli OpAachbIHbIH,
6ipi ocel Ka3bIFypT 60JIBINITHI» Jien xKa3bliFaH (Ackap, 2017).

Kofrapblia KenTipiireH Mblcaifap/laH 9p XaJbIKTbIH MUQTEpiHAe Tay/blH, LIbIHbI PyX
MeJliK KYIUTep/iH MeKeHi 60/1FaHbIH 6aliKalMbI3. Bipak exxeJiri TaHbIM/1a pyX UeJliK Kyl Tep/ieH
6eJsiek, ajbin afiahap, TayblH acTblH MEKEHJEUTIH 3y/IbIM KYLITEp, KblJIaH/JAap, TUTAHAAP,
KYOBbDKBIKTAp CbIH/bI KeHiNKepJsep Ae TayMeH 6ailslaHbICThL. [leMek, MUoOJIOTHUA A TAY Kep
acThbl NATWAJBIFbIHBIH KAaKNacbl KbI3METIH Jie aTKapajbl.

O.B. BOBKTbIH «3HakKM W CHUMBOJIbI B MCTOPUU IUBUJIMU3ALMU» eHOeriHJe KaBKas
XaJIbIKTapbIHbIH MHUQOJIOTUACBIHAA Tay - MOHTIIIKTIH, TYPaKTbUIBIKTBIH, Ta3aJblK IeH
pyXaHHU epJieyAiH CUHMBOJIbL. Exkesri TyciHikTe Tay acriaH MeH »Kep/AiH TYHiCKeH »epi, AYHHUEHIH
OpTaJIbIFbl HEMeCe 0Ci, MOHTI »KacalThIH KYLITEP/iH KyAanhaap/blH MeKeHi 60s1a Typa, eJiijiep
naTLa/JbIFblHA allapaTblH TYHHEJZiH 6acnaiaFbl KbI3MeTiH Jie aTKapraH (Boks, 2005).

M.P. CedpepbekoBTiH «KynbT rop y HapozoB KaBkasa» MaKasiacblH/ia Tay XaJbIKTapbIHbIH
MUOJIOTUSICBIHAA TayAbIH OipHellle KbI3MeTi TOMeH/erilel KiKTereH:

BipiHllifeH, Tay eMip afallblHbIH TpaHcPopMalUsAJaHFaH Typi AFHU YL odJeMAi
0al/JIaHBICTBIPBIN TYPFaH FajJlaMHbIH, BepTUKaAAbl yirici. OJ FapblIThIH OGapJibIK
KYPbLJIbIMBIMEH KaTap, »kep OeTiHJeri TipuisikneH, xepacTbl 9/1eMiMeH ThIFbI3 6aiJIaHbICTHI.

EKiHmigeH, TayAblH IWIbIHbI - KyJAaljaapablH MekKeHi. Bys 6acka XaJbIKTap/blH
MUOJIOTUSACHIHA TOH MOTUB.
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TaynbiH, opTa 6eJiiri - KaBKa3 XaJIKbIHbIH, TYCiHIriHJle aJlaM 6ajiacblHbIH, ©CiN-6HETIH,
yplaK »aJIFacThIPHII, TipUWIJIIK €TeTiH, MeKeHi peTiHze epeklle KypMmeTTesezi. YUIHIIIJeH,
Tay ajiaM Gasiacbl KyZlallMeH KapbIM-KaTbIHAC KaCalThIH KacueTTi »kep. OJ1 acnaH ajieMiMeH
TikeJsiel 6GailslaHbIcTa OOJIFAH/BIKTAH, aJlaMHbIH, TiJIEeTi pyx HeJliK KYIITepre aHbIK api Tikesen
ketefi (Cepepbekos, 2015).

Mudosiorusifa Tay-acnaH >koHe Tay->KepacThl aJieMi 6ip-OipiMeH TbIFbI3 6GalJIaHbICThI
mudosioremanap. KentereH Mudrepae Tay asfallKbl Tipuiijlik 0OacTajfaH MeKeH, PyX
veJsik KywTepaid typarbl. XKofapbiga atanfaH yHZi, TUOeT MudTepingeri - Mepy-Cymepy,
rpekTepgeri- Oaumn, 6yaau3M facTypinje —YomMoayHrMa-JdBepect, KblTalAbIH 6aThICbIHAF bl
Cu-BaH-My KyZiaiibl eMip cypreH «KyHbayHb Taybl» (FO1maH), AH KyZaiJlapbIHbIH apFbl aTackl
eMip CypreH UIbIHbI XKbIITHIP KaJlaUblJaH KacCaJIlFaH lyMepJepAiH KaCUeTTi TayblHAa KaTbICThI
MUOJIOTUSIBIK MOTUBTEDP MEH aHbI3/jap/iblH 6apJIbIFbIH/1A OChI aCMIaH-Tay->KepPacThl dJ1eMiHiH,
O6alIaHbICBIH TajJaZiblK. Mudosorusgaa atanmbiil MudosoremManapzaH 06eJsieK Tay/blH,
TeHi36€eH, 9/1eM/liKk MYXUTIEH, TilITi Cy TaCKbIHbI CbIH/bI TAOWUFU anaTieH 6ailJIaHbIChI epeKILE.

KopbITBIHABI

MuodTik TaHbIM OOWMBbIHIIA Xep KiHAIrH OesriedTiH 6ip HbicaH - Tay. O MUQTIK
b6asgHAap/ia eMip afalllblHaH KeWiHri Y1 ajieM/1i 6ailJlaHbICThIPYLIbI MaHbI3/bl HbICaH. Tay/blH,
Mudosiorusifiarbl 6eriHeci MeH KbI3MeTi caH ajsyaH. Bip esfjiH TaHbIMBIHJA Tay pyXx HeJik
KYLUTiH MeKeHi 60Jica, eKiHIli Md/leHUeTTe TipUIiJiKTiH 6acTaybl, TaFbl 6ip exeJri TyciHikTe
»Kep/ii ycTan TypFaH ajiblll Ka3blK HeMece JiHreK KbI3MeTiH aTKapajbl. (Mupasoa, 2024).
Tayabiy, MudTiK caHazaFbl KbI3METiHiIH, 6Mip aFalllbIMEH YKcac 60JybIHbIH, MOHi OCbIH/A.
flFrHu eMip aFalllbIHBIH, TpaHcOpMaLMsJaHFaH TYpi, Yl a/ieMAi 6alIaHbICTBIPYIIbI TYPFaH
FaJlaMHbIH, BepTUKaJAbI yarici. TayAbIH TYJFAchl FAPBIIITaFbl 6apJibIK KYpPbLIbIMbIMEH KaTap,
»Kep 6eTiHAeri TipllIiJiK, )kepacTbl dJIEMiH e KAMTbIMN KaTbIp. TayAblH ThIJICbIM 9JIEMMEH /i€
6aiJIaHbICHI [la epeKlle JAelN TaHblIFaH. bipHelle Ma/leHUET MeH AiHW TaHbIMJA OJ — eKiHIIi
9JIEMHIH KaKnacbl KbI3MeTiH aTKapaAbl. OHbIH WIbIHbl — KyJAaWJaapAblH, Xep OeTiHaeri
aZlaMAapAblH KQKeTTIJIIrH )KOFapFbl 9J1eMre KeTKi3ylll pyx-UuesiK KyLUTepAiH MeKeHi.

Kueni MekeH epAiH TypaKTbhl aTpuOyThbl CaHAJaTblH TabOUFaT aHaHbIH OeJlleKTepi 6ip-
6ipiMeH ThIFbI3 OailslaHbICTbI MUQoOJIOreMasnap. bys kuesi caHaTTaFbl HbICAaHAAP/bIH, KOPKEM
OeliHeci kenTereH MHUQTIK OasgHAap, aHbI3-dllcCaHaJap apKplabl OYTiHTe AeWiH KaJIFachll,
KOpPKeM LIbIFapMaJiapZa cCakpaJiAbl MOJe/b peTiHAe KaJIbIIITACThL.

Cakpanbl KeHiCTiKTeri Tay[blH MillliHiH, OHbIH KOpPKeM caHaJaFbl GelHeJieHyiH OChbl
TYPFbIZAH TyCiHAipeMi3. TaOUFATTbIH ThIJICHIM Jja KHMeJii 6eJ111eri 60/1bI OPHbIKKAH TayIap/blH,
iminge Asntad koHe KasbIFYpT TaybIHbIH, Y/IATTBIK TaHbIMbIMbI3/IaFbl OPHBI €peKlle eKeHi
6esrisi. AnaTaM - aflaMsaT TiplliJiriHig 6actayblHaFbl KMeJli Tay 6oJica, Ka3blFypT — TonaH
CyZlaH KeHiHri TipuiiKTiH KiHAiri. ©J1eM Xa/blKTapbl TAaHbIMbIHAAFbI TayJ1aP/bIH, Ja CAKpaJi bl
cumaThl ajlaM3aT TipllijiriMmeH, KyTIleH, KheMeH OalyiaHbICbIHAaH epOufi. AFHU Kuesi Jen
caHaJIaTbIH TaOWUFAT HbICAH/JapPbIHBIH bipereii peTiHzeri Tay afaM3ar Tipllijsirine MaH 6epyiii,
KYT IeH KWeHi caKTaylibl 9pi Tipli/iKTiH Tiperi 60/1bIN TaHbLIAABbI.

Myazesiep KaKTBIFBIChI, aJIFBIC alTy »KoHE KapKbLJIAaHABIPY TypaJibl aKknapar

Makana KP FXKBM FbuibiM koMuTeTi KapKbliaHAblpaThlH AP22685428 - «Kueni
MeKeHAep/liH M03TOJOTUSJIbIK MOJeJTi» FhLJIBIMH K006achl asiCbIH/A Ya3bl/I/bl.

Makasia 60#bIHIIIA MYAJesep KAKTbIFbICHI XOK.
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KU KypaaapbIHbIH, KOJIJAHBLIYbI

Kacanzapl UHTeIEKT KypasiZiaphl XKeKeJlereH TipkecTep/liH, peJaKLUUsJIbIK 6alaMaiapblH
CaJBICTBIPy, OUOAMOrpadUANBIK MaJAIMEeTTepAl paciMAey, TpaHCAUTepaLusaay >KoHe
xaJblKapaiblK APA foliekce3 O6epy cTaHJapTblHA COMKeCTeHJipy YAepiciHge imiHapa
nanJjajsaHbLIbI.

ABTOpJIapAbIH, KOCKaH yJseci. M.Mupa3oBa MaKaJlaHbIH, HeTi3Ti UAesCblH, TaKbIPBINTBIK
6arbITThl YChIHABL. COHBIMEH KaTap 3epTTey MaTepualJapblH KyHesel, 6acbiM GeJirine
Tanzay kacazapl. P.CosTaHFaXbl TaKbIPbINKA KATbICThl FBUIBIMHU JepeKTepZi >XUHAKTaIl,
aJIbIHFaH HoTHXKeJiep/i HaKTbhl1abl. MaKasiaHbl )KypHaJI/IblH, TaJ1a0bl 60MBIHILA pacCiMAe/|.
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M.H. MupasoBa*, P. CosiTaHra;kbl
Espasuiickuii HayuoHabHbll yHU8epcumem umeHu JLH. ['ymunesa, Acmana, Kazaxcma
«06weobpazosamenvHas wkoaa Ne99» akumama 2zopoda Acmanwi, Acmauna, Kazaxcman

Topa B cakpa/IbHOM MPOCTPAHCTBE: MUPONMOITHYECKUIA aHATU3

AHHOTanus. B ctaTbe paccMaTpuBaeTcs cakpabHasi MOJIesIb FOpPbl B MU OJIOTHYECKOM CO3HAHUH.
B MudoJsioruu ropa npexze Bcero o603HavyaeT «IyIma 3eMJIn» — BepTUKAJIbHON 0CH, KOTOPBIHN COeIUHSIT
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N0/A3eMHbIM, Ha3eMHbIN U HeGeCHbIM MUPBI. Posib ropbl Kak BepTUKaJbHOW OCH, obecreyrBaroliei
rapMOHHUIO TPEX MUPOB, UHTEPIIPETUPYETCS He TOJIbKO B KOHTEKCTE KaTerOpPUH CBSIILEHHOI0, HO U KaK
YHHBepCaJbHbIN 3/1eMEHT KOCMOIOHHUYeCKOM MU 0J10TUH, QYHKIMOHATBHO CONTOCTaBUMbIN C MUPOBBIM
JpeBOM, MapKUpYyIOIUM LEeHTP MUPO3JaHUA. AHAJIU3UPYeTCA 3aKpeNuBIIAACA B XyL0XKeCTBEHHOM
CO3HAHMU MO/ieJIb FOPbI KaK «IIyIla 3¢MJIM» U CaKPa/JIbHOTO IPOCTPAHCTBA, CBA3BIBAIIET0 TPU YPOBHA
Mupo3aHusi. Ha ocHoBe conocTaBieHUst MUGOJIOTUYECKUX TPeJaHUM U GOJIbKIOPHBIX IPOU3BEJeHUN
KUTaNCKOTr0, MHAUNCKOTO, TUOETCKOTO U KaBKa3CKUX HAPO0B BbISBIAITCA 06111e GQYHKIMU JaHHOU
MOJeJIN.

B xoze ncciiefoBaHUsI pacCMaTpPUBAETCs MOJEJb TOPbI M CBSI3aHHBIN € Hel Ky/abT B QOJIBKJIOpE
TIOPKO-MOHTOJIbCKUX M aJTalcKux HapooB. [locpeAcTBOM aHa/lM3a cakpaJbHbIX 06pa30B YibreHs,
dpauka, Yu-Kypbyctana u BypxaHa packpblBaeTcsl 3HaueHHe AJiTasg B KOCMOTOHUYECKUX MHUax.
AnTall OCMBIC/ISIETCS KaK HMCTOK HECKOJIbKMX JpeBHUX LMBUJIM3aLMU M H3HadaJbHas pOJAMHA,
rle napauiejbHO (GOPMHUPOBANMUCh pas3jMYHble MHPOBO33peHYECKHE CHUCTeMBbl. JTO CaKpaJbHOe
IIPOCTPAHCTBO CTaJI0 MeCTOM IepeceyeHUs] apxauyeCKUX BEPOBAaHUHW U CJOXKUBIIMXCA IO3/Hee
peJINTUO3HBIX NIPe/iCTaBJeHUM. B CBAA3U ¢ 3TUM HCCIe[yI0TCS MECTO U B3aUMOCBSI3b TAKUX CBSIILIEHHbIX
JlokycoB AnTas, kak benyxa (Mystay), Yu-Ciope 1 Bpara llam6anbl, B OyAJUNCKON U 1IaMaHCKOH
KapTUHax MUpa. KpoMe Toro, B CpaBHUTE/JbHO-TUIIOJOIHYECKOM aclleKTe aHaJIUu3UpYIOTCS MOZesr
cBAlLeHHbIX rop bypxan-Xanays, Kaseirypt, Apapat, Cunai u [lapHac.

KiroueBbie cj10Ba: AsTal, cakpajibHOe IPOCTPAHCTBO, YN 3eMJIY, TOPa, CBAILEHHbIE BpaTa.
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Mountain in Sacred Space: Myth And Poetry Analysis

Abstract. This article examines the sacred mountain model within mythological consciousness. In
mythology, the mountain primarily signifies the “navel of the earth” and establishes a vertical spatial
model that unites the underworld, the earthly realm, and the celestial sphere. The mountain’s role as
a vertical axis ensuring harmony among these three worlds is interpreted not only within the context
of the sacred but also as a universal element of cosmogonic mythology, functionally comparable to the
World Tree that marks the center of the cosmos. The study analyzes the mountain model—conceptu-
alized as the “navel of the earth” and a sacred space connecting the three levels of existence—as it has
become embedded in artistic consciousness. By comparing mythological traditions and folklore from
Chinese, Indian, Tibetan, and Caucasian peoples, the article identifies the shared functions of this model.

The research also examines the mountain model and its associated cult within the folklore of Tur-
kic-Mongolic and Altaic peoples. Through an analysis of sacred figures such as Ulgen, Erlik, Uch-Kur-
bustan, and Burkhan, the significance of the Altai region in cosmogonic myths is revealed. Altai is concep-
tualized as the source of several ancient civilizations and a primordial homeland where diverse systems
of worldview developed in parallel. This sacred space served as a meeting point for archaic beliefs and
religious concepts that emerged later. In this context, the study investigates the significance and inter-
relationships of sacred Altai sites—such as Belukha (Muztau), Uch-Syure, and the Gates of Shambhala—
within Buddhist and shamanic worldviews. Furthermore, the sacred mountains of Burkhan-Khaldun,
Kazygurt, Ararat, Sinai, and Parnassus are analyzed from a comparative-typological perspective.

Keywords: Altai, sacred space, navel of the earth, mountain, sacred gate.
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KOPKEM ITPO3AJAFbI MATUAJIBIK MOTUBTEPAIH, TOIICIPJIEHY]

AngaTrna. MakanaZla OKKYJbTHU3M KYObLIbICBI MEH KepKeM Mpo3aJaFbl
MarvsiiblK MOTHUBTepJiH 6Oepiny Taciai kKapacTeippuigbl. Kaanbl OKKYJIbTHU3M
- TBUICBIM KYUITEp TypaJsbl TEOPUSJIBIK OiMiMiH, an Marusi - HpaKTHKaJbIK
)KaFbIH KapacTbipaabl. OKKy/JAbTU3MAI O6iMell MarusiHbl KapacTbIpy MYMKiH
eMec. MakasaHblH, Heri3ri MakcaTbl - OKKYJbTH3M KYObLIBICBIHBIH, 3€pTTeJyi,
MarvsiHblH, KepKeM 9/lebueTTeri KepiHiciH, KbI3MeTiH capasay. 3epTTeyle Kasak
d/lebueTiHAeri MarusiJiblK MOTHUBTepP/iH 6epiny Tocisni yATTBIK TaHbIM, MUQTIiK
TYCiHiK TYpFBICBIHAH NalbIMJana/bl. MarusablK AyFanap, KypaagapAblH KbIp-CbIPbI
HIeTeN/JiK KoHe OTaHAbIK FaJbIMJapAblH 3epTTeyaepiHe L0y >Kacall OTBIPHIII,
TaJJaH/bl. 3epTTey *XYMbICbIH/Ia Ka3ipri Npo3asblK TybIH/blIapAaFbl KOPINKeJIiK,
OGaKCbLJIBIK, eJlecTeEpMeH Tijjlecy MYMKiHZiriHe ue KeHinkepJsiep ajeMi MeH
aBTOP/bIH LIbIFAPMALIbLIBIK KUAJIbI MOTIH/IK TaJay/ap apKbLibl KapacThIpbLIJbL.
MarugHblH, AiHMeH, FbJIbLIMMeH 6aWJiaHbICbl aWKbIHAAAAbl. FbIJIBIM aKbLI-0H/JbI
GacIIbLIBIKKA a/1a/ibl XKoHe GaKblaay apKblibl Ty3eTijleAi, Marus 60Jca, eKeyiH fe
KabblLigaMai, MUCTUIIM3M aTMocdepachiHAa 6oJabl. FelibIM 6apiHe opTak 60J1ca,
Marus ThLICBIM KYII apKblJibl HEMece GeJiriji Kylll ueciHe FaHa JJAPUTHIH KYObLIbIC
eKeHiHe 3epTTeysep xyprisinzai. CoHbIMEH KaTap, Marusl TeOpHUACbIHA KaTbICThI
FBIJIBIMU €HOEKTep >XoHe JiH-Marus-fblJIbIM apaKaTblHACbIH allaTblH FHLIbIMHU-
NpaKTUKaJbIK 3epTTeyJiep Heri3iH/e KopKeM d/iebueTTeri Marusi/iblK KYyLITiH 6epiny
TaCIi, KypaaZaphbl, CUKbIPABI Ky3ere acblpy VIUiH OKbLJIATBIH AyFajap MeH AiHU
MATIiHJEpAiH TYpJIepiH Taanay »Kyprisiazi.

Ty#iH ce3aep: Marus, l1aMaHU3M, OKKYJIbTU3M, OKKYJIBTTIK HaTypoduaocodus,
KOpPKEM MOTIH.
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Kipicne

AlaMap/iblH MU CTUKAJBIK KYObLIbICTapblH KYIHS CbIPbIH alllyFa JleT€H KbI3bIFY I bLIBIFbI,
TBIJICBIM KYLITEpPTe AereH CeHiMi OKKYJbTH3M FbLIbIMbIH HeMece NPAaKTHUKAJbIK MarvusHbl
3epTTeyre Heri3 6osabl. FbuibiMu  ofebueTTep/le FaabiMJlap MEH 3epTTeyLIIEP/iH,
TY>KbIPBIM/ZIAPbIH XKoHe CO3JIKTep/ie Marusara OepisireH aHblKTaMaJap/bl Kell Ke3JAecTipeMis.
Marusinbl liHMeH GalJiaHbICTbIpAa KapacTbIpFaH eHOEKTep Je >KeTepJiiK, MarusHbl KaJIIbl
OKKYJIbTH3M FbLJIBIMbI TYPFbICbIHAH KapacTbIpFaH FaJbIMAAp/AbIH 3epTTeyJiepi e 6ap.

«Marus - posabkiop - sutepatypa. BBespenue B Temy» (Loffe, Toporkov, Yudin, 2017)
aTThI 3epTTeyJe MarusaHblH Eyponaza 6epiny Taciji, opbic 9/1ebueTiH/eri KepiHiciHe epekiie
Hasap ay/Zilapa OThIpbII, Marusfa KaTbICTbl HETi3Ti repMeHeBTHUKAJIbIK TeH/leHLUsJIapFa erKen-
TerXeuJi TapUXH WOy Abl YCbIHA/IbI.

Fanbim k. @pesep xoHe b. Ma/IMHOBCKUM eHOEKTepiHeH Marusira 6epijireH TeMeH/eri
aHbIKTaMaJsiap/ibl TabaMbi3. k. Ppesep/1iH TY>KbIpbIMbl 60U bIHIIIA «Marusi — 0y HAKTbI CEOEMNTiK
6alIaHbIChl KOK U/Jesap/AblH OipJiecTiri; Marus akblLi/Jibl alaMHbIH, 6acKasapra yCTeEMJAiK
eTyiHe MYMKIiH/JiK Oepegzi» fgen ecenrteni (James George Frazer). An, b. MaiuHOBCcKUMIH,
MaJliMeMeci GOMbIHIIA «Marus — OyJ1 TeK ajlaMfa FaHa THUECi/i koHe 63iH TeK CUKbIPJIbI
eHep/ie allaThlH, a/laM AaybICbIMEH TOTIJII, FYPBINTIH CUKbIPJIbI KYLIiMeH OepilieTiH epekiie
Kyul. MarusiHblH yi GyHKIHUSCHI 6ap — 6HJipy, KOPFay »KoHe X010, YLI 3JIeMeHTi 6ap - ypaHzap,
CUKBIPIIBLIBIKTHI )Ky3€Tre acblpaThIH PACiM MeH MApTebe, 0J1 9/1eTTe aZjlaM CaHaCbIH 63repTeTiH
Ta3apTy npoueciHeH eTeAi» (MaiuHoBcku#, 1998). Eki Fa/ibIMHBIH NiKipiHe CyleHCeK, Marus
TBLJICBIM KYUITEP apKbLIbl alaMAapFa Kyl KepceTy HeMece 6ackKapy, oJ1 ap TypJi ¢opmaja,
TYpJii cunaTTa 60/1ybl MYMKiH. ByJl MarusiHbIH alnblfa TYCiHIKTI OpTaK KacueTi Aecek 60J1aabl.
Op YJITThIH 63iHe TOH MarusJblK KYLITi XKy3ere acblpy epekKllesiKTepiHiH 6apblH eCKepcek,
Ka3aK TaHbIMbIHJAAFbl MarusiblK, Kyl (CHKbIp) — 6aKcblLIap, Kepinkeszep, dyJUe >KoHe
KHeJIl KepJiepAiH ThJICBIM KYILITEPiHE JereH ceHiM. MarusJblK TeOPUSHbIH HEri3iH caJyLlibl
k. ®pesep meH b.MannHOBCcKUH miKipiHe »akKbIH FanbiM C.A. TokapeB 6epreH MarvsiHblH
aHbIKTaMacblHa >XYTiHCEK, «aJlaMHbIH Oesriyii 6ip MaTepua/blK O00BbeKTire TaburaTTaH
ThIC 9Cep eTYiH Ke3/lelTiH >koHe COHbIMeH O6ipre aHUMMUCTIK KepiHicTepMeH GalJaHbICThI
eMmec pacimaep» Aen TyciHzipeni (Tokapes, 1990). FanbiM cunaTtTan oTbIpFaH KacHeTTepi
6aKcbliapFa TOH.

Cukpipuibl Anuctep Kpoyaupiy mnikipiHiue, mMarus »oHe 06aKCbUIBIK — Oy apTypii
KyObLabicTap. O Marusinibl «eMip cypy KeHiCTiriH epik-Kirepre caiikec e3repTy FblJIbIMbI MeH
eHepi» Aen aHbIKTalAbl. Marus - eH KUCbIH/bI )KoHe KaTaJl, TeXHOreH/ Iiylikke 6eiim. KebiHece
0J1 bacTamkplJla CUKbIPJIbI IPOLeCC UECIHIH MiHAeTTepiHe allHa/aChblHAFblIapAbl «aJIFalIKbI
KyHre» 6arpITTay KaTajbl. A. Kpoysu marus TaburaTKa *KaKplH, TAOUFU TypAe 60/1abl ereH
KOPBITBIH/bI Kacahabl. Erep Marvusinbl FbIJIBIMU JIEN TaHyFa 00J1aTbIH 00/1Ca, 6GAKCHIIBIKThI
eHepre KaKblH el Kapayfa 60/ajbl. O3 Ke3eriHJe, Marus oJ1 FaXKaubINTbIH «63i» CUSAKTHI,
aJlaMHbIH, TaOUFU TYpJe KepiHeTiH mapaHopMaJb/bl KacMeTTepiHeH Nai/ia 60Jibll, OHbIMEH
y34ikci3 6ipre »xypeTiH KacueT gaen ecenteiai. A Kpoynu e3siHiH TyXbIpbIMAapbiHA CyilleHe
OTBIPBII, Marvus HeFypJibIM FbIJIBIMU JKoHE KaTaJl 3aHFa HeTi3/e/reH, 6aKChlIbIK TAOUFU KoHE
YKYMCaK, aJl FaKalblll TAOUFU TypJe aJlaMHbIH KabiseTTepiHeH Tya/ibl JlereH KOpPbIThIH/AbIFA
KeJegi.

®eHOMEHOIOTUABIK, dJIeyMeTTaHy/blH, Heri3iH Kasaywbl [I. Beprep marus TypaJibl
©3iHiH TYCIHITiH TeMeHJerillle TYXbIPbIMIAaWAbl: «CUKbIPAbI (Marus) aJlaMHbIH, CAaHAChIHbIH,
60/mKaMbl TepeHJiriHe CYHry apKblabl TaOUFaTTaH ThIC KOJ1 peTiHAe aHbIKTay» (MoHuH,
2005). XKoraprelaa KenTipreHimiszen, 6y TY»KbIpbIM IIaMaH/bIKTbl, OAKCBLIbIK HEMECe TYC
KOpYy apKbl/bl 60/1allaKThl 60J/1Kay CUKBIPBIH TYCiHAipeai.
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MarusHsbl 3epTTeyliijiep aK HeMece Kapa Marus, aries HeMece ep aJJaMHbIH, Marusicol Jen
xKikTeni. by Typacbinaa arpuiblH 3epTTeyiici P.C. Komu «Magic is Might: Understanding
the Nature of Magic in Literature» (Komwu, 2017) eHOeriHjge omebueTTeri MarusijblK
TOCLIAepAiH HaKThI FbIJIBIMU LIET1 20K, 0J1ap OKbIPMaH /bl KUAJI 9JIEMIHe eJIiTil, OHbIH KYITHUACHI
Fa)KaWbINTapAblH KalHap Ke3i OoJblll TaOblLIaAbl )KoHe MarvusHbIH dCepiHeH, KepiHiciHeH
JI933aT aJly/iblH KaFbIMChI3 KabisieTiHe e 60/1ybl Kepek Jien kepceTei. P.C. Kowu 3epTTeyepi
Ke0eHi Kapa MarusiHbIH KaCUeTTePiH cCUNaTTanabl.

[II.YonMxaHOB 3epTTeyJiepiHAe YATThIK MaruHbIH KOPiHiCiH Ka3aKTap KeKKe, CyFa, TayFfa,
OTKa T.0. TabbIHFaH. «OTTa Ta3apTylIbl KacUeT 6ap el TyCiHe i, eKi OTThIH apacblHaH 6TKi3iN
Ta3apTabl, OCbl Ta3apPTYAbl Ka3aKTap ajacTay Aerfi» (Yonuxanos, 2013) gen, Ka3aKThIH OTThI
KHeJli caHal, 0TKA TabbIHATHIH 00JIFaHbIH KepceTei. COHbIMEH KaTap, 0TKA TaObIHY Ka3aKTap
napchbllapZaH KeJireH calT eKeHiHe faensep KeaTtipei: «0TKa TabbiHy, BaH3apOBTBIH AypbIC
KepCeTKeHiIHeH, llaMaH XaJIbIKTapFa KeK ToHipi - XopMy3/a CUAKTHI NapchllapAaH KipreH.

Bi3 Oys1 TypFblJla OHbIMEH TOJIBIKTal KeJiceMis, ajaiia KipMme Hapcesiep baH3apOBThIH
OWJIaFaHbIHaH Ja edyip Kell KeJieMJie eHreH el maMaaanuMbl3. bi3fiH nikipiMis 60#bIHIIA,
IIaMaH/AbIK aJIFalllKplJla JAYHUere Typhakbl TabblHYy TYpiHJEe aHbIKTaJJbI, KaJjlbl KOK
U/lesICbIH/A OHBIH OapJIbIK KeKe 66eJ1iKTepi, IFHU KYH, aH, ep 0J1 1a )XeKe 66/iKTepiMeH: 63eH
TayJapbIMeH, KepeMeT TacTapbIMeH, aFalllTapbIMeH T.6. Ka/lip TYThlIa/ibl. AK K9He Kapa ToHipi
UJlesiChl, OTKA TaObIHYy LIaMaHJapAblH (6ipak laMaH/bIKTbIH eMec) Mapchliap/iaH KepreH
HafbI3 6Hepi 60J1ybl MYMKIiH, TiTI MaTepusi — K6K peTiH/AEri KoHe KyJau — MaHTi TypiHaeri
acnas gyaausMi» (Yesuxanos, 2010).

@onbknopTanymbl CediT KackabacoBThIH, TYXKbIpbIMbI O00MbIHIIA: «Marusi — ajafalKbl
KaybIM/Jia Maija 60JiblN, KeiiH ap TypJii e3repicke yuiblpar, aJi KyHre JeHliH ey apacblHja
CaKTaJIFaH Co3/iiH HeMece 6acKa 6ip ic-opeKeTTiH KepeMeT KacheTi 6ap Jieln, 0J1apAblH KyAipeTiH
ceny» (Kackabacos, 2015) nen kepceTe/ii >koHe Ka3akK GpoJIbKJOPbIHAA AYyFa apKbl/bl, HIIApPa,
HUET KeMeTiMeH Xy3ere acblpblJIaThIH MarusJiblK CIOXKeTTEP/AiH Ke3/leceTiHiH aiuTabl. XKasnbl
FaJIbIM, MarvsiHbl Mal/ia/ibl 2koHe 3USH/bI, TiKeJiel KoHe 11aJIFall O0JbII KeJlefi Aen 6eseni.

OTaH/pbIK 3epTTeyisepaeH XK. AiiMyxaM0OeTTiH eHOeKTepiHAe TypKi MUPOIOTUACBIH/AaFbl
MUCTUKAJIBIK, MarusiJiblK MOTUBTEP/IH Oepiny >K0/1apbIH K9He Kep acThl aJiIeMiHe casixaTTay
MOTHMBIHZET] MarusJblK 3JIMeHeTTepAl KapacTbipca, ['M. AxmeToBa MeH A.M. AXMeTOBaHBbIH,
TOTEM/IiK LIbIFapMaJiap/aFbl TOTEM/iK 6eliHesiep, MarusijiblK aHT 6epy MOTUBTepiHe apHaJIFaH
3epTTey eHbOeKTepi 6ap.

Korapbila KesTipiJireH TyXbIpbIMJapFa CydeHe OThIPbIN, MardsHbIH aHbIKTaMachbl
CyObeKTiJiep/liH, MO3ULMSAIAPbIH TOJIBIK UTepy Ke3iHJe maiga 6oJabl Jlen auTyfa 60Ja/bl.
OcpLianiiia, Marusi TeK Cy0'beKTUBTI-IICUXO0JIOTUABIK KYOblIbIC pETiH/E KepiHea|.

Bi3ziH oilbiMbI3lIa, 9/1eyMeTTiK-QUI0COPUANBIK KalNbliay AeHreliHae MarvsiHbl KeH
dJIeyMeTTiK-Md/JeHU KOHTEKCT lIeHOepiH/e aHbIKTay KepekK. bi3 «Marus» yFbIMbIHBIH, KeJeci
aHbIKTAMaCblH YCbIHAMbI3: Marusi — OyJ THICTi 6iiMAl UrepreH aJlaMHbIH KoOpIllaFaH aJieM
00'beKTiziepiHe TabUFATTaH ThIC 9Cep €Ty MYMKIiHJAiriHe Herize/reH WbIHABIKTbI PYXaHU-
MPAKTUKAJIBIK UTEPYAiH TapUXU WAPTTHI TACIII.

MaTepuasigap MeH aicrep

3epTTey KYMbIChl 6GapbICbIHJA Marusi TePMHHiHe OepiJireH LIeTeN[iK >XoHe OTaH/bIK,
FaJlbIMAApPAbIH eHOeKTepiHe WIOJAy JKYpri3ijim, Marusifa KaTbICTbl OpPTaK TYXKbIPbIM
auKbIHAanAbl. Kannbl MarusHblH KacueTi, 6episy »Ko1Japbl MeH TACiAepi KapacTbIPbLIAbI.
3epTTey6apbIChIH/a Ca/IbICTbIPMaJibl, FepMeHEBTUKABIK, KYPbLIbIMAbIK, QEHOMEHOJIOTUSJIBIK,
dJicTep KOJAaHbII/BbI.
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Ocpbl opaizia, casbICTBIPMaJibl 9AIC — LIeTeJIJiK »KoHe OTaHABIK FaJIbIMJAP/bIH TE€OPUSJIBbIK,
eHOeKTepiH KapacTblpa OTBIPbIN, aHbIKTaMajJap MeH TYXXbIPbIMAApP CaJbICThIPY/Aa;
repMeHeBTHKaJbIK d/iC — MarusJblK 6e/rijiep MeH MaTiHJAepAi TYCIHAIpyAe; KYPbIIbIM/bIK
»KoHe QYHKLMOHAJ/I/[bl - MarUsiHbIH XKIKTeJyiH Kypy Ke3iH/ie OHbIH KOFaM/aFbl OpDHbI MEH POJIiH
aHbIKTay/Za; PeHOMEHOJIOTUSJIBIK — M3/JeHUEeTTerl MarusJ/iblK MOTUBTEP/iH KOPiHYiHIH aHa
dbopManapblH, MarusiHblH, KalTa »KaH/JlaHyblHa bIKNaJ eTeTiH Ka3ipri aflaMJap/blH ChIPTKBI
»KoHe ilIKi TaXKipubeCciHiH Ma3MyHbIH TaJayJa KoJa4aHbliAbl. FanbiMapablH TY>KbIPbIMAAPbIH
HaKTblJIay MaKCaTbIHAA KOPKeM NpO3a/blK TYbIHJAbLIAP TaJJaHazbl. Marus/iblK MOTHUBTIH,
6episy »K0J1bl MEH KbI3METiHe FhIJIBIMU TY>KbIPbIM KeJTipisin, KOPbIThIH/bI YKacalabl.

Jlepekke3zep peTiHAe LIeTesJiK KoHe OTaH/bIK FblJIBIMU €HOeKTep MeH OachlibIMJap
KapacThIpblLi/bl. TeopUsibIK KbIpbIH aHbIKTAy OapbICbIHJA 9/e0HeTTaHylLIbl eHOeKTepiHe
’KYTiHCEeK, MarusiJiblIKk MOTUBTEpP/i aHblKTay 6apbicbiHAa Kolibioek Mybapak, MakcaT Mauiik,
JymaH PamaszaH mbirapMasiapbl KapacTbIPbLI/BbL.

HaTnxesep xaHe TaJIKbl1ay

Kasak opebueTiHfie eprerijiep/ie, aHbI3ZapAa alHa, OTTbIH, KeMeriMeH 6akKchbliap,
Kepinkengep 60/1alIaKThI O0/Kal, a/ilaM AepTiH eMJeHTiH 6osFaH. Tayesci3 ik xKpL1iapblHAH
KeMWiHri Npo3a/iblK TYbIHAbLIApPJAA Ja alHAa MOTHBI apKblbl WIBIHABIKTbI KOPCETII, »KbIH-
nepisepimeHn 6aityianbic opHaTazbl. Kolbioek Myb6apakTbiH «AliHa», « TOpaHFbLIbI CUKbIPbI»,
«AUJbIH COHFBI copceHbici», MakcaT MausikTiH «EpTekiui KbI3», «YIIiHILII 9/1eMHiH TYPFbIHbI»
T.0. 9HTiMeJsiepiH/le alilHa MeH OTThIH MarvusiJibIK KYUITEPiH KOPEMI3.

«TopaHFbL/IbI CUKBIPbI» aTThl 9HTiMecCiHJle 6ac KeWinKep allHa apKblibl KbIH-TEpijep
dJIeMiHe eHill, COJ XaKTa MeKeH eTin KeJseai. O »KaKTbIH YaKbIT eJilleMi Jie e3relie eKeHi
9HriMe 6apbIcbiHA GassHAaAMa kI, JKiriT 63 KeHicTiriHeH 6ip KyH FaHa KeTKeHiMeH, 0J1 >KaKTaH
Kapud TYpiHAe caKaJ/l-llallbl aFapblll KeJe/|.

«AWHaHBIH, ilIiHJe annak, ryjare opaHfaH 6ip Kbi3 Typ. Cesik eTe TycTiM... Kesime 6ipaene
ejlecTereH 6oJsiap el yKaJjal-yKaJjan ibepin KaWTa KapaabIM. backiM aliHasbII, KyJ1aFbIM
mwybL1gan KetTTi. OpHbIMa Gapblll Keprere Tac GypKeHIN »aTblll KaaJbIM. KysaFbiMa «MeHi
KYTKapIlbl... 60CaTIIbl MEHI...» - IeTreH KbI3/blH *KaJIbIHbIIITHI Jlaychbl ecTiiAi» (Mybapak, 2012).
OcpLiakilia KelinKkep 9HriMeeri MUCTUKAJIbIK KeUilKepMeH »KoJblFabl. Kelinkep KanbIpIIbI
diles1 6epreH Kafas/ibl 6pTey apKbl/Ibl 63iHiH acblFa KYTKEH CYJIybIMEH KO0JIbIFbII, 6aCKa dJ1eMre
OT MOTHUBI apKblibl eHeli: «MeH ueHzeri Kopara KesziMm. Cajl »KypeKCiHTeHIMMeH, KeJiepiH
KeJIill aJIFacbIH Kepi KahuTapFa »K0J1 ’KOK, aKbIpbIH KYTTiM. TyYH opTachkl aya »KaMaH TaM ChIKbIP
eTe TYCTi... MeH/ie 39pe KOK,. bip 3aMaHa TaM/ibl Kaphblll akiHa KepiHAi... KosibiM KaJsThipar,
IIBIPIIBbIHBI 93€p KaFbIN KaubIPIIbI 9Kes1 6epreH KaFas/bl TyTTaTbIM. Karas xaHbln 60J1a 6epe
allHaJlaH KyJIbIH/bI KYJIbIH JayChl LIBIFbIN WbIPKbIPAIN KYHJEri alHa/laH Kepin )KypreH KbI3bIM
aTbUIbIN WBIKTHL..» (Mybapak, 2012). OT - yJATTBIK TYCiHIKTe «0TOAaChl» YFbIMBIH/JA YJIKEH
MaHbI3Fa ve. OT apKblibl KbUIYJbIK ajblll, 0TOACBIHBIH, YHBIKTBIChI, KbIJIBITYIIbICHI e
aJlaMMeH ThIFbI3 6aliaHbIchl 6ap. K.Myb6apak TybIH/bLIapbIH/A 1A KEHINKED XKITiT MeH KbI3/bl
Ke3JlecTipyZie OTThl NalJasaHybl KoHe KYIUSA dJIeMre »0J1 6acTaylibl peTiHAe aiies alaM/bl
6epyi Je ocbiHAA 60JiCa KEPEK.

«AUNJIbIH COHFbI COPCEHOICI» 9HTIMecCiHe /e 6ac KeHlinKep all KbI3bIH MalllMHAHbIH alHACHI
apKbLIbl Kepei. «MalllMHaHbIH, aJIIBIHFBI HIbIPAFbIH KaFbIll OPHbIHAH KO3FaJsa Oepe imrteri
aMHa/JlaH apT »KaKKa KapacbiH. Cesik eTe TyCTi... MaHa¥bl TyCiHeri aK KbI3. KoJi-asgfbl KasTbipan
apTKbl OpbIHJABIKKA KapacblH. EnHapce oK. CoCblH 6apbin Kyperi OpHBbIHA TYCIll KOJIIKTI
KO3FaJiTa Gepe ailHafa KailTa KapacbiH. ByJ1 »KoJibl Typa »O0H apKacblHaH CybIp Tep OYPK eTe
KasiZibl. MaHarbl KbI3 aJ1i oTbip» (My6apak, 2012). By. »kepJie e aBTOp allHaHbI €Ki ajieM/i
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6allJIaHbICTHIPYIIBI IDHEKED peTiHe KoaaaHaibl. Kasipri Tanaa 3eptreyiui M.ToMmncoH «/{iH
dusocopusicbi» MoHOrpadHUACbIHAA MATUSHBI: «...0apJIbIFbIHBIH HeTi3iHAe 6ipJiik ce3iMi manaa
60J1aThIH TOXKipUOe,KeKe TyJIFa MeH CbIPTKbI 3J1EM apachIH/IaFbl 6APJIbIK 9/1eTTeri Keiepriiepai
KO0 Ce3iMi, KEHICTIKTIK >XoHe yaKbITThIK, lIeKTeyJiep TypaJibl 6i3/jiH KaJbINIThl CAaHAMbI3/JaH
ThIC TYCiHiIKTep» Aen caHabl (TommncoH, 2001). CoHbIMEH KaTap, MarusiHblH, epekuiesiri, M.
TomncoHHbIH MiKipiHile, CYO'bEKT MeH 00'bEKT apacblHAaFbl 66JiHY/li )KEHY, CUKbIPIIbIHbIH,
631 OHBbIH, OlJIay 00'beKTiCiHe alHaNybl. «AW/IbIH, COHFbI COPCEHOICi» 9HTriMeciHae /e Kelinkep
eKiHIIi aJ1eMre eTill, yaKbIT >KaFbIHAaH 6TKEH MeH 6oJialllaKKa 6aFaap »Kacau/ibl.

MaxkcaTt MautikTiH, «YILIiHIII 8/IeMHIH TYpPFbIHBI» 9HTIMeCiHe nepilepaiH xKeperi aaeMal
6aKplall OThIPAThIH LIAapalHAChl apKbLJIbl €Ki KEHICTIKTI 6ai/JIaHbICThIPabI.

OHriMe/ie esiecTep 9JieMiHiH MaTIIaChl XIriTTi KbI3bIHbIH, OTiHiIli 60MbIHIIA a/bIPbII, OCbhI
dJIEMHIH TYPFbIHbI 60JIy/bl, 63iHiH Myparepi 60JiyFa YCbIHbBIC Kacan/bl.

[TaTwanbIKTa XKiriTKe elkKiM KepMereH 9CTe TeK TOPT KaHHbIH, KOJIbIH/A O0JIFaH HIap/bl
6epe/ii. ©3 MeKeHiH »Kep/ii cCaFbIHBII KYPTeH XKIriT CoJI 11ap apKblJibl XKep 6eTiHAeri Tipluilikke
K63 TacTauzpbl. «Kep 6eTiHAe OpbIH aJIbIll )XKaTKAaH OKWFaJlapMeH TaHbICTbIM. [loCTapbIMHBIH,
6apJiIbIFbl KyFbIHJA KYp eKeH. Bip-ekeyi TypMmereze KaMaJbINThl. He YIIiH OTbIpFaH/apbliH
e3zepi Ae 6inMenai. Kynblk-cyMabIK, anjay-apbay JiereHiH »keTin apTeliaabl. bapiHiy ge
KYH/JesiKTi Kacibi gepciH. EmkiM emkimMi asiThiH eMec. OcbLiap/blH 6apJibIFbIH Kep 6eTiHae
KYpreHiMze Kasnail OaillKkamaraHbIMa TaHMbIH» (Mausik, 2011). Kep GeTiHeH TypacbiHJa
aZiamMJiap/iaH, oJlapAblH TipIIiJIIKTeri KbIM-KYbIT KepeFap 60JIMbICbIHAH KEWUINKep »KaJbIFbIII,
YIUiHIII 9JIeMHIH, TYpFblHbl 60JsyAbl yhfapazbl. llapaiiHa apKpLibl KepJiH JeHreJseKTiri
MeH MarusiJiblK 60JalaKTbl 6aKbliay, »KOFapblaH »Xep O0eTiHe K63 Tiry CbIHAbl MOTUBTEP
OeliHeJieHe .

Kannbel Kaszak TaHBIMBIHJA aWHAHbIH CUKBIPJblI KYIIi TypaJjbl 3epTTeyJepae auHa
O6aKCbLIap/iblH, KOMeKIli KypaJsibl peTiH/le KOJAaHblIFAaH. «ATaFbl ajbICKA >KalblJIFAH KYILITI
O6aKcblIap/iblH KbIHJAPbIH LIaKbIpyFa KOMEKKe KeJse/li JlereH ceHiMMeH 3ikip cajibIHFaH/a
OMHAMNTBIH KOObI3bIHbIH HEMeCE JIOMObIPAChbIHbIH, lIaHAaFbIHA alHA CaJIblIl, OHbI K63 Jlel aTaFaH.
OHbI Kelbip JepeKTepre KapaFaH/ia, IbITbIHATHIN MAFBIN KOATBIH paciM 60JiFaH. bakcbliap
allHaHbI Oes1/jiKKe TaFbLIAThIH KaJTaFa cajbll XXypren» (JHuukaonegus, 2011).

Korapreigarbl Kombioek Myb6apakTbiH, MakcaT MauiiKTiH oHriMesiepiHAe aiHa MOTUBI
apKbLJIbl MarusiJiblK 9peKeTTep/iH OPbIH aJybl alHAHBIH KYIHA CbIPbIH allla Tyce/i. AilHa TeK
KaHa KapaMa-Kapchbl 6eliHeHi KepceTeTiH KypaJs eMec, COHbIMEH KaTap, ThIJICbIM KYIIKe He
CUKBIP/Ibl OpbIH/Iay 6apbIChIHAAFbl KOMEKIII peTiH/le KbI3MET eTe/li. «AliHa — aclaH aJieMiHiH -
KOK TOHipiHiH CMUMBOJIbL. AlHA apKblJibl 6aKChI lyHUE/ e O0JIbII )KaTKAHHbIH 09piH Kepe ana/ibl,
60J1alIaKThl 60/KAMIbI, aypy/AbIH ce6ebiH amaabl. AilHaFa Kapamn 6aJj aily paciMi TypikMeH
napxoHJapblHAa JAa Ke3geceni. Keprengep/iy auTyblHa KaparaHjaa, CosTaH MapxoH alHara
Kapan OTbIpFaH Ke3/ie OHbIH 0eT-aJIleTi e3repin KeTil, Ke3/epiHe KaH TOJIbII, ay3blHaH Keb6ik
atbinThl» (JHUMKIoNeAus, 2011). EpTe 3aMaHAaFbl «CaBpOMaTHUKaJbIK ailHa» MarusijblK
KacueTi TypacbiHZa «Items with an Undefined Function and Magic of Mirrors» (Kuznetsova,
2022) 3eptTeyiHae ToKTaaraH. CkudTepAiH HeMece oJiapAblH KepIlIJepiHiH XepJey
pacimepiHze e KOJIJaHblIFaHbl MaJIiM.

MakcaTt MoauikTiH «EpTekmi KbI3» oHriMeciHZe 6ac KeHimkep KiriT ot 6acbiHja mnepi
KbI3bIMEH K0JIbIFa/[bl. KbI31blH, *Kep OeTiHiH TYpFbIHbI eMeC eKeHiH MbIHA Y3iHAi/leH 6aliKayFa
60J1aJbl:

«O3i e 6ip KbI3bIK >KaH, 6H OOWbIHAH ajaMJapfa ToH KaHJal Ja Oip iCc-KMMBLIZBI,
MiHe3-KYJbIKTbl 0OalKaraH emecniH. ElIKallaH KyJMeHWTiH, ajJlaMjapfa ToH O0OJIMbICIEH
KauFbIPMaWTBIH, XKYPiC-TypbIChl Ja MyJje 6GeJsieK. YCTiHAeri anmak KeMJieriHiH, KeH, eTeri
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KeJIMeH Oasty Tep6esin, 6ip KaparaHJa asKCbl3 KO3FaJblll KeJie KaTKaH/Jail HeMece YIIbII
KYpreHzeu acep KanzapipaTbiH» (MaJik, 2011).

OHriMe/ie KbI3JIblH, KOPiHYi OTTBIH, *aJbIHAAW JieM, OT apKblLibl 6alJIaHbICTBIPAZbI, OYJI
[lantocTiH 3epTTeyiepiH/eri MarusablK OeriiepAiH OT apKbljibl KOPiHYi, OTTbIH, *KbIH-TIEPiJEp
aJieMiMeH TeHeCTipeTiH KacueTiH 6uifipesi. MakcaT MaJliKkTiH KeHinKepi OT »KaFblll, epTeKILIi
KbI3/lbl «ATNIMaK KeWJeri KelKi KbI3bLI XKa/IblHFA OpaHFaH Me3eTTe, 631 OT 6OJIbIIN KaHbII KeJle
KaTKaHJal esecteii» (Masik, 2011) gen 6epeni. llIbiFapMaHbIH COHbIHJA 6ac KeHinkep OT
apKbLIbl eKiHIIII 9/1eM KeHICTIri alblibll, 6ac Kelinkepi cost ajieMre oTil KeTei.

/. PamasanHbiH, «XKaH» oHriMeciHZile aK KerepuliH 00pa3bl MarusiblK Kypas peTiHze
6epineni. bac kerinkep »ka3yubIHbIH, YHiHE KeJlil, »Ka3ylIbIHbIH 6TKEH 6MipiH K63 aJiblHa
eJleCTeTyMeH KaTap, »KOK 3aTTap/bl Ka3yLUbIHbIH rapa<bl MEH K6JIil'H, TillTi }Ka3ylbIHbIH, 63
o6pasbiH/a Kepedi. Bys 6ac keHinkepAiH KepinkesAik KacueTiHe »KaTazAbl. Al aK, KerepiiiH
apKbLIbl KeHinkepre aWes 06pasbl esiecTelai. AK KereplliH apyakKTap, eJiecTep aJjeMiMeH
6al/IaHbICTBIPYLIbI PETiHAE KbI3MET €Till TYP.

«KynabizKaH Ke3 aj/iblHaH KOKTeW 6TKEH KOPiHICTIH acepiHeH apblia ajJMai, MEeH-3€H
KY#Jie MoHripin, amMmasicbi3laH OM TeHi3iHe oMbl KeTTi: «byriH MaraH He 601/ b1 63i7! Ke3ime
He KepiHAi?! Afam 6a, a/1/1e KbIH-1IalTaH 6a? by HeFbLIFaH apy? ©3i conai cysy ekeH! [lepiHiy,
KbI3bl eMec ne?! YKa3yumblHbIH oiesliHe YKCaWJbl eKeH? OU, Typa Typ... eH/li eciMe TycTi. Bys
IIBIHBIMEH COJI aFaMHBbIH, YHiHJeri xkeHreu rou! bipre TyckeH cypeTTepiH Tasau keprem. U,
OYJ1 CoJI, Ka3y1lbIHbIH 6916inIeci. OJ1 MeHiH Ke3iMe He ylIiH KepiHAi? MyH/a KaHAal KYUsI-ChIp
6ap? 9Ji/ie MeHi LIbIHbIMEH XbIH-1IalTaHap UeKTeN ajiFaHbl Ma?! By 6ip coTci3 KyH 60J1bl-
ay! MbIHa KerepiuiHre He »K0K?! UbIFbIMa WIBIFBIN aJbll, TakpaHan TypFaHbIH Kapalbl! Tamn
6ip MeHiH acblpaH/ibl TOTBIKYCbIM CUSIKTbI, KOPKY, YPKY, )KaTCbIHY XKOK. OH, 6ipak, MeH OijiceM,
OyJ1 TeriH KerepiiH eMec. boiibiHaH GipTypJii 6ip XbIIBLIBIKTHI ce3iHin TypMbIH. Ke3inze ken
celp 6ap-ay!.. KacueTiHHeH aliHa/salblH, aJlaJIAbIKThIH aK IepiliTeci, He aUTKbIH, KeJin Typ,
cavpalbl KeH Keciiin. TeIHAAaUbIHIIbI KyJIaK KOUWbIN. AUTIIbI, KOHe, He JelciH?» (PamasaH).
KerepliliH — Ta3a/lbIKTbIH, NOKTiKTiH 6eJirici. )Ka/inbl KerepiuiH/i XpUcTHaH AiHiHAe KyJalMeH
6alJIaHBbICTBHIPYILbI Aen ecenTeii. A.A. PaMaHOBa 3epTTeyJ/iepiH/ie KereplliHHiH XpUCTHaH
JiHIHAeri KacueTiHe TeMeH/eTillle aHbIKTaMa OepinreH: «XaJKbIMbI3/bIH YFbIMbIH/AFbl
KOrepllliH KYCbIHbIH KAaCUeTTIJIir e3re XaJblIKTap MoJeHUeTiHeH KeJireH. [HXKiJXukasiapbl
60UbIHIIA «KbI3 MapusaFa eHil», COHaH OJ1 )KYKTi 60J1aTbIH KAaCUeTTi pyx KebiHece KerepiuiH
TYpiHZe cypeTTenefi. EBpelifiiH xxoHe 6acKa AiHJep/iH NONTaphbl: «kKOTeplliH KACUETTi pyXThIH,
NOKTIriHiH, KyHaci3AiriHiH 6enarici» geii. Mbicbip MeH 'penus aa, [lepcus meH YHIicTaH ga
OyJ1 KyCThI KacueTTi fien aTaii/ibl» (PamaHoBa, 2020). /. PaMaH3aHHbIH, aTaJIMbIlI 9HTiMecCiHAe
Jle KereplliH 0Cbl TY>KbIPbIM HETi31H/eri MarusJblK KyLKe Ue, MarusiJibIKk MOTUB TYPFbICbIHAH
KapacThIPbIJIFaH.

MarusablK KylITepAiH KiKTeysepiHzeri KepillKeJAiK Ka3aK TaHbIMbIHA kKaT eMec. Ka3ak
XaJIKbI eXKeJIJIeH TYC Kepy apKblJIbl, KyMaJlaK allly HeMece acliaH JieHeslepiHe Kapar 60J1aliaKTbl
60J1kay, aJlaMHbIH 6TKEH 6MipiHeH cbIp 1epTe anfaH. byran XKycinbek KopracbekTiy «Kana»
9HriMeciH/ie 6ac KeHinKep/iH KapblHAAChIH i3/1el KOpilKeJre XKOJbIFybIH KeJTipyre 60J1a/ibl.
Kannbl aHrimeze kepinkes KyMaJak ally apKbLIbl KeHiNKepAiH ilIKi aH JyHUecCiHJeri
KaWIbLJIbIK ce3iMAepiH, elKiMre 6ericiz KynusiJlapblH aKTapabl.

«Kasa» aHrimecinzie kepinkes 6oJialiak neH eTKeHAI TaCNUbIKIEH amafbl. « TacCmUbIK»
MOHILIAKTAp Ti3iJin »kacasfaH 6yibIM 60JIFaHbIMEH, MYChIJIMaH JjiHiH/le TaCIUBbIKTbI AJIJIaHbI
MaJlaKTay, AylJlaFa CbIMbIHY AyFaJlapblH OKbIFaH/4a KOJJaHabl. OHTriMeAe KepinKes TaclUbIK
JleTasli apKbLibl 60J1alIaKThl 60J1Kall, TYHiHAe/ reH 6eJliKTepiHeH )XaMaH KecanaTTap/bl Kepil
OTbIpFaHbIH 6alKaNUMBbI3.
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Kannsl Toyesci3ik xKblgapblHAH KeUiHT1 Ka3akK 9/jebueTiH/e MP0o3aJiblK TybIHAbLIAP/bIH,
KO KepinkeJaik, 6aKCblJIbIK HEMeCE XKbIH-TIepijiep dJ1eMiHe eHY CbIH/bl iC-9peKeTTepAeri
VATTBIK, TAHBIM/JIA KAJIbINTACKaH, AICTYPJi MarvusjiblK MOTUBTeEP/i OeliHeneli. Marusablik
ic-opekeTTep KeKe CyO'beKTiHiH KeMeriMeH, MarusiiblK KypajaJap HeMece JiyFajap apKblbl
cypeTtTteiii. bys 6ip »KaFblHaH [IiHU TYCiHIKTEH TyFaHbIMEH /i€, MarusiJIbIK MOTHUBTIH, KepiHici
VJITTBIK CAaHA/A eXeJiieH 6ap eKeHiH KepceTei.

Korapbia kenTipreHimisei, Marus — TaOUFATTaH ThIC dJIEMTE YCTEM/IK €Ty, FAXKaUbIIThI
TyAbIpY. [iH, FbIIbIM MeH ¢puocodus 6ipJiringe KapacThlpblIaTbIH OKKYJIbTHU3M KYObIIbIChI
— PYXaHU dJieMTe eHy, ThLJICbIM KYLUTep/Ai TaHbIN 6isyre AereH KyITapJbIK T€H MUCTUKABIK
i1iMZep XKUBIHTBIFBI.

Fanpiu [1. [lantoc OKKy/IbTU3M MeH Marus FblJIbIMbIH 3€PTTeI, OKKYJIbTU3M JleTeHiMi3 0yJ1 -
KYIUs, CUKbIPJIbI ChIpJIap/bl YUPEHY XKOJIbIHbIH, TEOPUSIJIBIK, 06J1iMi, a1 Marus — NpaKTUKAaJbIK,
»KaFbl Jiel TYKbIpbIMJANbl. Marusi mbIHABIKTbI 63repTyre O6aFbITTa/JFaH, ajll OKKYJIbTHU3M
MYH/JIa#l e3repicTepAiH MYMKIH/ITI Typasibl TEOPUSJIBIK HeTi3ieMe 6epe/i.

OKKyJ/IbTU3M, JIATBIH TiJliHeH occultus — Kynus, «CUKbIPJIbI» FbLJIbIM/IAap TOOBIH KAMTH/bI,
OHBIH, illliH/le «repMeTHUKAIbIK» — AJIXUMUS, ACTPOJIOTHS, Kabbasa, T.0.

OKKy/JIbTHU3M JilereH MUCTULU3M YFBIMBbIHBIH CUHOHHMI eMecC, OHbIH, TaKbIpbIObI HeTi3iHEH
TEOJIOTHUSJIBIK CUIIaTTaFbl MaceJsiesiepAi 3epTTey 60Jibin Tabblia bl 1. [lantoc 3epTTeyiepinae
«OKKYJbTU3M JlereHimi3, OipiHiIigeH, Ke3[4eNCOKTBhIKThl KOKKA IIbIFApPbIN, OapJibIK
KyObLIbICTapAbl OackapaTblH 3aHAAap Kypy MaKcaTblHJA FBUIBIMUA OLIIMJI CUHTe3zAeyre
ThIPbICATBIH GUI0COPUABIK KYHe; eKiHILi/leH, OyJl KepiHOEHUTIH a/ieM/ji >koHe OHbIH KOpiHeTiH
aJieM/Jleri KepiHicTepiH 3epTTEeUTIH FbLIbIMAAP TOObI, OJ VIIiH apHaWbl 9JiC — aHaJJIOTHUA
Kosaganbl1agbl» ([lamoc) - gen kepceTtefi.

«[lepBoHavYa/ibHbIe CBeJlEHUSI MO OKKYJbTHU3MYy» aTTbl eHOeriHjie MarusHbl acTpas/ibl
KYLITEepAi 3epTTeyMeH >XoHe OacKapyMeH alHa/bICaTblH FBLJIBIM CaJlachl Jel, MarusHbIH,
TabUFU Kepinkeaaik, pU3MOrHOMHUKA, TYC }KOPY, KepinKeaJiK, a/laM pyxbIMeH (eJiecTep ajieMi)
Ti/IeCy, acTPOJIOTHs, TapO: Cayereiiik, nalnFamMbapJiblK CbIH/bl TYpJIepiH KepceTesi.

MarusanslK KacueTttepaiH 6epinyin [1.Ilantoc 3epTTeysiepiHae TOpT KaZlaM apKblJIbl XKy3ere
acaTblHbIH aWTajbl. Osap - MarvsblK Ti30eK, MarusJblK IIeHOep, MarusiJblK, AyFajap,
MarusJsblK Kypaazap.

MarusanelK Ayfajnapfa Kasak oJebueTiHzeri OakcblaapAblH, eMulisepid, KypaHHaH
KeJITipeTiH y3iHAinepiH aliTybIMbI3Fa 60aabl. C.KackabacoB: «..afbIC, KApFbIC, 6aTa ceKinai
doJibKJIOp KaHpJIaphl TyreJiiMeH ocbl Marusra Herizaenren» (Kackabacos, 2015) neitai.

An marusablK Kypangapsa [L.Ilantoc aitHaHbl, OTThI, TyMap/bl T.0.kaTKbI3aabl. [1.I1antocTiy
3epTTeyiH/e esiecTep aJieMiMeH, apyaKTapMeH, eKiHIli a/ieM KeHicTiriMeH 6aiijiaHbIC alHa/aH,
OTTbIH >KaJIbIHbIHAH Kepill, TiJecy MYMKIHZIr Tyaabl. Marusjblg icTepe aiHa eki ajieMAi
6alJIaHBICTBIPYLIBI peTiHJEe KbI3MeT eTefi. AWHa - [A3CTYpJi MdJeHHUETTI FYPBINTHIK,
3CTeTUKAJIbIK MOHIe He, KeCKiHJI WWaFbUIbICTBIPBIN, CYpeTiH aWHBbITIIAah KepCeTeTiH,
3aTThlH, O6elHeCiH KepceTeTiH IIbIHbI HeMece MeTasllaH >KacaJiFaH KyHJeJiKTi TypMbicTa
KOJIJaHbLIaThIH OYibIM. «EpTe/ie Ka3aKTap opTacbiH/ia alHAHBIH, Y/IKEH TYPi KeH TYThIHbLJIFaH.
Cebebi aflaMHBIH 63 KY3iH ailHa/ja Kapay — YJIKEH KYHS FaHa eMeC, OHbIH »KaHbIH a3alTalTbIH
KayinTi 3aT Jien ecenTeren» (Hiukaoneaus, 2011).

Marus ekiHWi asieMzAe CypeTTesielli »XoHe OCbl MafFblHaAa dJebOHUeT OKbIpMaHAap/bl
aillHaJs1acblH/A OOJIBIN KATKAH LIbIHAWBI dJIEMHEH 0acKa aJieMre »KeTeJeUTiHJ[iIKTeH, KU1
oebueTi WBIHABIKTAH €Ki ece ajmak. KymTi ycray ’koHe ILIbIHABIK Ce3iMi OKbIpMaH/bl
IIBIHABIK dJIEMiHe KalTapazpbl, ajJ KUsJI-FaXKalbll 9,e0UeTTiH »KaKCbhl TYbIH/IbICbI OKbIPMaHFa
eKi aJ1eM apacbIHZaFrbl OYJI a/IlIaKTHIKTHI K010Fa )KoHe OKbIPMaHHBIH, KUSAJIbIH aBTOP KacaFaH
KeHiCTiKKe bIHFal/ibl OpHaJacThIpyFa MYMKIiH/iK Gepefi.
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KOpHBITBIHABI

KemnrTereH meresnfjik 9He OTAaHABIK OMIUbLIJApP MarWsAHbIH aHbIKTaMacbl reHe3UCKe
«kKaballbl» JereH aHfaJ CeHiMHeH OacTal, CUKbIpJbl 6iJiM apKblabl KOpLIaFaH dJieM
00'beKTizIepiHe TaOUFATTAH ThIC dCEP €Ty MYMKIH/IriHe Heri3/ie/ireH WbIH/bIKTbl 00'bEKTHUBTI
N paKTUKAaJIbIK UTepy/iH TapUXU LAPTThI dJici peTiHAe KapacTblpAbl. Marusa TypaJjbl Co3/iH,
Tap MaFbIHACBIH/A, a/laMHbIH ChIPTKbI 9J1eM 00'beKTijiepiHe HeMece aJlaM/lapFa acep eTyiHiH,
Tikesiell ¢opManapblHa CiJiTeMe acad OTBIPBIN X9He CO3/iH KeH MaFblHACbIH/JA, Marus
(pyxtap HeMece Kyzail) apKbLibl acep eTyAi Ke3Jeii fen aiTyFra 6osa/pbl. llbiFapMalibLIbIK
KUSJI CUKBIP/bIH 1IEKCi3 MyMKiH/IiKTepiH ama/ibl. backailla alTKkaHAa, MarusiHblH, 9,e0UeTTe
ellKaHJal LieKTeyJepi KoK, Keibip amebu mbliFapMasap TiOTi MyjazeM 6acka FajaMAbl
»Kacai/ibl, OHbIH MarusJblK, CUKbIPbI >KaJIbIH/bI, HAHbIM/Ibl OepiireH/iiKTeH MaFblHAchbl Oap
HIbIHAWbl CUAKTBL. Kusis o/ebueTiHJe CUKbID Heri3iHeH OellHeJieHIeH aJIEMHIH MaHBbI3/bI
KbIPBI peTiH/e KOoJ14aHblIa/bl.

3epTTeyJsiep KepCeTKeH/ e, MarusJ/blK KOpiHiCTep caHa JaMybIHbIH aJiFallKbl Ke3eHiH/e
nauzia 60s1/bl 2k0He MUQPOJIOTUSIMEH ThIFbI3 0alIaHbICTHI. [[oHAIK-IPaKTUKAJIBIK, iC-9pEKETTIH,
€H KeHe TaCi/i peTiH/ie Marus alaMHbIH TaOUFATTaH ThIC MyMKIH/[IKTEpiHe CEHYTe Heri3/ie/ireH
»KoHe OYJ1 KbI3MeTTe OJ1 IiHU CaHaFa »KaKbIH 60J1azibl.

CoHbIMEH KaTap, »KOFapblJja KeJTipiiireH ¢akTisiepfeH ap afaM e3iHiH CyObeKTHBTI
MarusiJibl 6elHeciH KaJbINTacThlpaabl. bys fereHiMis, MarusiHblH, Ke3 KeJreH 3epTTeyi MeH
Ke3 KeJITeH TYCiHZAipMeci TeK FbIJIbIMHA FaHAa eMeC, COHbIMEH KaTap >KaJlllbl, OHbIH illiHzAe
KapanaibIM Ujesjiap HeTi3iHze apKalllaH /jayJibl 60J1a/bl.

Myaaenep KaKThIFBIChI, aJIFBIC ATy K9HE KAPKblJIAHABIPY TypaJibl aKnapaT
MakaJia 60#bIHILIA MYJJieJiep KaKTbIFbIChI YKOK,

ABTOpJ/IapAbIH KOCKAH YJieci

C.C.CarugyiiieBa MakKaJlaHblH, TEOPUSJIBIK, 06JiMiH a3abl. [lepekke3jep MeH 3epTTey
HbICaHbl 6OWbIHIIA MaTepuaagapAbl kuHaAbl. [.C. CaFblHaJJUH 3epTTey TaKbIPbIObI
asicblHZla Heri3ri 6eJiiM koHe TasJay KYMbICTapblH Ka3zAbl. K.Mybapak neH M.MaikTiH,
TYbIH/bLIAPBbIHAAFBI MAaTUAIBIK MOTUBTEpAl Tangaabl. A.K.AcaH 3epTTey HbICAaHbIHA a/IbIHFaH
»ka3yiubl /[.PaMa3zaH aHriMeciH Taszan, MaKaJlaHbIH, KYPbLJIbIMbBIH PeTTe/].
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C.C. CaruaymsmmeBa’, C.I. CareiHagun?, A.K. Acan?®
13anadHo-KazaxcmaHckuli yHugepcumema umenu M. Ymemucosa, Ypaavck, KazaxcmaH
23Egpasutickull HaYUoHAAbHbIU yHUsepcumem umenu JI.H. l'ymunesa, Acmawna, Kazaxcman

I/IHTepHPETauI/Iﬂ Maru4eCKmMx MOTHMBOB B XYAOH(GCTBEHHOﬁ nmpos3se

AHHOTanuA. B ctaThe paccMaTpuBaeTcs Guiocodus OKKyIbTU3MA U CIOCO6 epejauv Marui4eCcKux
MOTHBOB B XyZ|0’)KeCTBEHHOH Mpo3e. OKKY/JIbTU3M B L[€JIOM pacCMaTpHUBaeT TeOpeTUYeCKUe 3HaHUs O
MHUCTHYECKUX CUJIaX, a Marus — NpakTUYecKylo CTOpoHy. HeBO3MOXXHO paccMOTpeTb Maruio, He 3Hast
OKKyJIbTHU3Ma. OCHOBHas 11eJIb CTaThHU — U3y4YeHHe OKKYJIbTHOU HayKH, AuddepeHpanms nposiBJaeHu s,
JlesITeJIbHOCTH Maruu B XyZ0’)KECTBEHHOHW JIMTepaType. B MccienoBaHuM paccMaTpUBaeTCs CIOCOO
nepeZilayv MarnyeCcKUx MOTUBOB B Ka3aXCKOMU JIMTepaType C TOYKH 3pEeHUs Hal[MOHAJIbHOT'0 IO3HAHUS,
MU HUYECKOro MOHUMaHUs. Maruiyeckre MOJUTBbI, TOHKOCTH HHCTPYMEHTOB ObI/IM IPOAHAIU3UPOBaHbI
€ 0630pOM HcCCIe[,0BaHUM 3apyOeXKHbIX U 0Te4eCTBEeHHbIX yueHbIX. HayuHoe 1 IpakTHYecKoe 3HaYeHue
MCCJIeI0BATENbCKON paboThl 3aK/II0YaeTCsl B KOMIJIEKCHOM aHaJu3e SICHOBUJEHHUS, KOJIJJOBCTBA U
dbeHOMeHa 0OLIEHUS repoeB C MpU3paKaMU KaK MPOsIBJIEHHWH TBOPYECKOTO BOOOpPaXKeHHUsI aBTOpa
B COBpPEMEHHBIX NpPO3aUyecKUX MPOU3BeJeHUAX. B Hcciaej0BaHUM TaKXkKe paccMaTpuBasach CBSI3b
Maruu c pejqurveil u Haykoil. Hayka pykoBOACTByeTCS pasyMOM M HCIpaBJseTcs HabJI0JeHUSMH,
Marusl, eCJid OHa eCTh, HAXO/AUTCS B aTMocdepe MUCTULIM3MA, OTBepras Ux 060uX. bbin mpoBeeHbl
UCCJIeIOBaHUS, J0Ka3bIBAWOIMe CAeJyollee: eC/IM HayKa siBjseTcs obuied [ BCeX, TO Marus -
3TO fiBJeHHe U36UpaTe/bHOe, KOTOpOe IepesaeTcs JIM60 Yyepe3 TaMHCTBEHHYIO CUJLY, IN60 TOJIBKO
06J1a/jaTes10 U3BECTHOM CHJIBIL.

Yes10BEK B CBOEH J1eATEIbHOCTH U TBOPUYECKOM CO3HAHUU SIBJISIETCA 06J1a/jaTesieM 6e3rpaHUYHbIX
BO3MOXXHOCTEH. L|eHHOCTb NMPOBEJEHHOr0 HCC/e0BaHUsA 3aK/I04Yalach B PACKPBITHU CleLUPUKHU
Maruu Y B BbISIBJIEHUH TOI'0, KaK OHa CO3/jaBaslach M MOAJlepXKUBaiach TpajuuusaMu. TeopeTuyeckue
BBIBO/Ibl Pe3yJIbTATOB PabOThbl MOTYT ObITh UCIOJb30BaHbl B GOJIBKJIOPHBIX UCCI€E0BAHUAX, KypcaX,
KaCawIUXCs TEOPUH JIMTEPATyphbl, B MpOIlecce MPenojaBaHUsl HOBBIX HANpaBJEHUH U METOJ0B
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPOBE/IEHHUS.

KimoyeBble cjoBa: Marusi, LIaMaHM3M, OKKYJbTHU3M, OKKYJbTHasg HaTypoduaocodus,
Xy/L0XKECTBEHHBIN TEKCT.

S.S. Sagidulliyeva?, S.G. Sagynadin?, A.K. Assan®
IM. Utemisov West Kazakhstan University, Uralsk, Kazakhstan
23L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Interpretation of magical motives in imaginative prose

Abstract. The article examines the philosophy of occultism and the representation of magical
motifs in fiction. The purpose of the study is to clarify the relationship between occultism and magic
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and to identify the forms and functions of magical elements in literary works. Occultism is interpreted
as theoretical knowledge of mystical powers, while magic is regarded as its practical manifestation.
The study analyses magical motifs in Kazakh literature from the perspective of national worldviews,
mythological beliefs, and cultural traditions. Drawing on the works of Kazakhstani and international
scholars, it considers magical prayers, ritual practices, and related instruments. It pays particular
attention to the representation of clairvoyance, witchcraft, communication with spirits, supernatural
abilities, and authorial imagination in contemporary prose. The relationship between magic, religion,
and science is also explored. The findings indicate that, unlike science, which relies on reason, evidence,
and observation, magic functions within a mystical framework and is associated with secret knowledge
transmitted through cultural traditions or granted to selected individuals. The study contributes to
understanding the literary functions and cultural foundations of magic. Its conclusions may be applied in
folklore studies, literary theory courses, and the teaching of contemporary methods of literary criticism.
Keywords: magic, shamanism, occultism, occult natural philosophy, artistic text.
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TYPKI MUPOJI0OTUACBIHAAFbI APXETUIITEPAIH AHUMALUAJIBIK
MEJAUAJAFbI KOPIHICI

AnaaTtna. FeuibiMu Makaia «Typki MU OI0TUSACBIHAAFBl apXeTUNTEPAiH aHUMAalUAIbIK,
MeJAuajaFbl KepiHici» JgereH TakbIpbllKa apHa/ifaH. Typki Xa/JbIKTapblHbIH, JA3CTYpJi
MHUQOJIOTUSIBIK, OeliHeslepi MEH apXeTUNTep/iH 3aMaHayyd aHUMAalUsJIbIK TYbIH/bLIAP/bIH,
penpe3eHTAlMACBIH aHBIKTAy JKOHe OJIapAblH M3JleHU-TaHbIM/JBbIK KbI3METIH Tajajay
- 3epTTeyAiH MakKcaThl 6OJIBIN TaObLIAJbl.  3epPTTEYAiH HbICAHbI pPETiHJe Ka3aKThIH
«KapJibIFaurThiH KyHpbIFe! Here ablp?», «Ep Tectik men Aiigahap», «Kysarerin», «My36aaak»
MyJbTOUIbM/ED], KbIPFbI3 XaJKbIHbIH «MaHac» kaHe TypikTiH «Dede Korkut Hikayeleri»
aTThl AHUMAIHSJIBIK )K00aIapbl TaHAA/I I albIH/IbL. HOTIKe HeTi3iH/e TYpKi Xa/IbIKTapbIHBIH
MUQTIK MYpachlH *kaHa popMaTTa KaHFBIPTY/bIH, YATTHIK M3ZIEHU KOATHI, TAPUXU CAHAHBI
>)K9He [J9CTypJsi JAYHUeTaHBIM/Ibl >Kac YpHaKKa HaCHUXaTTayAblH TanTblpMac Kypasibl
ekeHAiri aHbiKTangbl. CoHJal-aK, 3aMaHayd aHUMAaLUSJBbIK TYbIHAbLIAPAAFbl A3CTYpJIi
apXeTUNTIK NepCOHAXKAAPAbIH 3THOM3/JeHU OipereisikTi caKTayzblH >XoHe OpTaK pyXaHU
KYHZBLIBIKTapAbl 2KaHFbIPTY/bIH MaHbI3bl alKbIHAAAAbl. MUTiK caHa MeH MUPTIK IBbIHABIK
YFBIMZIAPhI CaH FachbIpyap GOHbI XasbIKIEH Gipre »acachlll KeJse XXaTKaH KyO6bLibic. Osap
©3/lepiHiH 6aWbIPFbl KAJIbIH CAKTal OTBIPHII, 9P 3aMaHHbIH, PyXaHU-3CTETUKAJIbIK, TaJar-
TijleriHe cail KaWTa KaHFBIPBII, TYJIEII, 63rePill OThIPATHIHBI TYPaJIbl i3 XKaKChl 6isieMi3. Ajam
CaHaChIHJAFbl MUQPTIK TAHBIMHBIH, 6MipIIeH/iri ge ocbiHga. OHAAFbl aPXETHUNTIK CIOXKETTep
MeH IePCOHaXKJap 63 6O0JIMBICHIH, TAOUFAThIH TyOereii e3repTel-ak OYriHIi 3aMaHHBIH,
TEXHUKAJIbIK-MeIUaJIbIK MYMKIH/IIKTEPiHiH apKacbhIH/[a 9PTYPJIi KaHPJIBIK, GopMaja KepiHic
Tayblll OThIp. Bys acipece ’xac »eTKiHIIeK 6ananap/blH, YATTHIK PyXaHU MYpaHbl TaHBIII,
6iyiHe allibLIFaH XKO0J1 el YKKAHbIMbI3 AypbIc. OHbIH JIeHIH YITThIK aHUMalus Kypanabl.

Ty#iH ce3gep: TyYpki MUPOJOTUSCH], apXETUIN, AaHUMALUSJIBIK Meina, MUPOIOTUSIIBIK,
KeHinKep, MaZIeHU KO/, YATTHIK Kabl.

Tycti: 28.06.2026; Xengenai: 09.08.2026; Makyngauabl: 21.09.2026; OHalH KOJDKETIM
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Kipicne:

Typki xanbIKTapblHbIH MUQTIK Mypachl Facblpjiap 60Hbl yphnaKTaH yphnakKka aybI3ila
TapaJiblll, KEWiHTi Ke3eHAep/ e ka30allia A3CTYP apKbLJIbl YJITThIKM3e HUETTiH, TAPUXU KA I ThIH,
»KoHe NYHHeEeTaHbIM/BIK *KYHeHiH MaHbI3/bl KypaMJac OeJiiriHe alHasbln Keagi. XKannbeuiama
asfaHAa MAQOJIOTUAJBIK TaHbIM XaJIbIKTBIH, 9JIEM, »KapaTblIbIC TypaJbl TYCIHIriH, TaOUFaT
IeH a/laM apacbIHAAaFbl KAPbIM-KAaTbIHACTbI, pyXaHU KYH/AbIJIBIKTApAbl 6eHHeJeUTiH M3/IEHU
KOJl peTiHJle KbI3MeT aTKapa/bl. MUdosOTUIbIK M3JJeHU KeHICTiKTe 96/eH KaJbINTacKaH
apXeTUIITIK 6eliHesiep 0 6acTa Y>KbIM/IbIK, CAHAHbIH KOPiHici peTiH/le KaJbINTaChI, Y3aK yaKbIT
60MbIH/]a XaJIbIKThIH, TADUXU-MJ/IEHU TaKipHUOeci peTiH/ie )KeTijlil OThIP/BbI.

Typki Xxa/nbIKTaphl, COHBIH, illliH/e Ka3aK MU(DOJIOTUSICHIH KaH-KaKThbl 3ep/eslereH FblJIbIMU
eHOeKkTep 6apibLabIK. ConapabiH 6ipi - C. KoHabi6ak «Kasak MudosioruscbiHa Kipicre» aTThl
eHOeriHAe MU TypaJsibl OipliaMa TY>KbIpbIMAAp KUHAKTaM 6eprex:

Mu® - Kail 3aMaH/1a 1a 63repMenTiH, TYPaKThl JyHUE;

MudTe OYKIJ XKep/e, 3aTTa Ke3ieCeTiH Oap »aJlllbl MOJleJIbJiep, CIOXKETTEP, AeTaabaap 6ap;

MU} - 6allbIpFbl aZlaM/Jap/AblH alaMTaHy, AYHHETAHY K63Kapachl, aKUKAT TaHbIMbI;

MU} — OYriHri 6ap FbIJIBIM MeH 6Hep/liH, M3/leHUEeTTiH 6acTanKbl Herisi (Mbicasibl, epTeri
MEH KbIPAbIH 6acbiHAa MU KATBIP);

ypllaKkTaH-yplakKkKa OepiJin KeJe KaTKaH aTa-6abasiapbIMbI3/IbIH eCTeiK MypaslapblHbIH,
KUBIHTBIFDI;

mud TinTi 6i3/iH TyHcirimisae, KaHbIMbI3/1a, TeHiMi3ae TaHOasmaHFaH (Kouzabi6ai, 2008:
11-12)

ApxeTun TepMuHI (Ipek TisiH/Je) «aJFallKbl YITi», «TYIHYCKa» JleTeH MaFblHaHbI 6i1fipe
OTBIPBHII, IJIKi M8JeHU-TaHbIMABIK TYIIHYCKaJlap Heri3iHzeri TabUFaT, KOFaM, alaM apacblH/aFbl
TYCiHICTIKTIK paMi3iepAi OesrijieyMeH KaTap, pyXaHU-MaJleHU KeHIiCTiKTeri afjaM caHaCbIHbIH
apekeTTepiHe OacTay 60JlaTblH OaNThIK-KYH/bLIBIK OOJIbIN TaObLIaJbl. ApXeTHUIl TypaJbl
YFBIM/Ibl aJiFall peT FblabIMFa akesreH K.I. FOHTr 6ob1l. OHBIH nakbIMAayblIHLIa, 6erii 6ip
MdJleHM KahapMaHHBIH pyXaHHU-UIbIFAapMallbLIbIK, OaFJapblH V>KbIM/bIK CaHA alKbIHJAMN/bI.
Magenu ¢unocopusanblK TYPFbIAAH ajiFaH/la «apXETUI» YFbIMbl YaKbIT ME€H KeHiCTikke
6alIaHbICTBI KapacTbipbliaAbl. OHbI - «XPOHOTOMN» Jilen aTakWMbi3. bip ce36eH aWTKaH[a,
«XpOHOTOI» JereHiMi3 — pyxaHU-MaJleHU dJieM/ieri YaKbIT IeH KeHICTIKTI alaM CaHaCbIHbIH,
HIbIFApPMallbl/IBIK TYpPFbIIaH Urepyi OoJiblll wWbIFajbl. Kamal aWTKaHMEH Je, «apXeTum» -
VKbIM/IBIK iJIKi TAHBIMHBIH, keMici. KopblTa alTKaH1a, «apXEeTUITIK TaHbIM» — MU} OJIOTUSIJIBIK,
JlyHUeTaHbIMMeH 0iTe KallHachll, 6ipre KepiHic TankKaH ce6enTi, cos MUPTIK CloX)KeTTep MeH
NepCOHAXAAP/bIH, 631 apXeTHIl OO0JIbIN CaHaIa/bl.

Kasipri TaHzaa xa/ibIKTap/blH, aHTUKAJbIK >KOHE KJACCUKaJbIK MUPTEp KYHeCiH, OHbIH
CIOKETTIK KeJIiCi MeH KeUilKepJiep a/ieMiH MeJJMaKOMMYHUKALUSAJBIK yAepicTep HerisiHze
»KaHallla TaHbITYFa JereH KyJIIbIHbIC Ui 6aiiKana/bl. COHBIH, ilIiH/le aHUMaLMAJIbIK MeAua
MUOJIOTUSAJIBIK, CIOKETTEP MeH KelinKepJiep/i xKaHa KepkeM/ik popMazia YChbIHbII, OJIap/blH,
3aMaHayH ay/JUTOpUsIMeH OalIaHbIChIH KYLIEUTyTe Kyl canyAa. AHUMaLUs —-43CTYpJli MoieHU
aKnapaTThbl KeTKi3y/iH, YATTbIK KYH/AbLIbIKTapAbl HAaCHUXaTTay[blH >XoHE TAPUXU CaHaHbI
KaJ/IbIIITAaCTHIPY/AbIH, MaHbI3/bl TETIrI.

MyJIbTUIZIMKALMABIK, KKHHO YFBIMbI 6TKEH FacbIpJblH COHFbI LIMpPEriHJe dJeMJle KeH
TapaJifaH MdJieHHW KyOblabIC 6GoJibill TabblLiaAbl. JIaTblH TifiHAe multiplicatio - «kebewo»,
«YJIKEIO»,aFbLIILIbIH TiJIiHe —«KaHAAaHAbIPYy » IereH MaFbIHaHbl 0epyMeH KaTap,aHUMalUs1JaF bl
CypeTTep MeH KyblplIaKTap/blH AWHAMHUKaJbIK (pa3asapblH 9p ajlyaH KaJpJapfa TYCipeTiH,
KMHO 6HepiHiH 6ip Typi. Asifall cypeTke »aH 6iTipreH 6esnbrusblk, ¢usuk XK.Ilnato (1832
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K.) 60J1Ca, MYJIbTUIIJIMKALMSJIbIK KHHOHBIH, HETi3iH cajiyuibliap/bliH, 6ipi, airisi Mukku Mayc
aTTbl MyJbTQUJIbMHIH aBTOpbl — YoaT /lucHel 6oszbl. XX facblpga «CowO3MyabTOUIBM»
(1936 . KypblJIFaH) CTYAUSCbIHAH apbIK KepreH QuibMJep, MyJAbTUIIUKALUAIBIK KUHO
iciH gaMbITThl. AJI, Kas3akK MYJbTUIJIMKALUS 6HEpPiHiH Tycaykecep MyJbTPUIbMI epTeri
Heri3iHje TycipiireH, 1967 »Kblibl )kapblKKa LIbIKKAH «KapJibIFalllITbIH KYHPBIFbI HETE albIp?»
MyabTOUAbMI. ClleHapUH/IiH, aBTOPBI, pexuccepi xoaHe cypeTiuici OmeH Kaitgapos. ®uibm
1968 xblibl JIeHUHrpa/Ta eTKeH ByKisiofaKThIK pecTUBa/b/e eKiHlli XKyJijiere vue 60JIb,
aJIeM eJ1/iepiHiH 3KpaHjapbIHAa KepceTinzi. 1975 k. Hplo-HopKTe TKeH My/IbTUILIMKALMAIBIK
bunbMmaepaiy, 1-xanbikapanblk, ¢pectuBaninge «Kosa I[lpakcuHockom» KyJajeciH uesneHAl
(Mcnambek, 2012: 76-78). TypKi xa/bIKTapblHbIH, MU(OJIOTUSJIBIK TaHbIMbIH/IA KYC 6elHeci
KebiHe aJlaM MeH TabufaT apacblHAAFbl YHIECIMIIKTI 6i/11ipeTiH apXeTUNTIK 06pa3jap/blH,
6ipi 60JIbIN cCaHaA/TaAbI.

ExxesniieH KasakK YFbIMBbIHAAFbl «KapJiblFall GelHeci» - 0eWOIT eMipaiH, OepekeJi
O0TOACBIHBIH HbIIAHbI 60J1bIN KesireH. Kazak MU O0JI0TrUsChIH/IaFbl CAKPaJI/ibl MOHTE He 60JIFaH
KYCTap/iblH KaTapblH/Jia OCbl KapJblFaul Ta 6ap. O - afjaM/iapFa KaKChLIbIK, Tijieylli KaMKop
Kyc. Mudosiorusigarbl MUQTIK yaKbIT IIEH peasi/ibl yaKbITThIH apacblH/aFbl 6JILIEMHIH aJbICKa
KeTHNEeUTIHIH eCKepCceK, KapJ/IbIFalllKa KaTbICTbl YaKbIT MeH KeHICTiK YFbIMbl OTOACBIH/JAFbI
TBIHBIIITBIKIIEH OalJIaHBICThIPbLIAbl. EpTeriHiH MUQTIK apxeTHUmiHAEri »KaKCbUIBIK IeH
»KaMaH/bIK KapJibIFall TeH JXblIaH OelHeciHAe OepinreHiH kepemi3. Ka3akTbIH Keubip
epTerijiepiHie »aH-)KaHyap JKoHe KyCTapFa KaTbICTbl «epTede OOJIFAH-MbIC» JereH
6asH/ay YJ/riciMeH, COHbIH cebenTepiH TYCiHJZipyre KypblifaH. AUTalblK, MUQTIK yaKbITTa
KapJIbIFALUThIH, KYWUPbIFbl alblp OoJIMaFaH JiereH TYCiHiK Tyazbl. Al epTeri croxeTiHAeri
«peanbl» OKUFaFa 6alJIaHbICThI KApJbIFAUIThIH, KYUPbIFbI €H/li aliblp 60J1bIN HibIFaAbl. Ka3ak
MUiHAETr] KapJbIFallThIH KYHUPbIFbl allblp 00JICa, )KblJIAaHHBIH, Aa Tiji albIp. besrisi mudoJior-
fFasibIM 2KaHaT IcKepOeKKbI3bIHbIH, TyWiHAeyiHIIe, «MU} AereHiMi3 - MIbIHABIFBIHAA KHeEJi
9HriMe» ekeH/iri pac 6oJica, KasaK epTericiHieri KapJibIFalllKa KATbICThl GasH/aIaTbIH
CHOKEeTTeTi «KapJibIFalll 6eiiHeci» aHbIFbIH/A KHeJli KYC 60T TaHbLIa/bl.

TypKi Xa/JbIKTapbIHbIH, aHUMALUAJIBIK KeHICTIriHAe KOPiHiC TalKaH KOITereH ClXKeTTep
MeH KeHinkepJsiep OGaWbIpFbl MUGOJIOTUSJIBIK TaHbIM HeTi3iHAe (QOJIbKJIOPJBIK AICTYpPAE
KaJIbllITacCKaHbl 6esrisi. Oyiap/blH JeHi MUPTIK aHbI3lap MEH epTerijiepre ToH.

Kazak, KbIpFbI3 >KoHe TYpPiK aHMMAaLMAJBIK >K006aJlapblH/AA YJATTBIK 3M0C, aHbI3 >KoHeE
MUGOJIOTUSJIBIK KeHilKkepsiep HerisiHJie »kacaJifaH UIbIFapMajap KepepMeHre YChIHBLIbII
keJsiesii. OcbiFaH 6alJ/IaHBICThI 6i3 MaKa/laMbi3/a TYPKi MUQOIOTHUACBIHAAFBI apXeTUNITEP/IiH,
aHUMaLMAJIBIK MeJUaZarbl KOpiHiCIH KapacThIphIN, 0JIapAblH KepKeMJIK pelpe3eHTalUusaChl
MEH M3JIeHU-TaHbIM/IbIK KbI3METIiH Ta/JakMbI3.

3epTTey daicTepi MeH MaTepUuasgap

3epTTeyAiH MaTepuaiaphbl peTiHe Ka3aKaHUMaLluACbIHbIH KJIACCUKAJIbIK )XKoHe 3aMaHay
y/risiepi caHanaTtblH «KapJ/blFallThlH, KyWpbIFbl Here anbip?», «Kyarerin», «Ep TecTik nmeH
Aipahap», «My36anak» aHUMaUANBIK QUIbMEP], COHAAN-aK KbIPFbI3AbIH «MaHac» KoHe
TypikTiH «Dede Korkut Hikayeleri» aHuManusiblk xobanapbl anblHAbl. COHbBIMEH KaTap
3epTTey 6apbICbiH/A TYPKI MUQOJIOTHUSACH], apXeTUI TeOPUsChl, MUPONOITHUKA, aHUMALUSABIK
eHep KaHe Me/iua MaceJiesiepiHe apHaJIFaH FbIJILIMU eHOeKTep MeH Mep3iM/1i 6acblIbIMAapAaFhbl
KapusJiaHbIMJlap NaWAajaHblI[bl. AHUMaUUSJIBIK TYbIHJAbLIApAAFbl MHUQOJOTUAIBIK
KedinkepJsiep/liH KepkeMiK TpaHCcHOpMaILMAChIH 3epTTey YIIiH MeAUaMaTiHAIK Taaaay afici
6acIIbIIBIKKA aJIbIH/bI.
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KasakTbiH J2cTyp/ii MUQOJIOTHUANBIK CaHAChblH/JA KaJbINTAaCKaH MepCOHaXJap >Kyueci
VATTBIK, (QOJBKIOPJBIK Mypajapja KepiHic Taybill oTbipaJbl. OHJaFbl MUQTIK aHbI3AAp
MeH epTerijiep/eri *koHe 3MUKAaJIbIK KblpJapJarbl Kelinkepsep 6eilHeci ThIJICHIM dJIEMMeEH
6alIaHBICTBIPBJIBII, CaKpaZbl MOHTe He 00JIybIMeH epekllesneHei. Oy AaCTypJii ToHipJik
TaHbIM/IAaFbl «KHeE», «pyX» YFbIMJApbIMeH TiKeJield 6alJlaHbICTbI 6oJfbl. «MacesieH, auriui
«Ep Tectik» eptericinzeri Xenasik, Taycorap, Kestaybicap cusikTbl MUDTIK KeHinkepJsep -
coJs1 6aF3bl Adyipaeri pyx-uesiep. Onap/blH 9pKAUCBICHI — 9P HOpCeHiH ueci: XKenask - ey,
ueci, Taycorap - Tayfa Koxa, Kesataybicap — keJifiiH Heci. OpKaicbhIChl — TEK 63 KYObLJIbIChIHbIH,
KOXXalblIHbl, 6acKa aJjieMre OWJIIK Kyprise ajMailibl, 66TEH KOXKaHbIH, *KepiHe GapMaibl
(KackabacoB, 1998: 170-171). MyHbl epTeTiHiH 63i e 6asH eTefi» - Aeiai FanbiM C. Kackabacos

AHVMMaUuAIBbIK MeJAuaAarbl MUQOJOTUAIBIK 00pa3fapZblH MdJEeHU MaFblHachbl MeH
KbI3METIH alKbIH/ay 6apbICbIH/A M3/IeHU-CeMUOTHUKAJBIK TaZay 9ici 6acThl peJ aTKapaZbl.
MacesieH, Ka3ak $poJIbKJIOPbIH/A XKaHyapJiap »kal FaHa aH-KycC peTiH/e eMec, 6eriji 6ip oiibl,
MiHe3/li HeMece KOFaMJbIK KYObLIbICTbI 6i/jipeTiH KepkeM OeliHe peTiHAe KOJIJJaHbLJIFaH
(CMmupHOBa, 1979: 34).

Tasgay MeH HoTHKeJiep

MudosiorusanblK KeHlinkepsep MeH apXeTHNTIK 00pa3Aap XaJbIKThIH, AYHHUETAHbIMbIH,
KYH/IbLJIBIKTAp »KYHECiH KoHe TapUXHU KaJblH CAKTayIlIbl M3/IEHU KO/ PeTiH/le KbI3MET eTe/j.
Kasipri aHuManusaablK Meaua oChbl A9CTYpJii OeiiHesepai kaHa kepkeMAik ¢opMaza KalTa
KaHFBIPTHIN, OJIAPAbIH, Ma3MYH/bIK >X9He CUMBOJIABIK KbI3METIH 3aMaHayu ayAUTOpUAFa
6eHimMaen 6acTabl.

«AHUMMauus», «aHUMa» - >XKaH, XaHJaH/AbIPY JlereH MafblHaHbl Gingipeni. Coa cebemnri,
eHep/liH, AaMyblHa 6aWJIaHbICTbI MYJbTUIJIMKALIMA Kasipri TaHJa «aHUMalysa» JlereH cesre
aJIMacTbl. AHUMaUUSIBIK GUIbMAEP/iH 6MipieHAiri coHjai MUGOJIOTUSIbIK KeHinkepep/iH,
OeliHesiepi MeH apeKeTTepi Kac KepepMeHep/liH, epeKile KbI3bIFYIIbIIBIFbIH TYFbI3FaH. CoJ
ceOernTi Jie yJITThIK aHUMalMsIHbI JaMbITY OYTiHTi 3aMaHHbIH Tasabbl 60J1bII Ta0ObLIaAbL. Ka3ak
aHUMaLUSACHI dJ1eM/IiK aHUMallMs/1a 63 OPHBIH TAIIKbIChI KeJICe, OHBIH, 631H/IiK epeKllle CUMaThbl
60s1ybl Kepek. OJ yIIiH YJATTBIK 60JIMBIC €H 6aCThl KiJIT eKeHiH yMbITHaraH »eH (HypaxMmer,
[3n1ekTpoHBI pecypc]).

MudosiorusnblK apxeTUNTep Kasipri aHUMalUsIbIK TybIHJAbLIapAa 9PTYPJi KepKeM/IiK
TpaHchopMalLMsFa ViIbIpaFaHbIMEH, OJIap/lblH, HEri3ri ceMaHTHKaJbIK 63eri CcaKTaJbIIl
OTbIpa/ibl. AHUMALMSJIBIK, TybIHAbBLIAPAA TYPKI MHUQOIOTHUSICbIHA TOH OipHellle apXeTUNTIiK
MoOJiesIbIEPAiH, TYpaKThl popMasiapbl aHbIKTa/NAbl. EpKypek 6aThIp, AaHa Kapus, KUeJli Kyc,
KaMKOp KOpFayllbl, »Kaybl3 KYILUTep CeKiJJi apXeTUITIK obpa3jap TYpPKi XaJbIKTapbIHbIH,
MO3JIeHU *KaJlblH/la OPHbIKKAH aMbeban MojeJsibJep peTiHAe aHMMALUAJbIK MeJuaZa KauTa
»KaHFbIPbII, )KaHa MaFbIHAJIbIK peHKTepre ve 60Jya.

Typki ¢osbKIOPBIHAAFBI AJbIIl O€MHECIH TapUXU-THUIIOJOTUSJIBIK TYPFbIJAH 3epTTereH
FaJbIMJAp OHbI TEK FaXKablll Kyl Heci peTiHJe eMec, TalnasbIK aJ, KahapMaHABIK ujeas
KoHe MHUQOJIOTUSJIBIK JAYHUETAHbIM TOFBICKAH M9JleHH o06pa3 peTiHJe KapacTbIpajbl.
AnpinTap Typasibl CIOKETTep/iiH, TapHUXW aHbI3JlapMeH oHe MUPTepMeH CabaKTaCTbIFbl
6aThlp apxXeTUINiHiH TYpPKi XaJbIKTapblHbIH (OJILKJOPbIH/JA OPTAaK HEri3iH cakKTaill OThIPHII,
»KaHa »KaHPJIbIK 9pi MeiuaibIK popMasiap/a *KaHFbIpyblHAa MYMKiH/iK 6epefi (Sagynadin et al,,
2023:207-215).

Kazak aHMMalUsICBIHbIH aJIFAllIKbI YJTIepiHiH 6ipi caHanaTbiH « KapJibIFallThIH KYHPbIFbI
Here auWbIp?» MyJAbTOUIbMIiHJE KyC OelHeci >XaKChLIBIKTbIH, >XaHAUIbIPJBbIKTBIH >XoHE
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KOpPFaylIbLJIbIKTbIH, CUMBOJIbI peTiHAe KepiHeAi. MyHJaFbl KapJiblFall 00pasbl XaJbIKThIK
JlyHUeTaHbIMJaFbl KHeJsi KyC TypaJsbl TYCiHIKTEpMeH cabaKTachlll, TabufaT MNeH ajiaM
apacbIHAaFbl YHJIeCiMATiKTI 6eliHe el 1. ApXe TUTITIK TYPFbIJaH aJIFaHA «kKapJibIFalll» 00pa3bl
KOpFayllbl 9pi i3rijiik 6actaybl 60JiCa, «KblJIaH» 6eMHECi KACKOU Kyl peTiHJe cCUMaTTaJFaH.
Cous cusakrel «Ep TecTik nen Aiijlahap» aHuManyacbIHA KOJILaHbLIFAH MUQOJIOTUABIK KoHE
epTeriylik MOTUBTEpP (OJBbKIOPJBIK AICTYPre CoMKec OGaThIPAbIH ChIHAKTAH OTYi, »KaybI3
KYIITEPMEH KYpecyi *KkoHe MaKCaTKa KeTy MypaThl TyreJjel apXeTUIITIK CUIIaTbIH CaKTaFaH.
Ocbl aHuMauusabK, GuabM 2013 KblIbI TYCipijin, TOJBIKMETPAXK /bl TYHFbIII aHUMAIHSJIbIK,
dunbM petinge 3D xxaHpbIH/A KepceTiie 6acTaabl. DUIbMHIH CIOXKETTIK OKUFaIapbl Ka3aKThIH,
«Ep TecTik» epTerici HerisiHze KypacTbIpblIbIl, OFaH «AiJlahap» 06pa3blH KOCYy apKblJbl
nepcoHaXkaap >KyHeciH »kaHa popmMaTKa KeluipyiMeH (TpaHcpopmalus) epekiieseHeii. Kasak
epTerisiepiH/e KUi Ke3/jeCeTiH, ypel TyFbI3aTbIH KYObDKbIK PETiHAE CYpETTEJIETIH epTeTiJiK
nepCcoHaXAapAbIH 6ipi — aiijahap. O/1 A9y, MbICTaH KEMIIip, )Ka/iMaybl3 CUSAKTbI KedinKepJiep/iH
KaTapblHa *kaTafbl. Keilbip eprerisiepimizgie os1 yur 6acTel, He OoJjlaH Ja Kem eTi 6acThbl
»KaJIMaybl3 peTiHJe auThLIbII, ay3blHAH OT IUALUbII, KaH-KaFbIH XaJIMAaUTbIH TaxaJ, Ypeu
veci, KOPKbIHBILI TYFbI3ylLIbl OeilHeciHAe asiblHafbl. By eH ecki gayipae AyHuere KesreH
crokeTTep 6om caHasazbl. CoHbIMeH KaTap «A#gahap» o6pasbl Kbl3 He diles1 GelHeciHze
KOpiHill, KepyeHIliJiepre He >KoJayllblFa YlIbipacaAbl HeMece coJs ahapabiH 6ip KiriTiHe
yiJIeHiN, OHBIH >Xapbl 00J/bIN TypaAbl. OKUFaHbIH QUHAJbI KaKCbIJIbIKIEH asgKTaJaMalzbl.
Kaszak yFbIMbIH/IaF bl «?KblJITAaHHbBIH, 0AChIHA aK KYI0» bIpbIMbI OCbIFaH 6ailJIaHbICThI 60JICa KEPEK.

Kasak epterisiepinze ce3 6osaThiH «Aliiahap» 6eliHeciHe KAaThICThI 9PTYpJii 6oKaMaap
auTbL1aabl. «bi3iy olibIMbI31Ia, 6y exxenri OpTa A3us KepiH MeKeHereH apui, cak, MOHFOJI
TalajiapblHAH IIbIKKAH 6oJsica Kepek. Kasak TiniHzgeri «akiaahap», kepiiisec e36ekTepje
«akaha» 60sbIn AbIObICTAMAbl. MYHBICHI MUpaH XasIbIKTapblHbIH CO3iHEe 6ip TabaH KaKbIH»
(96xeT, 2008: 178).

«Ep TecTik» epTericiHiH, Ma3MyHbl MeH OHbIH 9pbip KelinkepJiepi Ka3ak 6aJsiacblHA eTeHe
TaHbIC eKeHiH bisieMi3. EpTeri cloxkeTiH KocaJKbl KelinkepJiep apekeTiMeH GallIaHbICTBIPY,
OKWFaHbI IIMEeJIeHICTiIPY, KbI3BIKThI JJa KOPKbIHBILITHI CUTyallMsilJlapMeH TOJIBIKThIPY dJIeM/IK
aHMMalus/ia Ui KOJIJaHbLIaThlH KOPKEeM/IK TACi/I eKeHiH ecKepceK, aTaJMbIl GUIbMJET]
«Alinahap» 06pa3bIHBIH, TaKbIPbINTbIK-Ma3MYH/IbIK »KaFblHAH YTbIM/Ibl NMal/aJaHblIFaHbIH
Kepyre 6oJsiazbl. Cos1 apKpLIbl )Kac KepepMeH/Jep CaHaCblHA »KaKCbLJIbIK MeH KaMaH/bIKTbIH,
MOHTJIIK KypeC UAeACbIH CiHipe OTBIPHIN, i3TiJiK MeH acaMNa3AbIKThIH KeHICiH mail eTy.
TynTen KeareHjie aHMMaLUsIbIK UAbMAEP/iH Heri3ri MakcaTbl — 6asia KUsJIbIH XeTAipy,
TaHFaXKaublll OKUFaJIapFa TOJIbI CEOXKETTEPMEH KbI3bIKTBIDY.

Ocel opaiiga 3D dopmaTel MeH «motion capture» 3aMaHayd TEXHOJIOTHUACHI apKblJibl
»KacaJIbIHFaH QUIbM/JEep/iH KepKeM/IiK callacblHbIH KOFaphl JeHrei/ie eKeH/liriH auTKbIMbI3
kesezi. COHbIMEH KaTap FajaMTopbl 6ap iPad cHsAKTbl HaHOTEXHOJIOTUSIHBI MaijjajaHy 63
»KeMicCiH 6epe 6acTafbl. YITTbIK aHUMaUUSJIbIK QUIAbBMIEP/I TyCipyAeri Kehbip oJIKbLIbIKTap
TypaJibl bacnace3 6eTTepiHAe alibIK ka3blayaa (AxmeT, 2023: 59-64).

Kasipri 6anasapgblH, TasifaMblHa JIaWbIKTAll KeNTereH MyJbTCepUaZiap >KacaFaH
pexuccep JuabmaTt PaxmMaTyiinH: «¥aT MUQOIOTUSACBIHAAFbI 00pa3Aap/iaH apThIK IePCOHAX
oiyian Taby MyMKiH emec. Kazak QoJIbKJIOpPBIH 6T€e KaKCbl KOPEMiH, Ka3aK MUQOIOTHUSIChIH
3epTTeyMeH ailHa/bicaMblH. Kazak mudosorusicelHaa Kelinkep ete kemn. MbIKTbI 06pa3zap
»kacayra MyMKiH/Jik 30p (PaxmaTyaiun, 2021: 12-13).

2018 xbl/1bl KEPEPMEH KOHiJIiHEH 1IbIKKAaH «Ky/1Terin» aHuMauusiiblK GUIbMiHIH aBTOPHI,
ac pexxuccep-aHuMaTop Apai 96inga. Ocel uabMie TYpKi XaJbIKTapblHa OpPTaK TapUXHU
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TYJIFa KBpKeM 00pa3 JieHreliHe KeTepijin, 6aThlp apXeTUNiHiH KepiHici peTiH/ie YChIHBLIA/IbL.
dunbMmaeri kahapMmaH 6eiliHeci epJiik, el KOpFay, OipJiK koHe TapUXH KaJbl YFbIMAapbIMeH
6alIaHbICTBIpbLIAAbl. MyH/Iall cMIIATTap TYPKi Xa/IbIKTApbIHbIH 3MUKaJbIK J9CTYPiHJE KeH,
TapajJfaH OaTbIPJbIK MOJe/bJiH Ka3ipri aHMMaUUsJbIK HUHTepHpeTalUsCblH KepceTesi.
Kyarerin - VIII Faceipaafrbl Typki KaFaHaTbIHbIH TapUXbIH/A €pEKIIe OPbIH a/laThlH KahapMaH
TYJIFa.

OHpa Typik KaraHATBbIHBIH JAHKTbl 9CKepU KoJjibaciubichl Ky/TeriHHiH >KacTbIK, IIaFbl
MeH KahapmaHJbIK epJiriHeH cblp uiepTeai. ®@uabM 63iHIH CHOXKeT UIbITbIpMaH/bIFbI,
OKUFa JWHAMHUKacbl haM clieHapull COHBLIbIFbIMEH epekiiesneHefi. «Kyaterin» ¢uabmi
IIbIFAPMaIlbLJIbIK YKbIM VIIiH YJKeH Taxipube o6osabl (XKymabain, 2018: [d1eKTpoHAbI
pecypc]). Eprerinik okurasapra, MUQTIK capblHJapFa Heri3je/reH KeuinkepJiepJeH repi
TapUXU TYJFaJapAbl Ui 3KpaHJay — »ac YPIAaKTbIH YJITTBIK-NIATPUOTTHIK Ce3iMiH OATHIII,
TapUXU CAHACBIH KAJIbIITACThIPAThIHbI O€JITiJi.

byrinri TaHza esimizge 40-TaH acTaM aHUMaLUAJIBIK KUHOCTYAUSJIAPAbIH >KYMbIC
icrenTinAiri Kyantagbl. OslapAbl Kap:KbUIbIK TYPFbIIAH KaMTaMachbl3 eTYAIH KaKeTTiJIiri
TYbIHAAUTBIHBI pac. 30 >Kbl1 OypbIH aHUMAaLUS cajJlaCblHAH KOJ1 Y3il KasiFaH Ou1iKTI MaMaHiap
Kasip KaWTa cTygusaapra opajbin xaTblp. XKac mamanpap ®panuus, Ucnauus, Typkus,
[lonbma KasianapblHAa ToXipube asMachkll, OTaH/ABIK aHUMaLuaaapAa TypJi Taciigephi
Kos1ZaHbI Kyp (BaybipkaHKbi3bl, 2023: 5).

3epTTey HbiCaHblHA aJjblHFaH «My36ajsak» aHUMaLUAJIbIK ~ QUJIBMI  TYpKi
JlyHUeTaHbIMbIHJaFbl KHeJli KyC OelHeciHiH 3aMaHayd KepKeM HUHTephnpeTanuscbl peTiHfe
Haszap ayzapTazbl. Punabm/ie Kyc o6pa3bl, COHBIH, illliHJEe KbIpaH OYpKIT 6eiiHeci epKiH/IKTIH,
pyXaHU KYUITiH >X9He OHWIKTIKTiH CUMBOJIbI 00JIbIN ajblHaZAblL. Kyc KyabTi - Keuinesinep/iH,
6albIpFbl TAHBIMbIHAH KaJIFaH apXeTHUII.

KazakTbIH A9CTypJii Kycberiyiik eHepiHzeri OypKiT 6amnTay, CasTIIbLIbIK 9piZleH KeJse
»KaTKaH YJATTBHIK KYHJbLIBIK. «My36asak» ataybl Tay OYpKiTiHe KATbICThl auTbLIaAbl. O -
KbIpaH OYPKITTIH, Kac epeKIlesiriH alKplHAAN KaHa KOMMalabl, COHbIMEH KaTap OHbIH acKaH
AJIFBIPJIBIFBIH KbIPAaH TEKTI MBIKThIIBIFbIH aiifaKTan/ibl. Terin/ie Ka3aKThIH A9CTYpPJii TAHbIMbI
60MbIHIIA HAFbI3 X)Kac KbipaHAbl «My36anak» Jen ataca kepek. OJ1 — KalTnac Kailcap/bIKThIH,
merinb6ec 6aTbIPJBIKTBIH, TOJIBICKAH KYII-KyaTTblH OeJrici. «Kasak pacbiMeH ge KbIpaH
MiHe3/1 XaJblK Kou. KplpaHHBIH OOUBIHJAFbl TEKTNIK, 0aTbLIJbIK, aJFbIPJIbIK, aAaJJbIK
»KoHe eH, 0aCTbIChl epKiHJIKKe KYIITapJblK KacheTTepi Ka3aKThIH KaHbIMeH YHZeceZi. Cou
cebenTi OyJ1 TakbIpbll Oi3re eTe »KaKblH 60JAbl. PUAbMJE 6acTbl Kelinkep — OYPKIT, SFHU
Mys6anak, ceitiemeifii. bipak 6ap/iblK 3MOIUSACHIH K630€H, KUMbLI-d9peKeTIeH bepei» - feai
«Mysb6anak» MyabTuabMiHiH pexuccepi Tinek Teneyrasel. (Kymabai, 2018: 9). ATanmbli
¢unbM lepmanus, Uspaunb, Pecelr, ®pannus, YHaictaH, Typkusi KaTapJ/ibl 9JIEMHIH a/Thl
eJliHZle 6TKeH 6aliKayJsiap/laFbl TYpJli aTasbiM/a 6ac XKyJaAeHi ueJeH i,

Kazak, eprerisiepinzieri keuinkepJsiepAiH, KeNTiri coHJall oJsiapAblH, 6apJibIFbl A
aHUMaLUSJIbIK QUIbMIEpPTe CYpaHbII TYP Jecek Te 6osaabl (Opasassl, 2023: 10).

KasakcTaHaarbl 6aJiasap ayAuTOPUSICbIHA apHA/IFAaH aHMMAaLUsIJIbIK KOHTEHTTIH JaMyblHA
«bananan» TesieapHachl eJieysi bIKNaJ eTill KeseAi. ApHaHbIH 3QUpJiK cascaTbl YATTHIK
M3/IEHU KYHJbLIbIKTap/bl AIPINTENUTIH KoHe (OJIbKIOPJbIK-MU(OIOTHUSIIBIK CIOXKETTEpPTe
HeTi3Je/ireH aHUMaUUsJIbIK >Kobasap/ibl KeHiHeH HacuxaTTayfFa OafbITTanzAbl. COHBIH,
HOTWXKeCiHJle TYPKIJIIK JYHUETaHbIM MeH JAJCTYPJil apXeTUNTepAi Kasipri MeauakeHiCTiKTe
»KaHFBIPTyFa MYMKIiH/IK Tyabl. TeseapHaHblH, «bananan» aTajyblHbIH 63i 6ajsia TaHbIMbIHA
coliKkecTeHAipinreH. Bys aTay Ka3aKThIH A9CTYpJli 0T6ACHLIbIK TOpOUeciHe 6epik OpbIH aJifaH
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KYH/IbLIBIKKA Heri3/ie/ireHin 6alikayra 6oJsa/ibl. Kasak exesieH 6epi kapait «basanan» ce3in
KYCKa FaHa TeJlill KolMai, «Ccobu», «6asia» yFbIM/JapbIMeH 6ailJIaHbICTBIPHIMN KOJIJaHFaH.

OTaH/JblK aHUMAaLMAJBIK K00ajsapMeH KaTap, TYPKi Xa/JbIKTapbIHbIH OPTaK MaJeHU-
MUGQOJIOTUSAJIBIK MYpacblH 3KpaHAblK ¢dopMaTTa >KaHFbIPTY YpAici e3re TypKiTiizgec
MeMJIeKeTTep/le Ae 6arKanaabl. MaceseH, KbIpFbI3/blH, «MaHac» aHMMaLUSJIbIK »K00acbIHAA
VJTTBIK, 3MOCTbIH, HETI3ri HAesyiapbl MeH KeHimnkepJsep »KyWeci cakraaraH. MyHaa ManHac
OeliHeci XaJbIKThIH YKbIM/JbIK *Ka/lbIH/Ia OPHbIKKAH KahapMaH apxeTuMiHiH KepiHici peTiHae
6epinefi. KeitinkepaiH esn Kopfay, 6ipJiikKe LIAaKbIpy »KoHe KaybIM MY/JIECIH KeKe My/JiefieH
YKOFapbl KOO CUSIKTbI KACUETTEPI A3CTYPJIi SMKaIbIK MOJeJb/liH HEeTi3ri 6erisiepid kepceTes,.

ANOCTbIH HeTi3ri uaesanapbel MeH KahapMaHbIK 6eliHeci KeHiH aHUMalUsIbIK popMaTTa
KalTa >XaHFbIPTbLIbIN, «MaHac» MyJbTOUIbMIHIH CHOKETTIK HeridiHe aWHasbl. KbIpFbi3
MaJileHUeTiHJe «MaHac» 3mocbl TeK 9[lebM Mypa peTiHAe FaHa eMeC, YIATTbIK CaHaHbI
KaJIBIITAaCThIPAaTbIH pPYXaHU KYHABUIBIK peTiHJe /e KapacTblpbliaJbl. IJMOCTbIH OCHI
KbIps1apbl T. BakuneBTiH 3epTTeyiHJe KeHiHeH TajgaHfadH. OHbIH HiKipiHuie, «MaHac» 3mochl
TEK KOpPKEM Mypa FaHa eMecC, KOFaMHbIH pyXaHU JaMyblHa bIKMaJ €TEeTiH Ma/ileHu peHoMeH
60J1b11 TabbL1a/Ibl. JNOCTBIH OpPbIH/AMYbl 6apbicbiHa MaHac 6eiiHeci XaJbIKTbIH Y>KbIM/BIK,
CaHaCbIHJAFbl 6aThIP-KOPFayIlbl apXETHUIIiH }KaHFbIPTHIN oTbipabl (bakuues, 2021: 13).

MudosiorusanblK apxeTUnTepre Kesjep 6oJicaK, oJlap - aZaM 6aJjiacblHbIH, 6Te epTe
3aMaH/apAaFbl VKbIM/IbIK 6eHcaHa/IbIK JeHreiHAe KalbINTachll, KEHiHTi 3aMaHAapFa )KeTKeH
CIOKeTTep MEH CUMBOJIIAap/blH )K9He KepKeM 06pa3iap/blH OPHbIKKaH XkyHeci. bys eprerisiep
MeH 3IHUKaJbIK KbIpJapJa epekKlle KepiHiCc TankaH. Asalza, »KaHpPJIbIK epeKLleliKTepiHe
6al/IaHBbICTBI TYPJi CHMNATTa KOPiHETIHAIriH aHFapaMbi3. MUQOIOTUIBIK apXeTUNITepAeri
yaKbIT MeH KeHICTiK YFbIMbl TYPaKThbl O0JIFAaHbIMEH OJlapAaFbl MaJleHU KahapMaHaap apekeTi
MEH CUMaThbl TYypJillle KepiHin oTbIpabl. AUTaNbIK, «KyaTerin» »KblpbIHAAFbl 6aThIp 6eiHeci
peas/ibl yaKbITIIEH COMKEC KeJiCe, KbIPFbI3/blH «MaHac» )KbIpblHaFbl MaHac 06pa3bl SNUKaJBIK,
3aHAbLIBIKKA cad e3repim, TypJeHin oTbipaabl. Kaps 'ycraB HHITBIH NalbIMAaybIHIIA,
MUQPOJIOTUSJBIK apXeTUNITEpPAeri 06pasaap, CIKeTTep TypJii AeHreije 60/yblHA KapaMacTaH
0J1apFa OpTaK3aHAblIbIKTAp CaKTaslaibl eKeH. bblialiila au TKaH4a, YaKbIT IeH KEHICTiK YFbIMbI
©3 3aH/AbLIbIFbIH CaKTAUTBIHABIFBIH €Ki »KbIpFa Jla OpTakK, 60l TabbLIaThbIH «KahapMaHAbBIK
yaKbITThI» alTyFfa 60J1azbl.

An TypikTiH «Dede Korkut Hikayeleri» aHuUManusibIK »006acblHAA TYPKi XaJbIKTapblHa
OpTaK MdJIeHH KYH/IbLJIBIKTAap MEeH JIYHHEeTaHbIM/IbIK YCTaHbIMJApP KepiHic TankaH. ’Kobaza
Jene KopkbIT GeliHeci AaHa Kapus apXeTHUIiHiH TacbIMaJAaylibIChl PeTiHAE YChIHBLIAABI.
OHBIH KeHeclli, TOpOuellli )KkoHe pyXaHU 6aFbIT 6epy1li KbI3MeTi MUQOIOTUANBIK 9pi SNUKABIK,
JI9CTYpsiepAiH cabaKTacThiFbiH KopceTei. «Dede Korkut Hikayeleri» — Typkusiza Tycipisiren
TapUXU-TAHbIM/IbIK aHUMaIUSJIbIK cepHrasl. 2Koba oFbI3-TYPKi XaJbIKTapbIHbIH OPTaK M3/IeH!
Mypachl 60JbIN caHaAaTblH «KOPKBIT aTa KiTabbl» HerisiHae »kacasraH. Cepuas ajfail peT
TRT Cocuk 6asiaynap TesieapHacblHAA KOpCETiJiN, ASCTYPJi 3MOCTHIK CIOKeTTepAi Gasanap
ayINTOpHUsICbIHA OeliMien YChIHY/Ibl MAaKCaT €TKEH.

Fanbim E. AcianHbIH niKipiHLIe, Ka3ipri aKmapaTThIK TEXHOJOTUAIAPAbIH AaMybl MaIeHU
MYpaHbI KeTKi3y Tocisfepid 3repTTi. COHbIH HOTHXKECiIH/,e aHUMaLUA J3CTYPJ1i GOJIbKIOPIIBIK,
MYpaHbl XaHa MeJHaJIblK KEHICTiKTe HacuxaTTay[AblH THIMJI Kypa/iblHa anlHaajbl. ABTOp
«Dede Korkut Hikayeleri» anHuManusablK cepuasbl apKbLibl YATTHIK M3J€HUETTIH, J3CTYP MeH
TapUXH KaAThIH, )Kac YPNaKKa XKeTKi3i1y epekiesikTepid Taaganabl (Aslan, 2015: 219).

KyJ/1i TypKi XasnblKTapblHa opTak KOpKbIT 6elHeci aHbI3JblK MU(DIIEH KaTap TapUXU TYJIFa
peTiHAe 63 KYH/bIIBIFbIH €IIKAlllaH Ja YKOFaJTIaWThIHABIFbI CO3Ci3.
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Kasak epTteriziepiH, oHbIH iWliHAe TYpKi MUQOJIOTUACBIHA TOH apxeTUNTePAl AapinTey
YPAIcCi COHFBI KbLIAAPbl 6TE€ KAapPKbIH/AbI Ky3ere acyga. MaceseH, 2025 bbbl KahaHAbIK
KYPTTBIH, Ha3apblHa YCbIHBIIFAaH «AMepUKa alllKaH Ka3aKTap» Jell aTajJaTblH KiTalTa aBTop
api s3eprreyuwi /JlyliceHasi diiMakblH «Kasak eprerisiepi AMepukara KaJjad KeTTi?» JereH
9HriMeHi xapusian, Ka3aK epTerijiepiHiH MeAyMaAaFbl HACUXATTaJly X0JIbl TYpaJibl OblIal en
aszraH: «CoHay 1968 xbLi1bl Hbro-Mopk KanacelHga 6acnajaH mbIKKAH «Stories of Steppes»,
«/lana epTerisiepi» aTThl 6yJ KiTalTbIH aBTOPbI — aMepPHUKaJbIK, a3yllibl, 3epTTEYILi FaJbIM
Mapu Jloy Maceii. CapralifaH KiTan 6eTTepiH napakKTaln OThIPbII, aBTOP/bIH KOl i3/leHreHiH,
OCbl eHOEeKTI »ka3yfa 6ap bIHTAaCbIMEH KipiCKeHiH 6allKaAblK. AUTa/bIK, KiTalThlH MYKabachl
Ka3ak epTerijiepiH/ie Ke3ZleceTiH Kelinkepsep/iiH 6eiiHeciMeH 6e3eH/ipiiireH. AJbICTaH alnbat
HIerin TYpFaH KaJIFbI3 K63/l 3y KoHe epTerifie Ke3/eceTiH Kapusiap 6eillHeci 6ipaeH ecke
TyceZi» - el i Ka3aKCTaHAbIK 3epTTeyili (9iMakeiH, 2025: 131).

1-cypeT - 3epTTey HbICaHbl peTiH/le KApacTbIpbIFAaH TYPKi aHUMaLUSJIBIK )K06a1apbl

CypeTTe KepceTi/ireH aHUMAaLUSJBIK >006ajap TYPKi XaJibIKTapblHbIH, OPTaK MaJeHHU
KaZbl MeH MUQPOJIOTUSJIBIK JYHUETAHbIMBIHBIH Kasipri MeauakeHicTikTeri KepiHiciH
cunatTtaibl. OsapAblH 9pPKAWCBICBIHAA apXeTUNTIK OelHesiep Y/TTBIK epeKIIeiKTepre
ColiKeC WHTepHpeTalUsJaHFaHbIMEH, OpTaK, MUQOJIOTUSJBIK HEri3 caKTaJfaH. 3epTTey
HbICAHbI pETiHJe aJlblHFAaH aHUMAIUSJBIK >K006aJapAbIH KaJ/Ibl CUIIATTaMachl TOMeEHJeTi
KeCTeJle KOpCeTIJITeH.

1-KecTe - 3epTTey HbICaHbl 60JIFAaH aHUMAIUSAJIBIK K00aIap/iblH »KaJIlbl CUIATTaMachl

ATtaysr: En: KbLibl: dopmaTsr: Mudosiorusiisik, Herisi:
«Kap/ibIFaluThiH Kaszakcran 1967 KbicKameTpax bl Kasak, xanblIK epTerici
KYWUPBIFbI HETE (KazakKCP) aHUMaLUAJIbIK GUIBM
aubIp?»

Ep TecTik nex Kasakcran 2013 TosnblKMeTpaX /bl Kasak eprerinepi
aiipahap aHUMaLUSJIbIK GUIBbM
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Kyarerin KasakcTaH 2018 ToabIKMeTpaXk bl KeHe Typki Tapuxbl
aHUMaLUSJIbIK GUIBM

Mys6asak KasakctaH 2018 ToabIKMeTpaXkabl Kyc kyabTi, facTypai
aHUMaLUSJIbIK GUIBM JIYHUEeTaHbIM

MaHac KbIpFbi3cTaH 1995 KbIicKamMeTpax bl «MaHac» 31mochl
aHUMaLUSJIbIK GUIBbM

Dede Korkut Hikaye- | Typkus 2021 AHUMaNUAIBbIK cepyal «KOpKBIT aTa» KiTabbl

leri

Kectene kepceTisirenzen,

3epTTey HbICAaHAAPbI

apTypJi

Ke3eHJe J>KoHe opTypi

MeMJIeKeTTep/e XacaJFaHbIMEH, 0J1ap/blH 6apJibIFbl TYPKi XaJbIKTapblHbIH MUPOJIOTUSIBIK,
YKOHEe SMHUKaJIbIK MypacbIMeH TbIFbI3 6Gal/JIaHBICThl. ATa/iFaH aHUMAaLUAJBIK Kobasap/bl
caJIbICThIpMaJibl TajJjay 6apbICbiHA OipHelle OpTaK apXeTHUIITIK KypblLIbIMAAp aHbIKTaJ/bL.

OslapAbiH HeEri3ri TypJiepi TOMeHAEeT] KeCTe/e XKYreseH .

2-kecTe - TypKi aHUMaUUsJIbIK K00aJlapblHAAFbl apXETUIITEP/IiH, KO PiHici

Koba: ApxeTun: Mudosiorema: CHUMBOJIABIK, KbI3METI:
«KapabiFamitely,  KyWpbiFbl  Here | Kuesi Kyc Kbl1anMeH alikac AzaM y1IiH KypOaHAbIK
anbIp?»

Ep TecTik neH aiigahap BaTbip AiinahapMmeH aliKac CblHaKTaH eTy

Kynrerin BaTbip Typki kahapmaHbl Enpix neH epJiik
Mys6asnak, Kueui Kyc KblpaH 6eitHeci EpkiHZiK, KOpFayLUbLIbIK
MaHnac BaTtbip AnukKanblK KahapMmaH YATTBIK, GipJtik

Dede Korkut Hikayeleri JlaHna Kapus A6bI3 TYSIFa JlaHaJTBIK TTeH Topbue

KOpBITBIHABI

3epTTey HaTHXKeJiepi HerisiHfe Typki MUQOJIOTUSACBIHAAFBI [ASCTYpPJi apXeTUNTEPAiH
3aMaHayy aHUMalUsJIbIK MeiuaAa kaHalla opMaTTaKaHFbIpybl —3aMaH Tasaosbl. 2Kahangany
Ke3eHiHJe YITThIK 60JIMbICTbI, TYPKIJIIK HETi3/i caKTal Ka/ly/iblH aJlyaH apeKeTTepiHiH 6ipi —
6abaJiap Mypachl apKblJibl )KETKEH acbl/l KA3bIHAMbI3/1bl A9pinTey 60aMakK. JacTyp i TaHbIMAA
KaJIbINITaCKaH KepPKEM/IiK KeHiCTiKTi >kaHalia ¢opMaTTa urepe OThIPbII, OHbIH 63€eTiH/Ieri 03bIK
U/JiesiJIap/ibl »)Kac YpIrakK caHacblHA €Ty — OYTiHT] YITThIK aHUMAlUSHbIH, 6aCThbl 6aChIM/AbLIbIFbI
6osyra TuicTi. 2Kac 6ybIH TopOueciH/e eNJIiKTi, epJiKTi A9pinTeyMeH bipre «Kue», «KKaCUeT»,
«apAaK» YFbIMAApbIH KalTa XKaHFbIPTY — YJIT O0JialllaFbIHbIH HETi3Ti TeTiri 60/1apbl aHbIK.

Tangay 6GapbicblHAQ mNaljanaHblIFaH «KapJsblFallTblH, KYWUPBIFbI Here awubIp?»,
«Kynrterin», «My36anaky», «kEp TecTik nen Aiigahap», «MaHac» xaHe «Dede Korkut Hikayeleri»
CeKiJili aHMMaUUsIbIK TYbIHAbLIAP 6i3/iH pyXbIMbI3[aFbl OATHIPJIbIK APXETHUIITIH, IIbIHANWDI
KepiHici ekeHiH aHFAapTThI. XKapaThLIbIC 6OJIMBICTDI, KaJ/Mbl dJeM/i TYTac KaJMNblH/AA TaHbIIM
6iny ¢unocoduscel oilfjlaH LIbIFAPbIIFAH JIlyHUE eMeC, oJ — 0i3/jiH XaJIKbIMbI3/IblH 6TKEH
TapUXbIHJAFbl KEPKEM/IiK TAHBIMHBIH, 6acTaybl 60JbII KaJsia 6epesi.

3epTTey *KYMbICbIMbI3 TYPKIi Xa/IbIKTapbIHbIH aHHMaLUsJIbIK )K00a1apbIH/AAFbl apXETUINTIK
KYPbUIbIMAAPAbIH 6ipereniriMmeH 6ipre oHblH CaKTaJIFaHbIH KoHE 3aMaHayy MeIuaMa/l€EHUET
TaJlalTapblHA COMKEC YKaHa Ma3MYHMeEH TYpJIEHTeHIH Jie alKbIHAaAbl. AHUMAILUAJBIK MeJua
a/liiaFbl yaKbITTa Ja MUQOJOTHUSJIBIK MYpPaHbI, YITTbIK M3JeHU KOATBI CAaKTay/blH >XoHE
coJiap/ibl ’Kac ypraKKa TaHbITY/IbIH, TUIM/Ii KypaJibl peTiH/ie KbI3MET eTe Gepei.
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Myazesiep KAaKTBIFBIChI, aJIFBIC alITy »KoHE KapKbLJIAaHABIPY TypaJibl aKknapar
Makasia 60#ibIHIIA MYA/Jieep KAKThIFbICHI XKOK.

KU KypaaapbIHbIH KOJ1AAHbLIYbI

KU my™mkinaikTepi illiHapa kelbip TipKecTep/iH peAaKLUsaIbIK HYCKaJIapbIH CaJbICTBIPY,
o6ubsnorpadUsAabIK JepekTepai Aypbic ¢opMmaTTay, TpaHCJAUTEpalMsaaay, COHJAN-aK,
XaJIbIKapavslblK, J9liekce3 KeaTipy cTaHfapTTapbiHa (APA) colikecTeHAipy MaKcaTbIH/A XKy3ere
acbIpbLI/bI.

ABTOopusapabiH, KOcKaH yJeci. JK.K. TyiiMmeb6aeB - 3epTTey TaKbIpblObl O6OMbIHIIA
MaTepuaaZapAbl KUHAy, 94e0H 1I0Jy, TaaAay acay MacesesepiMeH alHanbicThl; E.B. baart
- MaKaJIaHblH, Ma3MYHbIH peTTey, Ta/l/ay »kacay MaceJsiesepiMeH ailHaabICcThl; C.A. Asi36aeB —
MaKaJIaHbIH, KOHLeNLUACLIH KYypy, 9JiC-TaciiiepiH aHBbIKTAy, 9JiCHaMaJbIK MaceJiejepiMeH
AWHaJIBICTBI;
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K.K. Tyiimeobaes, E.b. BasaT, C.A. Aa36aeB
Kazaxckuii HayuoHabHbIll yHUBepcumem umeHu anb-Papabu, Aamamul, Kazaxcmar

Penpe3eHTauml dpXeTUuIoB TlOpKCKOﬁ MH(l)OJIOFI/IPI B dHUMAIIMOHHbIX MeJHna

AHHoTanusA. CTaTbsl MOCBSAINEHA MCCAEOBAHUID apXeTHUIIOB B TIOPKCKOH MHGOJIOTUH U
0COGEHHOCTEM WX penpe3eHTAllMd B aHUMAaI[MOHHBIX Mejaua. llesblo HCCle0OBaHUS SBJISETCS
BBISIBJIEHHE CIIOCOOOB IMpeACTaBJeHUs TPAJUIMOHHBIX MHQPOJOTHYECKUX 00pa3oB M APXETHUIIOB
TIOPKCKHX HApPOJ0B B COBPEMEHHbIX aHUMAIMOHHBIX IPOU3BEIEHUSX, a TAKXKe aHAINU3 UX KYJbTYPHO-
II03HaBaTeJbHbBIX PYHKIUH.

B kauecTBe 06'beKTa UCCAeL0BaHMS ObLIM BbIOPaHbl Ka3aXCKUe aHUMallMOHHble QUabMbI «[loueMy
y JIaCTOYKH XBOCT pasaBoeH?», «Ep TecTik u /Jlpakon», «KynbTerun», «Mysb6asiak», KbIprbI3CKAN
aHMMaLMOHHBIN NpoeKT «MaHac» u TypelKui aHuMauoHHbI Uk «Dede Korkut Hikayeleri».

Pe3ysbTaThl UCCAEOBaHUS [0Ka3ajd, 4YTO COBPEMEHHble aHUMAallMOHHbIEe NPOU3BEAEHUS
ABJSAOTCA 9 PEKTUBHBIM CPEICTBOM aKTyaIn3aluu MU(OJIOTUUECKOTO HAC/eIus TIOPKCKHUX HAPOI0B
B HOBOM popMaTe, CIIOCOOCTBYIOT COXPAHEHUIO HAIIMOHAJNBbHOIO KYJbTYPHOTO Ko/, OPMUPOBAHUIO
HUCTOPUYECKOW NaMATU U MONyJAsApU3ALUMU TPAJUIMOHHOTO MHPOBO33PEHHUS CpeJd MOJIOJOr0
nokoJsieHust. Kpome Toro, BbisiBJieHa 3HAa4MMasi poJib TPAJUIMOHHbBIX apXETUIIMYECKUX MepCOHaXel
B COXpPaHEHUH 3THOKYJBTYPHOW HJEHTUYHOCTH U BO3POXKAEHUU OOLIUX AYXOBHBIX II€HHOCTEU B
COBpEMEHHOM MeJIUalpoOCTPaAHCTBE.

[ToHATHSA MUPOJIOTHUECKOTO CO3HAHUS U MUGPOJOTHYECKON peasbHOCTH NPeJCTaBJSIOT COO0M
dbeHOMeHBI, CYIeCTBYOIIM e BMECTe C HAPOIOM Ha IPOTSXKeHUH MHOTHUX BeKOB. U3BECTHO, YTO, COXpaHss
CBOK M3HAYa/IbHYIO CYIIHOCTb, OHU MOCTOSSTHHO OOHOBJISIOTCH, TPAHCHOPMHUPYIOTCS U NPUOBPETAIOT
HOBbIe GOPMBI B COOTBETCTBUH C JYXOBHO-3CTETUYECKUMU MOTPEOHOCTAMH U TPEOOBAHUAMH KaXKI0H
3noxu. B 3TOM 3ak/irO4aeTcs KHU3HECHOCOOGHOCTh MUQPOJIOTHUECKOT0 BOCIPHUSATHS B YeJ0BEYECKOM
CO3HAHMU. ApxeTHUIIMYeCKHUe CHKeTbl U MEepPCOHAXKH, He MNpeTepleBass KapAWHAJbHbIX W3MeHEeHUH
CBOEU MPHUPO/Ibl U CYIIHOCTH, 6s1aro/japsi COBpeMeHHbIM TEXHUYECKUM U MeIUaIbHbIM BO3MO>KHOCTSIM
HaXOJST BOILJIOIEHHE B Pa3/IMYHBIX KAaHPOBbIX PopMax. ITO CJAeAyeT pacCMaTPUBATh KaK BaXKHBIN
NyTb K MO3HAHUIO U OCBOEHHUIO MOJPACTAOUUM MOKOJEHUEM HAlMOHAJBHOTO AYXOBHOTO Hacje usl.
3HaAYUTEJbHYIO YacTh JJAHHOTO Ipolecca COCTaBJIsIeT HallMOHA/lbHAsA aHUMaIUSL.

KiwueBble cioBa: TIopkckasg MUQPOJIOTHs, apXeTull, aHUMallMOHHbIe MeJjha, MUPOI0TUIECKUI
NepCOHaX, KYJbTYPHbIN KOJ, KYJIbTYpHasi NaMsATh.

Zh.K. Tuimebayeyv, E.B. Bayat, S.A. Ayazbayev
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Representation of Archetypes of Turkic Mythology in Animated Media

Abstract. This article examines archetypes in Turkic mythology and their representation in con-
temporary animated media. The aim of the study is to identify the ways in which traditional mytholog-
ical images and archetypes of Turkic peoples are represented in modern animated productions and to
analyze their cultural and cognitive functions. The research focuses on the Kazakh animated films “Why
Does the Swallow Have a Forked Tail?”, “Er Tostik and the Dragon”, “Kultegin”, and “Muzbalak”, as well
as the Kyrgyz animated project “Manas” and the Turkish animated series “Dede Korkut Hikayeleri”. The
findings demonstrate that contemporary animation serves as an effective medium for revitalizing the
mythological heritage of Turkic peoples in a new format, preserving the national cultural code, strength-
ening historical consciousness, and promoting traditional worldviews among younger generations. The
study reveals the significant role of traditional archetypal characters in maintaining ethnocultural iden-
tity and revitalizing shared spiritual values within the modern media landscape.
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Keywords: Turkic mythology, archetype, animated media, mythological character, cultural code,
cultural memory:.
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THE ROLE OF GEOGRAPHICAL OBJECTS RENAMING IN BUILDING
NATIONAL IDENTITY (TRANSLATION ASPECT)

Abstract. The study examines the role of toponymic (re)naming and translation
standardization (harmonization) as a key mechanism in the construction of national
identity, with a particular focus on Kazakhstan in a comparative international context.
Drawing on approaches from onomastics, translation studies, and political geography,
the research analyzes the structural and semantic features of proper names, as well
as sociopolitical factors influencing naming and renaming practices. Special attention
is paid to translation strategies, including transcription, transliteration, calquing, and
hybrid forms, and to the inconsistencies arising from their coexistence. The meth-
odology is based on qualitative analysis combining descriptive, structural, and com-
parative approaches. The findings demonstrate that the lack of standardization leads
to variation in spelling, loss of semantic transparency, and reduced communicative
efficiency of toponyms. At the same time, toponymic transformation is shown to be
a structured process shaped by political change, cultural policy, and identity nego-
tiation. The study argues for the adoption of Kazakh-oriented transliteration mod-
els that preserve both phonological and semantic integrity of proper names. On the
examples of Kaparanael and Ockemew, it is proposed that forms such as Qaragandy
and Oskemen more accurately reflect the internal logic of the Kazakh language. Thus,
conscious renaming policies are essential for maintaining linguistic coherence and
strengthening national identity in global communication.
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Introduction

Proper names constitute the fundamental element of linguistic system, functioning not only
as referential markers but also as carriers of cultural, historical, and ideological meanings. In
contemporary research, the focus has shifted toward understanding naming practices as em-
bedded in broader sociopolitical processes, particularly in contexts of regime change. The pro-
cesses of renaming and translation of toponyms play a crucial role in shaping national identity,
especially in post-Soviet contexts such as Kazakhstan.

Toponymic renaming is widely recognized as a common feature of political transformation.
Studies in critical toponymy demonstrate that changes in place names often follow shifts in po-
litical power and are used to legitimize new ideological frameworks.

Recent studies emphasize that inconsistencies in the translation of proper names lead to
communicative distortions and fragmentation of linguistic representation. At the same time,
translation studies reveal that the representation of proper names across languages is charac-
terized by inconsistency, which may weaken their communicative and symbolic functions. As
demonstrated in research on toponyms, the absence of unified translation strategies results in
structural inconsistency and semantic ambiguity. Similarly, translation of onyms into English in-
volves multiple competing strategies, including transcription, translation, and calquing, which
may lead to variation and instability. Against this background, the present study aims to explore
how renaming and translation practices function as instruments of identity, construction and to
identify the need for standardization in the Kazakh context.

In Kazakhstan, these dynamics are particularly evident in the post-Soviet period. The trans-
formation of the toponymic landscape reflects processes of cultural reorientation and identity
reconstruction. As shown in research on the Kazakh-Russia borderland, toponymy functions as
a ‘space of meanings’ through which states project power and shape social order (Vendina &
Karpenko, 2023).

The aim of this study is to examine the interaction between renaming and translation prac-
tices and to demonstrate their role in constructing national identity in both local and compar-
ative contexts.

Methods and materials

The present study employs a qualitative research design aimed at examining how toponym-
icrenaming and translation function within linguistic and sociopolitical frameworks. The meth-
odological approach combines three interrelated complementary procedures.

Firstly, descriptive and structural analysis is used to examine the formal composition of top-
onyms and to distinguish their recurrent components. Within this approach, particular atten-
tion is paid to the internal composition of proper names, which typically comprise a classifying
(generic) component designating the category of geographical object and an individualizing
component identifying a specific referent. This distinction is methodologically significant, as
it determines the selection and application of translation strategies and allows for the identifi-
cation of systematic deviations, such as semantic reduction, component duplication, or incon-
sistent rendering. The relevance of this structural principle has been substantiated in previous
studies of toponym translation, which emphasize its role in ensuring consistency and semantic
adequacy (Politova, 2022).

Secondly, the study applies a comparative analytical approach to investigating translation
practices across different language pairs and scholarly traditions. This procedure enables iden-
tification of recurrent translation strategies, including transcription, transliteration, calquing,
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and hybrid transformations, as well as the analysis of their distribution and functional vari-
ability. The comparative perspective is not aimed at establishing direct equivalence between
languages, but rather at revealing patterns of variation and instability in the treatment of struc-
turally similar toponyms. Empirical evidence suggests that analogous naming structures are
frequently rendered through divergent strategies, resulting in inconsistency within and across
linguistic systems (Politova, 2022).

Thirdly, the research incorporates contextual interpretation of sociopolitical factors, influ-
encing naming and renaming practices. Within this framework, toponyms are treated as se-
miotic units embedded in broad discursive processes related to identity construction, cultural
policy, and the reconfiguration of symbolic space. In line with recent studies in critical topon-
ymy, the toponymic landscape is conceptualized as a “space of meanings” reflecting dominant,
political, and cultural narratives (Vendina & Karpenko, 2023).

The empirical basis of the study consists of: (1) the analysis of translation practices in-
volving toponyms across different language pairs, (2) the examination of their structural and
semantic features, and (3) the interpretation of instances of translational inconsistency as in-
dicators of underlying tensions between formal preservation, semantic transparency, and so-
ciocultural representation. The integration of these analytical procedures makes it possible to
demonstrate that translation strategies are determined not only by linguistic constraints but
also by the functional and symbolic roles that toponyms perform within specific communicative
and sociopolitical contexts.

Results and Discussion

The analysis confirms that toponyms are structured units consisting of generic (e.g., river,
lake, mountain) and specific components, which determine the linguistic behavior and transla-
tion strategies. The use of transcription, transliteration, and calquing reflects different priori-
ties - preservation of form versus transfer of meaning.

However, the coexistence of multiple strategies leads to variation and inconsistency, espe-
cially in multilingual contexts. This lack of standardization reduces clarity and creates instabil-
ity in the representation of place names. For example, in Chinese-Russian translation, the same
structural type may be rendered differently, combining translation and calque in inconsistent
ways (Politova, 2022).

The analysis has demonstrated that the toponymic system of Kazakhstan represents a struc-
turally complex and historically layered formation shaped by long-term linguistic interaction.
Regional research indicates that contemporary toponymy is the result of the coexistence and
interaction of Turkic (Kazakh), Slavic, and Mongolic elements, which together constitute a uni-
fied yet internally heterogeneous system. These layers are not independent, but function within
a shared linguistic space, reflecting processes of borrowing, adaptation, and hybridization that
have developed over centuries of cultural and political contact (Adilova, 2020).

At the structural level, toponyms exhibit considerable diversity in their formation. The ana-
lyzed materials confirm that place names can be classified according to the deviational patterns
into simple, derived, and complex forms. These structural types correspond to different mor-
phological and word- formation mechanisms, including compounding, suffocation, and analyt-
ical semantic constructions. For instance, numeral-based formations constitute a productive
and systematic model, when numerical elements combine with nominal components to encode
spatial, quantitative, or culturally relevant information. Such patterns demonstrate that top-
onyms are not arbitrary lexical units but are organized according to stable linguistic principles
that govern their formation and evolution (Akhmetova, 2022; Baibossyn, 2024).
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From a semantic perspective, the findings consistently show that toponyms function as car-
riers of ethnocultural knowledge. Their meanings are closely linked to environmental features,
historical events, and social structures. Hydronyms and other geographically motivated names,
for example, encode detailed information about landscape characteristics, natural resources,
and ecological conditions. At the same time, many place names preserve references to historical
figures, tribal, affiliations, and significant events, thereby functioning as linguistic repositories
of collective memory. Importantly, a substantial portion of the semantic content is implicit and
no longer fully transparent to contemporary speakers, which indicates that toponyms retain
layers of historical meaning even when the original motivation is obscured (Talaspayeva, Sabie-
va, & Kakimova, 2025).

The analysis further reveals that the formation of toponyms is grounded in cognitive pro-
cesses of categorization and conceptualization (Abasilov, Tuyakbayev, & Saryshova, 2022).
Proper names reflect how speakers perceive and structure their environment, selecting salient
features of the landscape and encoding them linguistically. In this sense, naming practices can
be understood as a form of conceptual mapping where linguistic units represent culturally spe-
cific models of spatial organization. The cognitive dimension of toponymy is particularly evident
in cases where names emerge from metaphorical or associative interpretations of geographic
features, demonstrating the interaction between perception, language, and cultural knowledge.

Another significant finding concerns the role of oral tradition in the preservation and trans-
mission of toponyms. Many place names are closely associated with legends, myths, and his-
torical narratives that explain their origin and meaning (Mamysheva & Seiitova, 2022). These
narratives function as interpretative frameworks that connect linguistic forms with cultural
memory and collective identity. The persistence of such narrative structures indicates that top-
onyms operate, not only as linguistic units, but also as elements of broad, cultural discourse,
where meaning is maintained and transmitted through storytelling practices.

The results also highlight the inherently interdisciplinary nature of toponymic research.
The analyzed studies demonstrate that comprehensive understanding of place names requires
the integration of linguistic, historical, and geographical approaches. For example, research on
historical toponyms along the Silk Road emphasizes the necessity of combining linguistic anal-
ysis with historical documentation and spatial context in order to reconstruct the origins and
functions of names (Abdualiuly & Alimkhan, 2023). This interdisciplinary perspective reflects
the complex nature of toponymy as a field situated at the intersection of multiple domains of
knowledge.

Recent research further supports the view that naming practices extend beyond territori-
al identification and play a crucial role in fostering social cohesion and collective identity. As
demonstrated by Tur et al. (2026), symbolic elements associated with place, including naming
and cultural representation, contribute to the construction of shared meanings and strengthen
social integration within communities. The study shows that special symbols function not only
as markers of location but also as instruments of social cohesion, enabling the reinforcement
of collective belonging and cultural continuity. In this context, toponymic renaming and trans-
lation practices can be understood as parallel mechanisms that shape both symbolic space and
social relations, particularly in societies undergoing political and cultural transformation.

Finally, the findings confirm that toponyms are dynamic rather than static entities. Their
form, meaning, and usage may change over time due to linguistic evolution, immigration, and
sociopolitical transformation. Variability is particularly evident in microtoponyms and in re-
gions characterized by bilingualism or multilingualism, where multiple naming systems coexist
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and interact. This instability contributes to the emergence of parallel forms and inconsistencies,
which are especially relevant for translation practices and standardization efforts.

Taken together, the results demonstrate that toponymy constitutes a complex system in
which linguistic structure, cultural meaning, cognitive processes, and historical change are
closely interconnected. Proper names function simultaneously as linguistic units and as sym-
bolic markers of identity, reflecting both the continuity and transformation of cultural and so-
cial realities.

According to Fedorov, four main strategies have been identified:

1. Transcription/transliteration

2. Calquing

3. Transposition

4. Mixed strategies

Among these, transcription remains the most widely used approach, while hybrid forms
frequently occur in practice. However, the coexistence of multiple strategies leads to:

- variation in spelling

- loss of semantic transparency

- inconsistency across texts.

The analysis of translation practices in the Kazakhstani context confirms that the rendering
of proper names is characterized by systematic variation, with a clear predominance of pho-
netic transfer strategies. Among these, transcription emerges as the most frequently applied
method, as it allows for the preservation of phonological similarity while adapting the name to
the target language system. Particularly, it preserves in the translation of personal names and
major toponyms. For instance, the Kazakh toponym Asnmatsbl is commonly rendered as Almaty,
preserving phonological proximity while adapting to Latin orthography. These cases demon-
strate the dominance of transcription as a strategy ensuring recognizability, phonetic proximity
and international usability.

In view of the identified inconsistencies, the present study advocates for the prioritization
of Kazakh-oriented transliteration models that more accurately reflect the phonological struc-
ture and the semantic integrity of the source language. Such an approach ensures not only for-
mal accuracy but also the preservation of culturally embedded meaning encoded in toponyms.

In particular, it is proposed to adopt forms that retain specific Kazakh phonemes through
consistent Latin representation. A notable example is Kaparaugbi, which appears in English as
Karaganda, reflecting Russian orthography. However, we argue that the toponym KaparaHabl
should be rendered as Qaragandy (closer to Kazakh phonology), where the letter q represents
the Kazakh phoneme [k]. This choice preserves the original sound system of the name and
avoids distortion associated with Russian-mediated variants such as Karaganda. At the same
time, maintaining the original phonological structure contributes to preserving the semantic
and etymological transparency of the toponym, which is often linked to historical and environ-
mental features of the region.

A similar principle applies to the city name ©ckemen, which is frequently represented by the
Russian-derived exonym Ust-Kamenogorsk. The present study proposes the use of the translit-
erated form Oskemen, which reflects the Kazakh phonological system and restores the original
linguistic form of the name. This approach eliminates intermediary influence and allows the
toponym to function as an authentic marker of logical linguistic and cultural identity.

Thus, transliteration should not be limited to phonetic approximation alone but also ac-
count for the semantic dimension of proper names, as many toponyms encode culturally sig-
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nificant meanings, historical references, and cognitive representations of space. The adoption
of Kazakh-based transliteration standards therefore contributes to both linguistic accuracy and
the preservation of national identity in global communication.

Conclusion

The present study has demonstrated that toponymic renaming and translation standard-
ization constitute interrelated mechanisms through which national identity is constructed, ne-
gotiated, and represented in linguistic space. The findings confirm that proper names function
not merely as referential units but as complex semiotic markers encoding historical memory,
cultural meanings, and sociopolitical transformations.

The analysis reveals that the absence of unified translation practices leads to structural
inconsistency, including duplication of generic components, loss of semantic transparency, and
the coexistence of parallel naming forms. Such variation weakens the communicative efficiency
of toponyms and undermines their role as stable identifiers both in national and international
contexts. At the same time, the persistence of multiple translation strategies reflects deeper
tensions between phonetic accuracy, semantic representation, and historical convention.

In the context of Kazakhstan, toponymic transformation is shown to be a structured and
ideologically motivated process closely linked to post-Soviet nation-building. Renaming prac-
tices serve as instruments of symbolic decolonization, enabling restoration of national heritage
and linguistic forms as well as the reconfiguration of cultural space. However, these processes
are not unambiguous; they may generate competing interpretations and reveal underlying so-
ciolinguistic complexities within multilingual environments.

A central contribution of this study lies in substantiating the need for Kazakh-oriented
transliteration models that preserve both phonological and semantic integrity of proper names.
The proposed use of forms such as Qaragandy and Oskemen reflects an attempt to eliminate
intermediary influence and to align international representation with the internal logic of the
Kazakh language. This approach ensures not only phonetic accuracy but also the preservation
of culturally embedded meanings inherent in toponyms.

Overall, the study confirms that translation and renaming are not purely linguistic opera-
tions but are embedded in broader sociopolitical and cultural frameworks. The combination
of systematic renaming and context-sensitive translation emerges as a coherent strategy for
reinforcing national identity while maintaining linguistic consistency.

The findings highlight the necessity of developing unified and theoretically grounded guide-
lines for the translation of Kazakh proper names, taking into account their structural, semantic,
and cultural specificity. Such unification is essential for ensuring clarity in global communi-
cation and for strengthening the symbolic representation of Kazakhstan in the international
linguistic landscape.
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3Axcul ayblabiHbIY Hezizel opma mMekme6i, Akmosa 06abicbl, KazakcmaH

lFeorpadgusbIK HbICAaHAapAbl KaiiTa aTayAbIH,
YJATTBIK, GipereilylikTi KaJablNTaCThIPYAAFhI peJii (aygapMa acnekTici)

Anjarna. 3epTreyde YJATTBHIK OipereiJikTi KaJbIITACTBIPYAbIH HeTri3ri MexaHW3Mi peTiHfe
reorpadusJbIK 06'beKTiIepai (KalTa) aTay »KoHe ayJapMaHbl 6ipi3ieHipy/liH peJii KapacTblpblia/bl.
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3eptTey KasakcTtaH o06beKTijsiepiH cajbICThIpMalibl XalblKapajblK KOHTEKCTiJle KapacThIpyFa
GarbITTa/FaH. OHOMACTHKA, aylapMa aHe casicu reorpadus TaciiiepiHe cylieHe OThIPHII, 3ePTTEY/Ie
YKQJIKBI eciMJIepAiH KYPbIIBIMABIK JKoHEe CEMaHTHKAJIbIK, epeKIIeNTiKTepiH, COHlal-aK aTay 6epy MeH
KaliTa aTay TaXipubeciHe acep eTeTiH ajeyMeTTiK-casgcu dakTopJap TajJaHajbl. TpaHCKpUNL s,
TpaHCAWTepalys, KajbKaXoHe ru6puTi popManapAbl Koca aiFaH/a, ayJlapMa cTpaTerusjapblHaKoHe
TONOHUM/Iep GipKaTap ayJapMa HYCKaJapblHbIH KaJbINTAaCyblHAH TYBIHAAUTBIH COMKecci3iikTepre
epeklle Hasap ayJapbLiajZibl. OAiCTEMe CcUNATTaMaJjblK, KYPbUIBIMABIK J>XoHE CasbICTbhlpMaJbl
Taciagepai 6ipikTipeTiH canasbl Tangayfa Herizgenared. HoTwxkesep 6ipi3ai ayrapmMa HyCKaJlapblHbIH,
60/1Maybl eMJlefleri allblpMallbLIbIKTAPFa, CEeMaHTUKAJbIK MaFbIHAHbIH, KOFaJybIHA XK9HE aTayAap/AblH
KOMMYHUKAaTHUBTI KbI3MeT THUIMJAINICIHIH TeMeHJeyiHe okKesieTiHIH KepceTefi. TOomOHUMHMKaJBIK
TpaHchopmanusa — Oy cascd e3repicTepre, M3JleHH casicaTKa >XKOHE COUKEeCTiKKe HeTi3ie/reH
KYPBLJIBIM/BIK NTpoLecC. 3epTTey/e aTayJaapblHbIH, GOHOJIOTUSAIBIK, XKOHE CEMAHTUKAJBIK, TYTACThIFbIH
CaKTaWTbIH, Ka3ak, TiJiHe Heri3Ze/JreH TpaHCAUTepalys MoJiebJepiH KabbL1/jay YChIHbLIAAbI, OFaH
JaJiesfiep Keartipinegi. Mbicasbl, «KaparaHabl», «OckeMeH» TONOHUM/EPiH aFbIIIIBIH TiJIiHE ayJapFaH
Ke3/le Kas3aK TiMiHiH iKi JIOrMKacklH HaKThIpaK KepceTeTiH Qaragandy »xoHe Oskemen CHUAKTBI
HYCKaslapbIMeH Gepy ycbiHbLIaZbl. OcbLiaima, (KaiWTa) atay GepyAiH THIMJI api caHasbl cascaTbl
TINAIK YilsleciMAiNIKTI cakTay MeH YATTHIK GipereiaikTi xkahaH/blK, KOMMYHUKaLUs4a HbIFAUTY/IbIH,
MaHbI3/bl KepceTinen;.

TyiiH ce3aep: oHOMaCTHKa, aTay Gepy, KaliTa aTay, ayJapMaHbl 6ipi3feHAipy, xKaJKbl eciMaep/i
ayzapy, YITTHIK 6ipereiik, TOMOHUMUS.

A.M. AkmkaHoBa'!, M.JK. EckunaupoBa?, A.3. MyxamagueBa3
L2Egpasultickuli HayuoHaabHbIl yHUsepcumem umeru JLH. I'ymusesea, Acmana, Kazaxcmau
30cHo8Has cpedHss wKoAa ceaa Axcbl, AKMOAUHCKAs 061acmb, Kazaxcma

Posb P€HOMHUHALUHN reorpa(lmqecxnx 00'BEKTOB
B (l)OpMPIpOBaHPIPI HaILPIOHaJIbHOI‘;I HAEHTHUYHOCTH (aCHeKTLI nepenona)

AHHOTanusa. B wucciefgoBaHUM paccMaTpUBaeTCsl poJb  HOMUHaLMU  (peHOMHUHaLMH)
reorpadruyecKkrx 06’bEKTOB U CTaHAApTU3aL U (YHUPUKALMU) IepeBO/a KaK KJI04eBOro MexaHM3Ma B
$opMUpPOBaHUHU HALLMOHAJIBHOW UIEHTUYHOCTH C 0COOBIM aKIeHTOM Ha Ka3axcTaH B CpaBHUTE/NIbHOM
MeX/[yHapoAHOM KOHTeKcTe. Onupasch Ha NOAX0A bl OHOMACTUKH, IePEBOJ0BeIeHHUSA U IOJUTUIECKON
reorpaduy, B HCCIeJOBAaHUM aHAJIU3UPYIOTCA CTPYKTypHble U CeMaHTHYeCKue OCOGEeHHOCTH
MMeH COOCTBEHHBIX, a TaKXe COLHaJbHO-NOJUTHYECKUe G(aKTOpbl, BJIUAKILHE HAa NPAKTUKY
HOMUHAUUM M peHoMuHauuu. Ocob6oe BHUMaHHUE YAEJSETCS CTpPaTerusM IMepeBOja, BKJIIOYAs
TPaHCKPHUILUIO, TPAHCAUTEPaLMIO, KaJIbKUPOBAaHUe U THOPU/IHBIE GOPMBI, @ TAK)Ke HECOOTBETCTBHUAM,
BO3HUKAIOLUIMM B pe3ysbTaTe HUX COCYLleCTBOBaHMA. MeTofo0/iorMs OCHOBAaHAa Ha KaueCTBEHHOM
a”aJu3e, COYEeTAWIeM ONUCATeNbHbIM, CTPYKTYPHBIM M CpaBHUTEJbHBIN NogxoAbl. [lonyyeHHbIE
pe3y/abTaThl MOKAa3bIBAIOT, YTO OTCYTCTBHE CTaHAAPTU3aLlMU NepeBoJa NPUBOJAUT K pas3/UuUAM B
HallMCaHMH, TOTepe CeMaHTUYeCKOM TPO3PaYHOCTH U CHIXKeHUI0 3G PEeKTUBHOCTY KOMMYHUKATUBHON
$yHKIMY TONOHHMMOB. B TO e BpeMsl IOKas3aHO, YTO TONOHUMHYecKas TpaHcopMalus — 3TO
CTPYKTYPUPOBAHHbIA Ipolecc, O0OyC/J0BJEHHBbIA MOJUTUYECKUMU U3MEHEHUSIMH, KYJIbTYpHOU
NOJIUTUKON U COrJIaCOBaHUEM HJEeHTUYHOCTU. B Hccie0BaHUM NMPUBOJAATCA apryMEHTHI B I0JIb3Yy
IPUHATHUSA MOJeJied TpaHCJAUTepaluy, OPUeHTUPOBAHHBIX Ha Ka3aXCKUU A3bIK, KOTOpble COXPAHAIOT
Kak (OHOJIOrMYeCKyl0, TaK U CeMaHTHMYeCKyl IeJJOCTHOCTb MMeH c0o6CcTBeHHbIX. Ha mpumepax
TonoHUMOB «KaparaHawl» (pyc. Kaparanga) u «Ockemen» (pyc. Ycrb-KameHropck) npejsaraetcs
nepejaBaTb Ha aHIJIMUCKUE s13bIK Takue ¢popMmel, kKak Qaragandy u Oskemen, KoTopble 60Jiee TOUHO
OTPa)KalOT BHYTPEHHIOI JIOTUKY Ka3aXCKOro f3blka. TakMM 06pa3oM, co3HaTe/bHasA NOJUTHKA (pe)
HOMHHALUU MMeeT BaXKHOe 3HaueHHue JJ1A NoJJ4epKaHUs A3bIKOBOW COIJIACOBAaHHOCTU U YKpeIJeHUsA
HallMOHAJbHOM UJEHTUYHOCTU B I7106a/IbHOM KOMMYHUKALUU.
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KirouyeBble C/10Ba: OHOMACTHKA, HOMHWHaIUA, peHOMHWHAUA, CTaHAAPTU3alluA IIepeBoJa, IepeBo
HNMEHHU CO6CTBeHHOFO, HallMOHaJIbHAA HAEHTUYHOCTb, TOIIOHHUM.
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VARIABILITY OF THE TRANSLATION OF KAZAKH TOPONYMS INTO ENGLISH
IN INTERNATIONAL DISCOURSE: PROBLEMS OF UNIFICATION AND
TRANSLATION STRATEGIES

Abstract. With digitalization and the expansion of international commu-
nication, the problem of translating Kazakh toponyms into English is becom-
ing particularly relevant. Geographical names are not only means of spatial
identification, but also important carriers of historical memory, cultural infor-
mation and national identity. The purpose of this study is to analyze the vari-
ability of the transmission of Kazakh geographical names in English-language
international discourse, as well as to identify factors influencing the unifica-
tion processes and the choice of translation strategies. The research materi-
al includes English-language texts of international mass media, documents of
international organizations, digital cartographic platforms, tourist resources,
and online encyclopedias. The results of the study showed that the variability
of the transmission of Kazakh toponyms is due to historical, political, phonetic
and digital factors, as well as the lack of a single international standard for the
romanization of geographical names. It is established that international media
and digital platforms have a significant impact on the formation of English-lan-
guage versions of Kazakh toponyms and the processes of their dissemination
in the global information space.
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Introduction

In today’s globalized world, geographical names perform not only a nominative function,
but are also important elements of cultural memory, national identity, and international com-
munication. Toponyms reflect the historical development of the people, the peculiarities of their
language, cultural traditions and political processes. In the context of the active expansion of
international contacts, digitalization and integration of Kazakhstan into the global information
space, the problem of translating Kazakh toponyms into English is becoming particularly rele-
vant. In English-language international discourse, Kazakh geographical names are often used in
various graphical versions, which leads to a lack of uniformity and creates difficulties in official
documentation, mass media, digital cartographic systems and the tourist space.

The variability of the transmission of Kazakh toponyms is due to a number of historical, po-
litical, linguistic and technological factors. After the collapse of the Soviet Union, Kazakhstan be-
gan actively developing its own linguistic and toponymic policy aimed at strengthening national
identity and expanding the functioning of the Kazakh language. As noted by D. Amanzholova
(2021), the toponymic policy in post-Soviet Kazakhstan is closely related to the symbolic rein-
terpretation of space and the processes of national self-determination. Renaming cities, streets,
and administrative facilities has become an important tool for shaping a new national world-
view and reflecting political transformations in society.

At the same time, the processes of globalization have increased the need to represent Ka-
zakh geographical names in the international English-speaking space. However, the lack of uni-
form romanization standards has led to the emergence of numerous spelling variants of the
same place names. For example, in various English-language sources, you can find variants of
Astana / Nur-Sultan, Almaty / Alma-Ata, Turkistan / Turkestan, Zhezkazgan / Jezkazgan, Kyzy-
lorda / Qyzylorda and others. Such variability is observed both in the international media and
in digital maps, tourist resources and official documents. As a result, difficulties arise related to
the identification of geographical objects, search engine optimization, academic citation and the
formation of a unified international image of the country.

The problem of toponymic transfer is considered in modern research not only from a lin-
guistic, but also from a socio-cultural point of view. Benedict Anderson (2006) emphasizes that
language and the naming system play an important role in the formation of “imaginary com-
munities” and national consciousness. In this context, geographical names become elements of
the symbolic representation of the state and the cultural memory of the people. The research
of M. Azaryhu (2011) also shows that toponymy is closely related to ideological and political
processes, and the renaming of spatial objects reflects a change in social values and historical
landmarks.

The influence of digital space on the formation of linguistic norms is of particular impor-
tance in modern conditions. International digital platforms such as Google Maps, Wikipedia
and other cartographic services are becoming global sources of distribution of certain spelling
variants of geographical names. At the same time, different platforms often use different prin-
ciples of transferring Kazakh toponyms, which increases the problem of variability. In addition,
Kazakhstan'’s transition to the Latin script has sparked new discussions about the principles of
transliterating Kazakh proper names into English. As E. Bogdanova and E. Suleimenova (2020)
note, the processes of Latinization in Kazakhstan are closely linked to issues of language policy,
national identity, and international integration.

The issues of translating Kazakh onyms into English are also considered in the framework
of translation studies and onomastics (Alshinbayeva et al., 2026). Depending on the communi-
cation situation and the target audience, various translation strategies are used: transliteration,
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transcription, tracing, or preservation of historically fixed exonyms. K. Kadyrzhanuly (2022)
emphasizes that the lack of a unified approach to the transmission of Kazakh proper names
leads to the emergence of numerous graphic variants and reduces the effectiveness of inter-
national communication. In this regard, the development of unified recommendations for the
standardization of the transfer of Kazakh toponyms is of particular relevance.

In international practice, issues of standardization of geographical names are regulated by
special organizations and documents. One of the most authoritative sources in this field is the
United Nations Group of Experts on Geographical Names (UNGEGN, 2024), which emphasizes
the need for national and international unification of place names to ensure effective communi-
cation and the correct use of geographical names in the global space.

Despite the availability of studies on language policy, Romanization and onomastics of
Kazakhstan, the problem of the variability of the transmission of Kazakh toponyms in En-
glish-speaking international discourse remains insufficiently studied. The number of studies
examining the influence of digital platforms, international media, and modern translation strat-
egies on the formation of English-language variants of Kazakh geographical names is particu-
larly limited.

The object of this research is Kazakh toponyms in English-language international discourse.
The subject of the study is the variability of the translation of Kazakh geographical names into
English and the factors influencing the processes of their unification. The purpose of the study
is to analyze the transmission options of Kazakh toponyms in English-language texts and iden-
tify the main translation strategies used in their transmission.

The scientific novelty of the research lies in the comprehensive consideration of the vari-
ability of the transmission of Kazakh toponyms, taking into account modern digital, political
and translation factors. The practical significance of the work lies in the possibility of using the
research results in the development of recommendations for the unification of the transmission
of Kazakh geographical names in international documents, mass media, tourism and digital
cartographic systems.

Materials and methods

The present study is devoted to the analysis of the variability of the translation of Kazakh
toponyms into English in modern international discourse and the identification of linguistic,
political, historical and digital factors influencing the lack of unification of geographical names.
Studying the interdisciplinary nature of the problem under study, the methodological basis of
the work combines the approaches of onomastics, translation studies, sociolinguistics, linguis-
tic landscape studies and discourse analysis.

The empirical body of the study consisted of English-language texts and digital resourc-
es containing various variants of the transmission of Kazakh geographical names. The corpus
includes materials from international media, digital mapping platforms, online encyclopedias,
travel resources, and official international documents. In particular, publications and digital
data from BBC News, international news agencies, Google Maps, Wikipedia, OpenStreetMap, as
well as official international resources using English versions of Kazakh toponyms were ana-
lyzed. The total volume of the research corpus amounted to more than 300 contexts of the use
of geographical names, collected in the period from 2022 to 2025.

The empirical material was selected based on three criteria: the frequency of use in inter-
national discourse, the presence of spelling or transliteration variation, as well as the socio-cul-
tural and political significance of the toponym in the modern linguistic space of Kazakhstan.
The main focus was on the most common and variable Kazakh toponyms, including Astana /
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Nur-Sultan, Almaty / Alma-Ata, Turkistan / Turkestan, Zhezkazgan / Jezkazgan, Kyzylorda /
Qyzylorda u Shymkent / Chimkent. The choice of these examples is due to their high repre-
sentation in international media and digital communication, as well as their connection with
modern language policy and Romanization processes in Kazakhstan.

The theoretical basis of the research consists of works devoted to critical toponymy, sym-
bolic geography, linguistic politics and linguistic identity. Of particular importance were the
works of D. N. Amanzholova (2021), who considers toponymic policy as an element of the sym-
bolic space of post-Soviet Kazakhstan, as well as the research of B. Anderson (2006), in which
the concept of “imaginary communities” is used to explain the relationship between naming
practices and the formation of national identity. The study also took into account the provisions
of the work of M. Azaryhu (2011), devoted to the symbolic representation of space and critical
studies of toponymy, as well as the conclusions of E. Bogdanova and E. Suleimenova (2020),
analyzing the processes of Romanization and language policy in Kazakhstan.

The study used a set of complementary qualitative and quantitative methods of analysis.
The main method was a comparative analysis, which made it possible to identify differences
between English-language versions of Kazakh place names in various international sources and
types of discourse. This method was used to compare the spelling, phonetic, and transliteration
features of geographic names, as well as to identify dominant and competing spelling patterns.

The method of discourse analysis was used to study the functioning of Kazakh toponyms
in various communicative contexts, including political, media, tourist and digital discourse.
Special attention was paid to cases in which the choice of a particular toponym depended on
ideological, historical or geopolitical factors. For example, the use of the Astana and Nur-Sultan
variants was analyzed taking into account the time of publication, the type of media resource,
and the institutional affiliation of the source.

The onomastic analysis was aimed at studying the structural and functional features of Ka-
zakh geographical names and their representation in the English-speaking space. This method
made it possible to identify the mechanisms of transliteration, ways to preserve ethnocultural
specifics and features of adaptation of nationally labeled phonetic elements to the English spell-
ing system. The analysis also showed the continued influence of the Soviet Russian-speaking
tradition of transmitting toponyms on modern English versions of Kazakh geographical names.

For quantitative processing of the material, the frequency analysis method was used, which
was used to identify the most common English-language variants of the toponyms under study.
The distribution of the frequency of variants was analyzed by various categories of sources,
which revealed the dominant trends of transliteration and standardization. In addition, ele-
ments of content analysis were used to classify the main types of variability identified in the
research corpus. As a result, political, historical, phonetic, spelling, and digital variations were
identified.

The methodological basis of the study was also based on the recommendations of the Unit-
ed Nations Group of Experts on Geographical Names (UNGEGN, 2024), which were used as a
regulatory framework for analyzing the problems of standardization and international unifica-
tion of geographical names.

The complex use of comparative, discourse-analytical, onomastic and quantitative methods
provided a comprehensive study of the variability of the transmission of Kazakh toponyms in
English-language discourse. The interdisciplinary design of the study allowed us to consider
this phenomenon not only as a linguistic problem, but also as an important element of modern
language policy, symbolic representation and digital communication in the global information
space.
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Results and discussion

The results of the study showed that the transfer of Kazakh toponyms into English in mod-
ern international discourse is characterized by a high degree of variability and the lack of a
stable standardization system. An analysis of English-language sources has shown that various
spelling variants of Kazakh geographical names function in parallel in international media, dig-
ital cartographic services, travel platforms and official documents. The data obtained confirm
that the processes of variability are formed under the influence of several interrelated factors:
political transformations, the historical legacy of Soviet transliteration, digital communication
and competing models of Romanization.

One of the most illustrative examples is the change in the name of the capital of Kazakhstan
(Table 1). An analysis of 80 English-language contexts showed that after the return of the name
Astana in 2022, this option again became dominant in international discourse. However, the
nur-sultan form continues to be preserved in a number of digital archives, tourist resources and
cartographic platforms, which indicates the heterogeneity of the processes of updating interna-
tional databases.

Table 1. Variants of the capital city name in English-language sources

Variant Number of occurrences Percentage
Astana 52 65%
Nur-Sultan 24 30%
Nursultan 4 5%

The results obtained demonstrate the direct dependence of toponymic variability on po-
litical decisions and the features of digital information dissemination. International media, in-
cluding the BBC and Reuters, adapted the updated official name Astana relatively quickly, while
digital platforms showed a slower response to the changes. This fact confirms the provisions of
Amanzholova (2021) that toponymic policy is an important element of the symbolic space of
the state and a mechanism for the formation of national identity.

A similar trend was revealed when analyzing the transfer options for the toponym Almaty
(Table 2). Despite the official consolidation of the modern name after Kazakhstan gained inde-
pendence, the Soviet exonym Alma-ata continues to function in international discourse. A fre-
quency analysis of 60 contexts showed the dominance of the modern version of Almaty; howev-
er, the historical form retains a stable presence mainly in foreign tourist and archival resources.

Table 2. Variants of the toponym “Almaty”

Variant Number of occurrences Percentage
Almaty 49 81.7%
Alma-Ata 11 18.3%

The preservation of the Alma-Ata form demonstrates the stability of historically fixed ex-
onyms in English-language communication. This trend is explained by the long-term influence
of the Soviet transliteration system, which continues to persist in international media texts and
digital databases. The results of the study confirm the conclusions of Bogdanova and Sulei-
menova (2020) that the post-Soviet linguistic space continues to have a significant impact on
the modern processes of romanization of Kazakh proper names.
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Of particular interest is the variability of the transmission of the toponym Turkistan (Table
3). An analysis of the English-speaking corpus revealed an almost uniform distribution between
the Turkistan and Turkestan variants. At the same time, the Turkestan variant is more often
found in historical, cultural and academic texts, while Turkistan prevails in official documents
and modern Kazakh sources.

Table 3. Variants of the toponym “Turkistan”

Variant Number of occurrences Percentage
Turkistan 28 56%
Turkestan 22 44%

This example demonstrates the influence of historical memory and the tradition of En-
glish-language use of geographical names on the processes of modern standardization. The his-
torically established exonym Turkestan continues to be perceived as a more recognizable form
in international academic and cultural discourse. This confirms the thesis of Anderson (2006)
about the close relationship between linguistic practices and symbolic construction of space.

The most pronounced variability was revealed when analyzing toponyms containing pho-
netically labeled Kazakh sounds. For example, the name Zhezkazgan is transmitted in En-
glish-language sources in several variants: Zhezkazgan, Jezkazgan and Zhezkazghan (Table 4).

Table 4. Variants of the toponym “Zhezkazgan”

Variant Number of occurrences Percentage
Zhezkazgan 31 62%
Jezkazgan 15 30%
Zhezkazghan 4 8%

The results obtained indicate the absence of a single model of transmission of specific Ka-
zakh phonemes by means of the English language. The greatest difficulties arise when translit-
erating the sounds «x», «k» and «F», for which various graphical solutions are used. In some
cases, the Russified transmission model remains; in others, there is an attempt to adapt to the
new Latin graphics of the Kazakh language. Similar processes were identified in the analysis of
the toponyms Qyzylorda / Kyzylorda, Qostanay / Kostanay and Shymkent / Chimkent.

In the course of the study, the main types of variability in the transmission of Kazakh top-
onyms in the English-speaking space were identified (Table 5).

Table 5. Main types of toponymic variation

Type of variation Example Main factor

Political Astana / Nur-Sultan Renaming policy

Historical Almaty / Alma-Ata Soviet exonyms

Phonetic Zhezkazgan / Jezkazgan Transliteration differences

Latinized Qostanay / Kostanay Latin script reform

Digital Shymkent / Chimkent Platform-specific usage
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An analysis of the results showed that digital platforms and media discourse features have
the most significant impact on the formation of modern variability. International cartographic
services such as Google Maps and OpenStreetMap actually form global patterns of geographical
name usage and influence the processes of international standardization. At the same time,
different platforms often use different versions of the same toponym, which increases spelling
instability and prevents the formation of a unified language norm.

An additional analysis of the distribution of options by source type showed differences be-
tween the media space, digital platforms, and official discourse (Table 6).

Table 6. Dominant variants across source types

Source type Dominant variant
International media Astana
Digital maps Mixed variants
Tourism platforms Historical forms
Official state resources National forms

The results of the study show that the official state resources of Kazakhstan mainly use na-
tionally oriented variants that correspond to modern principles of Romanization. At the same
time, international media tend to use the most recognizable forms for a global audience, which
explains the preservation of historical exonyms in the English-speaking space.

The data obtained allow us to consider the variability of the transmission of Kazakh top-
onyms not only as a linguistic phenomenon, but also as a result of the interaction of language
policy, symbolic representation and digital communication. The results of the study confirm the
position of critical toponymy that geographical names are not just means of nomination, but
important tools of symbolic power and the construction of national identity (Azaryhu, 2011).

In addition, the study demonstrates the increasing role of digital platforms in the processes
of international language standardization. Modern cartographic systems and online resources
have an impact on the spread of certain toponymic variants much faster than traditional gov-
ernment regulatory mechanisms. This indicates the formation of a new model of platform-me-
diated standardization, in which digital services become key participants in global language
regulation.

Thus, the results of the study confirm the need to develop a unified system for translating
Kazakh toponyms into English, taking into account the international recommendations of UN-
GEGN, modern Romanization processes and features of digital communication. Special atten-
tion should be paid to coordination between government agencies, international media and
digital platforms, since it is their interaction that forms the modern global representation of
Kazakhstan in the English-speaking space.

Conclusion

The conducted research made it possible to comprehensively analyze the variability of the
translation of Kazakh toponyms into English in modern international discourse and identify the
main factors influencing the lack of a unified system of romanization of geographical names.
The results showed that the English-language representation of Kazakh toponyms is character-
ized by a high degree of spelling and transliteration instability due to the interaction of political,
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historical, linguistic and digital processes. The simultaneous functioning of several English-lan-
guage versions of the same geographical names reflects the transitional nature of Kazakhstan’s
modern language policy and the absence of a single international standard for the transmission
of Kazakh proper names.

An analysis of international media texts, digital cartographic platforms, tourist resources
and official documents has shown that Kazakh toponyms are often presented in several graphi-
cal forms at the same time. The most significant examples are the variants Astana / Nur-Sultan,
Almaty / Alma-Ata, Turkistan / Turkestan, Zhezkazgan / Jezkazgan and Kyzylorda / Qyzylorda.
The comparative analysis confirmed that the variability of the transfer of toponyms is directly
related to the processes of political renaming, the preservation of the Soviet tradition of trans-
literation, the competition of various romanization models and the ongoing transition of the Ka-
zakh language to the Latin script. The results of the study indicate that the modern English-lan-
guage representation of Kazakh geographical names is located at the intersection of historically
fixed exonyms and new nationally oriented forms.

One of the key results of the study was the identification of the increasing role of digital
platforms in shaping the international language norm. An analysis of Google Maps, Wikipedia,
OpenStreetMap and international media resources has shown that digital systems are increas-
ingly acting as mechanisms of platform-mediated standardization, forming stable patterns of
geographical names in the global information space. In some cases, it is digital cartographic ser-
vices that have a more significant impact on the international distribution of certain toponym-
ic variants than official government recommendations. At the same time, differences between
platforms contribute to the preservation of spelling instability and hinder the formation of a
unified standardization system. The results obtained confirm that modern geographic name
transfer processes need to be considered not only within the framework of traditional linguis-
tics, but also in the context of digital communication and algorithmically controlled discourse.

The study also showed that political and symbolic factors continue to play a decisive role
in the transformation of the toponymic space of Kazakhstan. The example of Astana/Nur-Sul-
tan demonstrates how political decisions directly affect international discourse and reveal the
inertia of digital infrastructure and international media in the process of adapting to official
changes. This conclusion confirms the position of Amanzholova (2021) that toponymic policy
is an important tool for the symbolic representation and construction of national identity in
the post-Soviet space. The results of the study are also consistent with the provisions of critical
toponymy, according to which geographical names are not only means of nomination, but also
markers of historical memory, ideological transformations and symbolic power.

An important result of the study was the identification of the stability of historically fixed
exonyms in English-speaking international communication. The preservation of the Alma-Ata
and Turkestan forms testifies to the long-term influence of the Soviet transliteration tradition
and international practices of using geographical names. Despite the government’s policy of
language modernization and the promotion of nationally oriented variants, historical exonyms
continue to be actively used in international media, tourism discourse, and academic publica-
tions. This indicates that the processes of standardization of geographical names are deter-
mined not only by official regulatory mechanisms, but also by the stable linguistic habits of the
international community.

The study confirmed that one of the main reasons for the variability remains the lack of a
generally accepted model for the transmission of phonetically labeled Kazakh sounds by means
of the English language. The transfer of the phonemes «k», «¥», «x» xaHe «H» leads to the emer-
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gence of competing transliteration options, which leads to the coexistence of several spelling
forms in English-language discourse. This trend reflects the complexity of the current stage of
Kazakhstan’s language reform and demonstrates the sociolinguistic consequences of Roman-
ization processes.

The theoretical significance of the research lies in the expansion of modern approaches to
the study of critical toponymy, translation studies and the digital language landscape. The re-
sults obtained allow us to consider the variability of Kazakh toponyms as a multidimensional
phenomenon that is formed under the influence of symbolic politics, media discourse, translit-
eration practices and digital regulation. The research contributes to the development of scien-
tific ideas about the relationship between language policy, national identity and digital global-
ization in the post-Soviet space.

The practical significance of the work is related to the possibility of using the research re-
sults in the development of recommendations for the unification of the transmission of Kazakh
toponyms in the English-speaking space. It seems necessary to create a unified national system
of romanization of geographical names, consistent with the international recommendations of
the United Nations Group of Experts on Geographical Names. In addition, effective standardiza-
tion requires coordination between government agencies, international media resources, tour-
ism platforms, and digital cartographic services, as these participants form the modern global
representation of Kazakhstan in the international information space.

The prospects for further research are related to the expansion of the multilingual corpus of
analyzed toponyms, the comparative study of the toponymic policy of post-Soviet states, as well
as the study of the functioning of Kazakh geographical names in other languages of internation-
al communication. Additional attention should be paid to the impact of artificial intelligence,
machine translation systems and algorithmic regulation on the processes of international stan-
dardization of geographical names in the context of digital globalization.
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K. K. Anmun6aeBal, C.K. Carenora?, J1.K. Kapa6aeBa®*
L2J1.H. I'ymunes amuiHdarbl Eypasus yimmuik yHugepcumemi, AcmaHa, Kazakcmau
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XasibIKapaJibIK, AUCKYpPCTA Ka3aK TONNOHUM/ePiH aFbl/IIIbIH TiJliHe ayJapyJblH, BApUaTUBTLIIIr:
6ipi3eHaipy Macesie/iepi MeH ayAapMa CTpaTerusjiapsl

Anpaarna. ’KahangaHy, nudpaH/blpy *K9He XaJlblKapaablK KOMMyHUKALUSIHbIH KEHEIOi Ke3eHiHJe
Ka3ak TONOHUM/epiH aFblIIIbIH TijliHe 6epy MaceJsieci epeKlie 63eKTi 60/bII OThIP. [eorpadusabIK
aTayJiap KeHiCTIKTiK colikecTeHAIpy KypaJapbl FaHa eMec, COHbIMEH KaTap TapUXHU KaATblH, M9IeHU
aKmnapaTTblH J>XoHe VJTTBIK OipereiikTiH MaHbI3/[bl TacbIMaJAayliblIapbl 6OJIbIN TaObLIA/bI.
Ochl 3epTTeyaiH MakcaThbl aFbLIIIBIH TiJMiHAEr XaJbIKapasblK AHUCKYPCTa Kas3ak TreorpadusiibK
aTayJiapblH 6epyZiH BapHaTUBTIJIIrIH TanAay, COHJal-aK Oipi3ieH/1ipy HmpoliecTepiHe KoHe ayAapMa
CTpaTerusiJlapblH TaHJayFaacep eTeTiH GaKTopJiapAbl aHBIKTAY 60JIbIN TAObLIaAbl. 3epTTEY MaTepUaibl
peTiHZle XasbIKApaJblK OYKapasblK aKnapaT Kypa/AapblHbIH aFbUIMIBIH TiJiHAEri MaTiHJAepi,
Xa/TbIKApaiblK YHABIMAAPABIH, KYXKAaTTapbl, HUQPJbIK KapTorpadusiblk miaTdopmanap, TYPUCTIK
pecypcTap KoHe OHJIaNH-3HLMKIoNeAusanap TagAaaibl. 2JKyMbICTa CalbICThIpMaJibl, OHOMaCTUKAJIBIK,
JUCKYPCThIK-aHaJIMTUKAJIBIK >K9He CaH/IbIK 3epTTeY 9/icTepi KOJNAaHbLIbL. 3ePTTEY HITHXKe/epi Ka3ak,
TONOHUM/IePiH GepyAiH BapuaTUBTIIIri Tapuxy, casicu, GOHETUKABIK KoHe HUPJBbIK GpaKTopJIapFa,
COH/aii-aK reorpadUsIbIK aTayJapAbl pOMaHU3alUsAAaY/blH OipbIHFal XaJlblKapaslblK CTaHIaPThIHbIH
GosiMaybIHa 6aHJIaHBICThI eKEHIH KOPCeTTi. Xa/IbIKapaJibIK Mera KoHe U PJIbIK I1aTdopMasiap Ka3ak
»Kep aTay/lapblHbIH aFbLIIIbIH TiJMiHAErI HYCKalapblHbIH, KaJbINTACyblHA YK9HEe OJIapAblH, KahaHJbIK
aKNapaTThIK KeHICTIKTe TapaJ/ly NpoLecTepiHe auTapJ/blKTall acep eTeTiHi aHbIKTaJ[bl. 3epTTeYAiH
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NpPaKTHUKaJIbIK MaHbI3AbLIbIFbl aFbUIIIBIH TiMiHAEri AUCKYpCTa KasaK TOMNOHUMJEpiHiH 6epinyiH
6ipismeHfipyre, XxaablKapasblK TiIAIK CTaHAAPTTAy TETIKTEPIiH XKeTiAipyre koHe Kasipri aKknapaTThIK
KOFaM >KafF[aiblHJ@ MaJileHHeTapa/blK KOMMYHUKALUSAHBIH THIMAIIITIH apTThIpyFa OaFbITTa/IFaH
YCBIHBICTAP/IbI 93ipJiey 60JIbIN TaObLIAAbI.

Tyi#iH ce3aep: Kasak TONMOHUM/JeEpI, ayJapMaHbIH BapUaTUBTIJIIr, aFbLIIIbIH TiAiHJEr] UCKYPC,
OHOMAaCTHKa, TONOHUMAepAi 6ipi3eHaipy.

K.K. Anmmma6aeBal, C.K. Catenona?, JI. K. Kapa6aepa3*
L2Egpasutickuli HayuoHaabHbil yHueepcumem um. J1.H. l'ymunesa, Acmana Kazaxcmau
3F0xcHo-Kasaxcmanckuli nedazozuveckuli yHugepcumem, llvimkenm, Kazaxcman

BapuaTHBHOCTH NepeBo/a Ka3aXCKUX TOMNOHMMOB Ha aHIVIMMCKUM A3BIK
B MeXAYHapOAHOM JMCKypce: Npo6/ieMbl yHUPUKaLUM ¥ NepeBogYECKHE CTPATETUU

AHHOTanusA.BKoHTeKcTe ry106anu3anuy, 1M GppoBU3aN UK U POCTAMEKAYHAPOJHOU KOMMYyHUKAILUX
npo6JieMa nepeBojia Ka3aXCKUX TOINOHMMOB Ha aHIVIMWCKUH S13bIK MPUOOpETAeT 0COOYI0 BaXKHOCTD.
Ji  cpeHECTAaTUCTUYECKUX TpPaKJaH HaJU4YHMe HEeKOTOpou ¢(opMbl TPAHCKYJIBTYPHOU o06IIei
UJIEeHTUYHOCTH, 6e3yCJI0BHO, He MOJIHOCThIO OOBSICHAET aKLeHT Ha reorpaduio; kaprorpadpupoBaHue
TaKXXe OMHUpAETCs Ha UCTOpUYecKrue (aKThl U KJIOYEBbIe 3JE€MEHTHI KYJbTYpPbl U HAlMOHAJIbHOU
UJIeHTUYHOCTH.  llesb [aHHOTO HcCIeJoBaHUSI — pPacCMOTPeTb BAapUATHBHOCTb Ka3axCKHUX
reorpadgryecKMX Ha3BaHU U B aHIVIOSI3bIYHOM MEXKAYHAapPOJHOM JUCKYPCe U BbIIBUTh PaKTOPbl, KOTOPbIE
BJIMSIIOT Ha MpolecCc YHUPUKAIIMU U U3MEHEHUS CTpaTeruu. MaTepuas ObLI B3AT M3 aHIVIOA3bIYHBIX
HOBOCTHBIX CTaTeH, ony6JIMKOBaHHbIX 3apy6exxHbiMu CMU (Hanpumep, Wikipedia, The Guardian),
JIOKyMEHTOB MEeX/AYHapOAHbIX OpraHu3alyii, calToB, coAepxaluxXx LUG(pPOBble KapThbl U Apyrue
reorpaduyeckue cBeJleHUs], TYPUCTUUECKUX PECYPCOB U Jip. McnoJsib3yeMble MeTO/bl UCCJIe0BaHUS
SIBJISIFOTCS] CPABHUTEbHBIMH, OHOMAaCTUYECKHUMH, [IUCKYPCHBHO-aHAIUTUYECKUMH U KOJIJIEKTUBHBIMU.
Bblsi0 moka3aHo, YTO BapUAaTUBHOCTb Iepexoja Ka3aXCKUX TONOHUMOB OOYC/JI0BJEHA He TOJIbKO
VUCTOPUYECKUMU U MOJUTHYECKUMU aKTopaMu, GOHETUYECKUM Pa3BUTHUEM U BJIUSHUEM IUPPOBBIX
IPOIECCOB (COLMAIbHBIX CETEH ), HO M 0TKAa30M OT eJMHOT0 MeXAYHAPOAHOTO CTaHAapTa JIATUHU3AL U
reorpaguyecKkuXx Ha3BaHUU. BbIBOJ — yCTaHOBJIEHO, YTO MexAyHapoAHble CMU u uudposbie
miaTGopMbl 06eCIeYNBAIOT OCHOBHOM JIOCTYI K MOSIBJSIIOIMMCS aHIVIMMUCKUM BEPCHUSAM Ka3aXCKUX
COOGCTBEHHBIX MMEH B MEX/IyHAapoAHOM HHPOPMALMOHHOM IPOCTPaHCTBe. Pa3paboTka peKoMeH AL,
npeAHa3HaYeHHbIX AJis 00001 eHHs CBeJleHUH 0 Ka3aXCKHUX TOMOHMMaX B aHIVIOSI3bIYHOM JIUCKYPCE,
COBepLIEHCTBOBAaHHE MEXaHU3MOB MEXYHApOLHOU sSI3bIKOBOHM CTaHJAapTH3aLUu U 3GPeKTUBHOCTH
POLECCOB MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAI[MU B COBpeMEHHOM HHPOPMALMOHHOM 0611[eCTBE BKJIIOYAIOT
B cebs MpaKTHUYecKHe HapabOoTKU HUcciejoBaTeel.

Keywords: ka3axckue TONOHHUMBI, BapUaTUBHOCTb IepeBOJa, aHIVIOSA3bIYHBIA JUCKYPC,
OHOMACTHKa, yHUPHUKALUS TOTOHUMOB.
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THE ROLE OF THE EXPRESSIVE-PRAGMATIC POTENTIAL OF PAREMIA
IN YOUTH EDUCATION

Abstract. The article considers the expressive power of paremias, emphasizing the im-
portance of their use in teaching and education. Proverbs and sayings, acting as a cultural
code and national value, are an important expressive tool that should be used linguistically in
the era of globalization and changing social contexts. The concept of clip thinking, which has
become widespread today, increases the pragmatics of small-genre proverbs and sayings. As
part of the research, a survey was conducted among young people to determine how paremias
in the form of proverbs and sayings are perceived in a modern context and to what extent. The
survey results show that in the linguistic consciousness of young people, these small genres of
folk oral literature are recognized as means of education and exchange of life experience, also
placing a special emphasis on paremias acting as spiritual guidance in life and being helpful in
bringing the message in an effective and clear way. The results of the presented article will be
useful for further research in communicative linguistics, emotology, ethnolinguistics and other
anthropological areas of linguistics.
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Introduction

Nowadays, it is widely believed that the mother tongue and national culture are being for-
gotten, and the knowledge inherited from ancestors is being used less due to globalization.
One of the arguments being impoverishment of proverbs, sayings, and catchphrases. However,
linguistic units such as proverbs and catchphrases play a special role in shaping the linguistic
image of the world. These linguistic units, rich in national and cultural features and combining
a full range of cultural characteristics, preserve the spiritual and intellectual component of the
nation. One way to preserve this linguistic treasure by using it is to reveal its pragmatic nature.
We propose that this can be achieved by demonstrating the expressive nature and didactic po-
tential of proverbs and sayings, as well as by highlighting the property of these proverbs to
respond to the so-called clip thinking (Hrytsak, 2018). The subject of the study will be the dis-
course of youth language, which belongs to the most active and dynamic layer of any national
language. The goal of the article is to reveal the expressive and didactic potential of paremias,
as well as to determine their pragmatic nature in the linguistic consciousness of young people.

In the present study, the term paremia refers to a stable, reproducible, and predominantly
anonymous linguistic unit of folk origin. Paremias include proverbs and sayings. A proverb is
understood as a complete utterance that expresses a generalized judgment, collective experi-
ence, and, as a rule, a didactic message. A saying is a stable figurative expression that is com-
monly used as part of an utterance and generally does not convey an independent and complete
didactic judgment.

Catchphrases, aphorisms, and words of wisdom are not equated with paremias in the nar-
row terminological sense. They are treated as related aphoristic units because they may have an
identifiable author or originate from a specific literary source. Nevertheless, they share several
features with paremias, including brevity, stability, reproducibility, figurativeness, expressive-
ness, and a didactic orientation. Accordingly, the empirical material comprises two groups of
units: (1) folk paremias, including proverbs and sayings, and (2) authorial aphoristic units, in-
cluding catchphrases, aphorisms, and words of wisdom.

The statements by Abai included in the questionnaire belong to the second group. They
are examined not as anonymous folk paremias but as authorial aphorisms that are functionally
comparable to proverbs and sayings.

To reveal the pragmatic potential of paremic and aphoristic units, it is necessary to consider
their influence on human emotions and their expressive capacity.

Emotions are considered to be the movement mechanism (Izard, 2013). Numerous studies
confirming that thinking is driven only by emotions form the theoretical basis for such a young
field as emotiology. Shakhovsky, who systematized the functions of emotions, also highlights
ideological functions among the main functions such as cognitive, heuristic, evaluative, etc. The
methodological foundations of the bourgeois theory of emotivism are cited as a vivid example
of the role of emotions in the formation of a worldview. “The emotional component of the se-
mantics of a word is ideologically changing significance” (Shahovsky,2022). The issue of the
emotional pragmatics of speech is heatedly debated in the context of language and ideology,
language and mass communication. That is why education is most effective when it is carried
out through the activation of the emotional-expressive function of the language user.

The novelty of the present study lies in the empirical identification of how young respon-
dents perceive, use, and evaluate paremic and aphoristic units. The survey made it possible to
determine the most frequently mentioned thematic groups of such units, assess the respon-
dents’ recognition of the canonical forms of proverbs and authorial aphorisms, and identify
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their perceptions of the expressive and didactic functions of these expressions. The findings
show that, within the sample under study, paremias and aphorisms related to labour and eco-
nomic relations were mentioned most frequently. The participants perceived these units as
means of transmitting collective and individual experience, providing moral education, and ex-
pressing ideas concisely and effectively.

Methodology

The principal theoretical method employed in the study was the descriptive-analytical
method, which was used to examine the expressive, pragmatic, and didactic functions of pare-
mias. The empirical component of the study consisted of a quantitative survey supplemented by
elements of qualitative content analysis of the open-ended responses.

The survey was conducted online via Google Forms on 24-25 October 2024. It involved 115
respondents aged 15-44. A non-probability purposive sample was formed using convenience
sampling. The link to the questionnaire was distributed among students, primarily those of the
Kazakh-American Free University and Sarsen Amanzholov East Kazakhstan University, as well
as among young people in employment, through social media and the authors’ personal con-
tacts. Since the sample was neither random nor representative, the findings reflect the views of
the study participants and cannot be automatically generalized to the entire youth population.

The questionnaire consisted of 15 items. The first two collected information about the re-
spondents’ age, place of study or employment, field of study or occupation, and position. The
remaining 13 items examined the participants’ understanding of proverbs, sayings, and catch-
phrases; the sources through which they encountered such expressions; their frequency of use;
their perceived educational and expressive functions; and the respondents’ knowledge of the
canonical forms of individual paremias and the authorship of aphoristic expressions.

The questionnaire combined several types of tasks: single-choice questions, multiple-re-
sponse questions, an open-ended question about frequently used paremias, tasks requiring
respondents to complete proverbs and aphorisms, and a task requiring them to identify the au-
thor of an aphorism. All 115 questionnaires were completed in full and included in the analysis.

The responses were exported from Google Forms to a spreadsheet. Closed-ended questions
were processed using descriptive statistics: absolute frequencies and percentages of respon-
dents selecting each response option were calculated. For multiple-response questions, each
selected option was counted separately; consequently, the combined percentages could exceed
100%. Open-ended responses were examined using qualitative content analysis. The proverbs,
sayings, and aphoristic expressions provided by the participants were grouped according to
their predominant themes, including labour, friendship and unity, patience, and other moral
and value-related categories.

The research material comprised two groups of concise and reproducible expressions. The
first group consisted of folk paremias, namely Kazakh proverbs and sayings selected from the
corpus of the Kazakh language and proverb dictionaries. The second group comprised authorial
aphorisms, including statements by Abai. The authorial expressions were used as comparative
material to determine the extent to which respondents recognized, understood, and evaluated
the didactic and expressive functions of different types of concise and stable expressions.

Analysis and Discussion
Various linguistic units, including paremias and fixed expressions, possess considerable ex-
pressive potential. Their emotional and expressive function can also be proven by their deep
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penetration into people’s memory. “..the source of wisdom that the intelligent generation,
which grew up remembering what they heard, carries with it for centuries and keeps like the
pupil of an eye - thousands of proverbs and sayings, without being written down on paper,
are memorized in its heart and become a rich spiritual heritage preserved in its memory. It is
difficult to say that the great treasury of wisdom and heritage of the Kazakh people, and their
main expressions that include more than 15 thousand proverbs and sayings, are also present
in cultures of all Turkic peoples” (Kaidar, 2004). Numerous studies in the field of developmen-
tal psycholinguistics also prove that their vocabulary consists mostly of emotionally colored
words (Shahovsky,2022). In addition, there is a large body of factual information proving that
emotionally colored information is remembered much faster and more firmly than meaningless
(uninteresting and not causing emotion) information. Pavlov’s theory has its own explanation
for this observation: if the rational and emotional sides respond to a certain stimulus at the
same time, the result will be stronger and more durable each time. This factor, in turn, is pro-
posed by psychologists to be used in language teaching techniques.

We can say that the expressive function of language is an indispensable tool of didactics.
“Proverbs are perceived as a lesson, a lesson that preaches the customs, traditions, decency and
wisdom of the people, and belong to the category of moral, didactic subjects” (Kaidar, 2004).

The increasing influence of this category, which performs the cumulative function of lan-
guage, on the cognitive nature of humanity today can be explained by another interesting fact:
the tendency of people to perceive short and concise information more easily. The author Pa-
sechnik associates the changes in the educational process in the modern information space
with the “clip culture” (Pasichny, 2023). The fragmented nature of perception is called “clip
thinking” (Pudalov, 2022). One of the five factors that caused this consciousness is the increase
in the flow of information with the acceleration of the pace of life, which leads to the need to
select and reduce information. The problem that arises from this is the selection of only smaller
genres (complete neglect of novels, epics), the replacement of whole words with abbreviations,
etc. However, it is clear that paremic and aphoristic units examined in the present study prevail
in this regard. A small-scale genre is a phenomenon that has deep meaning and educational
value, accumulating life experience in itself. Paremias, particularly proverbs and sayings, may
therefore remain an effective means of thinking and education for a generation characterized
by clip thinking (Yermekbayeva, 2024).

Didactics in the economic direction is activated at a certain stage of human development.
Therefore, the empirical material included paremic and aphoristic units that could serve as
means of economic education for young people. The Kazakh language, in turn, is not devoid of
proverbs on economic topics. We have grouped some of the most common of them as follows.

Paremias related to wealth and poverty: Wealth is dirt on the hands (from the language
corpus); Wealth is ice held in the hands: if you hold it tightly, it will break, if you hold it loosely,
it will melt (from the language corpus); Be content with little, be grateful for much (from the
language corpus); Sometimes a person is tested by poverty, sometimes by abundance (from the
language corpus); The poor’s satiety is the result of premature enrichment (from the language
corpus); A person does not die from poverty, but the soul suffers (from the language corpus);
Poverty is not a shame, wealth is not an ideal (from the language corpus); The gold in one’s
hand is worthless (Pasichnyk, 2023).

Paremias related to labour, social status, and material inequality: If you drive cattle care-
lessly, they’ll belong to the enemys; if you just whistle, they’ll belong to the wind (from the lan-
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guage corpus); Poverty makes you eat anything; prosperity makes you say anything (from the
language corpus); A rich man’s mouth is full of fat words (from the language corpus); A rich man
is one famine away, a hero is one bullet away (from the language corpus); There is no lock that
money cannot open (Kaidar, 2004); Let the rich man’s son speak, even if his mouth is crooked
(Kaidar, 2004).

Authorial aphorisms: Wealth gained without hard work will never last; it melts quickly like
snow water. (Abai) (Kazakhtar, 2003); Having no work and plenty of food corrupts a human be-
ing (Abai) (Kazakhtar, 2003); A snake will come out of hard work,//An eagle will fly like a kite
(Abai) (Kazakhtar, 2003).

To reveal the expressive and didactic potential of paremic and aphoristic units, we con-
ducted a survey that assessed the respondents’ knowledge and perception of proverbs, sayings,
catchphrases, and authorial aphorisms. The results of the answers of the question “What is a
proverb?” were as follows: folk wisdom - 56 people (48.7%), a saying with deep meaning - 45
people (39.1%), a spiritual phenomenon that arose and developed as a result of the human
community’s attempt to present its noble dream, wisdom, life experience, and worldview to
its descendants (Kaidar, 2004) - 43 people (37.4%), folk oral literature - 34 people (29.6%), a
saying that gives advice - 28 people (24.3%), a word of wisdom - 24 people (20.9%), a summary
saying - 20 people (17.4%), and a teaching saying - 13 people (11.3%). The most frequently se-
lected response, “folk wisdom,” indicates that respondents perceive the proverb as a folk pare-
mia that conveys collective experience and performs pragmatic and didactic functions. When
defining a catchphrase, 32.2% of respondents selected the option “a wise expression,” while
other respondents associated catchphrases with aphorisms, statements by poets and writers,
or expressions attributed to a particular author. The next task asked respondents to provide
paremias or aphorisms that they or people around them frequently use in everyday commu-
nication. Thirty-seven respondents provided paremic or aphoristic units related to labour, 21
mentioned units related to friendship and unity, and seven referred to patience and tolerance.
The rest indicated proverbs of various contents that could not be grouped into one topic. These
responses showed that labour-related paremias and aphorisms were the most frequently men-
tioned units. The trend can be explained by the fact that the youth population is still students,
dependent on their parents, or is unstable in the labor market even if they have a job. As studies
have shown, proverbs and sayings have a significant place in our culture; they consist of folk-
lore elements that reflect the life of the people, their historical and cultural context, and their
attitude towards work. For example, the two proverbs “ Find the way, and you'll get double;
find the skill, and even snow will burn. “ give an idea of the connection between labor and skill,
which raises important issues regarding a person’s personal life and place in society through
labor (Yermekbayeva, 2023).

Thus, the most common proverb was also identified (work without laziness, and your stom-
ach will be full without asking). In response to the question about the significance of paremic
and aphoristic units, the participants selected the following options: high educational value -
55 (47.8%), expresses thoughts clearly and concisely. - 52 (45.2%), a legacy of wisdom passed
down from father to son - 51 (44.3%) (multiple-choice question). The results make it possible to
distinguish several interrelated functions of the units under study. The option “high educational
value,” selected by 55 respondents (47.8%), directly indicates their perception of the didactic
function of these units. The transmission of wisdom from generation to generation, selected by
51 participants (44.3%), supports this finding and shows that their educational influence is as-
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sociated with the preservation and transmission of collective experience. The ability to express
ideas clearly and concisely was noted by 52 respondents (45.2%), which characterizes their
pragmatic function: a paremia or aphorism makes it possible to convey substantial meaning in a
concise and easily reproducible form. A further 25 participants (21.7%) explicitly indicated that
such units make speech more expressive, thereby confirming their expressive function. Since
the question allowed multiple responses, these figures demonstrate the coexistence of several
functions rather than mutually exclusive evaluations.

These responses further demonstrate that participants associate paremic and aphoristic
units with folk wisdom, concise expression, cultural continuity, and educational value. The sur-
vey also revealed that young people encounter paremic and aphoristic units through their par-
ents, grandparents, teachers, and literary texts. The distribution of the reported sources shows
that the circulation of paremic and aphoristic units is maintained primarily through family and
educational channels. Grandparents were identified by 66 respondents (57.4%), teachers by 59
(51.3%), parents by 58 (50.4%), and literary texts by 49 (42.6%). These results further clarify
the didactic function of the units under study: this function is realized not only through their
content but also through their sustained transmission in intergenerational and educational
communication. At the same time, the findings confirm their continuing pragmatic relevance,
since paremias and aphorisms continue to circulate in family, educational, and literary commu-
nication rather than being perceived solely as a passive element of folklore heritage.

The sixth part of the questionnaire assessed the respondents’ knowledge of paremic and
aphoristic units related to labour and economic education. In presenting the answer options,
we were guided by the game transformation, antonymism and parallelism, poetic rhyme and
rhythm, and grammatical and logical coherence.

Wealth is .... on hands Be content with little, be .... for plenty.

Figure 1. Results of the Proverb-Completion Tasks (n = 115)

In the first task, 101 respondents (87.8%) selected the canonical completion “dirt” for the
proverb “Wealth is dirt on the hands.” The alternative “provision” was selected by 7 respondents
(6.1%), “ailment” by 5 respondents (4.3%), and “scab” by 2 respondents (1.7%). In the second
task, 79 participants (68.7%) selected the canonical completion “grateful” for the proverb “Be
content with little and be grateful for much.” The alternatives “merciful” and “charitable” were
selected by 31 respondents (27.0%) and 5 respondents (4.3%), respectively. Although the alter-
native responses deviate from the canonical forms, some of them remain semantically related to
the meanings of the original proverbs.
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Poverty makes you eat anything... Even if his mouth is crooked...

Figure 2. Results of the Proverb-Completion Tasks (n = 115)

In the first task presented in Figure 2, 49 respondents (42.6%) selected the canonical con-
tinuation “satiety makes you say anything” for the proverb “Poverty makes you eat anything.”
A semantically related alternative, “prosperity makes you say anything,” was selected by 41
participants (35.7%). The options “satiety makes you do anything” and “abundance makes you
see anything” were selected by 16 respondents (13.9%) and 9 respondents (7.8%), respec-
tively. These results show that 66 participants (57.4%) did not reproduce the canonical form,
although many retained its parallel structure and general semantic opposition between poverty
and prosperity.

In the second task, 78 respondents (67.8%) selected the canonical continuation “let the rich
man’s son speak.” The alternatives “the rich man’s daughter is beautiful,” “let the poor man’s
son speak,” and “the poor man’s son is just” were selected by 15 respondents (13.0%), 13 re-
spondents (11.3%), and 9 respondents (7.8%), respectively. Thus, more than two-thirds of the
participants recognized the canonical form, while the remaining answers generally preserved
elements of the original proverb’s social contrast.

Wealth gained without hard work will nev- Continue the wisdom words: Having no
er last; it melts quickly like snow water. - work and plenty of food... (Abai)
Who is the author?

Figure 3. Results of the Tasks on Identifying and Completing Authorial Aphorisms (n=115)

In the authorship-identification task, 76 respondents (66.1%) correctly identified Abai as
the author of the aphorism “Wealth gained without hard work will never last; it melts quickly
like snow water.” Shakarim was selected by 25 respondents (21.7%), Mirzhakyp Dulatuly by 11
respondents (9.6%), and Magzhan Zhumabayev by 3 respondents (2.6%).
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In the aphorism-completion task, 79 participants (68.7%) selected the canonical continu-
ation “corrupts a human being” for Abai’s aphorism “Having no work and plenty of food...” The
alternative “ruins a human being” was selected by 27 respondents (23.5%), “enriches a human
being” by 8 respondents (7.0%), and “makes a human being prosper” by 1 respondent (0.9%).
The relatively frequent selection of the semantically related verb “ruins” indicates that some re-
spondents understood the negative meaning and propositional structure of the aphorism even
when they did not reproduce its canonical wording.

A comparison of the individual tasks reveals different degrees of entrenchment of the ex-
amined units in the respondents’ linguistic memory. The canonical continuation of the most
familiar proverb about wealth was selected by 101 respondents (87.8%), while 79 participants
(68.7%) correctly completed the proverb about being content with little. By contrast, the less
familiar proverb concerning poverty and prosperity was correctly completed by 49 respon-
dents (42.6%). This difference indicates that the pragmatic and didactic potential of a paremia
depends not only on its content but also on its familiarity and degree of entrenchment in collec-
tive linguistic experience. Better-known units are recognized and reconstructed more readily
and may therefore function more effectively as concise means of conveying an evaluation or
moral lesson. When dealing with less familiar units, respondents frequently selected seman-
tically related alternatives. This suggests that they understood the general logic and figurative
structure of an expression even when they had not fully acquired its canonical form.

The tasks involving authorial aphorisms revealed a similar tendency. Abai was correctly
identified as the author of the aphorism by 76 respondents (66.1%), while 79 participants
(68.7%) selected the canonical continuation of another aphorism by Abai. Thus, authorial aph-
orisms, like folk paremias, are retained in linguistic memory owing to their brevity, rhythmic or-
ganization, figurativeness, and didactic orientation. Nevertheless, these figures are lower than
the result obtained for the most recognizable proverb, cautiously suggesting that widely used
folk units may be more firmly entrenched in the participants’ everyday linguistic experience.

The next task was designed to determine the role of paremic and aphoristic units in human
life and their educational function in society. In response to the question of whether paremic
and aphoristic units can perform an educational function, only one of the 115 respondents an-
swered negatively.

The responses concerning educational influence provide the most direct evidence of the di-
dactic function of the units under study. In total, 108 of the 115 respondents (93.9%) unequivo-
cally recognized their capacity to perform an educational function: 54 participants selected the
response “Of course,” while another 54 selected “Yes, they have considerable educational val-
ue.” Five respondents (4.3%) also acknowledged their educational role but noted that they did
not always understand the meanings of particular expressions. Only one participant responded
negatively, while one other respondent was unable to provide a definite evaluation. Thus, the
educational potential of paremias and aphorisms received an almost unanimously positive as-
sessment. However, some responses indicate that the realization of this potential depends on
whether the addressee understands the particular unit.

The final task examined how respondents perceive a person whose speech contains paremic
and aphoristic units.
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Figure 4. Task: Continue the sentence

The results of the final task clarify the relationship between the expressive and pragmatic
functions. Speech containing paremias and aphorisms was considered more expressive by 76
respondents (66.1%), while 37 participants (32.2%) indicated that such expressions encourage
the addressee to reflect. A further 23 respondents (20.0%) associated their use with an increase
in the speaker’s authority. These responses show that expressiveness is perceived as more than
a formal embellishment of speech: it strengthens the impact of an utterance, attracts attention,
and encourages reflection on the communicated idea. At the same time, 38 respondents (33.0%)
emphasized that paremic and aphoristic units should be used appropriately. Their pragmatic ef-
fectiveness therefore depends on their suitability for a particular communicative situation. Only
three participants (2.6%) reported a negative effect, while two respondents (1.7%) indicated
that such speech would remain unnoticed. These findings confirm the predominantly positive
perception of the expressive impact of these units within the sample under study.

The key quantitative findings of the survey are summarized in Table 1.

Table 1. Summary of the Key Survey Findings

Number of o
Survey result respondents Percentage (%)

Mentioned labour-related paremias and aphorisms 37 32.2
Associated paremic and aphoristic units with high educational 55 47.8
value
Indicated that these units express ideas clearly and concisely 52 45.2
Viewed them as wisdom transmitted from generation to gen- 51 443
eration
Reported encountering such units through grandparents 66 57.4
Correctly completed the most familiar proverb about wealth 101 87.8
Correctly completed the less familiar proverb about poverty 49 42.6
and prosperity
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Correctly identified Abai as the author of the aphorism 76 66.1
Recognized the educational capacity of paremias and apho- 108 93.9
risms

Considered speech containing paremias and aphorisms more 76 66.1
expressive

Emphasized that such units should be used appropriately 38 33.0

Note. The total number of respondents was 115. Some questions allowed multiple respons-
es; therefore, the percentages for those questions do not total 100%. The indicator concerning
educational capacity combines the two unequivocally positive response options.

Thus, the survey results show that young respondents generally distinguish folk paremias
from authorial aphoristic units and recognize their different origins. Labour and economic ed-
ucation constituted the most frequently represented thematic group among the paremic and
aphoristic units provided by the respondents. This indicates that paremias remain part of the
collective linguistic consciousness of Kazakh youth. Researcher B.B. Mamytkhanova also notes
the great role of paremias as the basis of a holistic education for the national future (Mamyt-
khanova, 2024). Therefore, proverbs and sayings constitute a cultural treasure, form an infor-
mation code for establishing linguistic communication in the Kazakh language, and become a
means of educating young people. This can be realized only through the expressive and didactic
potential of paremias.

Taken together,; the findings allow the expressive, pragmatic, and didactic functions to be
regarded as interrelated components of the impact of paremic and aphoristic units. Their brev-
ity and figurativeness enhance the expressiveness of speech; their recognizability and appro-
priateness to the communicative situation ensure pragmatic effectiveness; and the evaluations
and behavioural models embedded in them facilitate the transmission of life experience and the
performance of an educational function. At the same time, the findings clarify that this potential
is not realized automatically: it depends on the addressee’s familiarity with the canonical form
of the expression, understanding of its meaning, and the appropriateness of its use. Therefore,
the use of paremias and aphorisms in education should be accompanied by an explanation of
their meaning, origin, and context of use.

Conclusion

With all that said, we see the threat of losing national values brought about by the path of
globalization in the elimination of paremias from linguistic use. However, revealing the current
pragmatics of this national treasure, which forms an optimal linguistic picture of the world, is
the way to avoid the aforementioned problem. Preliminary studies have shown that the prag-
matic nature of paremias can be revealed by revealing their expressive power and didactic
potential. In the present study, the survey data made it possible to examine the use, percep-
tion, understanding, and educational evaluation of paremic and aphoristic units among young
respondents. The survey results helped to identify the most popular thematic groups among
young people (labor, economics), the respondents’ knowledge of the canonical forms of pare-
mias and their recognition of authorial aphorisms, their assessment of their significance in hu-
man life, and their opinions that their didactic and expressive influence is important for young
people.

The novelty of the findings lies in specifying how paremic and aphoristic units function in
the linguistic consciousness of the young respondents surveyed. The results show that the par-
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ticipants not only recognized many canonical forms of proverbs and authorial aphorisms but
also associated their use with educational value, the transmission of life experience, expressive-
ness, and conciseness of speech. Units related to labour and economic themes were mentioned
most frequently. At the same time, the respondents’ positive assessment of their expressive
impact was accompanied by an emphasis on their appropriate use in specific communicative
situations.

Thus, we have proven our thesis formulated before the study and obtained new data. In ad-
dition, the fact that proverbs and sayings respond to the widespread cliché perception among
today’s youth also proves their effectiveness (pragmatics). The theories of emotology consid-
ered in this study also helped explain the emotional and expressive potential of paremic and
aphoristic units.
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H.K. Typrym6aeBa'*, Ill. KananTaiikbi3bi?, ®. Arka3
L2J1. H. T'ymusee amuiHOaFsl eypasust yammulK yHugepcumemi, Acmaua, Kazakcmat
30cmaneaszu yHusepcumemi, Ecikwexup, Typkus

IlapeMus/IapAbIH 3KCNPECCUBTI-TparMaTUKAaJbIK dJIeyeTiHiH »kacTapra 6iy1iM 6epyaeri peuti

AnpaTrna. Makasa mnapeMusiJIapAblH 3KCIPECCUBTI dJeyeTiH amly 6apbIChblHAA 3MOTUBTI
JIMHTBUCTHUKAHBIH, ipreJjii TeopUusaapbiH 6aCIIbIIBIKKA alafibl. 3ePTTeY MapeMHUsIapAblH 3KCIIPECCUBTI
KyaTbIH KapacThIpa OTBIPHII, 0JIapAbl OKBITY MEH TOpOUeiey iciH/e naiasany MaHbI3bIH epeKIle aTan
KepceTeZi. MafieHU Ko/l IeH YATThIK KYH/bLJIBIK 60JIbIN TaObLIAThIH MaKaa-MaTeJJlep MeH KaHATThI
ce3ziep *kahaH/aHy MeH dJIeyMeTTiK KOHTEKCTiH, 63repyi KaFaalbIH/Aa TiAAiK KOJJaHbICTA CAaKTaIybl
TUIC MaHbI3bl 3KCIPECCUBTI KypaJ peTiHJe KapacTbIpbliaazbl. ByriHri Taga KeH, TapaifaH KJIWNTIK
KabblLi11ay KYObLIbICHI IIAFbIH JKaHPJIbl MTApeMHUsJIapAblH parMaTUKaJbIK MYMKIHIKTEpPiH apTTbIpa
Tycei. OcblFaH 6al/IaHbICTbl MaceJie KOMMYHUKATUBTI JUHTBUCTUKAJAFbl 63€KTi OaFbITTap/blH 6ipi
60JIBIN caHasa/bl. 3epTTeY asiChIH/IA XKACTap apacblH/a cayajJHaMa Kyprisijiin, Makaa-MaTenaep MeH
KaHaTThI CO3/ep/liH 3aMaHayH KOFaM/aFbl KAObLIaHYbl MEH KOJIJIAHBLIY epeKIeTiKTepi aHbIKTaIa/[bl.
HoTwmwxkenep KactapblH, OyJ KaHpJapAbl TapOHe Kypasibl, eMipJiK Tokipube MeH JaHaJ/IbIKThI
’KeTKi3yIlli, pyXaHU OaFbIT-0aFmap Oepylli ’KoHe OHJAbI 9cCepJsii 9pi TYCIHIKTI KeTKi3yAiH THiIMAI
TacCiJi peTiHJe 6aFanalThIHbIH KepceTTi. COHbIMEH KaTap »KacTap apacblHJa eHOeK MeH 3KOHOMUKA
TaKbIPbIObIH/AAFbI TAPEMUSNIAP/bIH KeH TapaJfaHbl, 0JIap/blH KaHOH/bIK HYCKAJapbIH Oiny JeHreii
»)KoHE JUJAKTUKaJIbIK-3KCIIPECCUBTIK bIKNaJAbl alKbIHAAJbl. 3epTTEey HOTHUXKeJepi KOMMYHUKATUBTI
JIMHTBUCTHKA, 3MOTHOJIOT U], STHOJMHIBUCTHKA K9He TiJl 6i/1iMiHIH aHTPON063eKTi 6aFbITTAPbIH/AAFBI
boJsamiak i3feHicTepiHe Heri3 api MaTepuas 6osa anaabl. COHbIMEH KaTap nmapeMusijlapAblH Kasipri
KOFaM/IaFbl KbI3METiH TYCiHyre MyMKiH/IiK Gepe/i.

TyiiH ce3aep: mnapeMwusiziap, ’KacTap Tiji, KJWUNOTIK OWay, 3KCIOpeccusi, IparMaTHUKa,
3THOJIMHI'BUCTHKA

H.K. Typrym6aeBa'*, Ill. Kananraiikbi3bi?, ®. Arxka3
L2Eepasutickuti HayuoHa/bHbIU yHUsepcumem um. JI.H. l'ymunaesa, AcmaHa, KazaxcmaH
3Ynueepcumem Ocmanzasu, Ecukuwexup, Typyus

PoJsib IKCIIPECCUBHO-NMPAarMaTu4€CKOro mnoTeHnua’/ia mnapeMuy B BOCIUTAHHUUA MOJIOAE€KHU

AHHOTanusa. B craTbe paccMaTpuBaeTcs BbIpasWTeJsibHasd CWJa NapeMHUH, NoJ4YepKUBaeTCd
BO)XHOCTb HX HCIOJb30BaHUA B MpenojaBaHUM MU BocnuTaHUM. [loc/oBUIBI M INOrOBOPKH,
BBICTyNAIOLIMe B KayeCTBe KYJbTYPHOTO KOJA W HalMOHAJbHOW LIEHHOCTH, ABJSAITCA BaXKHBIM
BBIPA3UTEJIbHBIM CPEJICTBOM, KOTOPOE JIOJDKHO OBITh B I3bIKOBOM O6GMXO/le B 3MOXY IJ106a/IM3aLUU
Y M3MeHeHMs COLiMaJbHOIO KOHTeKcTa. KoHLenuua K/JIuMNoBOro MbIIJIeHUs, OJYYUBILAsA CErofHs
IIMPOKOe pacpoCcTpaHeHue, yCUJIMBaeT NparMaTUKy NOCJ0BUL, U IOTOBOPOK MaJIoro aHpa. B pamkax
uccae0BaHUs Obl NMPOBeJleH ONpPOC Cpefyd MOJIOJEXHU, YTOObl ONpeJe/uTh, KaK NapeMUU B BU/e
NIOCJIOBUI] U IOTOBOPOK BOCIPUHUMAIOTCS B COBpEMEHHOM KOHTEKCTE U B KaKOU cTeneHU. Pe3ynbTaThl
OIIpoca MOKa3bIBAIOT, UTO B A3bIKOBOM CO3HAaHHWU MOJIOJEXKU 3TU MaJible KaHPbl YCTHOW HapOAHOU
JINTepaTypbl pacCMaTPUBAIOTCS KaK CpeAcTBa 06pa3oBaHUsA U OOMeHa >KM3HEHHBIM OIBITOM, NPU
3TOM 0c060e BHHMaHUE yJesisieTcsl MapeMUsiM, KOTOPble CIY»KaT JyXOBHbIM OPUEHTHUPOM B >KU3HU
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Y TNIOMOTAIOT JIOHECTH mocjaHue 3QPeKTUBHBIM U SICHBIM CIOCOO60M. Pe3ysbTaThl npejicTaB/JeHHON
CTaTbH OYAYT MOJIE3HBI 1J151 JaJIbHEUIIINX UCCIeJ0BaHUHN B 06J1aCTU KOMMYHUKATUBHOM JIMHIBUCTUKH,
3MOTOJIOTMHU, 3STHOJUHIBUCTUKU U JIPYTUX aHTPOIMOJOTUYECKUX 00J1ACTAX JUHTBUCTHUKH.

Ki1roueBble C/10Ba: IapeMHUU, MOJIOIEXKHBIN S3bIK, KIUII0OBOE MblIlIJIEHHE, SKCITPECCHs, IparMaTHKa,
3THOJIMHTBUCTHKA
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